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Beskrivelse
over

e n magnetisk Cuur
af

Dr. I. C. Valentin,
practiccrende Lage i Casstl.

Aer cr i de nyere Tider skrevet saa Meget om

Livs-Magnetismen, at jeg ikke vilde have tcrnkt paa

at tale en eneste Stavelse derom, hvis jeg ikke havr
de seet mig saa krängende foranlediget til at forcr
loegge Publicum cftcrfolgcnde Beskrivelse af en magr

»etisk Cuur, decls fordi denne, i og for sig, er af
almindelig Interesse, deels fordi den her i Cassel
opvakte en stor Sensation, og gav Anledning til

mange forstjelligc Meninger.
Omendskjondl jeg nu ogsaa havde en grundet

Ret til her ncrrmcre at oplyse visse Personers Frem-
gangsmaade, der gjorde sig en s-rrdclcs Umage for
at gjorc den Magnetiscrte mistcrnkt, saa ligger detr

te dog ganstc uden for min Synskreds. Ja alt

det Forbigangne gjsr mig det til en nodvcndig
1822, i B. i Hefte, r



Pligt, strengt kun nt holde mig til Sagen selv, og

i min Fremstilling overalt kun at udhcrve det Histo-
riste, da jeg paa den Maadc alene kan soctte et

stort Publikum i Stand til at domme klart og

rigtigt. Thi Sandheden beholder dog et vedva-

rende Herredomme, som Alt til Slutningen maa

underkaste sig. Vel kan den for øjeblikket blive

tilfloret, ja selv undertrykt ved Magtsprog og Dag-
vaffelscns forgiftenLc Aande, men deus guddomme-
lige Straaler ville dog stedse trcrnge igjenncm, om

ogsaa kun synlige for det nomtaagede ^Kie. Tid«

lig eller sildig vil den sonderrive det svage Slor cg

da sces i sin fulde Glands, Uvidenhed med hele sit
Folge kan ikke udholde det herlige Syn og flyer,
bange for Lyset, tilbage i Morket.

For at give mine Lasere en kort Oversigt over

den magncliste Luur, jeg siden udforligere stal bc-

strive, maa jeg bemarke, at den Magnctisertcs Navn

er C a r o l i n c Ram e r, at hun i 10 Maane-

der havde varet under den almindelige Cuur mod

en frygtelig Hovedpine, uden at bemarke nogen

vedholdende Bedring. Da jeg var overbcviist om,

at Livs-Magnetismen meget sandsynlige» vilde vare

hende gavnlig, eftersom jeg troede, nt denne Hoved-
pine formedelst sin Haardnakkenhcd maatte ansecs

for en nervos Sygdom ; holdt jeg det for min Pligt
at indlede en magnctist Cuur med hende. Den

6ce November 1818 gjorde jeg Begyndelsen.
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Den Syge blev somnambul, og viste en uscrd-
vanlig Styrke i at kunne sec det Fraværende,
hvorved hun her i Staden gjorde almindelig Op-

sigt. Hun blev, dagligcn, afvexlcndc iagttaget af
meget agtv«rd!ge Personer, og navnligen af efter#

folgende Lcracr: de Herrer Or. Mangold,
Neuber, Rosengarten, Schuchard,
Wagner, og Wehr — og ingen af disse

Lcrger yttrcdc for mig endog kun en Tvivl om den

Syges sande somnambule Tilstand. Meget mere

var Hr. Or. Neuber (nuvoerende Brondlage i

Nenndorf) fuldkommen overbcviist herom, kun bc-

tvivlede han, at den Magnctiscrte ffuldc blive klart-

seende i en hoi Grad. Jeg anforer fortrinligviis
Hr. Or. Neubcr's Dom, fordi han selv forhen hav-
de magnetisert, og havt Lejlighed til at iagttage
Klartscendc.

Den 15 te Jan. 1819 fandt en Lcrge, Hr. Hof-
raad H—, for godt at prsvc den Somnambule.

I denne Hensigt aftalte han med den hervcrrendc
israelitiske Borger, Dillon, at han vilde opskrive
ham en Recept; Dillon ffulde kalde den Somnam-

bule til sig forend Magnetiseringen, forclase hende
hvad der rar ffrcvct i Recepten, og derhos bemcrr-

ke, at del var af en Professor i Göttingen: dcrpaa

ffuldc han bede den Somnambule i sin magneti-
ffe Sovn at sige ham om dette Middel vilde vcr-

re ham gavnligt — og saalcdcs maatte det vise



4

fig, om ben Somnambule vidste hvem Lev havde
skrevet Recepten. — Men for ikke unodvendigen
at gjore Gjentagclser, maa jeg bede mine Lcrsere om

al cftersce det Ncrrmere desangaaende i min neden-

staacndc Indberetning til det Kurf. Over-Sanitets-

Collegium.
Hr. Hofraad H— var tilstede ved Magnetic

seringen den x 5tc Jan. Den Somnambule n«v-

nede Indholdet af Recepten fra den foregivne Pro-
fcssor og foiede sporgende til: „Hvad kan det hjel-
pe Dillon?" — Derpaa vedblev hun, at alene

Magnetismen vel ikke ganske vilde kunne gjcngive
ham sin Sundhed, men dog bringe det dertil, at

han atter kunde sove om Natten.

Jeg ffulde meget tvivle paa, om en flig Frem-
fcrrd var ffikkct til at udforffe om en Somnam-
bulismus er frcmkonstlet eller virkelig, eller og
blot kunde fore til et vidcnffabeligt Resultat.

Naar selv Medicinere lcrggc saa stor en Vcrgt
paa en Somnambuls Udsagn, at de efter Sand/

heden deraf ville bekomme den virkelige eller somn,
ambule Tilstand: saa veed jeg ikke, om man ffal
smile eller ynkes over disse Lcrger. Imidlertid ud-

bredte sig snart efter denne Undersogelse af Hr. Hof-
raad H— meget tvetydige Rygter om den Somn/
ambule. Flere af mine Venner og Bekjendtere
sagde mig, at Hr. H— gjorde min Somnanibu-
le miStccnkt, dog vilde Ingen gjerne offentlige«
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vaatale bet. Jeg saae mig derved foranlediget til

selv at strive til Hr. Hofraad H—, og spsrge
om det var sandt, at han holdt den Somnambule

for en Dedragerffe. I dette Tilfalde ventede jeg'
at han vilde paatalc det for det Kurf. Over-Sani«
tcts / Collegium eller en anden vaibig mcdicinff
Commission. H— svarede: „Saa ofte han var

bleven spurgt om sin Mening, havde han fremsat
den oven omtalte Historie som rctfardig Anledning
til Mistanke, og fortalt at hun dennegang forsat.'
ligen havde stuffet de- Tilstedevarende; uden dog
videre at indlade sig paa nogen Bedommelse af de

Phocnomcner, han ikke selv havde iagttaget."
Den zdic Fcbr. 1819 blev mig bekjcndtgjort,

hvorledes det Kurf. Over-Sanitets-Collegium havde
fundet sig foranlediget til at lade en Undersogelse
anstille over den af mig ledede magnetiske Cuur.

Denne videnffabelige Undersogelse, som jeg tro.'

lig og samvittighedsfuld stal meddele ved de Dage,
da den blev foretagen, havde alt lange varet mit

Anffe, hvilket ogsaa tilstrcrkkeligcn fremlyser af min

Skrivelse af 256c Jan. 1819 til Hr. H—. En'

hver Lcrrd, hvem det oprigtige« er om Sandheden
at gjore, maa en Undersogelse vare meget velkom.'

men i Tilfalde, hvor endog kun en tilsyneladende
Tvivl finder Sted, saa meget desmcre naar den-

ne Undersogelse bliver ledet ved kyndige og »partis

ske Mand; da fremmes paa ecngang baade Sand.'

hed og Videnskab.
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Om og hvorvidt denne Undersøgelse svarede
til sin Hensigt, tilkommer det ikke mig at bcdsm-

me, deels fordi jeg selv var indviklet deri, dcclS

fordi de Herrer Commissaricr, der havde Befaling
ar foretage sig Undcrssgelsen, hore til den mig fore-

satte øvrighed.
For udenlandske Lager holder jog det imidler-

tid ikke her for ovcrflodigt at bcmccrkc: at Hans
Kongl. Hoihcd Kurfyrsten tankte ophoict nok til

ikke at forholde sine elskede Undersaatter et Lage.'
middel, der ved de beromteste Navne havde faaet
ligesom en vis Sanction. Hsistsamme bestemte
ved en Forordning, at magnetiske Cure ffulde vare

Lagerne tilladte.

Denne Forordning bestemte mig til, fortrins
ligen af Kjarlighcd for Videnffabcn, og sandeligen
ikke uden Mistro til det Tvivlsomme i mange

Phanomencr, at begynde en magnetiff Cuur med

en stakkels Skabning, hos hvem jeg ikke knude vent

te mig anden Lon end den, Bevidstheden om en

god Gjcrning giver. Jeg tudede ikke, at jeg der-

ved vilde udsatte ung for tvetydige Domme af dan-

nede Mennesker. Og dog har jeg maaltet gjsrc
meget bittre Erfaringer, der erc saa meget desto
smerteligere, som min Samvittighed og min Over-

bcviiSning frikjendc mig for alle »adle Bihensigter.
I Sandhed, hvo der ikke har Blod til at

have sig over de ukjarligc Domme, over de meest
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haancnde Bagvaflelser, og hvo der ikke er tilfreds
med at have didraget sin Skjerv til Videnskaber-

,
nes Oplysning og Menneskehedens Vel, ham vil

jeg, som Ven, raade ar vogte sig for at anvende

magnetiske Cure.

Thi her blev man ikke staacnde ved at gjo-
rc den Magnetisertc mistænkt og, om mucligt, til

cn Dedragerste, men man udflyngede ogsaa sine

Lyn imod mig: snart satte man mig i svcrre Pen-
gebsdcr, snart kastede man mig i Famgjel, kort ril-

fsiede mig alle mueligc Krcrnkelscr. Omcndssjsndt
nu ikke Casscls Jndvaancre fcrsrcde Lid til alt det-

te, saa lykkedes det dog mine Fjender desto bedre

at skaffe disse Bagvaskelser Tro paa Landet. End-

og den reneste og fuldkomneste Bevidsthed om min

Uskyldighed formaacbe ikke at hindre, at alle disse

Krcrnkelscr tilintctgjorde min Sundhed. Jeg var

ncrr ved at blive et Offer derfor; lcrngc blev min

Sundhedstilstand uvis, »g kun de fvrtrcffeligc og

ndmarkcde mineralffe Kilder i Nenndorf, og de yp-

perlige Badeanstalter der kan jeg takke for, at jeg
atter gjenvandt min tabte Helsen; hvorfor jeg og-

saa her aflægger den store og indsigtsfulde Lcrge,

Hr. Geheime-Hofraad Wait), der har gjort sig

ubodelig fortjent af Nenndorf, min varmeste og in-

derligste Tak. Denne lille Afvigelse, hvori jeg

bragte Taknemlighcd min Hyldest, beder jeg mine

Lcrserc velvillige» at undskylde.
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Om Resultatet af den medicinske Commissivns
Undersogelse har jeg aldeles ikke erfaret noget,
men dog siden hort, at det Kurfyrstl. Over-Sa,

nitets-Collegium har overgivet Sagens vicere Un-

derssgelse til den Kurfyrstl. Regiering.
Den Kurfyrstl. Regjering beordrede nu den

hervarendc Criminal-Dommer og Over-Justitiarius
Hauszmann at foretage den specielle Underso-
gclse; hvorpaahan forlangte af mig, foruden man-

gc andre Oplysninger, den Dagbog, jeg havde fort
over den Somnambule.

Jeg har tilstillet ham et tro Udtog af den

Somnambules Udsagn, i hvilket de Vidner, der

havde varet narvarende, vare anforte med deres

fulde Navn, for hvis det udfordrcdes at kunne

afhorc dem selv. Derpaa har da en vidtloftig Un-

derssgelse fundet Sted; den Somnambule, som og
andre Personer, cre atter og atter tagne i Forhor,
og i disse Dage — i Midten af Juni Maaned
i82o — har den Kurfyrstclige Regjering afsagt
Dommen, og f r i k j c » d t den S o m n a m-

bule for alt Bedrageri.
At en saadan Undersogelsc ikke vel kan andet

end have en stadelig Indflydelse paa en somnambul
Patients Sundhed, deri ville alle Lager, der prae-

tist have bestjestiget sig med Livs - Magnetismen,
vare fuldkommen enige med mig.

Jeg har ansogk den Kurfyrstl. Regjering om
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Meddelelse af Arterne, men hidindtil ikke erholdt
samme; ffuldc den imidlertid blive mig tilstaact,
stal jeg tilfeie et Udtog af det, der ftaaer i umid-

dclbar Derorclse med dette Skrift.
Saavidt Indledningen. Jeg gaaer nu over

til Sagen selv. Dog, fsrcnd jeg beskriver selve
ben magnctistc Cuur, vil det være nsdvcndigt at

forudstikkc en kort historist Fremstilling af Syg-
domsformcn. .

„Wahrheit ist ein groß Ding,
stark über alles."

Ulrich von Hütten.

Caroline R a m e r, et israclitist Fruen/
timmer, 22 Aar gammel, af svagelig Legcms/Con/
stitution, forvoxen i Ryggen og Brystet, fortjente
ved Syening sit Livs Ophold, og var i lang Tid
vant til vedholdende Sidden.

Mod Enden af May 1817 led hun af Bryst-
Inflammation, og i Anledning af denne Sygdom
havde jeg hende for fsrste Gang under Cuur; siden
var hun beständigen frist, med Undtagelse af ofte til-

hagevcndende Hjerte / Klappen.
I December Maancd >817 blev den Syge an-

greben af en heftig Hovedpine, som hun, ester egen

Forsikkring, i Begyndelsen bar med stille Hengst
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vcnhcd; mcn ba Smerterne stedse blcve heftigere,
forlangte hun siden mit Raad. Jeg troede at kunr

ne antage et rheumatiff Stof som Aarsagen til

det Onde, og tilraadedc altsaa for at stille Smerr

terne flere Blodigler, og et Pulver at tage med

Vand Morgen og Aften.
Iglerne bevirkede efter en betydelig Blodsudr

tommelse i Begyndelsen nogen Lindring, mcn som
dog ikke blev vedholdende. Siden forenede sig ogr

saa anginosc Angreb med de forrige Lidelser; Puft
sen flog hastigere, Tungen var bcdakkcr med Slim,
Appetiten tabt, Varmen forstarkct, og det Onde

syntes at ville antage en mere ffarp Form. Der
blev da et Brcrkmiddcl forordnet. Feberen og Hals.'
smerterne fordreves herved, kun Hovedpinen blev ufor.'
andret. Jeg anvendte nu fire forstjellige Midler,
mcn alle uden ringesre Virkning, ja dcr indfandt
sig cndogsaa Tegn til Spytflod. Et svagt Laritiv
var imidlertid tilstrakkeligt til at standse den be.'

gvndende Salivation.
Dcrpaa stred peg til krampcstillcndc Midler,

forordnede nogle Piller Morgen, Eftermiddag og

Aften hvergang 10 Stykker at tage; men disse Pift
ler syntes snarere at sorvarrc end lindre Smerten,
stjondt den Syge forsikkrede, at hun havde taget
dem gansse rcgelmcrssigcn efter Forffriftcn. Jeg
vphortc da for en Tid med alle Medicamenter.

Saaledcs blev det til Juli Maaned; den Syr
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ge havde efter hendes Forstkkring hverken Dag ei/
ler Nar Ro for den frygtelige Hovedpine, der gav

hcic hendes Physiognomi er morkt, sygeligt Anstrog.
Nu tilraadede jeg varme Bade og tillige nog-

le Piller, Aften og Morgen een Pille at tage, og

daglig ar formeres med een. Disse Piller i For-
bindclsc med de varme Bade bevirkede efter den

Syges Forsikkring en velgjorende Lindring i Ho-
vcdpinen; hendes Hjerteklappen havde ncrstcn gand-
ske tabt sig, og hnn kunde endog atter sove nogle
Titner om Natten.

Men denne gode Virkning vedvarede kun saa-
lcrngc man formerede Pillerne, og tabte sig atter,
naar deres Antal daglig maatle sormindffes; thi
den Syge kunde kun vedblive at formere dem, ind-

til hun tog 12 Stykker daglig to Gange. Naar

hun ovcrffrcd dette Tal opstod Bcdovclse i Hove-
det, Spcrnding i Brystet, Qualme, ja selv Drak-

ning.
Efterår nu i 10 Maaneder saa mangen et,

ellers meget kraftigt, Lcrgcmiddel var blcven an-

vendt uden nogen vedvarende Folge, befandt den

bcklagclscsvcrrdige Syge sig ncrstcn i samme ulyk-
keligc Tilstand, som for.

Jeg troede nu ikke lcrngcr at kunne tove med

at bringe Livs-Magnetismen i Anvendelse.
Den 6tc Novcmb. 1S18 Kl. 8f om Mor-

genen blev den Syge magnetiseret for forste Gang,
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og det med let Contact, den forberedende Manipu-
kation iberegnet, ikke fulde 30 Minutcr; begge de

folgende Dage blev Magnetiseringen gjcntagcn paa

samme Maade.
Den yde November magnctisertc jeg hende

2 grands courants ligeledes med sagte Contact,
vedblev dermed til den 14de Nov. uden at jagt-
tage nogen anden synlig Virkning, end en forstcrr--
kct Varme, fortrinlige» i Ansigtet.

Den i;de Nov. sov den Syge forsic Gang
ro Minutcr. Denne Ssvn forltrngcde sig de fol-
gcnde Dage, dog vare der nogle Dage, f. Er. den

17de og rydc hvor hun sov et Par Minuler min-

dre. Imidlertid kunde man endnu ikke kalde det

nogen fast Sovn, da den mindste Larm vakte hende.
Den r;de Nov. sov den Syge allerede saa

fast, at hun ikke blev opvakt af et tilfcrldigt men

heftigt Knald. Ogsaa havde nu i nogle Dage den

bckjcndte Klimprcn med Kielaagene, som og lette
Trakningcr i Kien- og Mundkrogene, indfundet
sig, Livsvarmen havde meget oicnsynligen forstcrr-
kct sig vcd Hamdcrnc og i Ansigtet, og paa sam-
me Sted bcmcrrkedc jeg nogle Uddunstninger. Sov-
ncn varede zü Minutcr. Saasnart den Syge
faldt i den magnetiske Sovn, ophortc jeg med al
Magnetisering, og begyndte kun da igjcn, naar
den Syge klagede over Smerte; men indtil den
30te Nov. ophortc jeg hvergang, saasnart den Syge
var falden i Sovn.
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Patientiuden blev, underben magnetiske Sovn,
riden al Dcvcrgelse af noget Lem lige til hun vaag-
nede; end ikke en Finger var det hende mucligt i

mindste Maade at bcvcrge. Imidlertid kunde jeg
give hendes Ertremiteter enhver Stilling, jeg vil-
de, som om de havde været af blodt Vox, og Lem-
merne blcve indtil hun vaagncde i den Stilling,
hvori jeg havde bragt dem. Magnetiseringen hav-
de alt nu en vclgjorcnde Indflydelse paa den Sy-
ges Hovedpine og foraarsagcdc en saadan Lindring,
at hun allerede knude sove nogle Timer om Nat-
ten. Den dyriske Varme, og Trakningcrne i An-
sigtsmusklerne havde meget tiltaget, i Scrrdeleshcd
udbredte sig de sidste ncrstcn over hele Ansigtet.

Den zotc November. Den Syge
trak idag under den magnctiffe Sovn, ncrstcn et

hcelt Quarteer, Munden ganfle spids sammen, som
om hun vilde tale, men ikke kunde; endelig sagde
hun med en svag ncppe horlig Stemme: „Hvor
lykkelig er jeg stedse under denne Sovn! — Kun
alene ved Magnetismen kan jeg blive helbredet;
der gives vel mange krampcstillende Midler, iblandt
andre ogsaa Grankogler, men mig kan Intet hjelpe.
Jeg fluide hver Dag magnetiseres 2 Gange og
derfor flytte til Neustadt, thi jeger for svag til
2 Gange at gaae den lange Ver hen til Dem."

Allerede nu kunde den Syge see fravcrrende
Ting temmelig klart, hvilken Evne siden altid ud-
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viklcdc sig meer og meer. Saalcdcs fortalte hun:
„I Berlin er en Skuespiller Julius, der og-

saa har meget heftig Hovedpine." Og om ham
talte hun oftere i de folgende Dage. Den 7de
Dec. sagde den Syge, at Skuespiller Julius var

bleve» aarcladt. Den 8de Dec. at han var ble-

ven bedre efter Aareladningcn, og paa Blodet hav-
Le der vceret en gron Skimmel. Den i^dc Dec.

fortalte den Syge, at Skuespiller Julius idag atter

gik paa Proven. Hverken den Somnambule eller

jeg kjendtc denne Skuespiller af Person; jeg har
vel hore tale om ham, men videre ikke. Jeg har
skrevet til en Ven i Berlin, for at erkyndige mig
om ham. Han var ikke i Berlin, og skulde v«re i

Dresden, hvor jeg intet noic Dekjcndtjkab har; hvor-
for jeg altsaa ikke kan bcdomme Rigtigheden af
denne Klartseenhed.

Ligeledes talte den Syge i de forstc 12-14 Dage
af hendes magnetiske Sovn ofte om andre Perso-
ner, men scrdvanligcn kun om saadanne, som lede

af en lignende Hovedpine; da imidlertid dcn Somn-

ambule sjcldcn kunde angive Navnene paa dem,

faa forbigaacr jeg de fleste af disse Angivelser.
Ogsaa min Cuur mod hendes Hovedpine cri-

tiscrede nu den Somnambule. Af de stinkende A-

sandpiller var hun ncrsten bleven rasende, dog havde
hun af Tillid til mig indtaget dem allesammcn.
Blodiglerne havde vcrrct gode, ligeledes de varme
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Bade, og de sidste havde i Særdeleshed fordrevet
hendes Hjerteklappen; Skarntydepillernc havde viv?
ket lige saa meget mod hendes Hovedpine, som et

Par Magnetiseringer. Hun havde skullet vare aa-

rcladt, men dertil havde leg vcrret altfor sorstg-
tig, da jeg havde holdt hende for svagere end hun
virkelige« var.

I de forste Dage af hendes Klartsecnhcd saae
den. Syge i i Stjerner, hvilke i be folgende Da-
gc forenede sig til en Sol. Den Syge udtrykte
sig desangaaende saaledcs: „Jeg seer en . Sos,
saalcdes som den er i fremmede Verdensdele, med

herlige milde Lysstraaler; jeg seer deri Billedet af
levende Personer og deres Omgivelser; disse Syner
forekomme mig ligesom den brcrndende Busk paa
Sinai Bjerg, den Moses har beskrevet." Hun
vedblev, Gud vilde ikke have viist hende denne Naa-
de, naar hun ikke havde opfyldt sine Pligter mod
Gud, sine Forcrldre og Menneskene.

Den ntc Dec. sagde den Somnambule, Frue
F. vidste ikke, hvor hendes Mand var; hun kunde
nu sec ham: han var i Berlin i det jodiskc Ho-
spital; et vist Fruentimmer var reist efter ham.
Magnetismen var et Lcrgemiddel, som man ikke
kunde betale med en russisk Vogn fuld af Guld.

Den ir te Dec. I Amsterdam boede en Jo-
de, Portugiser af Fodsel, hvis Navn den Somn-
ambule ikke kunde angive. Han havde lidt af en
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meget heftig Hovedpine; Ingen havde kunnet hjel-
pe ham; endelig havde en Locge paa den franske
Gr«ndse givet ham et guult Vand at opsnuse i

Ncrsen, indtil det foraaesagcdc st«rk Nysen, med

Befaling, at han skulde gjemme det, han udnyste,
til L«gen. Han havde udnyst en Mmrgdc smaa
Orme, og hans Smerte var derpaa forsvunden.
Jeg spurgdc den Somnambule, om hun ikke kjend,
te det gule Vand.

Sv. „Det maa vel have vævet Kirse- Laurbcrr-
Vand." (Vand af Prunus Padus Laurocerasus).
Jeg bcmccrkcde, at dette var hvidt og ikke guult;
hvorpaa hun fortrydelig svarede: „Kan man da

ikke satte noget derpaa?" — Hvad man havde
sat derpaa kunde den Syge ikke angive.

Den izdc Dec. Den Syge klagede over, at

hun forrige Nat atter havde havt stark Hovcdpi-
ne, ogsaa havde hun idag kun faa Syn, og diS-

se vare ikke tydelige; at jeg var i ondt Lune, ogaf
mine Fingerspidser strsmmedc ikke, som ellers, Ild-
straaler, men kun smaa Funker. Den Syge blev

calmcrt, hvilket havde en fordelagtig Virkning.
Jeg lagde derpaa min hsire Haand paa hendes Bag-
hoved og den venstre paa hendes Hjertekule, og

hun forsikkrede, at dette var hende meget gavnligt.
Hun spurgte, om Camphcr ikke kunde nytte hende.
Sv. „De har alt forbrugt det uden nogen Virkning."
Hun forlangte, at jeg ffulde forordne hende nog-
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le Pulvere, ogsaa spurgte hun, om Fingerurt ikke
kunde v«re hende gavnlig. — Sv': Hun havde al-
lerede brugt dette Middel uden at føle nogen Lin-
dring.

Den r 4 d c De c. Den Somnambule for
talte: I Breitenbach, 4 Mile fra Cassel, fhvor
den Syge aldrig Havde vcrrcc) faldt en Olding paa

7» Aar ned fra Laden, og flog sig 3 Huller i Hor
vedet; han vilde hente noget Hs til sin Gjed.
Den Syge tilkjcndegav sin Medlidenhed.

l^L.Jeg meldtedenne hendes Forralling til Pr««
sten i Brcitenbach, der nogle Dage dcrpaa, esterat
han havde crkyndiget sig derom, niundtligcn sagde
mig, at Sagen havde sin fuldkomne Rigtighed og
var forefaldcn paa den selvsamme Dag; dog havde
Oldingen kun stsdt sig 1 Hul i Hovedet.

Den 15de Dec. Den Somnambule sagde,
at hun havde havt en Inflammation i Baghove-
det, hvorved der havde dannet sig en hvidgraa
Stribe paa Hjernehuden, hvilken forvoldte hende
de heftigste Smerter. Den kunde bortskaffes ved

Magnetismen. Naar hun kunde blive magnetisk-
ret Morgen og Asten, saa vilde hun vocre kureret

i een Maaned. Da jeg imidlertid, esterat hun var

vaagnel, sagde, at hun skulde flytte hen i Ncrrher
den af mig, for at hun kunde blive magnetiserer
2 Gange daglig: var hun ikke at bevcege dertil,
1822. » B. r Heste. a
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Mdsynligviis, fordi hendes FormucsomstandiHcder
ikke vilde tillade det.

Den r6de Dcc. Frskcn H. spurgte hvorledes
hendes Frue Sostcr befandt sig. DenSomnambu-
le svarede: „Hun fattes Appetit og Sovn, men har
i':gcn Byld i Lungerne; Maven er fuld af Gal-

le, og derfra reifer sig hendes Mave- og Bryst-
Smerter; hun har endnu ikke faact noget Brak-

middel, hvilket dog vilde vare hende tjcnligst; hun
har vel idag indtaget et Laxetiv, der ogsaa kan va-

rc ret godt, men renser dog ikke Brystet saalcdcs,
som et Brcrkmiddcl. Naar hun har faact dette,

vil Chocoladc med islandsk Mos vare hende mc-

get gavnligt."
■ Man indvendte den Somnambule, at den om-

spurgte Syge spyttede Blod, og derfor ikke turde

tage noget Brcrkmiddcl. Hvorpaa dcn Somnam-

bule svarede, at dette kom af den skarpe Galle,
og vilde haves vcd et Brcrkmiddel. Den Somn-

ambules Udsagn sere, efter Frskcn H.'s Forsikring,
ganske rigtige mcd Hensyn til dcn Sygcs Lidclscr.
Dcn Syge er vcl blevcn bedre uden noget Brak-

middel, dog synes ogsaa den Somnambules Udsagn
at have varet grundet, ar nemlig dcn Lungc-Feil,
Lagerne frygtede, aldeles lkkc har sundet Sted.

,Jcg kjendcr vcl Frokcncn noie, men dcn Somnam-

bule hverken hende eller hendes Frue Ssstcr. —

Levi Herz paa Qvagtorvct, et ungt Mcn-
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neffe, 17 Aar gammel, vilde snart dse, ffjsndt
han tog sin Medicin med den stsrstc Begjerlighed;
thi han havde en Lunge -Byld, saa stor som en

lille knyttet Ncrvc.
NB. Det unge Menneffe dsde den 26de Dcc.

Dette fortalte den Somnambule uden at blive

spurgt. (Jeg var ikke L«gc hos det unge Men-

ncffe.)
Den i y de De c. Hr. Am ts chi r u r g u s

A l t m ü i l e r spurgte, om der var Nogen syg hos
Hr. Ricberg. Sv. „Alle cre sunde, saa n«r som
den lille Dreng; han har forkjolct sig, og fordcrr-
vct sin Mave. Han ligger paa Sophaen, men

det vilde v«re meget bedre, naar de lagde ham i

Sengen. Han ffulde tage et Lapetiv og holde sig
smukt varm, saa ffulde han snart blive bedre."

NB. Hr. Amtschirurgus Altmüller kom li-

ge fra det Ricbergffe Huus, og bekrcrflede den

Somnambules Udsagn. Siden fortalte han mig,
ar Hr. Ricberg havde forsikkret ham om, at dm

Somnambule aldrig havde vcrrct hos ham.
Den 22de Dcc. Den Somnambule

bad om, al man nok engang ffulde forordne hen-
de Campherpulver.

Den 2 ; dc Dcc. Frue vonSt. spurg-
te om hvad der feilede hende. Sv. Den Sporr
gende havde lagt i en st«rk Uddunstning i Sen-

en, og var, uden at tage Hensyn hertil, staaet op-
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sg gaaer hen til sit steigende Barn, hvorved hun
havde paadragcl sig en Forkjslelse, der yttredc sig
ved Smerte i de korte Ribbeen; men det var in-

gen Inflammation, og vilde atter kunne haves ved

sveddrivende Midler.
NB. Frue von St. bckraftcdc Smerten i

Siderne, saavelsom Maadcn, hvorpaa hun havde
forkjolct sig.

Den 24de De c. Den Somnambule

sagde, uden at blive spurgt derom, ar Froken von

W. havde i forrige Nat for en Deel faact sine
Eatamcnier igjen, og befandt sig noget bedre.

NB. Jeg lod min crldstc Datter erkyndige
sig derom, og Udsagnet blev bekrcrftct.

Den 2 ; d e D e c. Hr. Sohls Barn var

saa sygt, at Dodeu efter Lagens Dom var uundgaac-
lig. Man sagde den Somnambule, at Hr. Sohls
Barn, der havde varet saa sygt, nu stark var i

Bedring. Den Somnambule svarede at denne Be-

dring var meget betankelig, thi hnn kunde ikke lan-

ger sec Barnet mellem de Levende. Det dodc vir-

kcligen kort derpaa.
Mod Slutningen af hendes magnetiske Ssvn

sagde den Somnambule: „Nu gaaer Hr. Ni-
n a l d .over Kongcnsgadc til Hr. Maurer." Hr.
Krigsraad Knatz og Staldmester Debus, der just
vare narvarcnde, gik ligeledes strax hen til Hr. Hof-
raad Maurer, for at overtyde sig om Udsagnets
Rigtighed.
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NB. Den folgende Dag fortalte den Sidste
uiig, at det fuldkommen havde forholdt sig saale-
des, som den Somnambule havde sagt.

Den ;die Jan. 1819. Hr. Skatteraad Roh-
de lod sporge, hvad der feilcde Frue D. S. i E.,
io Mile fra Cassel. Sv. Hun havde for man«

gc Penge og var melancholff. Sildigere Efterret-
ninger have bekrcrftct dette Udsagn.

Den gdc Jan. Spsrgsmaal: „Hvorledes be-

finder Frue O r t w e i n sig?" — Sv. „Hun li-

der afMavckrampe, der rejser sig af megen LErgrclse;
ogsaa har hun Vattersot, og Vandet seer ud som
bruunt ØL"

NB. L«gcn, der havde denne Syge underEuur,
sagde mig, at hun virkeligcn laborerede med Vat^

tersot; ligeledes kunde det, ester de andre Om-

stcrndighedcr at domme, vcrrc rimeligt nok, at Van-

det havde en bruun Farve.
Frue Grevinde von H. spurgte om hvorledes

Grev H's Familie i Magdeburg befandt sig. —•

Sv. Greven befinder sig meget vel. — Over Grev-

indens Befindende vilde den Somnambule ikke ret

udlade sig. Paa Sporgsmaalek, hvorfor? svarede
hun, al hun frygtede for, dcc vilde bedrove den

nocrvcrrende Frue Grevinde. Man bad den Domm

ambule, ikke destomindre at yttre sig uden al Tist

bageholdenhed. Den Somnambule sagde nu, ae

Frue Grevinde von H. i Magdeburg laae syg af
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en Feber, og hele Kroppen var ligesom kcsaaet
med rode Prikker. Den Somnambule sagde vide«

re, idet hun henvendte sig til mig: „Hr. Doctor,
hvorledes bencrvner man denne Feber? Skarla,

gensrFcbcr eller hvorledes?"
Frue Grevinden fortalte mig nu, at hun i

bisse Dage havde faaet et Brev, hvori man skrev
hende, at Grevinde von H. i Magdeburg laae syg
af en N c l d c, F c b c r.

Den Somnambule sagde endvidere, at, naar

hiin Patientindc vilde drikke varm Rodviin, saa
vilde Udflettcn ret bryde frem, og da maatle hun
have styrkende Midler.

Skjondt jeg nu just ikke i Almindelighed vil,

de anbefale denne Cuur til Efterligning, saa tro«

de jeg dog, saa meget desto snarere at burde ned,

skrive den, som den Somnambule hidindtil stedse
havde varet tilboiclig til svcrkkendc Midler, som
Aareladning, Blodigler, Brcrkmiddcl, Laxetiv, og

sveddrivende Midler.
Den Ute Jan. Narvarcnde vare de Herrer

Df. Schuchhard og Wagner. Man spurgte den

Somnambule, hvad der fcilcde Hr. Raad C. Sv.

Han havde varet meget sygere, end han var nu,

led dog af en Lamhcd i Benene, der reiste sig fra

Trykningen af de overfyldte Blod-Aarcr. Man

ffulde satte den Syge 16 Blodigler paa Undcrli,

vet, og, naar disse havde virket, ffuldc han mag.
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netiseres; saalcdes vilde han ganske komme hg kgjen.
Man spurgte den Somnambule, om hun ganste vist
kunde forsikkrc dette? Sv. Saa vist, at hun kun,

de gjore sin Ecd dcrpaa.
NB. Den her omtalte Syge havde over,

fiaaet en Apoplcxi, hvoraf endnu en Paraly,
se var blcven tilbage i Benene.

Spsrgsmaal: „Hvad feiler Frue H u t h ?"—

Sv. „Hun har et daarligt Been." Ubekjcndt med

den Syges Skade, sagde jeg: „nu, naar det ikke

er andet —" Hcrpaa svarede den Somnambule:

„Er det ikke nok, naar man kan doc deraf? Hun
stal bringes til Langcnbeck i Gsttingcn." Den

Somnambule blev gjort opmarksom paa, at man

her kunde udrette det samme; hvorpaa hun svarede,
at Langenbeck maastcc kunde have det Onde uden

Operation.
NB. Den Syge havde virkeligcn b'urnvr aldus

paa Benet.

Den 15 Jan. NarvarcndcHr.HofraadH,
og Madam W. Den Somnambule sagde, »den at

blive spurgt, at en gottingst Professor havde op-

strcvct en Recept for Hr. Dillon, og angav, hvad
der stod i Recepten. Mine Lasere vilde erindre

sig hvad jeg desangaacnde har sagt i min Ind-
ledning, hvilket jeg noierc oplyser i min Indberet-
ning til det Kurfyrstl. Over - Sanitets- Collegium;

hvorfor jeg kun her berorer det, for ikke siden at

gjentagc noget.
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Man spurgte nu den Somnambule, om

ken Gr ein ciszen allerede sov ). Sv. Hun
sov vel, men dog endnu ikke fast; man vedblev'
derfor at magnetisere hende; hun soer endnu ofte
midt under Sonnen op af Skrak; ogsaa var Sov/
nen endnu ikke fast. Sporgsm. Hvor lange vil
Froken Gr ein eiszen sove endnu? Sv. Til
Klokken ii, 3 Minuter.

NB. Madame W. der havde bivaanet Mag/
netiscringen, kjcndtc Froken, Gr. gik, da den mag/
»etiske Sovn par forbi, hen til Frokenen, for
at overtyde sig om Sandheden af den Somnambu/
les Udsagn, og fandt det fuldkommen bekraftct.

Flere, ikke »vigtige, Udsagn har jeg maattet

forbigaac, fordi jeg havde forglemt i min Dagbog
at anmarkc de Vidner, der vare narvarcndc; jeg
troede ikke at dette var nodvendigt, men Erfaring
har lart mig det Modsatte.

Fra denne Dag af blive de Personer, der va/

rc narvarcnde, navnligcn anfortc i min Dagbog,
forsaavidt Le staac i noget Forhold med den Mag,
nctiserte.

Den i 6 de Jan. blev ikke magnetisere, fordi

) Froken Grein eiszen blev dcn Tid magnctise-
ret af Hr. vr. W ag ner fra Kl. iv-ii. Ogsaa
min Somnambule blev idag magnetiseret fra Kl.

fordi jeg strar efter Klokken ri havde en
Forretning.
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den Syge var saa angreben af Tildragelserne den

izde Jan. (til hvilke jeg i Anhanget endnu en-

gang vender tilbage), at jeg begyndte at frygte for
hendes Forstand; imidlertid lykkedes det mig en-

deligcn ved tröstende Tiltale at berolige ben stak-
kels Syge.

Den i /de og' 18 de Jan. havde jeg alle An-
strcngelscr nsdige, for atter at bringe den Syge i mag,
nctifk Ssvn; hun blev forffaanet for Spsrgsmaal,
og talte heller ikke af sig selv.

Den lyde Jan. Den Somnambule onffcde
kun stedse at vare saa lykkelig, som under den mag,
netiffe Ssvn. Da havde alle Sorger forladt hen-
de, og hun var fri for alle Smerter.

Hr. Assessor Rausch spurgte til sin Bro-
der i Halifax i Amerika. Den Somnambule be-

ffrcv ham med sort Haar, brune Ane og friff
Ansigtsfarve; han var fuldkommen sund. Man
spurgte videre, om han ogsaa havde Bsrn. Sv.
Hun kunde vel scc hans Kone, men ingen Bsrn.

NB. Hr. Assessor R. crklarcdc ci alene Bc,
ffrivclsen for rigtig, men tilfsicde endog, at hans
Breder var gift, men havde ingen Born. Den
Somnambule kjender ikke den Spsrgcndc.

Freken von M. spurgte om hendes Frue Mo,
dcrs Befindende. Den Somnambule svarede, hun
havde varet meget syg, men var nu atter kom,

men sig. Hun havde en Skorpe paa Tungen;
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havde hun istcdet for al Medicin taget et Brake

middel, saa havde hun ikke faact denne Plet paa

Tungen; Blodigler kunde vcrre nyttige derimod,
men Frue M. vilde ikke anvende dette Middel, for«
di hun havde saa stor en Afsty for Zglcr.

NB. Den narvarcndc Frokcn von M. sagde
at A l t havde sin Rigtighed; ogsaa havde hendes
Moder virkcligcn faaet en Plet paa Tungen.

Den ude Jan. Froken W. spurgte hvorlce
des hendes Brodér i Heidelberg befandt sig? Den

Somnambule bcflrcv hans udvortes Dannelse; han
var sund, og laste i en Bog, men havde noget

Catarrh for Brystet.
Den Sporgcndc samt hendes Familie crc den

Somnambule ubekjendtc.— Frue Regjcring se

r aa d ind c W. spurgte, om hendes Forcrldrc i

Aachen vare friste. Sv. Der ^kom mange unge Folk,
omtrent saa store som de paa Lyccumct, ud af

Huset; hendes Fader kom med nogle Papirer ud

af sil Kammer, og gik ind i sin Kones; han hav.'
de en Slaabrok paa, hvis Farve og andre Egene

staber den Somnambule nsiagtigcn bestrcv ; i Stuen

vare endnu - halvvoxne Piger, der vare Ssstre.
NB. Den Spsrgende erklaredc, at unge Mene

ncster node Undervisning i Mathematik i hendes
Faders Huus, og at ben bcstrevne Slaabrok var

den samme, som hendes Sostor havde givet deres

Fader paa hans Fodselsdag.
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Den aabe Jan. Madame F. spurgte om

hvad Hr. Skuespil , Direeteur D ö b b e l i n i

Königsberg foretog sig. Sv. Han sidder paa en

sort Sopha og laser, dog ikke i en Bog, maaffee i

en Tidende eller saadant lignende; det kunde hunikke
saa nsie bestemme. Foruden hans Kone saac den

Somnambule ogsaa en Son paa omtrent 16 Uar

og en Datter paa u; flere fremmede Born gik
ud og ind. Den Somnambule beskrev de 4 om,

talte Personer noie, og fsicde til, at Hr. Skue,

spil, Directeur Döbbclin var endnu en ganske smuk
Mand, ikke tyk, men korpulent.

NB. Madame F. saavel som den ligeledes
narvarendc Skuespiller Hr. Thicme, der begge noie

havde kjendt den omspurgte Familie i Pommern,
bekrcrstede den Somnambules Udsagn fuldkomment
med Hensyn til Bcffrivelscn af Personerne, og

fsicde til, at denne Familie aldrig havde varet

her i Byen.
Hr. von Zieten spurgte om hvorledes

hans Moder i Ludvigsburg befandt sig. — Sv.

Hun boer i et saa stort Huus, at det alene feer ud

som en lille Bye; hun befinder sig meget vel, men

seer allerede noget gammelagtig ud og ligner der-

for en vis Dame, som den Somnambule navnte

ved Navn, dog var hun ikke fuldt saa hoi. Hr.
von Zielen tilfsiede, at hans Moder boede paa Slot,
ret Ludvigsburg i Würtemberg, hvilket var en me,
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get sang Bygning. Ligeledes spurgte han om

hvorledes hans Broder, Hr. Capitain von Zielen,
befandt sig. (Klokken var ir^). Sv. Han bc,

fandt sig vel, sad ved Bordet og spiste. Jeg ind,

vendte den Somnambule, at det vel endnu var for
tidligt til at spise; men hun bekræftede sit Udsagn,
hvorpaa Hr. von Zielen erklcrredc, at hans Bro,
der scrdvanligviis plcicde at spise ved denne Tid.
Man spurgte atter, om Hr. Capilain von Z. da

aldeles Intet fcilcde? Den Somnambule svarede,
at han riglignvk havde havt Slag for nogen Tid

siden; men det havde hun ikke strar kunnet sec,
fordi han hvilede med begge Armene paa Bordet.

Han maattc ogsaa spise med den venstre Haand,
fordi den hsire var lam. Det var rer Skade,
thi det var en smuk Mand.

NB. Hr. von Zielen bckrceftedc hendes Ud-

sagn.
Froken I. spurgte om hvorledes Hr. Land,

Syndicus A m b r o n i Meinungen befandt
sig. Sv. „Meinungen er ikke stor og heller ikke

meget smuk." Hr. L. S. Ambron var alvorlig
syg og led af en Nervesyge, som han havde paa-

draget sig ved en Forkjslelfc paa en Forretnings,
Reise; ogsaa frygtede han for at dse deraf; men

det vilde dog ikke blive Tilfaldet. Skjondt Syg-
dommen vel vilde vare temmelig lange, saa skul,
de han dog nok komme sig.
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NB. Da den Spsrgende fik Svaret at hore, for#
sikkrede hun, at Hr. A- havde skrevet, at han vist-
nok dsde af sin Sygdom.

Medens den Somnambule fremfagdc sit Ud-

sagn, forlangte hun, al den Spsrgende skulde gaae
ind i et andet Varclsc. Den Somnambule kla-

gcde over at hun atter havde havt Hjerteklappen,
og da hun nu ikke kunde bade sig, skulde hun
have varme Omflag paa Brystet, hvilket jeg maat-

te sige hende, naar hun vaagnede.
Den -4de Jan. Hr. Bjerg - Commissarius

Stripclmann spurgte til Hr. von Boden-

hansien i Hildcsheim. Den Somnambule svarede,
at hun vel kunde see Hr. von B.s Kammer, men

ikke ham selv. Hun beskrev Værelset og Mcubler-
nc. Men da den Spsrgende ikke havde vcrret der,
kunde han ikke bestemme Riglighcdcn af hendes
Beskrivelse. Man bad den Somnambule at see
efter Hr. von B. i et andet Værelse. Efter no-

gen Tids Forlob sagde den Somnambule, at hun
intetsteds kunde see Hr. von B.

NB. Hcrpaa erkloerede Hr. Bjerg-Commis-
sarins Stripclmann, at Hr. von B. for narv«-

rende Tid ikke var i Hildeshcim men i et Besog
i Witzenhausen. Han havde med Flid stillet Spsrgs-
maalet saaledcs.

Den -;dc Jan. Den Syge sagde, at den

hvidgraae Stribe, der havde sat sig fast i Bagho-
vedet, begyndte nu at forsvinde.
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Hr. Procurator Rommel spurgte om hvorr
ledes hans Brodér, Hr. Professor Rommel i

Marburg, befandt sig. Sv. Han var frist, og

laste i en stor Bog.
NB. Dette blev tilskrevet Hr. Professor

Nommcl i Marburg, hvorpaa han svarede, at det

vel ikke var hans Sadvane paa den Tid af Dar

gen at lase i Folianter, alligevel havde det hen-
delsesviis just da varet Tilfaldet.

Hr. Capcllmcster Guhr spurgte om

hvad hans Fader, Hr. Cantor Guhr i Milatsch i

Schlesien, foretog sig. Sv. Han var i et stort Var

relse, hvori der stod et langt Bord, paa hvilket der

laae Skriver og andre Bsgcr; men Skolarer saae
hun ingen af; han var en stor Mand og corpur

lcnt. Siden sagde hun, at nu (Kl. ir^) spiste
Hr. Cantoren til Middag tilligemed et smukt ungt

Menncstc med blonde Haar og blaac Oine; Borr
det stod ikke midt i Varclset, men med den ene

Side op til Baggen. Hr. Capellmesteren sag-
de, at efter Bestrivclsen var det unge Menneste
hans Broder. Man spurgte nu den Somnambur

le, om hun ikke ogsaa kunde fee Frue Cantorinde
G.? Sv. Nci! Foruden Pigen, som lagde Suppen
for, saae hun intet Fruentimmer.

NB. Den Spsrgcnde sagde, at hans Moder
ikke mere var i Live.

Den Somnambule beffrcv nu Huset og Gar
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den, hvori Hr. Cantorcn boede. Gaden var bredere
end Kongcnsgade her i Cassel.

NB. Dette blev bckraftet af Hr. Capellmer
ster Guhr.

Den 27de Jan. Frskcn B. spurgte om

hvad hendes syge Broder Arminius fejlede. Sv.

Han havde en meget flem Arm, der var fuld af
Knuder og Hcrvelse. Bad og Magnetisme kunde

helbrede ham.
NB. Virkcligen led Drengen af scrophulsse

Havelser i en hei Grad.
Den zote Jan. Den Somnambule sagde,

at den hvidgraae Stribe i Baghovedet stedse mere

og mere formindskede sig; ogsaa var Smerten derom

hort i de fire sidste Dage, og havde trukket sig
hen til Tindingerne og Nasen. Hun turde vel
ikke fortie, at hun nu allerede over i 14 Dage
havde havt en Diarrhöe, og derved havde faaet en

stark Appetit. Jeg tilraadcde hende et Glas Viin;
men hun erklarcde, at dette aldeles ikke var hende
tjenligt, Udtommclsernc derimod gavnede hende meget.
Sp. „Kan de sce Hr. Wickele k Heidelberg." Sv.

„Han gaacr med 4 Herrer i en lang Gade, hvor
ogsaa hans Bopal er, har blonde Haar og blaae

Oine. Sp. „Demarker de ellers ikke noget paa Hr.
W?" Sv. „Han har et stort Ar paa Kinden."

NB. Denne Beskrivelse er fuldkommen rig-
tig, da jeg selv kjendcr denne Herre noie.
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Den 31te Jan. He. Diede spurgte hvorledes Gc-
»cralindc W I c d e r h o l d i L i s s a b o n levede?
Den Somnambule bestrev Huset, dets ejendommer
lige Bygningsmaade, Beliggenhed og Gade noie.

I fsesrc Elage boede en Dame, som sandsynligviis
var General inden. Hun vae rigtignok ikke langer
ung, men dog endnu en vakker Kone med store, smukke
brune Kiuc. Ogsaa saae hun r Piger, som vaee

hendes Dsttrc; den aldste syntes al vare 16 Aar,
den yngre 13-14 Aar gammel. Begge vaee smukke
Piger; denne havde brune Haar og brune Sine,
den anden graac Sine og lysere Haar.

NB. Hr. Diede opstrcv selv Udsagnene, og
forelagde Gencralindcns nylig her ankomne Son dem,
som har befundet dem at vare fuldkommen
rigtige; isar fandt hanBcstrivelscn af Huset „m er

gel n o i a g t i g" : kun var den aldre Soster ikke

sexten men femten Aar gammel.
Hr. OPR. S. spurgte om hvad Frue

Kr. C. K. gjorde. Sv. Hun sidder paa en Stoel;
siden: Hun sidder paa Sophacn, og der er endnu

en Dame hos hende. Dette Udsagn stal have var

ret ganske urigtigt, da nemlig paa denne Tid ikke
een men mange Damer have varet hos Frue Kr.
C. K.

Henimod Kl. irr spurgte Hr. Raad Dier
de om hvorledes hans Kone befandt sig. Sv.

„Hun, seer ud af Vinduet, og befinder sig ret vel;
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hun har stimme brune Lokker om Hovedet." Dette
foranledigede mig til at sporge, om ovenncrvntc Da-
mc havde blottet Hoved og var friseret. Den Somn-
ambule svarede: „Nei! hun har en meget smuk Kap/
pe paa." Sporgsm: „Kan den Somnambule og/
saa scc Frue Diede i hendes Vcrrclse, og sige os

om hun er alene." Sv. „Hun er ganske alene i

sil Vcrrelse, og «slæbt en hvid Overkjole, hvorpaa
hun har noget Silkctoi;" hvorom hun (den Somn/
ambule) dog ikke ganske bestemt kunde sige, enten

det var et lille Silketsrklcrdc, eller noget ligncn-
de. Nu (Kl. 12’) kom endnu en Dame i Besag
til Frue Diede, der havde en sort Pelts paa. Kl.
2,40 Minuter, sagde den Somnambule: „Nu
gaaer denne Dame atter bort."

NB. Dette Udsagn har Hr. Naad Diede i
alle Henseender fundet fuldkommen rigtigt,
selv med Hensyn til Tiden.

Den Somnambule bad om at man stulde
sige hende, naar hun vaagncde, at hun stulde lade
en varm Damp ryge stg gjcnncm Ncrscn. Smer-
ten havde nu trukket stg hen i Ncrrheden af Nor/
sen, og et Udstod derigjenncm vilde forstaffe hende stor
Lindring.

Den iste Febr. Den Somnambule sagde,
at den hvidgraac Stribe i Baghovedet var narsten
ganske forsvunden, mindede tillige om Dampen gjen/
nem Ncrscn, som jeg i vvergaars ved hendes Op-
1822. i B. i Hefce. Z
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vaagncn ikke havde tilraadt hende, og som dog var

meget notwendig. Jeg spurgte den Somnambule,
om de mange forelagte Sporgsmaal ikke sorte no-

gen Skade med sig for hendes Sundhed. — Sv.

Hun maatte gavne sine Medmennesker saa meget
fom det stod i hendes Kraftcr.

Den adcn Febr. Hr. Regjerings- Archivar
Wachs spurgte til sine to Sonncr i Schwchin-
gen i det Badenske. Sv. „Schwctzingcn er et lille,
ret venligt Sted; Nytter-Stalden er storre end

den hervccrende Garde du Corps's, ogsaa er der

en aaben Plads derved." I nogen Frastand saae
hun 2 Officierer, hvoraf den ene var Hr. Negjc-
rings-Archivariusscns Son; han havde brune Ki-
nc, og ligeledes forekom det hende ogsaa, som om

han havde brunt Haar; dog kunde hun ikke ty-
dcligcn see dette formedelst Kasketten. Den anden

Officicr havde kulsort Haar. Nu gik den anden

Son op ad en Trappe i Staldbygningen, ind i et

Vcrrclse; han havde lyse Haar og blaalige Kine.
Sporgsm. „Kan De vel see hvad Hr. Oberst
L e h m a n n i Carlsrnhe gjor?" Sv. „Det er en

smuk Mand, men ikke saa stor, som Hr. Lieutenant

Wachs, han har en graa Frakke paa; i hans Vce,

relsc seer det meget brillant ud; der cre mange

Portraiter og mange dcilige Meublcr." Sporgsm.
„Kan den Somnambule kjcndc Portraiterne?" Sv.
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„Mi! ) Nu trincr ogsaa et midaldrende Fruen-
timmer ind i Værelset, men det er ikke Oberstens
Kone; alligevel holder han meget af hende.

NB. Hr. Archiv. W. sagde, at efter Beffri-
velscn var det Hr. Oberstens Ssster.

Den zdie Febr. Om Aftenen Kl. 9 erholdt
jeg en Skrivelse fra det Knrfyrstl. Over- Sanitets-

Collegium af folgende Indhold:
„Det Knrfyrstl. Over - Sanitets-Collegium

har formedelst nogle ubehagelige Rygter, der ere

udbredte her i Byen i Anledning afen magnetisk
Cnur, ledet af Deres Velbaarcnhed, scet fig ftranle-
diget til at lade en ncrrmerc Underssgelse an-

stille, og i den Hensigt overdraget os under-

tegnede Collegiets Medlemmer, ved egen Noervcrrel-
se at skaffe os en noie Kundffab om Sagens Stil-

ling.
Jfolge denne Ordre ffullc vi i Morgen tidlig

Kl. 8 begive os hen til Dem, for forclobigen af
Dem selv at erholde de nsdvcndige Efterretninger,
paa hvilke vi dernaest kunne grunde den videre Un-

dcrssgclsc af dette for Videnskaben og vor fcrlleds
Stands Vaerdighed saa vigtige Anliggende.

') Det fortiener vel at anmcrrkes, at den Somnam-
bule aldrig var i Stand til at adstille Portrai-
ter og Speile.
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Vi bede Dem at vente os til den bestemte
Tid, og forblive med samdeles Hsiagtelse, o. s. v.

Casscl, den 3die Febr. 1819.
Waldmann.
Cramer.

Pfeiffer.

Den 4de Febr. Om Morgenen, noget efter
Kl. 8, indfandt sig de 3 ovcnnavnle Herrer Kom,

missarcr i mil Verreise, og talte med mig om

den quastionerte Gjenstand. Jeg bemerrkcde, at et

Bedrageri her ikke let var tankeligt, da den ulyk-
kclige Paticntinde havde i de io Maancder, hun
havde varet under Cuur, anvendt hendes hele For-
tjeneste til Legemidler, for paa den sadvaniigc
Maade at gjcnvinde sin Sundhed. Da nu dette ikke
vilde lykkes, saa havde jeg anseet det for min Pligt
atraade hende til at underkaste sig en magnetisk
Cuur, som hun ei engang kjcndte af Navn. Og-
saa havde jeg af Udviklingen af de bchsrigc mag-
nctiskc Phanomcner havt al Grund til at ansee
denne Tilstand for virkelig magnetisk. Desuden
skulde jeg nastcn holde det for umuligt at fremkunst,
le den gradvise Udvikling af den dyriske Varme,
og af de uvilkaarlige Troekninger med Ansigtsmuskler-
ne. Ei engang at tale om, at da jeg erkyndige-
de mig om den Somnambules moralske Vard,
havde man forsikkret mig, at hun vel var fattig,
men af redelig Tenkcmaade.
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Hr. Hofraad Waldmann bestred denne Maa-
de at sce Tingen paa, ved at henvise til Marie

Rubel i Langenbcrg, der havde skuffet selv den be-

rsmtc Professor Venzenberg, Hr. Hofraad Wald-
mann tilfoiede, at han flere Gange selv havde seet
sremkunstledc Epilepsier, som siden vare gaacdc over

til virkelige.
Med Hensyn til Marie Rubel i Langenbcrg

saa have vi nu siden faact bedre Underretning. Hvad
de frcmkunstlcde Epilepsier angaaer, saa har jeg i

de 18 Aar, jcg var preussisk Districts-Phy siens, havt
Leilighcd nok til at iagttage flige, isar ved Solda-
tcr- Udstrivninger. Men aldrig blive saadannc frem-
kunstlede Tilfalde sig selv lige, og kunne derfor
ikke let undgaae Lagens svede og skarpe f2ic. I-
midlertid fandt jeg mig her aldeles ikke kaldet til

at bestride forudfattede Meninger. Meget mere

forholdt jeg mig fra nu af ganske passiv ved hele
Sagen.

Kl. nZ kom de Hrr. Kvmmissarcr igjcn, for
selv at overvare Magnetiseringen.

Fsrcnd Magnetiseringen blev Pulsen under-

ssgt, og af de Hrr. Kvmmissarcr angivet til 136
Slag i Minutet. Jeg stred nu ti! Magnetiser
ringen, og efter faa Strog var den Syge i Ssvn.

De af de Hrr. Kommissarer til den Somn-
ambule rettede Spsrgsmaal kunde jeg vel med Grund

forbigaac, da man ikke kunde vente sig nogen syn^
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bfitig Klarseenhed i ben Stilling, hvori den Sy-'
ge var bragt ved at beskyldes for Bedrageri og
ved en retlig Undersøgelse, (hvilken ogsaa fremly,'
ser af Tallet paa Pulsflagene for og efter Mag-
neliseringenU Ogsaa fra min Side kunde man,
efter Samtalen denne Morgen, ikke vente sig an«

det, end en svag magnenss Indvirkning. Alligevel
vil jeg/ til videre Oversigt, her af Hukommelsen an-

tegne det Væsentlige; thi protokollere kunde jeg ik-

ke, da jeg paa Undersogelsesdagene, til fuldkommen
klar Bedsmmelse, havde anviist den Syge, der hid.'
indtil havde siddet ved mit Skriver-Bureau, hvor
der var noget dunkelt, og hvor jeg tillige beqvemt
kunde skrive, en Plads lige over for Vinduet, hvor
det fulde Lys faldt paa den Somnambules Ansigt.

Hr. Hofraad Cramer spurgte om hvad hans
Kone foretog sig. Den Somnambule svarede, at

hun boede i sorsie Etage, og dog forekom det hen-
de, som om hun opholdt sig i et Varelse i anden;
hun stod foran en Commode; siden: „Frue Hof.'
raadinden sidder paa en Stoel." Man spurgte vi-
dere om Frue Hofraadinden var alene. Sv. „Der
er et Barn ved hende, dog er delte ikke kommet
ind i Værelset, og maa altsaa allerede for have v<rr

ret hos hende." Den Somnambule blev spurgt
om hvad der befandt fig paa Bordet ved Vinduet:
det var lutter bekjendte Gjenstande. Det Udtryk
„Gjenstaude" var den Somnambule ubekjendt, og
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hun spurgte: „hvad er vel Gjenstand?" Dette

blev hende nu forklaret, men hun kunde dog ikke

kjcndc dem, og sagde, hun kunde vel sce Bordet,
men ikke hvad dcrpaa befandt sig.

Hr. Hofrets-Raad Pfeiffer spurgte til

sin Kone. Den Somnambule svarede, hun var i

Stuen ; det var cn smuk Kone, havde bruunt Haar
og brune (Line; 2 Piger vare desforuden i Vcr-

relsct, hvoraf den crldre havde bruunt, den yngre

blondt Haar.
Jeg har ikke kunnet erfare, hvorvidt Sporgs-

maalene vare rigtigcn besvarede eller ikke. Efter-
at den Somnambule var vaagnet, blev hendes Puls
atter undcrsogl af de Hrr. Kvmmissarer, og man

talte 107 Slag i Minutet.
Den 7dc Fcbr. De Hrr. Kommissarcr bi-

vaanede atter idag Magnetiseringen. Pulsen var

med faa Slags Forstjel den samme, som den 4de

Fcbr.; ogsaa havde den ncrstcn det samme Forhold
for og efter Magnetiseringen. Den Syge blev

denne Gang forffaanct for Sporgsmaal, og sig selv
overladt. Jeg siak den Somnambule en Knappe-
naal i Haanden saalcdcs at den blev siddende, uden

al jeg iagttog nogen Forandring. Hr. Hoftaad
Cramer sagde, at fligt vilde intet betyde; man

skulde stikke Knappenaalcn ind under Neglen, og

ndfsrte det ogsaa virkeliaen, hvorpaa den stukne

Finger soer tilbage, og vedblev at vcrrc krumbolet.
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Jeg maa lade dct uafgjort, om dens Tilbage-
faren var cn Folge af Stodcts Krast, eller af
Smerter. I AnsigtSlrackkene vifte sig derved aldc-

. les intet Spor af Smerte!
Jeg havde i Begyndelsen af den magnetiske

Cuur den Syges hoire Haand liggende paa mit
venstre Kncr, for at forstcrrkc Rapporten, og den-
nc Forbindelse var vgsaa fremdeles vedblcven.
Man onffedc at vide, hvad Folge det vilde have,
naar denne Forbindelse blev ophcrvct. Jeg bemar-
kede, at den Somnambule sirap vilde opvaagne,
hvilket hun alt oste havde forud sagt. (Dog skete
dette ikke paa de Herrer Kommissarers Forlangen-
de, men ester cn Andens Knffe-. Jeg lagde nu
den Somnambules hoire Huand fra mit venstre
Kncr over paa den Somnambules eget, og bort-
fjernede mig sagte og langsomt fra hende, hvorpaa
hun, maaffee ester eet Minut, opvaaguede. Jeg
blev ikke anmodet om paanyc at bringe den Sy-
ge i Sovn.

Hermed sluttede de Herrer KommiSsarcr de-
res anden Undcrsogelse. Jeg indbod de underso-
gcnde L«ger til flere Gange at bivaane Magneti-
scringcn, og ogsaa uventet at iagttage den Somn-
ambule; men dette skete ikke. Det syntes mig der-
for som om Arterne over denne Gjenstand vare flut-
tede. Dog, siden blev endnu den juridiske Under-
sogelsc indledet.
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Herhen hsrer nu ogsaa den Indberetning,
som jeg, paa Hr. Hofrels - Noad Pfeiffers mundte

lige Forlangende, har indsendt til det Kurfyrsil.
Over - Sanitets - Collegium, saaledcs lydende:

„Jog tager mig den Frihed undcrdanigst at

ovcrrcrkke saavel en historist Fremstilling af Carola

ne Ramers Sygdomsform, som og et kort Ud-

log af de Iagttagelser, jeg under Magnetiseringen
havde Leilighed til at gjsrc. Den gradvise Udvikr

liug af vehsrige magnetiste Phcrnomcner tiliutet-

glor hos mig enhver Tvivl, jeg kunde have om at

holde den Syge for en virkelig Somnambul. U-
den dette vilde jeg ikke have vovet, gjennem Hr.
St. R. R. at bede Hr. Geh. Hofraad Grandidi-
er som og Hr. Over-Hofraad Grandidier om deres

Ncrrvcrrclse.
Skjondt nu den Syge har givet meget paa-

faldende Beviser paa en hsiere Anstuclscscvnc og
et stärkt Fjernsyn, saa vare disse dog alt ffor uli-

gc uddannede, til derefter at henregne hendes Klar-

seenhed til anden end en ringere Grad.
Om hun derimod var i Stand til at have

sig til de hsiere Grader kan jeg lige saa lidet dra-

gc i Tvivl, som paastaae; thi ikke lcttcligcn har
nogen Somnambul havt at kjcempe med saa mer

gen Krcrnkclse og Bryderi, som denne. Snart

ffulde hun selv vcrrc et snedigt Menncffe; saa var

det atter hendes Broder, der var det. Men da
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alt dette ikke var tilstrækkeligt til at udflcrtte Ind-
trykket hos Vidner, der selv havde vcrrct nccrvcr-

rende, saa ffuldc hun virre en Datter af Suß-
mann ). En Lcrge aftalte med en Jodc, Hcrr
Dillon, at han vilde ffrivc ham en Recept. Dil-
Ion stulde da, for Magnetiseringen, kalde den Somn-
ambnle til stg, sige hende, hvad der stod ffrcvet paa

Recepten, og tillige bemcrrke, at den var afen got-
tingff Professor. Derpaa ffulde han bede hende
i hendes somnambule Tilstand at sige ham om det-

te Middel vilde vcrre ham gavnligt. Saaledcs
ffuldc det vise sig, om hun vidste, hvem der havde
skrevet Recepten.

Men have dog ikke de nyere Iagttagelser af
Fleischmann i Hufelands practiffe Journal, Juni
Hefts» 1S18, tilstrcrkkeligcn bcviist, at det, i vaagen-
de Live, horte bliver overdraget til og udtalt i den

somnambule Tilstand?
Ikke tilfreds dermed, lod Dillon den Somn-

ambule endnu engang komme til sig, hvor En den
Somnambule ubekjcndt var tilstede, som udgav sig
for en gottingff Professor. Denne havde dadlct
den Syge for hendes Udsagn i den somnambule
Tilstand. For at scrttc Kronen paa sit Vcrrk, ffik-
ker Dillon den ncrstc Morgen Bud til den Syge,

) Denne Sußmann var en forflagen Politl-Officrant.
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og lader hende, som god Ven, raade ikke oftere at

gane hen Uf mig, da bette vildo volde hende sva-
rc Ubehageligheder ). Dillons Hensigt, at afbryde
eller ophave den magnctisse Cuur, ligger, som mig

synes, temmelig klar for Dagen. )
Efter hiin Tildragelse har hendes Klarseenhed

ikke udviklet sig mere, og det lykkedes mig kun,

efter vedholdende Manipulation, atter at tilvcie-

bringe den forrige magnetiske Tilstand.
Jeg har efter Klugc's Naad „aldrig at mage

netiscrc uden Vidner" fra Tid til anden indbudet

nogle Bckjcndtcre; men at det siden blev vvcrdrcr

vet, og Mange kom »kaldte og uden Indbydelse,
skete mod min Villic. Jeg forandrede derfor

Magnetiseringen fra Kl. 8^ til Kl. n J, og luk/

kede min Dor.

Endelig maa jeg endnu bemarke, at det al-

deles ikke har forundret mig, Publicum i en Somne

ambnl tillige ogsaa venter sig en Prophetinde.
Men hvad stal man sige dertil, naar ogsaa Lager
tale om Prophetier?

Jeg mener, at den Lage, som leder en mage

) Dm stakkels Syge phantaseerte og var saa ophidset
at jeg frygtede for hendes Forstand.

) En Underfsgelse kunde da i^e sinde Sted, og den

sande somnambule Tilstand var ikke mecr at devise.
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nctiff Snur, ikke bor bekymre sig om bet, den
Somnambule siger, er sandt eller ikke; men deri-
mod om hiin Cuur tilvcicbringcr Sundheden, og
om den somnambule Tilstand er virkelig.

Ester Hr. H. R. Pf.'s Forlangende har jeg
kun uddraget nogle faa af den Somnambules Ud-
sagn. Jeg forbliver rc.

Cassel den irtcFebr. 1819.
Til Undersogclsen selv har leg endnu atanmcrr-

kc, at det ganske blege Ansigt ogsaa paa Underst.'
gelscs-Dagene, som sadvanlig, ved Magnetiserin-
gen blev rodere, indtil det steg til en glodendc Nodmc;
Dlinkningcn med Kienlaagcnc indtraf ligeledes;
Trcrkningcrnc med Ansigtsmufflerne begyndte ved
Kien- og Mundkrogene, og udbredte sig lidt cf-
tcr lidt ncrsten over alle Ansigtsmufflerne.

Jeg satte, i de Herrer Kommissarcrs Nar-
vcrrclse, et Stykke magnetisert Staal paa Let o-

vcrstc af Rasen, og stw udbredte sig Tr«kningen
over hele Ansigtet.

Vi ville nu atter vende os til Udsagnene, og
siden efter fremsatte det Kvrige.

Den 8dc Fcbr. Hr. Geh. Raad Gosicl var

denncgang alene tilstede, og spurgte om den Somn-
ambnlc kunde sec hans Bolig i Rotenburg. Sv.
Det var et stort hvidt Huus, endnu hoicre end Hr.
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Th.'s her i Byen, men der vare ingen Figurer der-

paa; Trappen op til Huset var omtrent saalcdcs
som den op til det Rourske Huns, men nyere.
To Dore dannede Indgangen. Sporgsm. „Kan De

scc Frue Geh. Naadinde G. ? Sv. „Nede i Hu-
set er hun ikke." Efter nogen Tid: „Nu kom-

mer Frue Gehcimeraadindcn ned af Trappen, og
gaacr ind i Vcrrelset paa hsirc Haand, naar man

kommer ind af Gadcdorcn; det er en cvrpulent
Dame, af mccr end middelmaadig Stsrrclse, med

hvidt, blomstrende, rundt Ansigt, lysebrune Sine og
Haar. Delte Vcrrclsc har meget brogede Tapeter:
Bclrcrkket paa Sophacn og Stolene er ikke af
Plyds, men af noget andet morkt Toi, maaffec
af Kattun; en gammel Dame, der har en Kappe
paa, sidder ved Kakkelovnen, og en anden gammel
Dame, noget hsicre end hiin, gaacr op og ned i Stu-
en. Nu (Kl. irz) gaacr Frue Geh. Raadindcn
ud af Lette Vcrrclsc ind i det lige overfor." Sp.
„Kan den Somnambule giere os cn Bcffrivelsc af
dette Vcrrclsc?" Sv: „Dct cr mcgct ffjont; naar

man kommer ind i Vcrrelset, staacr paa venstre
Haand cn Durcau." Endvidere saae hun cn me-

gct ffjon Sopha og Stole med rodt Betrcrk; ved

Sophacn stod noget, som hun ikke kjcndte eller kun-
de navngive, da hun aldrig havde vcrrct i fornem-
me Folks Vcrrelscr; der var h-rngt cl uldent Klcr-
de derover; (dct var et Fortepiano.) I dette Vcr-
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reife sprang desforuden en Pige omkring paa 4-;

Aar, med blaac Ome, blonde Haar, og et leven,

de rundt Ansigt. Hr. G. R- G. sagde, at denne

Beskrivelse passede fuldkommen paa hans lille

Son. — Dette tilkjendcgav leg den Somnambule,
hvorpaa hun svarede, det var ogsaa en lille Dreng
men han havde en Pigckjortcl paa, og det var

Skyld i at hun havde taget Feil. Den Somne
ambule saae nu en aldre Søster, noget mindre

end min ncrstcrldste Datter; Haarene vare noget

dunklere end den lille Drengs, Kinene imellem blaac

og graae, Ansigtet rundt og hvidt.
Sporgsm. „Kan den Somnambule see De-

moiselle R. i Rvtcnburg?" Sv. „Huset, hvori hun
boer, seer udvendigt fra meget gammelt ud, det er

intet Hjorne-Huns, ligger inde i Gaden og har
paa begge Sider en Jndkjscscl. Paa fsrstc Sal

kommer nu Demoiselle R., et ungt Fruentimmer,
ud af Værelset og gaaer over Gangen." Inde
i Huset var det dog stjonnere, end man ffulde ha-
ve sluttet sig til af dels Udvortes. I Dem. N.'s

Vcrrclse stod ncrrvcd Vinduet en Stoel; men om

man ogsaa satte sig paa den, kunde man dog der-

for ikke see ud af Vinduet, eftersom dette var me-

gct hoit. Dem. R. var en temmelig mager Per,
son, hendes Haar ncrsten sort, Kinene dunkel-

brune, Ansigtet blegt og mere langt end rundt.

Sporgsm. „Vcnmrker den Somnambulc el-
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fers intet ved Dem. R. ?" Sv. Jo, den ene

Skuldeo er noget hsierc end den anden; men dette

havde hun ikke strax kunnet sce, da D. R. havde et frort
Halstorkladc paa. „Nu sætter Dem. N. sig paa
en Stoel paa en Forheining, hvorpaa der desuden

staaer et lille fiirkancet Bord og endnu en Stoel, hvor-
paa sidder et Fruentimmer med blonde Haar, lp-
seblaae Kine, og et blomstrende, fuldt og rundt An-

sigt.
Sporgsm. „Er dette Geh. N.G.'s aldste Dat-

tcr?" Sv. Hun troede det; endnu 2 andre unge

Piger paa omtt'cnl l8 Aar stode foran Forhoi-
ningen.

NB. Hr. Geh. N. Eosiel har dcrpaa ffrc-
vct til sin Frue Gemalinde, for at indhente Efter,
retning om det, han ikke selv kunde bestemme.
Svaret bckrcrftedc dcnSomnambu,

les U d fa g n fuldkomment. Selv den

lille Dreng havde tilfcrldigviis paa hiin Dag en Pi-
gckjortel paa.

Den ntc Fcbr. Postmester Tilcpapc fra
Wabern spurgte om hvorledes det stod sig med

hans Familie i Wabern. Den Somnambule sva-
rede, Frue Postmcstcrindcn var i Varesset paa hoi-
ve Haand af Indgangen; hnn havde et sygt Barn

paa Armen, hvilket syntes at vare over et halvt
Aar gammelt; det havde ondt for Tander og vil-

de ikke die, skjondt delte vilde vare meget gavnligt;
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det vilde f«ac cn Diarrhöe, som nok ffuldc hjalr
pc Let.

Sporgsm. „Kan den Somnambule ikke op-

dage hvorledes Barnet seer ud?" Sv. „Frue Posir
mestcrinden lobcr saa hurtigt om i Stuen med

Barnet, at det er umuligt at beskrive dets Ansigt."
NB. Hr. Postm. T. i W. tilstrcv mig 'es-

ter nogle Dage folgende: „Jeg tager mig den

Frihed at berette Dem, at alt hvad ten Somnam-

bule fortalte angaaende min Kone og Familie, er

efter den F o r st e s F o r s i k k r i n g sandt.
Ligeledes sagde han mig siden mundtlig, at hans
Kone dengang formedelst sin Angest og Urolighed
havde lobet saa hastig omkring med Barnet, ar hun
snarere havde dandset end gaaet.

Den irte Febr. Sp: „Seer den Somnam-
bule ingen Dorn i Hr Secretair S.'s Varelsc?"
Sv. „Nei!" Det samme Sporgsmaal blev efter/
trykkeligen gscnlagct, da Hr. S. har mange Born;
men den Somnambule bemrgtede det a-lter.

NB. Frue Negistratorindc W. gik herfra hen
til den omspurgte Familie, for at overtyde sig om

Rigtigheden af delte Udsagn, og der havde paa den

Tid ingen af BorneNc varet i Stuen.
Den 14de Febr. Den Somnambule sagde, at

Pletten i Baghovedet var ganffc forsvunden; at

min magnetiske Indvirkning idag var meget stark:
af hver Finger strommcde cn lang Ildstraale.
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Den 17de Febr. fandt ingen Magnetisering
Sted.

Den i8dc Febr. Den Somnambule sagde,
naae hun havde vidst, at hun, ved at lade sig mag-

nctiscrc, havde udsar sig sov saa mangen ukjcrilig
Dom, havde hun visseligcn ikke underkastet sig en

saadan Cuur, og hun havde hellere villet doe, for
at undgaae onde Tungers Bagvaffelse.

Den lyde Febr. Hr. Duft spurgte til sin
Brodér, der er Embedsmand i Raheburg. Den

Somnambule sagde: „Hans Huus ligger, naar man

kommer fra Lüncburg, paa hsirc Haand i en lang
Gade; der er ingen Trappe foran Gadcdorcn;
naar man gaacr ind af denne er Fruen i cl Vcr«

reife paa hsirc Haand; hun er omtrent saa hsr
som Hr. Valentins crldste Datter, men stærkere,
har blondt Haar og et smukt Ansigt." Hr. Dufts
Broder kunde hun ikke see; han var ikke i Huset;
jeg skulde kun sporgc om noget Andet!

Hr. Kammer-Assessor R i c h l spurgte til Hr.
Post-Seer ctair K. i Frankfurt am Main.

Den Somnambule beskrev noie saavel hans Per-
son, som Ansigtstrcek; ogsaa Stedet, hvor han ar-

beidede: han sad og ffrev med endnu to andre

Herrer. Da det var Hr. Assessoren om Sand-

heden at gjsre, tilmeldte han Hr. Postsccrctair
K. i Frkf. ben Somnambules hele Udsagn.

UK. Her er dennes Svar ordret: „Din
1822. i B. 1 »Zefte. 4
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Somnambule er da cn Satans Pige! den noie Dc;

skrivelse af min ringe, hende vistnok ganske ubc.'
kjcndtc Person, har, jeg maa tilstaac det, hoiligen
frappert mig; Huset og Localet, hvor jeg arbejder,
kunde ikke varet rigtigere beskrevet; vgsaa sidder
jeg der i Selskab med to Colleger. Dette Udsagn,
og hvad jeg ellers har hort om hende, har gjort
mig til Proselyt angaaende Somnambulismen, som
jeg hidindtil kun holdt for et Svarmeri." —

Den Somnambule vedblev nu uopfordret at

sige: „Nu kommer Hr. Duft i Natzcburg hjem;
ligeledes er hans Son, omtrent io«n Aar gam-
mel, kommen hjem; Hr. D. har blondt Haar, er

ikke tyk, men corpulcnt og har et ret lyst Aasyn;
nu (Kl. r^) spiser han tilligemed sin Kone og
Son ved et Bord, der staaer op til Vceggcn.

KB. Hr. Dufts Reven havde for kort Tid
siden besogt ham, og var her tilstede. Han 6«
krattede ikke alene Beskrivelsen af Huset og Per-
soncrne, men tilfoiedc endog, at hans Onkel for
Spisetid pleiede at gjore en Spadseretuur, og spi-
stc sadvanligen Kl. i.

Hr. Assessor Riehl spurgte om hvad Hr.
Niemann i B c t t c n h a u se n gjorde. Sv.
Hun saac Hr. R. i Stuen (parterre) ; han syntes
al vcrre kommen ind bagfra; hun kunde endnu ikke
ret betragte ham; han gik ind i Værelset paa vene

stre Haand. Det var cn fed og sinuk Mand,
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og sad nu paa cn Stock; paa venstre Haand stod en

Svpha med rodt Betrak; längere henne saae man

et Skriverbord, over hvilket der hang et stort Por-
trait, hvis Ramme var prydet med Guirlander,
som hun nole bcffrcv, (det var intet Portrait,
men et Spcil); der stod endnu et Bord Icrngere
henne end det andet.

NB. Da Bcttenhausen ligger i Narhcden af
Casset, saa blev Udsagnet paa Stedet undcrsogt,
og befundet fuldkommen rigtigt, med

Undtagelse af, at Hr. Riemann ikke var kommen

bagmenforfra ind i Huset.
Da man tilkjendcgav den Somnambule, at

hun idag besvarede alle Sporgsmaal scrrdcles rig-
tigen, sagde hun: „Hvorfor har jeg da intet vidst
de Dage, Undcrsogelscn foretoges? De Herrer fful-
de vare komne, da jeg allerede sov, saa havde jeg
ikke ladet mig forffrakkc." De ovenncrvnte to

Herrer crc Vidner til dette Udsagn.
Den r 2 d e F c b r. Sidste C r i s e.

Den Somnambule var idag ikke saa snaksom, som
ellers; alligevel var den magnetiffe Udvikling stcer-
kere, end nogensinde for; Trcrkningcrne i Ansigtet
vare overordentlig heftige og vedholdende; ligcsaa
forholdt det sig med Varmen; Ansigtet var overtruk-
kct med cn sand Ild, Sovnen varede idag langer
end nogensinde, ncrsten 2 Timer.

Herr Bygmester B r o m e i s spurgte til sin



52

Kone. Svar. „Naar man kommer op af Trap-
pen, gaaer man til venstre til hendes Vcrrclse. Hcm
des Paaklcrdning er en Kjole af morkl Kattun. En
lille treaarig Pige siaaer foran hende; ogsaa er

der en fcmaarig Dreng.
Den folgende Dag sagde Hr. Bromcis mig,

at han havde befundet alt at vcrre fuldkom/
men rigtigt.

Hr. Bygmester Rud o lp h spurgte hvorledes hans
Kone befandt sig. Den Somnambule gjenspurgte om

hun var syg. Det blev bcncgtet, stjondt hun alr
ligcvel stal have varet upasselig. „Hun sidder paa
en Steel ikke langt fra Vinduet, et Barn paa 4
Aar og en Herre erc hos hende." Kl. 1 sagde
hun: „Nu gaaer denne Herre bort igjcn "!—Det-
te Udsagn stal have varet g a n st c urigtigt.

Den Somnambule havde den zdi e Fcbr.
sagt, at hun i sin sidste Crise vilde kunne bcvagc
den venstre Haand. Dette blev nu saaledcs fuld-
byrdet, ar hun hurtigen greb med den venstre Haand
efter Hovedet, med disse Ord: „dette er min sidste
Hovedpine;" lod derpaa Haandcn atter synke ned

paa sit forrige Sted, uden videre at bevage sig un-

der Crisen.
Man spurgte nu den Somnambule, hvoraf

det kunde komme sig, al hun idag stuldc have hen-
des sidste Crisc, da hun dog den 6tc Februar havde
fastsat den til den 21de Febr. Sv. Fordi hun den

27de havde opsat Magnetiseringen.
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Spsrgsm. „Vil den Somnambule nu vedbliv

ve at vare ganske frisk"? Sv: „Jeg vil endnu

faae et Flod af Linene, der ogsaa vil bidrage til at

bestie mig fra Hovedpinen, men de mange Kran«

kelscr, jeg under Magnetiseringen har maattct ud«

staae, have meget stadet mig, og jeg frygter for,
at jeg om nogle Maanedcr atter vil faae en Bryst«
Inflammation, da jeg allerede nu undertiden spytter
Blod."

Den 2;dc og 24de Febr. var den Syge hos
mig, og jeg sagte ved Fireren med Linene at brin«

gc hende i Savn, hvilket forhen strax lykkedes mig;
men nu var det frugleslost. Hun folte figci ale«

ne sti for al Hovedpine, men befandt sig endog

meget vel. Den Syge sagde mig, at hun Natten

efter den sidste Crisc havde havt en saa tct Sved,
at Hovedet den folgende Morgen havde vævet over-

draget med en tyk Klister.

Til Slutning har jeg endnu at anmarke, at

jeg meget vel forudsaae, at det vilde have en ufor«
delagtig Indflydelse paa den Somnambule, naar

jeg flyttede hende bort fra hendes forrige Sadc

i et Halvmorkc lige hen for det fulde Lys, da

Magnetismen udkravcr den muligste Skaanscl; men

da saa mange fordomte den Somnambule, vilde
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det have vctfft mig hsist ubehageligt at blive opr

fordret dertil af Undcrsogclses r Kommissarerne,
hvorfor jeg forekom denne Opfordring.

Indtil den i 5 dc Januar angav
den Somnambule hver Gang hendes Opvaagncn
paa Minutet. Fra den Tid af indtraf dette kun

sjeldent, og var mere at betragte som tilfcrldigt.
Hvor intet Sted er angivet, boc de omtal-

te Personer i Cassel.
Den Somnambule manglede den Slags Klar-

sccnhed at kunne lcrsc Skrift med en eller anden

Deel af Legemet.
Hendes magnctiffc Sovn varede, indtil i

den sidste Crise, fra | til iz Time
Den Syge kunde i Begyndelsen af hendes

Klarseenhcd undertiden neppe besvare de forelagte
Spsrgsmaal den folgende Dag, men siden stele dctr

te stedse i samme Time. Sporgsmaalcnc blcvc be-

svarede i samme Orden, som de blcvc gjorte, og
naar 3 Spsrgsmaal efter hinanden blcvc ubcsva<
rede og siden, maastee den noeste Dag blcvc bcsva-
rcdc, saa stete dette stedse i samme Orden, som de
vare hende forelagte.

At alle Spsrgsmaal blcvc gjorte den Somn-
ambule ved mig, og at hun hver Gang bchsvcde
et stsrre eller mindre Mellemrum af Tid til at bc-
svare dem, behsvcr vel ncppe at omtales.

Den Somnambule stal, efter hendes Forsik-
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sving, aldrig have vcrrct uden i t>cn allcrncrrmeste
Omegn af Caffel, hvilket er mig saa meget des

troligere, som hun var alt for svag til at forelar

ge sig en Fodreise, og ikke havde Penge nok til at

reise til Vogns.
Jeg har iagttaget ved den Somnambules Ud-

sagn, at enhver Modsigelse havde ufordelagtig

Indflydelse paa hende, og det andet Udsagn da na-

sten aldrig var rigtigt; men ovcrlcd man, efter at

have gjort Sporgsmaalet, den Somnambule til sig

selv, saa besvarede hun det eftcrhaanden altid rig-

tigt, om ogsaa Svaret i Begyndelsen var urigtigt, La

hun ikke sjeldcn siden tilbagekaldte eller forbedrede
hvad hun forhen havde sagt.

Udflet har jeg under Magnetiseringen ikke be-

market, naar man ikke dertil vil regne nogle faa

og ubetydelige Bylder, fyldte med Materie.

Samtlige Navne cre f u l d st cr n d i g c n blcvnc

opgivne for den med den juridiffe Undersogclse
beffjcfligcde Kommissar, Hr. Criminaldommcr og

Obcrschultheiß Hausmann.
Gid det gaac alle Patienter, der soge deres

Helbredelse ved en magnetisk Luur, bedre end det

gik min; og gid Himlen i denne Henseende vilde

indgive øvrigheden Mcnneskekjcrrlighed og Villfe, til

at den dog aldrig aflod, ogsaa i det fattige Menneske,
at arve Menneskeheden!!!

Har mi ogsaa denne magnetiske Cuuc paa den
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ene Side voldet mig mangen haard Krcrnkelse, saa
har den dog ogsaa skaffet mig den stjonne og re/

ne Glade, at befrie en ulykkelig Skabning fra en

langvarig Lidelse og gjenssjcnkc hende sin tabte Sund/

hed, hvorved hun atter er blcvcn sat i Stand til
at fortjene sit daglige Brod. Mig blev desuden
endnu den ssjonnc Ovcrbeviisning til Deel, at en

hgiere, ssjondt ikke overnaturlig, Kraft boer i Men«
nessets Indre! Og saalcdcs styrket haver jeg frei/
digcn mit Blik mod hiint fjerne Hoie, hvor Sand-
hed og evig Fred troner.

Cassel, i Juli r8:o.

Den florentinske Guldsmed
Be nventtto C e l l i n i' s

Liv og Levnet
forfattet af ham selv.

Forste Bogs Forste Kapitel.
Alle Mennesser, af hvad Stand de end cre, der
have frembragt noget Dydigt, ssulde, uaar de
i Sandhed erc sig gode Hensigter bevidste, egen-
handigcn nedssrive deres Lcvnetslob, men dog
ikke begynde et saa ssjont Foretagende forcnd
de have naact deres fyrretyvende Aar. Den/
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ne Tanke beskjcftiger mig nu, da jeg gaacr i

mit otte og halvtredsindstyvende, og jeg her i Flo-
renz gjerne gjcnkalder mig megen ovcrstandcn Mod-

gang. Thi ikke lcrngerc, som tilforn, forfolgcs jeg nu

af en ond Skjcbne, og jeg nyder desuden en bedre

Helbred og har et muntrere Sind, end i hele min

forrige Levetid. En levende Erindring har jeg om

meget Behageligt og meget Godt, men og faa om

mangt uffateerligt Onde, der forstrækker mig naar

jeg seer tilbage, men tillige opfylder mig med For,
undring over, hvorledes jeg har kunnet naae en

Alder som den, hvori jeg, ved Guds Naadc, nu gaacr

saa mageligt bestandigt fremad. Under saadanne Bc,

tragtninger beslutter jeg at skrive mit Levnctslob.

Nu skulde rigtignok de, der bestrcrbc sig for
at frembringe noget Godt og vise sig i Verden,
kun tale om deres egne Dyder; thi derfor blive

de af Andre ansete for fortrinlige Mennesker. Men

da man dog ogsaa har Fleres Tcrnkcmaadc at rette sig
efter, saa forekommer der i Begyndelsen af min For-
tælling meget, der blot er egnet for denne Verden;
is«r vil man gjerne, fremfor alle Ting, overbevise
Enhver om, at man nedstammer fra fortreffelige
Personer.

Zcg hedder Benvenuto Cellini, min Fader kaldte

man Johan, min Bedstefader Andreas, min Oldc,

fader Christopher Cellini. Min Moder var Ma-
ria Elisabeth, Stephan Granaccis Datter. Jeg
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nedstammer altsaa paa Fadrene- og Modrcnesidc fra
florcntinste Borgere. Paa hvilken Maade jeg nn

ved min Kunst har gjort min Familie nogen LEre,
der rigtignok, ester vor mrrvcrrcnde Tcrnkcmaade
og af mangeflags Aarsager, ikke har synderligt at

betyde, stal jeg fortalte til sin Tid. Ja jeg troer,
at det er rosvardigerc ar vccrc fodt i ringe
Stand, og med 8Erc grunde en Familie, end ved

flet Opforscl at gjsre en hsi Stamme Skam. Alt-
faa vil jeg, for det fsrste, fortasse hvorledes det

behagede Gud at lade mig komme til Verden.
Mine Forfadre boede i Val d'Ambra, havde

mange Besiddelser og levede der som smaa Her/
stcre. De vare alle hengivne til Krig og Vaaben
og de tappreste Folk. Men del hcndte sig, at

en af deres Son ner, ved Navn Christopher, bc-
gyndte en stor Strid med nogle Naboer og Ven/

ner, og at saavel den ene som den anden Fami-
lies Overhoved maatte tage sig af Sagen; thi de

saae nok, at Ilden var maglig, ogat begge Huse
derved kunde fortåres. Dette overvejede de Mldste
og blcvc enige om at staffc saavel den omtalte Chrst
stophcr, som den anden Ophavsmand til Striden
bort. Hine stikkcde deres til Siena, Vore sendte
Christopher til Florenz, og kjobte ham af Klosteret
Sanct Ursula, et lille Huns i Gaden Chiara, og for/

stjcllige gode Besiddelser ved Broen Rifrcdi. Han
giftede sig i Florenz, og fik Ssnncr og Dottre;
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disse udstyrede han, og hine deckte det Øvrige imcl-

lem sig.
Efter Faderens Dod tilfaldt Huset i Gaden

Chiara, tilligemed nogle andre Smaating, en af

Ssnncrne, der hed Andreas; ogsaa denne giftede
sig og avlede fire Ssnner. Den crldstc kaldte man

Hieronymus, den anden Bartholomcrus, den trcdie,
der blev min Fader, Johannes, og den fjerde Fran-
ciscus.

Andreas Ccllini, min Bedstefader, forstod sig
nsie paa den Bygningsmaade, man i hiin Tid brug-
tc og levede af denne Deffjeftigelse. Johannes,
min Fader, lagde sig ogsaa socrdelcs derefter, og for,
di Vitruvius iblandt andet paastaacr, at man, for
ret at kunne drive denne Kunst, ikke alene maa kun-

ne tegne godt, men ogsaa forstaae noget Musik;
saa begyndte Johannes, efterat han havde dannet sig
til en god Tegner, ogsaa at studere Musik, og lcrr-

te, foruden Grundreglerne, al spille meget godt paa

Violin og Flotte. Derhos gik han kun lidt ud

og var meget flittig.
Hans Nabo, Stephan Granacci, havde flere

Dottre, alle af stor Skjonhed, iblandt hvilke Johan?
ncs, efter Guds Villie, isccr lagde mcrrke til en,

der hed Elisabeth, og som behagede ham saa vel,
at han forlangte hende til Kone. Deres Forbinr
belse blev let sluttet, thi begge Fcrdrcnc kjendte hin-
anden for Naboffabs Skyld meget godt, og Sar
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Zen syntes fordelagtig for Begge. Degode Gam-
le besiuttedc altsaa forst Giftcrmaalct; dcrpaa be-

gyndle de at tale om Medgiften. Men herved opstod
der nogen Strid imellem dem. Endelig sagde
Andreas til Stephan: „Min Son Johannes er den

fortrinligste Yngling i Florenz og Italien, og der-

som jeg for lange siden vilde have giftet ham bort,
saa kunde jeg vel have faact en storre Medgift,
end vore Lige kunne sinde i Florenz". Stephan
svarede: „paa dine tusinde Grunde svarer jeg kun,
at jeg har fem Dottrc og ncrstcn ligcsaa mange
Sonncr al serge for. Min Regning er gjort, og
mere kan jeg ikke give."

Johan havde imidlertid en tidlang hort hem/
mclig til. Han traadte uformodcntligcn frem og sag-
de: „jeg elsker Pigen og jeg begjercr hende, ikke hen-
des Penge. Vcc den Mand, der vil hjclpe sig op
ved sin Kones Medgift! Har I ikke rost mig for
min Dulighcd? Skulde jeg da nu ikke kunde un-

dcrholde denne Kone og skaffe hende hvad hun be-

hover, hvorved Eders Anste tillige bliver opfyldt?
Derfor maae I vide, Pigen stal blive min og Ud-

styret kan I beholde."
Derover blev Andreas Ccllini, en meget loi-

erlig Mand, paa en Maadc vred; dog faa Dage
derefter forte Johan sin Brud hjem, og forlangte
ingen videre Medgift. Saaledcs levede de nu i atten

Aar, glade ved deres kydste Kjaerlighed, med det
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inderligste Knske om at faae Bom. Efter denne
Tids Forlob fodte hun to dsde Drenge, hvilket Lar«

gernes Udnlighcd var Skyld i. Da hun n«ste
Gang blev frugtsommelig, bragte hun en Datter

til Verden, som man kaldte Rosa, efter min Faders
Moder. To Aar derefter var hun igjen i vel«

signede Omstændigheder, og da de Lyster, som hun
ligesom andre Koner i dette Ttlfcrldc var udsat for,
fuldkommen stemmede overcens med dem, hun hav«
de folt under det forrige Svangerskab: saa troede

Alle, det skulde igjen blive cnPige, ogvare allerede blev«

ne enige om at kalde hende Reparata, for at fornye
Mindet om hendes Bedstemoder.

Nu hcndte det sig, at hun kom ned Natten

til Allehelgensdag, Klokken halv fem, i Aarct Fem«
tcnhundrcdc. Gjordcmodcren, der vidste, at man

ventede en Pige i Huset, vadffedc Barnet og ind«

svobte det i det stjonncste hvide Tsi; dcrpaa gik
hun ganske stille hen til Johan, min Fader, og sag«
de: „jeg bringer Eder en stjon Foroering, som I
ikke har ventet."

Min Fader, der var en Philosoph, gik op og
ned og sagde: „hvad Gud giver mig, er mig kjar«
kommcnt"; men da han togKlcrdcrne tilside, saae
han den uventede Son. Han foldede sine gamle
H«ndcr, harvede dem og Aincne mod Himlen og

sagde: „Herre! jeg takker dig af mit ganske Hjcr-
te! Denne er mig inderlig kjoer, han v«re vclkom«
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men ! " Alle tilflebevavcnbe Personer spurgte ham
glade hvad jeg ffulde hedde? Men Johannes svare-
de dem kun: „Han vcrre velkommen! (Benvenu«
to)." Derfor besluttede de at give mig dette

Navn i den hellige Daab, og Gud var saa naadig
at lade mig trives vel.

Endnu var Andreas Cellini min Bedstefader
i Live, da jeg omtrent kunde vcrre tre Aar; han
gik i sit Hundrede. Man havde en Dag forandret
Rorene paa en Vandrende, og en stor Skorpion var,
uden at Nogen havde mcrrket det, kroben ud og

hen under et Brcrdt; saasnart jeg saae den, lob jeg efter
den og greb den. Skorpionen var saa stor, at da

jeg holdt den i min lille Haand, kunde man see
Halen paa den ene Side, og begge Kloerne paa den

anden. De sige, jeg ffal vcrre hurtig lobet hen
til den Gamle, og raabt: „See, Bedstefader, min

smukke Krebs!" Den gode Gamle, der strax saae,
al det var en Skorpion, var ncrr dod af Skrcrk og

Bekymring, og forlangte Dyret as mig med de

ommeste Kjcrrtegn. Men jeg klemte det kun desto
fastere, grcrd og vilde ikke give del fra mig. Min

Fader, som sov, horte denne Skrigen, kom lobende til,
og vidste af Angest ikke hvad han fluide giore; thi
han frygtede, at det giftige Dyr flulde drcrbe mig.
Imidlertid fik han dog Kie paa en Sar, bragte
mig til at tie og ffjar Halen og Kloerne af Dy-
ret. Da Faren var overftaaet, holdt han denne

Begivenhed for et godt Tegn.
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Omtrent i mit femte Aar var min Fader en

Dag i en lille Hvelving i vort Huns, hvor man

havde vadstct, og hvor der var blcvcn en god Ild
af Egckul tilbage: han havde en Violin i Haan.'
den, og sang og spillede ved Ilden da det var meget
koldt. Tilfaldigviis saae han midt i den starkestc
Ild et lille Dyr ligesom et Fiirbcen, der more-

de sig i de muntre Flammer. Han markcde strax
hvad det var, lob mig og min Sostcr kalde, viste
os Dorn Dyret og gav mig et dygtigt ørefigen.
Da jeg begyndte at grade heftig derover, sogte
han paa det kjarligste at berolige mig og sagde:
„Klare Son! jeg flaaer Dig ikke fordi du har va-

ret uartig, men for at Du stal erindre Dig dette

Fiirbcen, som Du seer i Ilden. Det er en Sala-

mander, saadan som man, efter hvad jeg vced,
endnu ingen har seer". Han kyssede mig derpaa,
og gav mig nogle Skillinger. —

Min Fader begyndte at lare mig at spille
paa Flsitc, og underviste mig i Sang; men uag-
tct min spade Alder, hvori smaa Bor» plcie at

glade sig over en Floite og andet saadant Lcgctok,
mishagede det mig usigeligt, og jeg sang og blaste
kuns af Lydighed. Min Fader gjorde paa samme
Tid vidunderlige Orgcler med Trapiber, Clavcrer,

saa smukke og gode som man dengang vilde sce, Vi-

olincr, Luther og Harper, alt paa det Bedste.
Han var ogsaa erfaren i Krigsbygningskun-
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sten, og forfxr&t^cbc alle Slags Verktoi, som ogMo-
deller til Broer, Moller og andre Maskiner; han
arbcidcde vidunderligt i Elfenbeen, og var den for-
ste, der frembragte noget i denne Kunst: men da

han, havde forelsket sig i min Moder, beskjcftigede
han sig mere end billigt var med Floiten, og blev

indbude» af Raadspiberne til at blcrsc med dem.

Dette drev han en lidlang for Fornoiclse, indtil de

endelig holdt ham fast, ansatre ham og optoge ham
i deres Selskab.

Lorenz Medicis og Peter, hans Son, der vac

ic ham meget gunstige, saac ikke gjerne, at han, i

det han ganske gav sig til Musikken, forsomte sin
Kunst og ovrige Fcrrdighcdcr, og bortsjcrncde ham
fra den omtalte Post. Min Fader tog det meget
ilde op, da han troede man gjorde ham stor Uret.

Nu tog han igjen fat paa sin Kunst, og gjor-
de et Speil, omtrent en Alen i Ejennemsnit af

Ibenholt og Elfenbeen; Ziralerne vare meget smuk-
ke og godt tegnede. Det Hele havde han dannet som
et Hjul; i Midten var Speilet, rundt omkring vac

re anbragte syv Runddele, og i disse de syv Dy-
der, udskaarne i Elfenbeen og Ibenholt. Saa-

vel Speilet som Dyderne hang i Ligevagt, saa at,
naar man dreicde Hjulet, Figurerne bcvagedc sig,
da de havde en Modvagt, der holdt dem lige. Og
da min Fader besad nogen Kundskab i det latinske
Sprog, satte han et Vers deromkring, som sagde, at
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vcd alle Lykkehjulets Omv«ltninger holdt Dyden sig
dog altid i Veiret.

Rota sum, semper, qyo qvo me verto

stat virtus. )
Snart derefter gav man ham igjcn sin Plads

iblandt Raadspiberne. Dengang, fsrcnd jeg var

fodt, blev hertil kun taget lutter agtede Haand-
verkcre, hvoraf nogle arbeidedc i Uld og Silke i

det Store; og derfor forsmaacde min Fader heller
ikke at have Omgang med dem, og det hoieste Knc
fie han ncrrcdc for mig i Verden, var at jeg maatc

te blive en stor Musicus. Mig var det derimod

yderst ubehageligt, naar han talte med mig derom,
og forsikkrcdc mig, at naar jeg bare vilde, kunde

^cg blive det forste Menneske i Verden.

Andet Kapitel.

Som sagt var min Fader en tro og hcngic
ven Tjener af Huset Medicis, og da Peter blev

fordreven (1494), betroede han min Fader mange

Ting af Vigtighed. Da nu Peter Soderini blev

Gonfalonicrc (1498), og min Fader endnu havde
sit Embede iblandt Raadspiberne, erfoer denne Mac

..) Jeg sr et Hjul; hvorhen jeg render mig siaaer
Dyden opret.

,822. i B. i Hefte. S
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Sisiratsperson, hvor dulig Manden overhovedet
var, og brugte ham i vigtige Tilfcrlde som Krigs/
bygmester. Ved den Tid lod min Fader mig al/

lerede blase Discant med de andre Musicanter for
Raadct, og da jeg endnu var saa ung og spad, bar

en Raadstuetjcner mig paa Armen. Sodcrini fandt
Fornsiclsc i at give sig af med mig og lade mig
snakke, han gav mig Sukkcrgodl og sagde til min

Fader: „Mester Johan, lar ham foruden Musik
ogsaa de to andre stjonnc Kunster." Min Fader
svarede: „Han stal ikke ovc nogen anden Kunst
end blase og komponere, og paa denne Vci haaber
fcg, hvis Gud lader ham leve, al gjore ham til

den sorste Mand i Verden." Dcrpaa sagde en

af de gamle Herrer: „gjor for alting, hvad Gon-

salonicrcn siger, thi hvorfor stulde han ikke blive

andet end en Musicus?"
Saaledcs gik nogen Tid, indtil Mcdicacrnc

kom tilbage (1512). Kardinalen, der siden blev

Pave Leo, var meget venlig imod min Fader.
Man havde taget Kuglerne ud af Vaabcnet paa

det medicmste Pallads, saasnart Familien var

fordreven, og derimod ladet Almuens Vaabcn,
et rodt Kors, male ind i Fordybningen. Da Mc/

diccrernc vendte tilbage, blev Korset igjcn kradset ud,
de rode Kugler kom ind igjcn; og det gyldne Skjold
blev fortrcffelig ud skafferet. Faa Dage derefter
dodc Pave Julius H (1513;. Kardinal Medicis
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gik til Nvm og blev imod al Formodning valgt
til Pave. Han lod min Fader kalde til sig, og
vel havde han gjort, naar han var gaaet med; thi
han mistede sin Post i Palladset, saasnart Jacob
Salviati var bleven Gonfalonierc.

Nu bcfluttede jeg at blive Guldsmed; tildeels
lcrrtc jeg derfor denne Kunst, tildeels maattejeg ogsaa
blcrse meget imod min Villie. Jeg bad min Far
der, han maattc lade mig tegne kun nogle visse
Timer om Dagen; den ovrige Tid vilde jeg vpof-
fre til Musik, naar han befalede det. Dcrpaa sagde
han til mig: „altsaa finder du ingen Folnsiclsc i

at blcrse?" jeg svarede: „Nei!" Thi denne Kunst
syntes mig for ringe imod den, jeg følte Kald til.

Min gode Fader blev fortvivlet derover, og
satte mig i Lirre hos Cavalicr Dandincllos Fader,
der hed Michelagnolo, var fortreffclig i sin Kunst,
men af ringe Herkomst, thi han var cn Kulsviers
Son. Jeg siger ikke dette, som en Bebrejdelse
mod Bandincllo, der forst har grundet sit Huns;
var han kun kommen dertil paa den rette Vei!

Dog, hvorledes dette er gaaet til, kommer det ikke

mig ved at tale om. Kun nogle Dage blev jeg
der, da min Fader igjcn tog mig derfra, thi han
kunde ikke leve uden bestandig at have mig hos sig,
og altsaa maatte jeg blcrse imod min Villie indtil

jeg var femten Aar gammel. — Vilde jeg fortcrlle de

besynderlige Begivenheder, jeg oplevede indtil den-
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en Alder, og de Livsfarer, hvori jeg har varet, saa
vilde Laseren visselig forundre sig.

Da jeg var femten Aar gammel, begav jeg
mig, med min Faders Villie, i en Guldsmeds
Vcrkstcd , der hed Antonio Sandro. Han var en

fortrcffclig Arbejder, stolt og fri i sine Handlin-
ger. Min Fader vilde ikke have, at han ffuldc gi-
ve mig Penge, som andre Eierc af Verksteder
gjsre, for at jeg, ved min frivillige Tilboielighcd
til Kunsten, blot kunde tegne naar jeg havde Lyst
dertil. Dette var mig meget behageligt, og min

redelige Mester havde stor Glade deraf. Han op-

drog sin eneste, naturlige Son hos sig, som han
gav meget at bestille, for at staanc mig. Min

Tilboielighcd var saa stor, at jeg i faa Maaneder

indhentede de bedste Svende, og tillige drog nogen

Fordcel af mine Arbejder. Desuagtet undlod jeg
ikke, for min Faders Skyld, at blase snart paa

Floite, snart paa Horn, og saa oste han horte mig,
udstodtc han mange Suk, og Taarcrne trillede ham
ud af Linene. Jeg gjorde mit muligste for at

fornoie ham, og lod som om jeg ogsaa havde stor
Glade deraf. —

Jeg vedblev at laggc mig efter Euldsmcdkun-
sten, og stod min Fader bi N!cd min Fortjeneste.
Min Broder Cecchino maatte i Begyndelsen lare

Latin, thi ligesom vor Fader vilde gjorc den stor-
ste Tonekunstner af mig, saaledcs ffulde min yngre
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Brodér blive en lcrrd Jurist; men han kunde ikke

tvinge den naturlige Tilboiclighcd hos nogen af os:

jeg lagde mig efter Tegning, og min Brodér, der

havde en smuk Skabning og et indtagende Vocscn
vpoffredc sig ganske til Vaabncne.

Engang kom han hjem fra Herr Johan af
Medicis Skole, da jeg just ikke var hjemme, og

da han var meget siet forsynet med Klocdcr, be-

ragede han vore Sostrc til at give sig en ganske

ny Klcrdning, som jeg havde ladet mig gjore.

Thi foruden at jeg ved min Flid hjalp min Fa-
der og mine gode Sostre, havde jcg ogsaa anskaf-
fet mig en sniuk anselig Kloedning. Jcg kom, og

sandt mig bedraget og udplyndret; min Brodér hav-
de skyndt sig bort, og jeg kravcde min Fader til

Regnskab for at han havde ladet mig tilfoie saa

stor Uret, da jeg bog saa gjcrne arbcidcdc, for ak

hjclpc ham. Derpaa svarede han mig, at jeg var

hans gode Son; hvad jeg troede at have mistet
vilde bringe mig Vinding; det var nodvendigl, ja

det var Guds Bud, at taalc denne Uret, saa vilde

Gud paa alle Maadcr forege min Velfaerd.
Jcg svarede min Fader som cn Dreng uden

Erfaring, tog cn usscl Rcst af Klcrder og Penge,
og gik lige ud af Byens Port, og da jcg ikke vid-

ste hvilken Port der forte til Rom, kom jeg til

Lucca. Derfra gik jeg til Pisa. Jcg var omtrent

sexten Aar gammel, og blev staacnde paa bcn mid-
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tcifc Bro, der hvor man kalder det Fiffestencn,
udenfor cl Guldsmcdvcrksted, og saac med Opmank-
somhcd paa hvad Mesteren gjorde. Han spurgte,
hvem jeg var og hvad jeg havde lcrrt. Dcrpaa sva-
rede jeg, at jeg forstod mig lidt paa hans Kunst.
Han bod mig komme ind, gav mig strax noget
at bestille, og sagde; „Dit gode Udseende overbe-
viser mig om, at du er et vakkert Menneske;" og

derpaa gav han mig Guld, Sslv og Juveler. Om
Aftenen førte han mig til sit Huus, hvor han le-
vcde med en smuk Kone og nogle Bern, i Vele
stand og Tilfredshed.

Nu tcrnkte jeg paa den Dcdrsvelsc, som min Fa-
der vel maattc fele, og skrev ham til, at jeg var

optagen i en meget god Mands Huus, og fovfævbi/
gcde med ham store og stjenne Arbeider; han maat-

te endelig vane rolig, thi jeg ssgte at leere noget, og
haabcde ved min Diilighed snart at vcrrc ham til
Nytte og gjsrc ham 8Erc. Hurtig svarede han
mig: „Min kjcrrc Son! min Kjcrrlighcd til Dig
er saa stor, at jeg, hvis det havde verret passende,
strax havde begivet mig paa Veicn, for at komme
til Dig; thi, sandelig! det forekommer mig, som om

jeg var bereuet mine Sines Lys, fordi jeg ikke dag-
lig seer Dig og kan formaae Dig til det Gode."
Dette Svar faldt i min Mesters Hander, han l«-

ste det hemmeligt, og tilstod mig der derpaa med

disse Ord: „I Sandhed, min Dcnvcinitv, dit go-
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te Udseende bedrog mig ikke, et Brev fra din Far

der, der maa vare en ret brav Mand, giver dig

del bedste Vidnesbyrd. Stol paa mig som om du

var i Din Faders Huns."
Jeg gik nu ud for at befte Kirkegaarden i

Pisa, og fandt der i Scrrdeleshed antike Sarko-

phager af Marmor, og paa mange Steder i Byen
endnu flere Oldsager, hvorefter jeg svede mig i

mine Fritimer. Min Mester fattede derover stor

Kjarlighed til mig, besøgte mig ofte paa mit Kam-

mer, og saae med Glade, at jeg anvendte mine Ti-

mer saa godt. Det Aar, jeg blev der, tog jeg me-

gel til og arbejdede i Guld og Sslv skjonne og

betydelige Sager, der endnu mere forsgede min

Lyst til at gane videre frem.
Imidlertid strev min Fader paa det kjarlig-

ste til mig, at jeg dog maatte komme tilbage til

ham; tillige formanede han mig i alle Brevene at

jeg dog ikke stulde forssmme Dlasningen, som han
med saa megen Umage havde lem mig. Derover

. forgik Lysten mig til nogensinde igjen at vende til-

bage til ham!, saameget hadede jeg den afstylige
Blasen, og jeg troede virkelig at vare i Paradiis
det Aar jeg var i Pisa, fordi jeg aldrig musicer
rede der.

Ved Slutningen af Aaret fandt min Mer

ster fornodent al reise til Florenz, for at salge nog-

le Guldr og Solvsager, og da jeg i den usunr
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6c Luft havde faact en smule Feber, saa gik jeg
med ham kil min Fadrenebye, hvor min Fader
hemmelige», paa det indstandigstc, bad ham ikke at

fore mig tilbage igjen til Pisa. Derover blev jeg
syg i Florenz og maattc i omtrent to Maanedcr
holde Sengen. Min Fader plejede mig med me-

gen Kjcrrlighcd, og sagde altid, det forekom ham
som tusinde Aar indtil jeg blev friff, for at han igjen
kunde hore mig blcrse. Da han nu tillige holdt
Fingeren paa min Puls, thi han forstod sig lidt
paa Medicin og det latinske Sprog, saa foltc han,
at mit Blod kom i den heftigste Bevcrgclse da jeg
horte tale om Blasen, og han gik gauffc bekymret
og med Taarer fra mig. Men som jeg nu saac
hans store Hjertesorg, sagde jeg til en af mine
Sostre, at hun ff,ilde bringe mig en Floite, og
vmcndffjondt jeg havde en vedvarende Feber, saa
gjorde dette Instrument, der ikke udfordrer nogen syn-
dcrlig Anstrengelse, mig dog ikke den ringeste De-
svarlighed; jeg blaste med en saa lykkelig Dispo«
sition i Fingrene og Tungen, at min Fader, der
netop uformodentlig traadte ind, velsignede mig tur
sinde Gange, og forsikkredc mig, at jeg i den Tid,
jeg havde varet borte, havde vundet uendelig mer

gct; han bad mig endcligcn at gaae fremad og
ikke forsomme et saa ffjont Talent.

Da jeg igjen var bleven friff, vendte jeg til-
bage til min vakkre Marcone, Guldsmeden, og med
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det, han gav mig at fortjene, undcrststtede jeg min

Fader og min Familie.
Ved denne Tid kom der en Billedhugger til

Florenz, der hed Torrigiani; han havde lange op-

holdt sig i Engelland, og Gefegte daglig min Me-

sier, som han havde meget Venstab for. Da han
havde beseel mine Tegninger og mine Arbcider, sag-
de han: „Jeg er kommen tilbage for at hverve
saamange unge Mennesker som muligt, og da jeg
har et stort Arbejde at gjsre for min Konge, saa
vil jeg isardclcshcd tage mine Florentinere til

Medhjclpere. Dine Arbcider og dine Tegninger
ligne mere en Billedhuggers end en Guldsmeds, og
da jeg skalgjorc store Verkcraf Bronce, saa stald«
hos mig blive baadc dulig og rig."

Denne Mand havde den stjsnncste Skabning
og det modigste Vasen; han lignede snarere en Sol-
dat end en Billedhugger; hans bestemte Adfard,
hans klingende Slemme, hans rynkede Aienbryn
kunde endogså« have forstrakkct en tapper Mand, og

hver Dag talte han om sine Stridigheder med de

Baster, de Engcllandere. Saaledes kom han ogsaa
engang til at tale om Michclagnolo Buonarotti, og
det i Anledning af en Tegning, som jeg havde gjort
efter denne guddommelige Mands Carton.

Denne Carton var det forste Verk, hvori
Michelagnolo havde viist sit bcundringsvardige Ta-

lcnt; han havde kappedes med Leonardo da Vinci,
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bcv paatog sig ct andet Arbeidc. Begge vare ber

stemte for Conseil - Værelset i Signori - Palladset.
Den ypperlige Leonardo da Vinci havde paatagct

sig en Trcfning af Rytteri, hvorved der blev ero/

brct nogle Faner, saa guddommelig gjort, som man

kan forestille sig. Michclagnolo derimod havde fore-
stillet en Mcrngde Fodfolk, der i Heden bader sig i Ar-

nocn; han havde valgt det Kieblik, hvor der ufor-
modentlig bliver givet Tegn til Slaget, og disse nog-
nc Folk hurtig lobe til deres Vaabcn; saa stjonne
og fortreffelige vare Stillinger og Bevcrgclscr, al man

hverken af Gamle eller Nye nogensinde har scet ct

Werk, der er lykkedes til en saa hoi og herlig Grad.

Ogsaa var den store Leonardos Arbeidc meget fljont
og vidunderligt. Den ene af disse Cartoner hang i

Mcdic-rcrnes Pallads, den anden i Pavens Sal,
og saalcrnge de vare udstillede, vare de cn Skole

for Verden. Thi omenskjondt den guddommelige
Michclagnolo malede Pave Julius's store Kapel,
naacdc han dog ikke halvt dette forstc Verks For-
treffelighcd, og hans Talent steg aldrig siden til
den Styrke, som disse hans forste Studier viste.

For nu igjen at komme til denne Peter Tor-

rigiani, der havde min Tegning i Haanden, saa
sagde han: „denne Buonarvlti og jeg gik, som Dren-

ge, sammen i Kirken del Carmine for at studere r

MasacciosKapcl ogBuonarotti havde dcnVanc at dril-

le alle dem, der tegnede der. En Dag tog han ogsaa
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fat i mig; bet fortrøb mig mccr end ellers, og jeg
flog ham med knyttet Ncrve saa heftig i Nosse og

Mund, at jeg følte Knokler og Brust saa mort,
som om det havde voeret en Oblat, og saalcdcs har
jeg meerket ham for hans hele ovrigc Levetid."

Disse Ord opvakte saadant Had hos mig, da

jeg havde denne uforlignelige Mands Arbcider i

saa levende Erindring, at jeg, langt fra at ville

gaac til Engelland med Torrigiani, ikke gad scet ham
for mine Kine.

Saaledcs vedblev jeg at danne mig efter Mi-

chelagnolos stjsnne Maneer, fra hvilken jeg aldrig
siden har veget, og paa samme Tid omgikkes
jeg med et elstvcrrdigt ungt Mcnnestc, for hvem
jeg fattede del storste Venstab. Han var paa min

Alder, ligeledes Guldsmed og Son af den fortres-
selige Maler Filippo di Fra Filippi. Vi clstedc
hinanden saa hoit, at vi ikke kunde stilles hverken
Nat eller Dag; hans Huus var fuldt af stjonnc
Sager, som hans Fader havde tegnet efter romer-

ste Oldsager, der vare opbevarede i forstjellige Bo,

ger. Over disse Ting var jeg ganstc henrykt, og
i ncrstcn to Aar arbejdede vi sammen.

Paa den Tid gjorde jeg et ophoict Arbeide
i Solv, saa stort som en lille Barnehaand ; det tjen,
te til Laas paa >ct Mandsbclte, som man dengang
plejede at bocre dem. Man saae paa den, efter
antik Maade, en Krands af Blade, Vorn og un-
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Francesco Salembcnis Vcrksied, og Guldsmedelan-
get, for hvem del blev forcviisi, crklarcde mig for
den duligste Svend.

Tredje Kapitel.

Jeg var igjen blcvcn uenig med min Fader an-

gaacnde Blasningcn, og en vis Udstjecrcr i Tra,
som man kaldre Tasso, havde ogsaa lagt sig ud med

sin Moder. Jeg sagde til ham: „naar du blot

var det Menneske, der isiedct for at bruge mange

Ord var istand til at foretage Noget"! Han sva-
rede mig: „havde jeg blot saa mange Penge, at

leg kunde komme til Rom, saa vilde jeg ikke engang

gaac tilbage for at lukke mit usle Vcrksied." Der-

paa sagde jeg: „naar der ikke er andet i Veicn,
saa har jeg saa meget hos mig, som vi begge
bchsve for at komme til Rom."

. Da vi saalcdes gik og talte sammen, vare vi

uformodcntligcn ved Porten St. Peter Gattolini.
Derfor sagde jeg: „min Tasso, det er en guddom-
mclig Tilstikkclse, at vi uden at tcrnke derpaa crc

komne til denne Port! Nu jeg er her, forekom-
mer det mig som oni jeg allerede havde tilbage-
lagt del halve af Veicn." Vi gik videre og talte

sammen om hvad vore Gamle vilde sige i Aften. Da
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bcfluttcdc vi ikke at tanke videre dcrpaa, fsrcnd vi

vare komne til Rom, bandt vore Skjodskind paa

Ryggen og gik stiltiende til Siena.

Tasso havde gaaet sig tilblods, vilde ikke gaae

videre og bad mig, at jeg skulde laanc ham Penge
til al vende tilbage for; men jeg svarede ham : „derpaa

skulde du have tankt fsrcnd du gik hjemme s«,
jeg har nu blot faa meget tilovers som jeg beho-
ver for at komme til Rom; kan du ikke komme

afstcd til Fods, saa er der en Hest, der gaaer Rer

tour til Rom, at faac, og du har ingen videre Undr

flylbningcr." Jeg leicde Hesten, og da han ikke

svarede mig, red jeg hen imod den ncrrmcstc Port.
Da han saae mig fast i min Beflutning, kom han
hinkende og knurrende bag efter mig. Ved Porten
ventede jeg medlidende paa ham, tog ham bag ved

mig, og sagde til ham: „hvad vilde vore Venner r

Morgen sige om os, naar vi ikke havde kunnet hos-
de fast ved vor Beflutning al gaae til Rom, lcrn-

gere end til Siena"! Han gav mig Ret, og fordi

han var et muntert Menncffe, begyndte han at lee

og synge og saalcdcs ankom vi syngende og leen-
de til Rom.

Jeg talte nitten Aar ligesom Aarhundrcdct,
og begav mig strax i en Mesters Vcrkstcd, der

hed Firenzuola di LombarLia, og var hoist dur

lig i alle Slags Kar og store Arbejder. Jeg vir

ste ham Modellen til den Laas, jeg havde forarbcir
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bet, ber behagede ham overordentlig, og han sagde
til cn florcntist Svcnd, des allerede havde arbci-
det nogle Aar hos ham: „det er cn Florentiner,
der forstaacr noget, og du er cn af dem, der ikke

forstaac noget." Jeg gienkjcndtc bcrpaa det um

ge Mcnncste og vilde hilse ham, thi vi havde til-
forn ofte tegnet og omgaacdcs meget sammen;
han derimod, der var hsist misfornsiel over sin Mc«

siers Ord, paasivd, at han ikke kjendte mig, eller

vidsic noget af mig at sige. Jeg svarede ham
med Fortrydelse: „Gianotto! fordum min Huus«
ven, med hvem jeg flere Steder har tegnet, paa
hvis Landsted jeg har spist og drukket! Jeg beho,
ver ikke dit Vidnesbyrd hos denne brave Mand,
din Mester, og haabcr at mine Hcrnder, uden din

Bistand, stal kunne bevise hvad jeg er." Herpaa
vendte sig Firenzuola, der var cn livlig og vakker
Mand, til sin Svcnd og sagde: „Slette Menneske!
stammer du dig ikke over al behandle cn gammel
Ven og Bekjcndt saalcdcs!" og med samme Livlig«
hed vendte han sig til mig og sagde: „Kom her,
ind og gjor som du har sagt, dine Hcrnder maac

tale for dig. „Dcrpaa gav han mig cl stjontSolv-
arbcidc at fuldende for en Kardinal.

Det var cn Kasse efter den Porphyrkistc, der

siod uden for Dorcn til Rotondcn. Det som jeg
af mig selv satte til, hvormed jeg berigede Arbei-
det, nemlig en M«ngde stjsune smaa Master, gl«,
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bede hsiligcn min Mester, der viste Vcrket alle-

vegne, og gjorde sig til af at et saadant var kom-

mct ud af hans Vcrksted. Kassen var omtrent en

halv Alen stor og indrettet til at ftrttc Kryderi i

paa Bordet. Dette var min forste Fortjeneste i

Rom. En Deel stiklede jeg min Fader, af den

anden levede jeg imedens jeg studerede efter Oldsa-
gerne. Endelig, da mine Penge flap, var jeg nodt

til igjen at begynde at arbeide. Mcn Tasfo, min

Kammerad, vendte snart tilbage til Florenz.
Da mit ny« Arbeide var endt, fik jeg Lyst

til at gaae til en anden Mester. En vis Mai-

lander, Paul Arsago, havde trukket mig til fig.
Hos ham fortjente jeg nok, og stiklede den storste Deel

til min gode Fader. Desuagtet plagede han mig
altid om at vende tilbage til Florenz, og efter to

Aars Forlob opfyldte jeg hans Onste. Jeg ar-

beidcdc igjen hos Salembeni, fortjente meget og

søgte altid at lare; jeg fornyede min Omgang med

Franccssco di Filippo, og omendstjondt den for-

hexede Blasen spildte mig megen Tid, faa undlod

jeg dog ikke at studere visse Timer om Dagen og

om Natten. Jeg gjorde dengang en Sslvhjcr,
telaas; saaledes kaldte man et tre Finger bredt Bel-

te, som Brudene pleiede at bare; den var af halvt
ophoiet Arbeide med nogle runde Figurer derimellem,
og omendstjondt jeg kun blev yderst flet betalt, saa var
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ben SEre, fom jog derved indlagdc mig, ustatcerr
lig for mig.

Imidlertid havde jeg arbejdet hos ferffjellige
Mcstcrc, og iblant dem fundet meget vcltankende

Mand, som for Erempel Marconc. Andre havde
vel et meget godt Navn, men trak Fordelen fra mig;
saafnart jeg mcerkcdc dette, rev jeg mig los fra
dem og vogtede mig for disse Rovere. Da jeg »u

vedblev at arbejde og fortjene meget, isar da en

Mester, Sogliani kaldet, venlig dceltc sit Vcrkstcd
med mig, blcvc hine flettankendc Mennesker misun-

delige, og da de havde tre store Vcrkstcdcr og me/

gct at gjore, trykkede de mig paa alle mulige Maa-
der. Jeg beklagede mig derover for en Ven, og

sagde, at de stuldc v«rct fornoicde med, at de uiw

der Godheds Maste havde plyndret mig; dette crfore
de igjcn og svvre, at jeg stuldc komme til at an-

grc mine Ord: men jeg, der ingen Frygt ksendte,
agtede ikke deres Trudsler. Engang traadtc jeg
til den Enes Bod, som havde ladet mig kalde for
at stjendc paa mig og vare storagtige imod mig,
og sagde, de havde sig selv at takke derfor, thi
jeg havde talt om deres Handlinger, som de virkelige»
vare. Imedens jeg sagde dette, passede en Fatter,
som de formodentlig havde ophidset, lumstelig paa

da et Muulasel belastet med Teglstcen blev drevet

forbi, og stjod det saa haardt ind paa Livet af
mig, at det gjorde meget ond. Hurtig vendte jeg
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mig om, saac at han loe, og flog ham med knyt-
tcl Nerve saa dygtig i Tindingen, at han faldt fom
dod til Jorden; derpå- raabte jeg til hans Fcettcre:
„Saaledes behandler man feige Spitsbubcr, som I
og Jeres Lige"! Og da de gjorde Mine, saamange
de vare, til at anfalde mig, saa trak jeg i Hidsig-
hed en Kniv og raabte: „Kom en af Jer ud af
Boden, saa kan den anden lobe til Skriftefaderen,
thi Lcrgen flal ikke faae noget at bestille her."
De blevc herover saa forskrakkede, at Ingen gik
af Stedet.

Da jeg var borte, lob Fadre og Sonner til
de Ottcs Kollegium og klagede, at jeg havde an-

faldet dem med bevcrbnet Haand, hvilket var uhort
i Florenz. De Herrer Otte lodc mig kalde og
ncdrevc mig dygtigt, saavel fordi jeg kom lobende

i Troie, da de andre havde taget Kapper paa, som og

fordi Herrerne, allerede hjemme hos dem selv, hver
enkelt var bleven forud indtagen af mine Mod-

standere, hvilket jeg, som en uerfaren Dreng der

forlod sig paa sin fuldkomne Ret, havde forsomt.
Jeg sagde at jeg, opbragt over den store For-

ncrrmclse, kun havde givet Gherardo et Ørefigen,
og derfor ikke fortjente en saa heftig Irettesættelse.
Prinzivalla della Stuffa, der var en af de Otte,
lod mig ncppc udtale Ordet: Ørefigen, forcnd han
raabte: „intet Ørefigen, et Ncrveflag har du gi-
vct ham!" Han trak dcrpaa i Klokken, flikkede os

1822. i B. i Hefte. 6
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alk nd og talte, som jog schon fik at vide, til mit

Bcdsie. „I Herrer, sagde han, betragter dette stak.'
kels Menneskes Enfoldighed; han anklager sig selv
for at have givet et ørefigen, da hans Modstande«
re kun tale om et Ncrvcstag. Et Arcfigen paa
det nye Torv, koster femogtyve Scudi, et Ncrvc«

flag lidt eller intet; det er en vakker Ungling, han
undcrstottcr sin Familie ved sit flittige Arbeidc.
Himlen give, at der vare mange saadannc i vor

Stad!"
Men der vare nogle iblandt Rsdhcrtterne, bevor«

gebe ved mine Fjenders Bonner og falste Forestil«
linger, desuden ogsaa af deres Parti, der gjerne
havde sat mig i Fcrngscl og paalagt mig en haard
Straf; men den gode Prinzivalla vandt Ovcrhaand
og domte mig til at give fire Pund Meel, som
Almisse, til et Kloster. Man lod os igjen komme

ind; han forbod, under Straf af deres Unaade, at

tale et Ord og befalede mig strax at ericrgge min

Bode. De gjcntogc deres strenge Jrettcscrttcise og

flikkede os til Actuariussen, men jeg mumlede altid
ved mig felv: „ørefigen! ingen Naveflag saa
at de Otte maatte lcc over mig. Actuariussen
befalede oS, at vi fluide stille Borgen for os. Alt«

saa gik de andre frie derfra, og mig alene domte

de til de fire Pund Meel, hvilket syntes mig var

den storste Uretfærdighed. Jeg sendte Bud til en

Fcrtter, der fluide gaae i Eaution for mig, men
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han vilde ikke komme, hvorover jeg blev ganske rar

sende oa giftig som en Otterflange, da jeg tcrnkte

paa hvormegct denne Mand ffyldtc min Familie.
Jeg tilbageholdt dog saamcget jeg kunde mit Raseri
og ventede indtil de Ottes Kollegium var gaaet
til Bords. Da jeg nu var alene, og ingen af
Retsbetjenterne gave Agt paa mig, sprang jeg ra-

sende ud af Palladsct, lob hjem til mit Verkstcd,
greb en Dolk og rendte til min Modstanders
Huus, som jeg fandt ved Middagsmaden. Ghe-
rardo, Ophavsmanden til Striden, gik los paa mig,
men jeg stodte Dolken efter hans Bryst og gjem
nemborede Kjole og Vest; ellers skete der ham
intet Ondt, omendskjondt jeg tcrnkte, at han var

chaardt saaret, fordi Stodct gjorde en dygtig Allarm
i Klerdcrue, og han af Skrcrk faldt til Jorden.
„Forrcrdcre!" udraabtc jeg, „idag ffulle I Alle
doe!"

Fader, Moder og Ssster troede, den yderstc
Dag var kommen, de kastede sig paa Kncr og
strege og bade om Barmhjertighed. Da de ikke
kunde forsvare sig imod mig, og den anden laae

som dod paa Jorden, forekom det mig lavt at til-

foic dem noget Ondt. Rasende sprang jeg ned af
Trappen, og sandt paa Gaden hele Klikken samlet.
Mere end tolv vare lsbne til; En havde en Jern-
-stang, en anden en Flint, de svrige- Hammere og

Stokke; jeg soer ind imellem Lem som en rasende
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Tyr, og kastede fire eller fem ned. Jeg styrtede
med dem og forte min Dolk snart mod denne,
snart mod hiin. De som endnu siode, floge dygtig
los paa mig, og dog styrede Gud det saalcdcs, at

vi ikke tilfoicde hinanden nogen Skade; kun be-

holdt de min Hue tilbage, paa hvilken de, siden jeg
selv var undgaact dem, pryglede lange. Dcrpaa vil,
de de see efter deres Saarcde og Dode, men der
var ingen beskadiget.

Jeg gik til Klosteret Santa Maria Novella,
og modtc strax Brodér Alexius Strozst, til hvem
jeg anbefalede mig uden at kjcndc ham: jeg bad
ham om at redde mit Liv, thi jeg havde bcgaact en

stor Synd. Den gode Frater sagde til mig, jeg
ffulde ikke vare bange, thi om jeg havde gjort al
Verdens Onde, var jeg dog fuldkommen sikker r

hans Kammer. Omtrent en Time derefter havde
de Otte en overordentlig Forsamling; de udstedte
en ffrcrkkclig Bansattclsc, og truede den med de

storstc Straffe, der ffjultc mig eller vidste mit Op,
holdssted, uden Persons eller Stands Anseelse. Min

stakkels bedrovcde Fader kom ind for de Otte, ka,

stede sig paa Kno- og bad om Barmhjertighed;
da siod en af dem op og rystede Qvasien paa sin
Hue, og sagde iblandt andre fornaumendc Ord til
min Fader: „Reis dig og ffynd dig at komme
bort. Jmorgen den Dag ffal han modtage sin
Lon." Min Fader svarede; „Hvad der er Guds
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Villie, dct ville I gjorc og intet mere;" men den
anden sagde dcrpaa: „Det er Guds Villie." Min

Fadce svarede derimod: „Dct er min Trost, at I
ikke vide dette vist."

Han sogte mig strax op med et ungt Men-

ncske paa min Alder, der hed Peter Landi; vi cl-

stede hinanden som kjodelige Drodre. Denne hav-
de, under sin Kappe, en fortraffelig Kaardc og den

skjonneste Pandscrsark. Min kjcrrligc Fader for-
talte hvorledes dct var gaact ham hos de Otte;
dcrpaa kyssede han min Pande og begge mine Ki-
nc, velsignede mig af Hjertet og sagde: „Herren
vare med dig!" og saa rakte han mig Kaardc og

Vaabcn, og hjalp mig med cgcn Haand at tage
dcm paa. Dcrpaa vedblev han: „Kjare Son ! mcd

denne i Haandcn maa du leve eller doc."

Peter Landi horte imidlertid ikke op at gra-

de, og gav mig ti Guldgylden. Jeg lod mig nu

noget Skjag aftage, der just begyndte at komme

frem. Frater Alcxius gav mig en gejstlig Dragt
og cn Lagbrodcr til Ledsager. Jeg gik ud af Klo-

stevet og langs mcd Murcn hcn til Torvet; ikke

langt derfra fandt jeg i et Huns cn Ven, tog

strax Munkchattcn af mig, og blev igjen Mand.
Vi bestege to Heste, som man holdt beredte, og rc-

de om Natten til Sicna. Da min Vcn kom til-

bage og meldte min Fader, at jeg lykkelig var und-

kommen, folte han en uendelig Glade, og langtes
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meget efter at finde den af de Otte, der havde va-

ret saa hidsig imod ham. Endelig msdte han
ham og sagde „Seer I, Antonio ! Gud vidste be-
dre end I, hvad der skulde blive af min Son."

Hiin svarede: „lad os blot en Gang endnu saae
fat paa ham!" — „Imidlertid," svarede min Fa/
der, „vil jeg takke Gud, der dennegang lykkelig har
reddet ham."

I Siena ventede jeg paa den ordinaire romer/

ste Post og tingede mig ind paa den. Undervejs
modte vi en Lonreer, der ffulde forkynde vs den

nyvalgte Pave Clemens. (1532).

Fjerde Kapitel.

I Nom paarog jeg mig at gjore Lysekroner
til Biffoppen af Salamanka, en Spanier; de bleve
meget rigt udarbeidede, som det sig horer til ved et

saadant Werk. En Discipel af Naphael, Johan
Franciscus Penni, med Tilnavn il Fattore, en

fortræffelig Maler, og en Ven af den omtalte Bi/

ffop, satte mig i Gunst hos ham; man gav mig
meget at arbeide og jeg blev godt betalt.

Paa samme Tid gik jeg ofte, om Festdagene,
i Michelagnolos Kapel, og ofte i Augustin Chigi
fra Sienas Huns, for at tegne. Her vare de ffjon-
neste Arbejder, malede af den fortroeffelige Maler

Naphael af Urbino. Gismon^o Chigi, Broderen,
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boede der, og de gjorde sig til of naar unge Men-

neffer, som mine Lige, kom for at studere hos dem.

Samme Gismondos Kone, der var meget behagelig
og overordentlig smuk, havde ofte seet mig i sit

Huris; hun traadte en Dag ti! mig, bcsaae mine

Tegninger og spurgte, om jeg var Maler eller

Billedhugger. Jeg svarede hende, at jeg var en

Guldsmed, hvorpaa hun igjcn svarede, at jeg teg-

nede alt for godt for en Guldsmed. Hun led sin

Kammerpige bringe sig en Lilie af Diamanter, der

vare indfattede i Guld, og forlangte, at jeg ffnlde.
vurdere den. Jeg anflog den ril ottehundrede
Scudi; hun sagde, jeg havde truffet det, og spurg-
te, our jeg havde Lyst til at fatte den godt om.

Jeg forsikkrcde, al jeg vilde gjarc det med Glcrde,

og gjorde paa Stedet en lille Tegning, som jeg
udforte saa meget dejro bedre, jo meer Fornsielse
jeg fandt i at underholde mig med denne smukke
og behagelige Kone.

Da Tegningen var fcrrdig, kom der en anden

smuk, crdel Romerindc ud af Huset, og spurgte hen-
des Veninde hvad hun gjorde der. Porzitl svarede

smilende: „Jeg seer med Fornsielse paa dette vak-

kre unge Menneske, der er ligesaa god som smuk."
Jeg blev rod og svarede halv ffamfuld og halv
modig: „Hvordan jeg end er, er jeg beredt at

tjene Eder." Den ffjonnc Kone rodmede ogiaa

lidt og sagde: „du vecd, at jeg forlanger din Tje-
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nestc." Hun gav mig Lilien og tyvc Guldgyldcn,
som hun havde i Lommen. „Indfat Stenen efter
din Tegning, sagde hun, og bring mig det gamle
Guld tilbage." Hendes Veninde sagde dcrpaa:
„naar jeg var i det unge Mcnncsies Sted, saa
gik jeg i Guds Navn min Vei dermed." Porzia
svarede: „flige Talenter ere sjelden forbundne med
Laster. Han vil ikke fordcrrvc sin Agtelse som en
brav Dngling." Hun tog sin Veninde ved Haan-
den, og i det hun vendte sig om sagde hun med
det venligste Smil: „Lev vel, Benvenuto."

Jeg fuldendte fsrst min Tegning, som jeg
havde begyndt efter Raphaels Jupiter, dcrpaa gik
jeg hjem at gjore en lille Vormodcl, for at vise hvor-
ledes Arbcidet skulde blive. Jeg lod begge Da-
merne see det, der roste mig saamegct og behand-
kede mig saa artigt, at jeg blev dristig nok til at

love, at Arbcidet siuldc blive dobbelt saa smukt
som Modellen. Nu begyndte jeg derpaa, og fuld-
endte Vcrkcl i tolv Dage; rigtignok igjen i Skik-
kclsc af en Lilie; men prydet med saamange Ma-
sier, Born og Dyr, og saa omhyggelig cmaillerct,
at Diamanterne sik dobbelt Vard.

Paa samme Tid siaffcde Frans Pcnni mig
igjen Arbcidc hos Bisioppcn afSalamanka. Den-
ne Herre vilde have to Vandkummcr, af lige Stor-
rclsc, paa Skjamkcbordcnc; den ene siuldc jeg gjo-
rc, Lucagnolo, en Guldsmed med hvem jeg stred
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om Forrangen, den anden; og som det er Brug ved

flige Verker gav Penni os Tegningerne dertil. Ogsaa
lod en vis Jacob af Ccsena, en fortraffelig Musi-
cus, der var i Pavens Tjeneste, mig sporgc om

jeg den første August vilde hjelpc ham at blase
Sopran. De havde til denne Dag udsogt de ffjon-
nestc Stykker til Pavens Taffelmusik. Saamcget
jeg nu end langtcs efter at faae min begyndte smukke
Skaal fardig, saa lokkede dog Musikken som en

ganske vidunderlig Ting mig til sig, hvorved jeg
tillige tankte paa at behage min Fader, og jeg for
resalle mig at vare med af Partiet. Otte Dage
iforveien prsvede vi daglig to Timer, og gik der-

paa, om Morgenen paa Festdagen, ind i Bclvcdcre og

blaste de indstuderede Mottettcr, saa at Paven sagde,
han aldrig havde hsrt nogen behageligere Musik. Han
kaldte hiin Jacob af Ccsena til sig og spurgte ham,
hvorledes han havde gjort for at finde en saa
god Sopran, og forffcde ham noie ud om hvem
jcg var. Da han hsrtc mit Navn, sagde han: „er

det en Ssn af Mester Johannes? ham vil jeg
have i min Tjeneste!" Jacob svarede: „det vil var

rc svært at overtale ham, thi han er en Guldsmed,
meget flittig i sin Kunst, fom han forstaaer for-
trcrffelig, og som indbringer ham mere end Musik-
ken vilde gjsrc — „Desto bedre, svarede Pac
ven, at han endnu har et andet Talent, som jcg
ikke havde ventet; han skal modtage sin Len, som
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de andre, og tjene mig; i hans anden Profession
stal jeg nok ogsaa give ham Arbejde." Dcrpaa
rakkede Paven ham et Lommctsrkladc med hnn-
dredc^Guld-Gylden til at uddele iblandt os. Ja-
cob gjcntog for os hvad Paven havde sagt, og deel-
te Pengene imellem os otte. Da han gav mig
min Deel, sagde han: „jeg vil lade dig indstrive i

vores Tal." Jeg forlangte Betankningstid til den

naste Dag.
Da jeg var alene tankte jeg frem og tilba-

ge om jeg stulde tage imod Posten; thi jeg indsaae
nok hvormeget min Kunst vilde lide derunder. Den

folgende Nat viste min Fader sig for mig i Drom-

me, og bad mig, med de kjcrrligstc Taarer, at jeg dog
for Guds og hans Skyld stulde tage imod Tilbu-
det. Jeg syntes ae svare ham, at jeg paa ingen
Maade kunde gjorc det; pludselig forstrcrkkedes jeg

.over hans frygtelige Udseende: han truede mig med

sin Forbandelse, naax jeg afflog det, og lovede mig,
naar jeg adled, sin evige Velsignelse. Neppe var

jeg vaagnet, forcnd jeg lob hen for at lade mig
indstrive, og meldte min Fader det, der nar hav-
de taget sin Dsd af Glade derover. Han'strcv
mig tilbage, at han havde drsmt omtrent det fam-
me; og jeg troede nu, da jeg havde opfyldt min

Faders billige Forlangende, at ogsaa alt maatte gc-
vaade mig til SErc og Lykke.

Imidlertid arbeidede jeg med den storstc Om-
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Biskoppen af Salamanka. Han var en forkrasse-
lig Mand, meget rig, men meget vansselig at

gjsrc tilpas; han fendre daglig Bud for at vide

hvad jeg bestilte, og blev naar den Udsendte ikke

fandt mig rasende, og truede med ac han vilde

tage Arbcidct fra mig, og lade en anden gjoce
det fardigt. Deri var den fordsmce Blasen Skyld',
thi forresten arbejdede jeg Dag og Nat med den

storstc Flid, for at jeg dog idetminvste kunde vise
Biskoppen Karret.

Men derfor gik det mig ikke bedre; thi nu

blev forst hans Lyst saa stor, at jeg havde mange

Ubehageligheder deraf. Efter tre Maaneders For-
lob var Skaalen endelig fardig, med saa ssjonne
Dyr, Lsvvcrk og Masser, som man kun kan fore-
stille sig. Strax sendte jeg min Paulin med det til

Lucagnolo, til hvem Drengen med sin sadvanlige
Zjrlighcd sagde: „Her sender Eder Benvcnuto sit
Lofte, og sine Jasscricr; han haaber ogsaa snart at

faae at see, fra Eder, Eders Fuskerier."
Lucagnolo tog Skaalen i Haanden, og efterat -

han lange nok havde betragtet det, sagde han til

Paulin: „mit smukke Barn! siig til din Herre,
ar han er en fortrasselig Mand; han ssal vare min

Ven og lade det øvrige beroe." Den gode Dreng

bragte mig glad dette Budssab, Skaalen blev baa-

ren til Salamanka, som forlangte, at den nu ssul-
de blive der.
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Han tog den og sagde, paa spansk Manccr:
„ved Gud! han skal vente ligcsaa lcrngc paa Be-

talingcn, som han har ladet mig vente paa Ur-
bcidet." Herover blev jeg yderst fortrydelig, jeg for.'
bandede hele Spanien, og enhver der vilde delte

Folk vel.

Iblandt andre Zirater dcrpaa, var en Hank af
eet Stykke, med det fineste Arbcide, der ved Hjelp
af en viS Staalfjeder, blev holdt lige over Aabnin-

gen. En Dag viste Biffoppcn med megen Til-

frcdshcd denne til nogle Spaniere; en af Adels-
mcrndcne maa ikke have taget paa det lempeligste
paa Hanken: de fine Fjedre kunde ikke modstaae
bondcagtig Kraft, og Hanken brak af. Biskoppen
var allerede gaact bort, og Adelsmanden, der blev

ydcrst forstrakket, bad Mundffjomkcn, at han maattc

endelig strar bringe Skaalen hen til Mesteren, at

den hurtigt kunde blive gjort istand igjen, det maattc

saa koste hvad det vilde. Saaledcs fik jeg den igjen
ihirnde og jeg lovede at gjøic. den hurtigt istand
igjen. Jeg gjorde det ogsaa, thi dcn bragtcs mig om

Middagen og to Timer for Aften havde jeg den al-
lerede snedig. Nu kom Mundskj«nken ganske for-
pustet ilende; thi Herren havde endnu engang for-
langt Skaalen for at vise den til andre Gjcrstcr.
Mundskjanken lod mig ikke komme til Ordc og raabte:
„bare hurtig, hurtig hid med Skaalen! " Jeg,
som ikke havde synderlig Lyst til at give den fra mig,
sagde blot: „Det har ingen Hast."
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Han kom derover i et saadant Raseri, at han
med den ene Haand greb til sin Kaarde og med

den anden voldsomt vilde trange ind i Verkstedet.
Jeg modsatte mig ham med Vaabcn i Haanden,
og lod det ikke mangle paa heftig Tale. „Jeg
giver den ikke fea mig! " raabte jeg. „Gaac og siig
din Herre, ac jeg vil have Penge for min Umage,
fsrcnd den igjcn kommer ud af min Bod." Da

han saae, at hans Trudslcr ikke hjalp, bad han
mig, som man plcicr at aneaabe det hellige KorS,
og lovede at naar jeg udlevcredc den vilde han hjel-
pc mig til min Betaling. Jeg forandrede derfor
ikke mit Forsat, og da jeg altid svarede ham det

samme, fortvivlede han endelig, svor at komme igjcn
mcd saa mange Spaniere, at de ffulde hugge mig
i tusinde Stvkkcr, og dcrpaa lob han bort. Da

jeg nok troede dem istand til en saadan Voldsgjcr-
ning, foresatte jeg mig at forsvare mig til det yder-
ste, tog min Jagtbossc i Haandcn og tankte: „naar

nogen vil bcrovc dig dine Sager og din Fortjc-
ncste, saa kan du dog nok vove dit Liv derfor."
Da jeg saalcdcs gik paa Raad mcd mig selv, kom

adffillige Spaniere nied Huushofmestercn, der paa
cn heftig spanff Manecr befalede, at de ffuldc
trLnge ind; men jeg viste ham Mundingen af
Bossen mcd opspandt Hane, og ffreg med hoi
Stemme: „Elendige Forraderc og Snigmordere'
bestormer man saaledes Husene og Boderne i
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Nom? Saamangc af Jer Kjaltringcr dcr narme

sig denne Dor, saamangc flal jeg flyde dod ned

med denne Dosse. " Jeg sigtede i det samme paa

Huushofmestcrcn, og raable: „Du Erkeskjclm, der

er Skyld i det hele, flal doc foeft." Hurtig gav

han sin Hest Sporerne, og flygtede med flap Tomme.

Over denne store Allarm vare afle Naboerne
komne ud, og nogle romerfle Adelsmand, der just gik
forbi, sagde til mig: „flaac kun alle de Hunde
ihjal, vi ville hjelpe dig." Disse kraftige Ord

indjagedc mine Modstandere den storstc Frygt, de

saae sig nodsagede til at flygte, og fortalte deres

Herre denne Hendelse med alle Omstændigheder.
Den stolte Mand nedrev sine Bctjontere og Offici/
anker dygtige«, decks fordi de vare gaaet til en saa-
dan Merlighed, decks fordi de ikke havde fat en

Strid, der engang var begyndt paa, bedre igjennem.
Franz Penni, der havde varet Voldgiftsmand

..i den hele Sag, kom til og Monsignore sagde til

.ham, han kunde kuns melde mig, naar jeg ikke

hurtig bragte ham Skaalen, saa flulde mine Aren
vare de storstc Stykker, der blcve tilovers af mig;
bragte jeg den strap, saa flulde jeg faac Betalingen.
Jeg var aldeles ikke bange og lod ham vide, at

jeg strar vilde melde Sagen for Paven.
Imidlertid vare vi begge blcvne koldere; nogle

romerfle Adelsmand lagde sig derimellem og blcve

mig Borgen for, han ikke flulde fornarme mig,
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men give mig Betaling for mit Arbeide. Derpaa
begav jeg mig paa Vcicn i min Pandscrstnk og
med en stor Dolk i Ballet. Da jeg ankom i Bistopr
pens Huns, havde han forsamlet hele sit Hune-
gesinde. Jeg havde min Paulin ved Siden af
mig, der bar Skaalcn. Det var som om jeg magt-

te gaae igjenncm Dyrekredsen: en saae ud som
Loven, en anden som Skorpionen, andre lignede
Krebsen, indtil vi endelig kom til Bispen selv, som
udsprudlede yderst papististe og spanstc Ord. Jeg
loftede ikke Hovedet i Vcirct for at see paa ham og

svarede heller ikke: derover blev han endnu giftigere,
lod bringe Pen og Blak og befalede mig, jeg stulr
de qvittcre for at jeg var betalt og vel tilfreds
med ham. Derpaa loftede jeg Hovedet op og sag-
de til ham, at jeg vilde gjerne gjore det, naar jeg
bare forsi havde faaet mine Penge. Bistoppcn ivr
rede endnu mere og vedblev al lruc og strige; mcn

endelig udbctalre han mig forsi Pengene, hvorpaa
jeg strcv, og gik munter og tilfreds bort.

Pave Clemens fik denne Historie at vide og
gladede sig meget derover. Man havde al-
lerede viist ham Skaalen mcn ikke som mil Arbci-
dc, og nu sagde han offentlig, at han var mig me-

get bcvaagen; saa at Monsignor Salamanka angre-
de sin Opforscl, og for igjcn at lokke mig til sig,
lod han mig sige ved Franz Penni, at han hav-
de cndnn store Arbeideo til mig. Jeg svarede at
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jeg gierne vilde paatage mig dem, men forlangte
Betalingen forud.

Ogsaa disse Ord kom Paven for Øve, der

loe hjertelig derover. Kardinal Cibo var just
ncrrvcrrcndc, Paven fortalte ham Striden imellem

mig og Salamanka, og derpaa vendte han sig til sine
Folk og befalede, at man altid ffulde lade mig ar/

beide for Palladsct. Kardinal Cibo selv skikkede
Bud efter mig, og cftcrat han havde rost mig

meget, bestilte han et Kar storre end det til Sa/

lamanka. Ligeledes gave ogsaa Kardinalerne Car-

naro og is«r Rudolphi og Salviati mig meget al

fortjene.
Madonna Porzia Chigi forlangte, at jeg ffulde

indrette mit eget Verksted: jeg fulgte hendes Raad,
og blev ved al arbeidc for denne fortraffcligc Ko-

ne, og maaffec cr hun Aarsag i at jeg har udmccr-

kel mig noget i Verden.

Jeg vandt Herr Gabriel Cesarinis Venffab,
der var Gonfalonicrc i Nom; for denne Herre
gjorde jeg mange Vcrker, iblandt andet en stor
Guldmcdaillon til at boere paa en Hat. Derpaa saacs
Lcda med Svanen. Meget tilfreds med mit Ar-

beide vilde han lade det vurdere, for at kunne be<

tale mig efter Fortjeneste. Det var gjort med

en stor Omhu, og Mcstcrne vurderede det langt hoi/
crc end han havde troet. Derfor beholdt han
mitArbeidc, og tovede med atbctale mig. Og ncrstcn
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var det gaaet mig med ben ligesom med Salamaiu
kas Skaal.

Femte Kapitel.

Man vccd hvorledes jeg med rosværdig Kap/

pclyst sogtc at ovcrgaac Lucagnolos Kunst og Ma,

neer, og derved ikke sorsemte en Juvcleers Haandr
tering; ligcsaameget bcstrcrbte jeg mig nu for at est

ter ligne andre Kunstneres Dulighed. Der var paa

samme Tid i Rom en forcrcrffelig Perugiancr, ved

Navn Lautilio, der kun drev een Profession, men

i denne ogsaa var eneste i sit Slags. Det er al«

mindeligt i Nom, at enhver Kardinal forer sit Vaa-

ben i Signetet. Disse Signeter ere store, som
en tiaarig Drengs hele Haand, og da Ler i Vaa-

benet forekommer mange Figurer, saa betaler man

for et saadant hundrede eller flere Scudi. Ogsaa
denne vakkre Mand onffcde jeg at kappes med,

omcndfljondt hans Kunst er meget langt fra de

Kunster, der hore til en Guldsmeds; Lautitio for«

stod heller ikke at gjore andet end netop disse Sig/
nctcr. Men jeg beflittede mig, foruden andre Ar«

beider, ogsaa paa dette, og hvor svcrrt jeg end fandt

det, saa ophorte leg dog ikke, da jeg havde Lyst
til at lare og at fprtjene Noget.

Der var ogsaa i Rom en anden fortræffelig
>822, i B, 1 Heste, 2
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Kunstner, fod i Mailand, vcd Navn Carodosso;

han arbejdede blot drevne Mcdailler af Mctalblik

og andre Ting af denne Art.

Denne gjorde nogle Fredens Billeder i halvt ophoict
Arbejde, desuden Krusifirer, en Palme hoie), af det

fineste Guldblik, forarbejdede paa det fortroeffeligste;
derfor onstedc jeg mere at naae ham end nogen anden.

Desforuden vare der andre Mestere, der forscerdigede
Staalstempler, hvorved man frembringer stjonne
Mynter. Alle disse forstjellige Arbejder foretog
jeg mig, og søgte utrættelig at bringe dem til Fuld-
kommcnhed. Den stjonne Kunst at emaillcre var

mig ligeledes vigtig ; jeg tog deri en af vore Flo-
rentincre, der heed Amerigo, som jeg aldrig per-

sonlig havde kjcndt, til Monster. Ingen har, saa-
vidt jeg vccd, noermet sig hans guddommelige Ar-

beider. Ogsaa disse tunge Anstrengelser paalagdc
jeg mig, hvor man tilsidst maa overlade sit Vark

og Frugten af sin Flid til Ilden, der igjen kan

fordceroe alt; men ben Glade, jeg følte derover,

gjorde at jeg ansaae de storstc Besværligheder for
en Udhvilen. Thi Gud og Naturen have givet

mig den lykkeligste Gave, en god og velproporlio-
neret Komplerion, for med den at kunne ribrette frit
alt hvad jeg faldt paa. Hvad jeg nu i diese saa gan-

fle sorstjeilige Professioner har frrmbragt, stal jeg
anmocrke paa sir Sted.

Et romersk Maat, noget wer et Quarteer. -
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Paa denne Tid, jeg var omtrent tre og tyve
Aar gammel, rasede der en pestagtig Sygdom r

Nom, hvoraf mange Tusinde dodc. Forffrcrk-
ket herved vante jeg mig til en vis Lcvcmaade,
som jeg fandt ret indtagende og det ved folgende
Anledning. Paa Hoitidsdage gik jeg scrdvanlig ud

til Steder, hvor der fandtes Oldsager, og eftergjore
de dem enten i Vor eller ved en Tegning. Men
da der bygge mange Duer Reder i Ruinerne, saa
fandt jeg ogsaa Lcilighcd til al bruge min Bossc.
Derpaa gav jeg ofte, af Frygt for Pesten, og for at

stye al mennestelig Omgang, min Paulin Geva-
ret paa Skulderen, gik derpaa ud til hine Ruiner,
og kom scrdvanligcn hjem med el stort Bytte.
Jeg ladtc altid kun een Kugle i Gevcrret, og

fornoicdc mig over med Kunst og Fcrrdighed at

gjore mit Skud. Jeg havde selv indrettet mig min

Bossc, der var baadc uden og inden saa glat som
et Speil; dertil gjorde jeg mig selv det fineste
Krudt, hvorved jeg udfandt en Hemmelighed, som ende

nu ingen havde opdaget; jeg vil kun bemarke dette,
at jeg med den Femtedcel Krudt af Kuglens Vagt
kunde trcrffe paa to hundrede Skridt en hvid
Punkt, hvorover de, der forstaae Haandvarket, vise

selig ville forundre sig.
Saa stor Fornoiclse fandt jeg i denne øvelse,

at den mangengang syntes at fjerne mig fra min

Kunst og mine Studier; men jeg drog paa den ane
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Len Side ogsaa megen Fordccl deraf, thi jeg for-
bedrede derved mine Legcmskroeftcr, og Luften derude

var mig meget tjenlig, da jeg af Naturen er til-

boielig til Melancholi. Denne Fornsielse oplivede

tillige mit Sind, jeg blev duligcrc til Arbeide,
og mit Talent udviklede sig mere, end naar jeg al-

tid var blcvcn ved mine Studier, saa at min Bos-

se tilsidsi var mig mere til Fordcel end til Skade.

Ved denne Lejlighed havde jeg ogsaa gjort
Dekjcndtskab med Antiqvitcrsogcrc, der passede paa

de lombardiffc Bonder, som til bestemte Tider kom

til Rom for at arbeide i Viinbjergene, og naar de

grove Jorden om altid fandt gamle Medaillcr, A-

gater, Prcsam, Karnioler og Kameer; mangengang

havde de cndogsaa den Lykke at opgrave LEdelstcnc,
for Erempcl: Smaragder, Saphirer, Diamanter og

Rubiner. Hine Ssgcre kjoble serdvanlig disse Ting
af Bonderne for en Ubetydelighed, og, da jeg ofte
traf dem der paa Stedet,'betalte jeg dem igjen
vel ligcsaamangc Guld - Gylden, som de havde gi-
vet Julier derfor. Jeg forhandlede igjen disse
Ting, og omcndffjondk jeg derved vandt ti for
een, saa gjorde jeg mig dog derved ncrstcn alle

Kardinalerne til Venner.

For blot at tale om de sjcldnestc Stykker,
der faldt mig i Hcrndcrnc, ncrvncr jeg et Delphin-
Hoved, saa stort som en merglig Bonne, i den

dejligst farvede Smaragd, et
, Minerva-Hoved i
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en Topas, saa stort som en god Nsd, en Kamee med

Herkules og Cerberus, et Vark, som vor store Mi-

chelagnvlo hoiligcn beundrede. Iblandt mange

Mynter fik jeg et Jupitershoved, af den stsrste
Skjsnhed, og paa den anden Side vare der nogle
ligesaa fortræffelige Figurer.

Pesten var forbi og jeg var lykkelige« fluppe«

fri, men mange af mine Kammerader vare dsdc.

Man søgte igjen hinanden op, omfavncdcs glad og

trsstcde dem, som man fandt levende. Blandt disse
opstod der i Rom et Sclffab af de bedste Maler

re, Billedhuggere og Guldsmede, som en Dillcd-

hugger fra Siena, ved Navn Michclagnolo, stiftede;
han kunde i sin Kunst vise sig ved Siden af en-

hver anden, og man kunde ikke finde nogen behage«
ligere Mand. Han var den «ldstc i Sclffabct,
men den yngste efter hans legemlige Sundhed; vi

kom ugentlig i det mindste to Gange sammen. Zu-
lius Romanus og Franciscus Pcnni vare ogsaa med.

Vi havde allerede ofte forsamlct os, da det

behagede vor gode Anforer at bede vs tilbords til

sig til ncrstc Ssndag; enhver ffulde bringe sin Krar

gc med (det var det Navn, han havde givet vore Pi-

ger), og hvem der ikke bragte hende med, ffulde til

Straf med det fsrstc bede hele Selffabet til Bords.

Hvem af os der nu ikke havde nogen Omgang med

nogen Pige, maatte, med stor Bekostning og man«

ge Anstalter, opsøge sig en for denne Dag, for ikke
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at staae tik skamme ved det herlige Gjccstebiid.
Jeg prisede mig lykkelig over hvor godt jeg var

forsynet, thi en meget smuk Pige, ved Navn Pan/
tasilea, var dodelig forclffet i mig; men jeg blev

nodsagct til at overlade hende til min bedste Ven,
Baechiacca, der ligeledes var heftig forelsket i hen-
de: derover opstod nogen Fortrydelse, thi da Pi-
gen saac, at jeg saa let afstod hende, troede hun, at

jeg kun flet forstod at satte Priis paa hendes sto/
rc Kjcrrlighcd.

Timen narmede sig allerede da enhver ffulde
komme med stn Krage i det fortraffelige Selskab;
At udelukke mig fra en saadan Lystighed holdt jeg
for upassende, og dog betankte jpg mig ogsaa paa
at indfore en eller anden flet og plukket Fugl un-

der min Veffyttelse og Anseelse. Pludselig faldt
der mig en Spog ind, hvorved jeg tankte at for/
ogc Gladcn. Da jeg havde befluttet dette, kaldte

jeg paa en Dreng paa sexten Aar, der boede ved

Siden af mig, en Son af en spanff Messingar-
beider; han heed Diego, studerede flittig Latin,
havde en smuk Figur og den bedste Ansigtsfarve.
Trakkene i hans Ansigt vare meget ffjonnerc end den

gamle Antinous, jeg havde ofte tegnet ham, og
derved indlagt mig megen LEre i mine Vccrker; han
omgikkes med ingen, saa at man ikke kjcndte ham,
var sadvanlig meget flet klcrdt, og kun forclffet i

sine Studeringer. Jeg kaldte ham ind i min Bo/
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lig og bad ham at tage de Fruentimmerklocder
paa, han fandt der. • fertil var han villig, kl«dtc sig

hurtig paa, og jeg søgte med al Slags Prydede at

forskjsnne hans indtagende Ansigt; jeg horngteham
to Ringe med smukke Perler i Arene, Riggene

vare aabne og klemte ørelapperne, som om de va-

re stukne igjenncm, saa smykkede jeg hans Hals
med gyldne Kjocdcrog andre LSdclstcnc. Ogsaa hans
Fingre stak jeg fulde af Ringe, tog ham dcrpaa

venlig ved Året og trak ham hen for mil store

Speil, saa han forundrcdes over sig selv og sagde
med Veltilfredshed: „er det muligt! Det ffuldc
vare Diego?"

„Za! svarede jeg, det er Diego, af hvem
jeg aldrig har forlangt en Villighed, kun nu bcr

der jeg ham, at han gjsr mig den Tjeneste, med

disse Kladcr at komme tilbords i hiint Selffab,

hvorom jeg saa ofte har fortalt ham." Den «v/

bare, dygtige og kloge Dreng stog Aincne ned og

blev enridlang stille, derpaa hcrvedc han paa een-

gang sit himmelske Ansigt og sagde: „Med Ben-

vcnuto kommer jeg! Lad os gaae!" Dcrpaa gav

jeg ham et stort Silkc-Tsrkladc over Hovedet, som
Romcrindcrne bare det om Sommeren. Da vi

kom til Pladsen, vare allerede alle samlede og gik

mig forenede imode. Michclagnolo af Sicna,

imellem Julius Romanus og Penni, tog Skeret

af min stjotmc Skabning, og da han var den
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allerlysrigste og spsgcfuldcstc Mand af Verden, tog
han begge sine Venner i Haanden og nsdtc dem
til at bukke sig saa dybt mod Jorden som muligt.
Han selv faldt paa Kncr, bad om Barmhjertighed,
kaldte dem alle sammen og sagde: „Seer blot!
saalcdcs see Englene i Paradis ud! Man siger al-
tid kun Engel, men der see I, at der ogsaa gives
Engelindcr." Og nu hcevede han sin Stemme og
sagde: „O ffjonnc Engel, o vårdige Engel, lyk-
saliggjsr mig, velsign mig!" Hcrpaa lsftedc den

elskværdige Skabning smilende Haanden og gav
ham den pavelige Velsignelse. Michelaguolo reiste
sig og sagde: „paa Paven kysser man Jodderne,
paa Englene Kinderne! "

og saalcdcs gjorde han og-
saa. Drengen blev ildncrsd, og det sorhoiedc
overordentlig hans Skjsnhcd.

Da vi saae oö videre omkring, fandt vi i Va-
rclsct mange Sonnctter opflaaede, som enhver af
os havde gjort og sendt til Michelagnolo. Det
smukke Barn begyndte at (ase og laste dem alle
med saameget Udtryk, at enhver maattc undres der-
over. Paa denne Maade blev der talt meget, og
enhver viste sin Forundring, hvoraf jeg kun vil
navne den beromte Julius's Ord. Esterat han
havde sect paa alle de Ttlstcdevcrrcnde, iscrr paa
Fruentimmerne, sagde han: „kjarc Michelagnolo!
naar I giver Pigerne Navn af Krager, saa har I
denne Gang dobbelt Ret, thi de tage sig endnu
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varre ud, cnd Krager ved Siden af den stjsmie
Paafugl."

Maden blev sat ferm, og Julius udbad sig
Tilladelse til at anvise os vore Pladsc; da den blev

ham given, tog han Pigerne ved Haandcn og lod

dem alle sidde paa een Side, og min i Mid-

ten, dcrpaa Mcrndenc paa den anden Side og mig
i Midten, med de Ord, at jeg vel fortjente denne

LErc. I Ryggen paa vore Fruentimmer var en

V«g af naturlige Jasminer, hvorpaa Figurerne,
og især min Skjonnes, toge sig over alt Begreb
herligt ud; og saalcdes node vi et Maaltid, der

var tilberedet med Overflod og Ziirlighed. Mod

Enden af Maaltidet kom nogle Syngestemmer, til-

ligemed nogle Instrumenter, og da de havde deres

Nodeboger med sig, forlangte min stjonne Skab-

ning ligeledes at synge med. Hun overgik saa
langt alle de andre, at Julius og Michclagnolo
ikke mere, som tilforn, spegede muntert og behage-
ligt, men anstillede alvorlige, vigtige og dybsindige
Betragtninger.

Derpaa begyndte en vis Aurelius fra Ascoli,
der meget smukt improviserede, med guddommelige
Ord at prise Fruentimmerne. Imidlertid horte
de to Fromme, der havde min stjonne Figur imel-

lem sig, ikke op at fladdre. Den ene fortalte

hvor flemt det var gaact hende, og den anden spurg-
te min Skabning hvorledes hun havde hjulpet sig
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igjenncm? hvem hun havde til Venner? hvor længe
hun havde varet i Rom og andre Ting af den Art.

Paa samme Tid havde Pantasilca, min Kjareste, af
Misundelse og Fortrydelse ogsaa opvakt alleflags
Uenigheder. Endelig blev min stjonne Figur, der

sorte Navnet Pomona, kjed af den ntaalelige Paar
trangenhed, og hun dreiede sig forlagen snart til
den ene, snart til den anden Side; da spurgte den

Pige, som Julius havde bragt med, om hun be-

fandt sig ilde? Med noget Mishag sagde min

Skionne ja! og tilfoicde, hun havde i nogle Maa-
nedcr troet at vare i velsignede Omstandighcder og

frygtede for at blive afmagtig.
'

Da fik hendes to

Naboerffer Medlidenhed med hende, og vilde staffe
hende Luft, og da kom det for en Dag, at det var en

Dreng: hvorpaa de strege, stjendtc og stode op fra
Bordet. Der opstod nu en stark Stoi og en ubandig
Latter; Michclagnolo forlangte Tilladelse til al maatr

te straffe mig, og fik den under megen Skrigen. „Han
stal leve!" udraabte den Gamle, vi ere ham Tak

styldige, fordi han ved denne Spog har gjort vor

Fest fuldkommen. Saaledcs cndtcs denne Dag,
hvorfra vi alle vendte fornsiedc hjem. —
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Sjette Kapitel.
0;-7)

Alting stod allerede under Vaabcn! Pave
Klemens havde udbedet sig nogle Tropper af Hcrr
Johan as Medicis, hvilke ogsaa ankom; disse for.'
te et saa vildt Levnet i Rom, at det var farligt
at arbeidc i offentlige Vcrrksteder. Derfor flyttede
jeg ind i et godt Huus bagved Bankene, og ar-

beidede der for alle mine Venner; dog vare mi-

ne Arbcider i den Tid ikke betydelige, jeg tier der-

for dermed. Jeg fornoiede mig dengang meget
med Musik og andre Lystighcder.

Pave Klemens havde imidlertid, efter Hcrr
Jacob Salviaris Raad, igjcn afflediget Johan af
Medicis's fem Kompagnier, da denne allerede var om-

kommen i Lombardiet. Bourbon, som erfarede, at

der ingen Soldater vare i Rom, trcrngte med sin
Har lige ind til Byen. Ved denne Lejlighed greb

enhver til sit Vaabcn, og Alexander del Bene,
der var en Ven af mig, og hvis Huus jeg alle-

rede ecngang, paa den Tid Colonncsernc kom til

Rom, havde bevogtet, bad mig ved denne vigtige
Lejlighed, al jeg fluide flaffe halvtredsindstyve be-

vabncde Mand sammen, og i Spidsen for dem be-

vogte hans Huus, ligesom fordum. Jcg bragte

halvtrcdssindstyve af de tapprcstc unge Folk sam-
men, og vi blcvc godt underholdte og betalte hos ham.

Den Bourbonflc Har stod allerede uden for
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Roms Muro, da Alexander bad mig om at gaae
ud med sig. Vi toge en af de bedste Mcrnd med os,
og undcrveis flog der sig endnu et ungt Mcnncffe
til os, der hced Cecchino della Casa. Vi kom til
Murene ved Campo Santo, og saae den magtige
Hcrr, der anvendte al Magt for netop paa dette

Sted at trcrnge ind i Staden. Fjenderne tabte

meget, man stred af alle Krafter, og det var den

tykkeste Taage. Jeg vendte mig til Alexander og

sagde: „Lader os saasnart som muligt gaae hjem,
her er aldeles ingen Redning. Hine komme hero
op og disse flye." Alexander sagde sorfkrcxkkct:
„Gud give, at vi aldrig vare komne herhid!" og
vendte sig med stor Heftighed for at gaae hjem.

Jeg dadlede ham og sagdeda I har fort mig
herhen, maae vi ogfaa udfore noget Mandigt!" og

derpaa vendte jeg min Bosfc mod Fjenden, og sig«
tcde ind i en tyk Trangsel efter en, som jeg saae
ophoict over de andre; men jeg kunde for Taagcn
ikke skjelne, om han var til Fods eller til Hest.
Jeg vendte mig ti! Alexander og Cecchino, og sag«
de dem hvorledes de ogsaa ffulde ffydc deres Bos«

ser af, og lage sig iagt for Fjendernes Kugler.
Saa fyrede vi to Gange vore Gevarcr af. Der«

paa saae jeg forsigtig over Muren, og blev en ganffe
overordentlig Tumult vaer iblandt dem. Conne«
tablcn af Bourbon var falden for vore Skud;
thi (som vi siden fik at vide) det havde varet ham,
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som jcg havde seet ophöict over de Andre. Vi

skyndte os at komme bort fra Campo Santo, gik

igjenncm Sanct Peter og kom med stor Vanste-

lighed til Engclsborgportcn, thi Herrerne Rienzo
da Ccri og Oratio Baglioni saarede og drabte al-

le dem, der vilde snige sig bort fra Murens Forsva-
rclse. Men en Deel af Fjenderne vare allerede i

Rom, og vi havde dem lige i Halenc. Kastclla/
nen vilde just lade Faldgittcret ned, der blev lidt

Plads, og vi kom endnu ind. Strax tog Kap-
tain Pallone af Medieacrne fal paa mig, som en

der herte til Pavens Huus, og forte mig op paa

Batteriet, saa at jcg imod min Villic maatte for«
lade Alexander.

Paa samme Tid var Pave Klemens kommen

over Kastellets Gallerier; thi han vilde ikke for

gaac ud af sit Pallabs, og troede ikke at Fjender/
ne vilde trange ind i Staben. Saaledes var

jeg nu indespærret med de andre. Jcg bcfandt mig
ikke langt fra nogle Kanoner, som en Dom/

barderer fra Florenz, ved Navn Julian, hav/
de Opsigt over. Denne saac igjenncm cn Aabning
paa Muren sit Huus blive plyndret, og Kone og

Born flabes omkring; han vovede ikke at styde,
af Frygt for at krasse disse, kastede Lunten til Jor/

ben, og sonderrcv hylende og steigende Ansigtet:
det samme gjorde nogle andre Bombarderer. Der-

for tog jcg en Lunte, lod nogle hjclpe mig, som
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ikke havde saadannc Lidelser, vendte Stykkerne der-

hen, hvor jeg troede det var nyttigst, ncdlagdc man-

ge Fjender og forhindrede Tropperne, som just den-

ne Morgen vare komne ind i Rom, fra at vove

sig for n«r til Kastellet; thi maaskce havde de i

dette Kicblik bemocgtigct sig det, naar man ikke

havde vendt det grove Skyts imod dem.

Paa denne Maade vedblev jeg at fyre, hvor-
over nogle Kardinaler og hoie Herrer af Hjertet vel»

signede og ansporede mig; og jeg undlod ikke med Mod

og Iver at gjore mit Muligste., Nok, jeg var Aarsag
i at Kastellet blev bevaret denne Morgen, da jeg holdt
ved den hele Dag, indtil de ovrige Artillerister lidt

efter lidt iglen bcqvemmcdc sig til deres Tjeneste.
Pave Klemens havde givet en fornem romersk

Adelsmand, Hcrr "Antonio af Santa Crocc, de samt-
lige Artillerister under sig. Hcnimod Aften, imc-

dens at Armeen kom ind fra Trastcvcres Side,
traadtc denne fortrcrffeligc Mand til mig, var mc-

get venlig og stillede mig med fem Stykker paa
det hsieste Sted af Slottet, ncrrmest ved Engelen;
man kan der gaae rundt omkring, og seer saavel
ind i Rom, som ud i fri Mark. Han gav mig
saa mange Folk, som nodvendig var, gav mig Lsn-

ning forud og anviste mig Brod og lidt Viin ; der-

paa bad han mig, at jeg skulde vedblive paa den

Maade, som jeg havde begyndt. Jeg havde man-

gen en Gang havt mere Lyst til denne Profession
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end til min egen, og nu gjorde jeg derfor saadan
en Tjeneste saa meget desto hellere, som den ret

kom mig tilpas. Da det blev Nat, saac jeg, som
desuden altid havde stor Lyst til nye og vidunder«

lige Ting, fra Spidsen af Kastellet, hvor jeg var,

den stroekkelige og forunderlige Brand i Rom, som
saa mange, der stak i de ovrige Kroge af Kastel-
let, ikke bleve vacr.

Saalcdes vedblev jeg en hecl Maaned, i al

den Tid vi vare belejrede i Kastellet, at gjore
Tjeneste ved Artilleriet, og jeg fort-eller kun de

m-rrkv-rrdigstc Hendelser, som der modte mig der.

Bemeldte Herr Antonio af Santa Crocc havde
ladet mig kalde ned fra Engelen, for at flyde paa

Husene i Nccrheden af Kastellet, hvor man havde
scet nogle Fjender liste sig ind. I det jeg fljod,
kom en Kugle uden fra, traf Hjsrnct af en

Tinde og tog et stort Stykke bort med deraf, der

rigtignok igjen traf mig, nien dog ikke gjorde syn-
dcrlig Skade. Den hele Masse flog mig paa

Brystet, tog Veirct fra mig, saa at jeg faldt dsd

til Jorden; dog kunde jeg hore alt hvad de Om-

kringstaacnde sagde. Iblandt disse beklagede Herr
Santa Crocc sig mest, og raabte: „O vcc! De

have taget vor bedste Hj-rlp fra os!" Ved denne

Larm komen af mine Kammerader, der hccd Franz
Piber, lobende til; han studerede mere Medicinen

end Musiken. Denne gjorde en Tagsiecn hed, stroc.'
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de en god Haandfuld Malurt dcrpaa, sproitede no/

gct grast Viin derover, og lagde Stenen paa mit

Bryst paa del Sled, hvor Slagel var synligt. Ved

Hjalp af Malurten fik jeg snart mine tabte Kras-
ter igjcn; jeg vilde tale, men det vilde ikke gaae,

thi nogle dumme Soldater havde tilstoppet min

Mund med Jord, og troede derved at have rakt

mig Kommunionen. De havde i Sandhed nar

erkommunicert mig; thi jeg kunde ikke faac mit

Vcir igjcn, og Jorden gav mig mere at bestille,
end Slaget.

Da jeg nu var kommet mig, gik jeg igjen
med al mulig Omsorg og Tapperhed til min Tje/

nestc. Pave Klemens havde forlangt Hialp af Her-
lugen af Urbino, der befandt sig ved den vcnctianstc

Har; den Afsendte havde det LErindc at sige hans Er/

cellcnce, at saalange Kastellet holdt sig, stuldc der

hver Aften antandes tre Ild paa Spidsen og tre

Kanonstud tre Gange gjentagcs. Jeg havde faaet
den Befaling at vedligeholde Ilden, og fyre Styk/
kerne af. Imidlertid vedblevc Fjenderne at husere
slemt, og jeg stillede om Dagen mit Skyts derhen,
hvor det gjorde dem mest Skade. Paven var mig der/

for sårdeles bcvaagcn, da han saae, at jeg drev

min Haandtering med den storste Opmarksomhed.
Hertugens UndsatniNg udeblev ; men det er ikke her
Stedet at optegne Aarsagcrnc dertil.

Imedens jeg drev dette djavclstc Haandvark
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hcssgte nogle Kardinaler mig, mest Kardinalerne

Ravenna og de Gaddi, til hvem jeg ofte sagde, ak

de ikke fluide komme op, fordi man langtfra kun«

be scc deres rode Kapper, og man derfor fra de

noerliggende Bygninger f. Ex. fra Torre de Beni,
kunde tilfsie os den stsrste Fortrcrd; tilsidst lod jeg
dem udespcrrre, hvilket de toge mig yderst ilde op.

Herr Oratio Baglioni, der vilde mig meget

vel, kom ogsaa ofte til mig. En Dag saac han,
i det vi talte sammen, nogle Bcvocgclscr i et Voerts-

huus uden for Kastelsporten. Paa denne Bygning
var Solens Tegn malet med rsd Farve imellem

to Vinduer, Vinduerne vare tillukkede og han tro«

cde, at der ved V«ggcn bag ved Solen sad et Sel-

flab Soldater tilbords og gjorde sig tilgode. Der-

for sagde han: „ Benvcnuto! naar du havde
Lyst til at gjore et Skud mod denne Sol, saa vil«

de du vist gjore en god Gjcrning; thi der er ftæve
Allarm deromkring, det maa vcrre betydelige Folk".
Jeg svarede dcrpaa: „Herre, det er en let Sag
at gjore Skuddet, men Mundingen af Kanonen

kommer n«r ind paa den Kurv Stene, der staacr
paa Muren, og Ildens og Luftens Kraft vil kaste
den ned".—„Bctcrnk dig ikke lamgc, " svarede han
strax; „Kurven vil, som den der staacr, ikke fal«

de, og faldt den ogsaa, og stod end Paven under den,

saa var det Onde dog mindre end du tcrnker.

Skyd! flyd"! Jeg tcrnkte ikke videre efter og

»822.1 B. I Hejre. s
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traf, som jeg havde lovet, midt i Solen'; men Kur»
ven faldt ogsaa- som jeg havde sagt, og stynede
lige ned imellem Kardinal Farncse og Herr Jacob
Salviati, og vilde have staaet dem ihj«l, naar de

ikke lykkeligviis havde varet i Tratte fammen.
Thi Kardinalen forekastede Herr Jacob, at han var

Skyld i Roms ^dclaggelse, derover fljeldtc de

begge hinanden ud og vare i Vreden gaaet lidt
fra hinanden. Da den store Allarm nu opstod nei

de i Eaardcn, ilede Herr Oratio hurtig ned, og
jeg faac over Muren hvor Kurven var faldet hen,
vg horte nogle sige, at man strar skulde flaac Ka-
noncrcn ihjccl; derfor stillede leg to Falkonetter li-

gcfor min Trappe, fast besluttet at modtage den

forste, der kom op, med min Ild. Der kom vir-

kelig ogsaa nogle af Kardinal Farneses Tjenere, og

syntes at have det LErinde at vise mig noget Ubc-
Hageligl, hvorfor jeg traadte frem med min Lnnte
i Haandcn. Nogle af dem kjcndte jeg og raabte:

„Saasandt Gud lever! Naar I ikke strax gaac her-
fra, men undcrjiaae eder at komme op af denne Trap-
pe, saa har jeg her to Falkonetter beredte, hvor-
med jeg stal give Jer en flem Hilsen; gaacr og siger
til Kardinalen, at jeg har gjort, hvad min Fore»
satte havde befalet mig, og hvad vi gjorc skeer til

Bedste for Praesterne, ikke for at forncrrmc dem.

Hcrpaa kom Herr Oratio Bagli oni ligeledes lo»

hende, op; men -jeg troede ham ikke og raabte til ham,
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al han skulde blive tilbage, eller jeg stjod paa ham.
Han blev ikke uden Frygt staacnde og sagde: „Ben-
venuto! jeg er din Ven". Jeg svarede: „Ifald I
er allenc, saa kom kun denncgang, naar I vil."

Denne Herre var meget stolt, betankte sig et

Kicblik og sagde med Fortrydelse: „ Jeg havde ncr-

sten Lyst til ikke mere at komme op til dig, og

just gjsre det Modsatte af hvad jeg havde beslut,
tet for dig." Jeg sagde, at ligesom jeg var sat

her for at forsvare andre, saa stulde jeg ogsaa i

Nodstilfcrldc vide at bcstyttc mig selv. Derpaa

sagde han: „jeg kommer alene!" og da han steg
op, saae jeg, at han havde mcer end billigt stiftet
Farve. Derfor lagde jeg Haandcn paa Kaardcn og

var beredt til alt. Men han begyndte at lee, Far/
ven kom tilbage i hans Ansigt og han sagde paa

den venligste Maade af Verden: „Min Benve-

nuto! jeg vil dig saa vel som du kan snste, og

naar, med Guds Hjcclp, Tiden kommer, stal du er-

fare det. Gud give, du havde siaaet begge Skur-

kerne ihjcrl; den ene er Skyld i saa megen Ulykke
og af den anden kan vi maastce vente os noget

endnu v«rre." Derpaa bad han mig at jeg ikke

maatle sige, at han i det Aieblik, da Kurven var

styrtet ned, havde varet hos mig, og forresten v«re

rolig. Larmen var stcrrk og vedvarede cntidlang.

Imidlertid udrettede jeg hver Dag noget Be-

tydeligt med mine Stykker, og erhvervede mig Pm
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vens Naabe og Bevaagenhcd. Han stod engang
paa den runde Bastion og saac paa Marken cn

spanff Hovedsmand, som han paa nogle Tegn er/

kjendte for cn fordums Tjener, og talte derom med
nogle af hans Ledsagere. Jeg stod just ved Enge/
len og vidste intet derom; men jeg saae cn Mand,
dcr med ct Spyd i Haandcn og ganffe rosenfarvct
klordt, lod arbeidc paa Lobegraveiic. Jeg vvcr-

lagde hvad jeg ffulde gjorc med ham, valgte cn

Kanon, ladede den omhyggelig og rettede den i cn

Bue imod den rode Mand, der af spanff Stor/
ffrydcri bar Kaardcn tvcrs foran Livet. Min Kug-
lc traf Kaardcn, og man saac Manden dcclt i to

Stykker al falde til Jorden.
Paven, der ikke ventede fligt, dccls fordi han

ikke troede, at cn Kugle kunde naac saa langt,
dccls fordi det var ham ubegribeligt at see Man-
den dcclt i to Stykker, lod mig kalde og jeg for/
talte ham omstcrndeligt. hvilken Omsorg jeg hav-
de anvendt ved Skydningen; men hvorledes Man-
den var dcelt i to Dele kunde jeg lige saa lidk
forklare som han.

Jeg kncrledc ned, og bad han maatle tilgive
mig dette Drab og de ovrigc, som jeg fra nu af
maalte begaac i Kirkens Tjeneste. Dcrpaa h«-
vede han Haandcn, gjorde ct dygtigt Kors over min
hele Person, velsignede mig og tilgav mig alle de
Mord, som jeg nogensinde havde eller endnu vilde
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udotze i den Apostoliste Kirkes Tjeneste. Jeg gik
igjcn og vedblev at skyde, og traf altid bedre:
men min Tegning, mine skjonnc Studeringer,
min behagelige Musik, alt rog nu i Lyset for mig.
Jeg havde vidunderlige Ting at fortcrlle, naar

jeg skulde optegne alle de skjonnc Bedrifter, som

jeg her udrettede under dette Helvedsvcrscn. Jeg
vil endnu blot anmaerke, at jeg ved uafbrudt Ild
forhindrede Fjenden fra at fore sine Asissninger
igjenncm Porten Sanct Spirilo, hvorved han mcd

megen Ulejlighed hvcrgang maatte gjsrc en Om-

vci af tre Miglier.
Nogen Tid i Forveicn havde Pave Klemens,

der vilde redde de tredobbcltc Kroner og det Apo«
stoliske Kammers samtlige Juveler, ladet mig kom-

me til sig, og indelukket sig mcd mig og sin Ka-
valeer i hans Virrelse. Denne lille Kavaleer var

en Franskmand, og tjente ellers i Herr Philip
Slrozzis Stald; men Paven havde, for hans sto,
re Tjenesters Skyld, g.orl ham meget rig, og hav-
de, skjondt han var af meget ringe Herkomst, samme
Tillid til ham, som til sig selv. De lagde Kronerne

vg alle SEdelstenene for mig, og overdroge mig at

brcrkkc dem ud af deres gyldne Indfatning, som icg

ogsaa gjorde. Dcrpaa viklede vi enhver SEdelstccn ind

i et lille Stykke Papir, og syede den ind i Fol-
derne paa Pavens og Kavalerens Klcrdcr. De ga-

ve mig dcrpaa Guldet, der omtrent belob sig tis
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to hundrede Pund, med den Befaling saa hem/
meligl som muligt at smelte det. Jeg git oven/

paa til Engelen, hvor mit Varelse var, som jeg kun/

de lukke i Laas, byggede strax en Vindovn, og ind«

rettede nedenunder en temmelig stor Skorstccn'
vvenpaa laae Guldet paa Kul og kaldt, eftersom
det smeltede, ned i Skorstenen,

Imedens Ovnen selv arbejdede, passede jeg bc/

ständig paa hvorledes jeg kunde gjsre Fjenden Afbroek,
og anrettede stor Skade i Lsbcgravcne. Henimod
Aften kcm En meget hurtig ridende paa et Muulocsel,
og talte med Folkene ved Lobcgravcn; jeg og mine skjsd
saa godt, ar Rytteren faldt til Jorden og blev baa/

ren saarct bort. Derpaa opstod en stark Tumult
i Lsbegraven, og jeg fyrede endnu nogle Gange der/

hen. Det var Prindsen af Oranicn, som de snart
derpaa hare hen i et nærliggende Vcrrtshuus, yg i

kort Tid forsamlede sig hele Krigsherrens Adel der.

Neppe havde Paven erfaret denne Gierning,
fsrend han lod mig kalde og erkyndigede sig n-rrr

mere derom, Jeg fortalte ham Tildragelsen og

fsiede tis, at det maatte vare en meget betydelig
Mand, fordi Alt forsqmlcdes i det omtalte Vwrts-

huus. Paven, som heraf fik Anledning til en god
Tanke, lod Herr Santa Croec kalde og sagde, han
skulde befale os andre Bombardercre at stille vort

Skyts mod bemeldte Huus, og vi skulde paa Teg/
nel af et Flintestud samtlige fyre los paa een Gang,
hvorved Huset vilde styrte sammen og Hovederne



MS

for den fjendtlige Har alle omkomme. Solda-

tprne uden Anforere vildp La adspredes, Zgfaaledes
vilde Gud hore den Bon, P-ven faa ivrige» glor-
Le for at befries fra disse Rovere. Vi stillede
nort Skyts efter Herr Saula Lroccs Befaling,
og veutedc paa Tegnet.

Dette sik Kardinal OrMi at vsde og begynd-
te at stride med Paven. Man skulde, sagde han,
ikke saa Letsindigt gjorc et saadanl Udfald, de va/

« just i Begreb med at affluttc en Kapitulation,
og naar Tropperne ingen Anforcr havde, vilde de forst
blive »bändige og bestorme Kastellet, hvorover al/

ting maattc gaac til Grunde. Den arme Pave,
fortvivlet over at see sig forraadt baade fra inden

og uden, tilbagekaldte sin Befaling; men jeg kunde

ikke holde mig, fyrede og traf en Pille i Gaar/

den, hvortil mange Personer lancde sig. Jeg ma»

herved have tilfoict dem megen Skade, thi de for-
lode Huset. Kardinal Orsini svor, at han vilde

lade mig hange, eller ombringe paa en eller anden

Maadc, men Paven forsvarede mig meget levende.

Saasnarl Guldet var smeltet, bar jeg det til

Paven, han takkede mig paa det bedste, befalede
Kavaleren, at han stuldc give mig ftm og tyve

Scudi, og undskyldte sig tillige fordi han paa nar/

varende Tid ikke kunde undvarc mere. —
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Syvende Kapitel.
Med en god Summe Scudi reiste jeg til

Florenz, ilede strax til min Faders Huns og banke,

de steprkt paa; da kigcde en gammel, pukkelrygget Ko,

ncud af Vinduet, befalede mig med mange Skjalds,
ord at gaae bort, og forsikkrede at jeg var anstuk«
kcn af Pesten. Jeg sagde derpaa: „fordomtc Puk,
kclryg, er der ingen anden i Huset end du, saa
skal det blive din Ulykke. — Lad mig ikke vente

längere!" raabte jeg med lydelig Stemme. Over
denne Larm kom en Nabokone ud, der sagde mig,
at min Fader og hele Familie var dsd; min yng,
»e Ssster Liberata, der oqsaa havde mistet stn
Mand, var den eneste der var tilbage, og hun var

lagen i Huset til en from Dame. Jeg havde alle,
rede formodet noget lignende og blev derfor mindre

forskrakkct.
Paa Vcien til Værtshuset fandt jeg tilfcrl,

digviis en Ven, i hvis Huus jeg steg af. Vi gik
siden hen paa Torvet, hvor jeg crfor, at min Bro,
der endnu levede, og opholdt sig hos en Bekjendt.
Jeg opssgte ham strax, og vi havde begge en

uendelig Glade af at scc hinanden igjcn, thi en,

hver af os havde faact Efterretning om den an,

dens Dod. Derpaa loe han, tog mig ved Haan,
den og sagde: „kom! jeg fsrer Dig hen til et Sted

som du ikke formoder, jeg har igjcn giftet Soster
Liberata bort, hun holder dig ogsaa for at vare
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d»L." Undervejs fortalte vi hverandre de lystigste
Historier, der vare modtc os, og da vi kom til min

Ssster, blev hun saaledes ude af stg selv over den

uventede Hcndclse, at hun faldt mig afmcrgtig i

Armene. Ingen talte et Ord, og Manden, der

ikke vidste at jeg var hendes Brodér, blev ligele-
des stum, Min Broder forklarede Gaadcn, man

kom min Ssster til Hjalp, og efterår hun hav»
de gradt lidt over Faderen, Sostcren, Manden og,

en Son, tillavede hun Aftensmaaltidet. Vi hoi-
tideligholdt paa det behageligste hendes Bryllup, og

talte ikke mcer om de Dode, men vare lystige og gla-

de, fom det sommer stg ved en saadan Fest. Bro-

der og Ssster bade mig ret meget at blive i Flo,

renz, og ikke at lade mig henrive af min Lyst til at

gaae til Rom. Ogsaa min gamle Ven, Peter Lan-

di, der saa trolig havde staact mig bi i min For»

legcnhcd, raadte mig at forblive i min Fodeby,
for at sce hvorledes Sagerne vilde gaae; thi man

havde igjcn forjaget Mcdicacrne, cndogsaa Herr.
Hippolit, der siden blev Kardinal, og Herr Alex-

ander, der blev Hertug. Jeg begyndte at arbejde-

paa det nye Torv, indfattede mange Juveler, og

fortjente endeel Penge.
Paa den Tid var der kommen en Sanescr, kaldet

Mazctti, fra Tyrkiet hvor han lange havde opholdt -

sig til Florenz, som bestilte en Guldmcdaille hos -

mig til at bare pag Hatten. Han var en meget liv?
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lig Mand, og forlangte at jeg skulde gjore ham en

Herkules, der rev Struben over paa en Love. Jeg
stred til Barket, og Michelagnolo Buonarotti kom

for at sce mit Arbeide, og decls fordi jeg havde
gjort mig al mulig Umage for at afbilde Figurens
Stilling og Lovens Mod paa en ganste anden

Maade, end mine Forgjcrngerc, decls ogsaa fordi den

Maade at arbeide paa var den guddommelige Mi-

chclagnolo ganste ubckjendt, roste han mit Bark

paa det hoicste, saa at Lysten hos mig til at gjo/
re noget Vigtigt blev formeret til det yderste. Der-
over tabte jeg Lysten til at indfatte Juveler, ihvorr
mange Penge det end indbragte mig.

Efter mil Onstc bestilte en ung Mand, ved

Ravn Frederik Ginori, ligeledes en Medaille hos
mig; han havde en ophoiet Aand, havde vorret i

mange Aar iNcapel og havde der, som en Mand af stjsn
Skabning og Vcrscn, forelstet sig i en Prindsesse.
Han vilde have Atlas med Himmelkuglen paa Ryg«
gen forestillet, og bad den guddommcltge Michclag-
nolo at gjore ham en lille Tegning dertil. Denne

sagde: „gaa til en vis ung Guldsmed, der hedder
Benvcnuto, der godt vil kunde tjene Eder, og ikke

bchovcr nogen Tegning; men for at I ikke stal
troe at jeg kan vcrre ubillig i en saa ringe Ting,
vil jeg gjore Eder en Tegning, Benvcnuto kan

imidlertid posscre en Model, og saa kan man satt
te det bedste ivark."
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Frederik Kittori kom til mig og sagde mig
fln Villie, og tillige hvormcgct Michclagnolo
havde rost mig. Men da jeg nu horte, at jeg skulde
gjore en Voxmodel, imedens den fortræffelige Mand

tegnede, drev dette mig saalcdes, at jeg udfortc Ar-

beider med en magelos Omhu. Da det var fcrr-

digt bragte en fortrolig Ven af Michelagnolo, Ma-

leren Bugiardini, mig Tegningen til Atlas, derpaa

viste jeg ham og Juliano min Model, der var ganske
forskjcllig fra den store Mands Tegning, og begge bc«

fluttede, at V«rkct skulde gjorcs efter min Model. Alt-

saa begyndte jeg derpaa, Michelagnolo saae det og gav

mig og mit Vcrrk den storste Ros. Figuren var

af drevet Guldblik, og havde Himlen som en Chrir
stalkuglc paa Ryggen, hvorpaa Dyrekredsen var ud-

skaarcn. Begge Dele havde en Grund af Lapis La-

zuli og toge sig yberst indtagende ud. Underneden stod
de Ord: Summum tulisse juvat. Ginori var

meget tilfreds, betalte mig rigeligt, og gjorde mig

bckjcndt med Herr Ludvig Alemanni, der just op-

holdt sig i Florenj, bragte ham ofte i mit Huus og

var Aarsag i, at jeg erhvervede mig denne fortrach
selige Mands Venskab. —
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Ottende Kapitel.

Jeg var nu igjen kommen tilbage til Rom,
hvor niin Broder paa samme Tid opholdt sig.
Han var i Tjeneste hos Hertug Alexander, (hvem
Paven dengang havde forskaffct Hcrtugdommet Par-
ma), tilligemed mange tappre unge Folk af den

fortræffelige Johan af Medicis Skole, og Hertil-
gen holdt saameget af min Brodér som af nogen
anden. Denne var en Dag efter Bordet i en vis
Bacino dclla Croces Varksted, hvor alle de modigste
Svende kom sammen; han sad paa en Stol og
sov. Paa den Tid gik Politibctjcnternc forbi
med deres Anforer, og forte en vis Kaptain Cisti,
der ogsaa var af Herr Giovannis Skole, men ikke

stod i Hertugens Tjeneste. Da denne blev fort
forbi, saae han Kaptain Cativanza Strozzi i det
omtalte Narksted, og raabte til hamjeg vilde
just nu have bragt Eder Penge, som jeg er Eder
styldig; vil I have dem, saa kom forcnd de spad-
scre med mig i Fcrngflct". Kaptain Cativanza
havde ingen Lyst til selv at vove noget, men desto
mere at bringe andre i Fare, og da der vare noa-

le af de tapperste unge Folk tilstede, der havde me-

rc Drift end Styrke til et saa stort Foretagende,
sagde han til dem, at de skulde gaae hen og lade

sig give Pengene af Kaptain Cisti. Vilde Poli-
tibetjenterne scrlte sig derimod, saa skulde de bru-

gc Magt, naar de havde Mod dertil. Disse vare
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fire unge Grsnstoflingcr. Den ene hecd Bertino

Altrovandi, den anden Anquilottv fra Lucca, de ovr

rige erindrer jeg ikke. Bertino var et PIcicbarn
og en sand Discipel af min Brodér, der elstede ham
over al Maade. Strax vare de brave Drenge paa
Nakken af Pvlitibetjentcrne, der mere end fyrge-
tyve Mand stcrrke, gik beveebncdc med Piker, Bos-

ser og store Sv«rd i begge Hcrnderne. Efter faa
Ord greb man til Kaardcn og havde Kaptajn Car

tivanza kun viist sig lidt, saa havde de unge Folk
flaget hele Folget paa Flugten; men nu fandt de

Modstand, og Berlins blev dygtig truffen, saa at

han faldt som dod til Jorden. Ogsaa Anqvilotto
var ramt paa den hoire Arm, saaledes al han ik-

ke mere kunde holde Kaarden, og saa godt som
muligt maattc trakke sig tilbage. Bertino, der var

dodclig saarct, blev bragt i Forvaring.
Imedens denne Slrid fandt Sted, saddc vi

andre tilbords, thi man havde drnncgang spist en

Time sildigere. Den crldste Son stod fra Bordet for
at see paa Striden, hvorfor jeg sagde til ham: „jeg
beder dig, Giovanni, bliv dog! I flige Tilfalde er

man altid vis paa at tabe noget og vinde intet."

Saaledes formanede ogsaa hans Fader ham, men

han sage og horte intet, lob ned af Trappen og

ilede derhen hvor Stoien var stcrrkest. Da han
saae, at Bertino var bragt bort, lob han til-

bage og modre Cecchino, min Brodér, der spurgte
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ham, hvad der var paa Farde. Omcndfljsndt nu nog,
le advarede ham om, at han ikke ffulde sige min

Brodér noget, svarede dog den uforstandige Dreng,
ganffe uden at tanke, at Politibetjenternc havde
flaact Berlins ihjal. Da brolede min Brodér saa
at man kunde have hort det li Miglier bort, og

sagde til Giovanni; „ Kan du sige mig, hvem der

har flaaet mig ham ihjcrl?" Drengen sagde: „ja!
det var en med Svcrrdet i begge Hcrnderne, og

paa Huen havde han en blaa Fjcrr." Min stak-
kels Broder rendte afstcd, kjendtc paa Tegnet strar
Morderen, og med sin beundringsvardige Hurtig-
hed og Tapperhed trængte han midt ind i Hoben,
saa at han, forcnd noget Mcnneffe mcrrkede hans
Hensigt, stak Gjcrningrmandens Troie tvcrs igjcn-
nem, og stedte ham til Jorden med Kaardehef-
tet. Derpaa vendte han sig imod de andre

med en saadan Magt, at han vilde have ja-
get dem alle paa Flugten, havde han ikke vendt

sig mod en Bosscdrager, der til Selvforsvar tryk-
kede tos, og traf den herlige, ulykkelige Dreng li-

ge over det hoire Kncr. Da han faldt, loge

Politibctjentcrne Flugten, thi de vare bange der

stulde komme en anden af samme Art.
Allarmcn vedvarede bestandigt og jeg stod en-

delig op fra Bordet, spcrndtc min Kaarde om, da.
enhver den Tid gik bevabnet, og kom til Engels-

broen, hvor jeg saae en stark Trangsel af Men-
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mig og jeg saae det, som jeg, uagtet min Nysgjer«

righed, gjerne ikke havde villet fec. I DcgyndeU
sen kjendte jeg ham ikke, han havde en anden

Klocdning paa, end den jeg kort for havde stet

ham med, derfor kjendte han forst mig og sagde :

„Kl«re Brodér! lad min store Ulykke ikke gjorc

dig urolig, thi mit Kald lovede mig en saadan
Ende! Lad mig hurtig blive bragt herfra, jeg har
kun faa Timer tilbage at leve." Efterår jeg
i Korthed havde hort Omstorndighederne ved hans
Fald, sagde jeg til ham: „det er den vcrrstc og

sorgeligste Hendelse der kunde mode mig; men veer

rolig, thi endnu forend du opgiver Aanbcn, skal
du ved mine Hamder scc dig hoevnct paa den, der

har bragt dig i denne Tilstand."
Disse faa Ord vexlede vi med hinanden.

Politiberjcnterne vare halvhundrede Skridt fra os,

thi Maffio, deres Anforer havde iforvcicn sendt
en Deel tilbage for at hente den Korporal, der

havde saaret min Brodér; jeg naaede dem hurtigt,
trængte mig indhyllet i min Kappe med al mulig
Hurtighed igjennem Folket, og var allerede kommen

lige ved Siden af Maffio: og jeg havde visse.'
lig ombragt ham, naar ikke, i det samme Kicblik
da jeg allerede havde trukket Kaardcn, en lapper

Vngling, der var min bedste Ven, var falden
mig i Armene, Fire af hans Kammerader vare
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røcb ham og sagde til Maffio: „See til at vir
kommer bort, thi denne alene ombringer Dig."
Maffio spurgte: „hvem er han?" og de sagde:
„det er en kjodclig Broder til den, der ligger der."
Da vilde han ikke hore videre, men ilede saa hur-
tigt som muligt med at trakkc sig tilbage til Torre
di None. De andre sagde til mig: „Dcnvcnuto!
naar vi imod din Villie forhindrede dig, saa er det

stel i en god Hensigt; lader os nu komme den

til Hjalp, der ikke kan leve meget lange endnu."

Derpaa vendte vi om og gik hen til min Bro.'

der, som vi lod bare ind i et Hnus. Strax traad-

te Lagerne sammen og forbandt ham efter noget

Overlag. De kunde ikke beflutlc sig til al satte
Foden af ham, hvorved man maastec havde reddet

ham. Strax efter Forbindingen kom Hertug Alex-
ander selv, der viste sig meget venlig og deltagen-
de imod ham. Min Brodér havde sin Sam-

ling og sagde til ham: „Jeg beklager kun at De,
naadigc Herre, mister en Tjener, som De vel kunde

onflc tapprerc, men ingenlunde mere tro og hen-
given.

Hertugen sagde, han maattc sec at komme

sig, han var ham bekjendt som en vakker og brav

Mand. Derpaa vendte han sig til sine Folk, og

sagde, at de ikke maatte lade ham mangle noget.
Man kunde ikke stille Blodet, han begyndte at la-

le vildt og phancaseredc den hele Nal, undtagen



12 5

da man vilde rakke ham Sakramentet, thi han
sagde: „jeg havde gjort vel i at skrifte for, thi
for narvarcnde Tid kan jeg ikke modtage det hellige
Sakramente i dette allerede forstyrrede Kar; det

vcrre nok, at jeg modtager det med Oincnc og al

min udodeligc Sjal igjenncm disse tage Deel deri,

i det den bonfaldcr sin Gud om Barmhjertighed
og Tilgivelse."

Saasnart man havde taget Sakramentet bort,

begyndte de samme Galskaber igjen, der vare sam«
mcnsattc af de skrakkeligste Ting, det uhyreste Raser
ri og de frygteligste Ord som et Menneske kan

tanke sig, og saaledcs ophorte han ikke den hele
Nat, indtil Morgenen. Da Solen var staact op,

vendte han sig til mig og sagde: „Min Brodér!

jeg vil ikke longere blive her, thi saa vilde jeg
gjorc noget,: som de, der have gjort mig Fortred,
vilde angre." Dcrpaa kastede han begge Jodderne
om til en anden Side, omendskjondt vi havde stuk«
kel den ene i en tung Kasse, og under en Devagcl-
se som dens, der vil stige til Hest, sagde han mig tre

Gange: „ lev vel!" Og dcrpaa log denne lappre

Sjal Afsked for evig.
Om Aftenen lod jeg ham ved den sadvanli/

ge Tid begrave, med de storste SErcsbeviisningcr,
i Florentinernes Kirke, og derpaa Jotr jeg ham
soette en smuk Ligstccn af Marmor, hvvrpaa der var

afbildet Scierstcgn og Faner.
1822. r B. 1 Hests. 9
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Jeg maa ikke glemme at sige, at en Ven spurgr
te min Brodér, om han vel kjcndte den Mand,
dee havde saaeet ham, hvorpaa den Doende gjord-
nogle Tegn bag ved mig, men som jeg godt ma«

kede og som jeg snart stal fortcrllc Folgerne af.

Niende Kapitel.
Jeg søgte nu med den stsrsic Omhyggelighed

»t gjsre hiint Arbeidc i Guld, som Paven saame-
gct langtcs efter, fardigt; han lod mig to, tre Gange
om Ugen kalde, og altid behagede Barket ham bc-
dre. Men ofte bcbreidedc han mig min store
Ssrgmodlghed over min Broder. En Dag da

han saac mig over al Maade ncdflagcn, sagde han :

„Benvenuto; jeg havde ikke troet at du kunde var

re saa svag! har du da ikke for vidst, at der ikke

gives noget Lagemiddel mod Dodcn? Du er paa
Bcic til at folge efter ham."

Men imcdeus jeg vedblev med det omtalte
Arbeidc, og med Stemplerne til Mynterne, felt»
jeg ordentlig en Lidenstab for at passe paa den, der

havde drabt min Brodér, som paa en elstct Pige.
Han havde forst varet Kavallerist, og var siden
som BoSsestjstle kommen i Politibetjentcrncs Tal;
men hvad der meeft opbragte mig imod ham var, at

han havde rost sig af sin Gjcrning og sagt: „hav-
de jeg ikke varet, der ryddede den brave Karl af



»31

Beien, fad havde han, til vor storste Skam, flabet

os alle paa Flugten". Jeg kunde nu vel mcrrke,
at denne Lidenskab at sec ham saa ofte betog mig

Sovn og Appetit, og sorte mig paa Gravens Bred;

jeg fattede altsaa min Deputning, og var ikke bam

gc for en saa lav og intet mindre end rosvardig

Gjerning. Nok, — jeg vilde cn Aften bcfric mig fra

denne Tilstand.
Han boede ved Siden af et Huus, hvori en

af de stoltcste Courtisaner, som man nogensinde

havde sect i Rom, opholdt sig. Man kaldte hende

Signora Antaa. Klokken var netop flagen fire

og tyve, da han, efter Aftcnsmaaltidct, med Kaar.'

den i Haanden, locncde sig til sin Dor. Jeg lir

stede mig med megen Behændighed tort hen til ham,
eg med en stor pistojestsk Dolk soer jeg bagfra

saaledes los paa ham, at jeg tarnktc recnt at ffj«-
re Halsen af ham. Han vendte sig hurtig om,

Stodet traf oppe i den venstre Skulder og beskadir

gcde Benet. Han lod Kaarden falde og sprang
bort bedovct af Smerte. I faa Skridt naaede

jeg ham igjcn, havcdc Dolken over hans Hoved,
og da han bukkede sig ned, traf Klingen imellem

Halsen og Nakken og trorngte saa dybt ind i Be-

net, at jeg med al Magt ikke kunde faae den ha-

stigt nok ud; thi as Huset sprang mange Soldater

frem med blottede Kaardcr, og jeg maatle all-

saa trockke for al forsvare mig. Jeg lod Dolken
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blive tilbage, og skyndte mig bort; og for ikke at

blive kjendt, gik jeg til Hertug Alexander, der boer
de imellem Piazza Navonna og Rotonden.

Jeg lod foresporge hos ham, og han lod mig
betyde, al naar jeg ikke blev forfulgt skulde jeg
kun vare rolig og ikke bryde mig om noget: jeg
skulde, i det mindste i otte Dage, holde mig inde

og vedblive at arbcidc paa det Kunstvoerk, som Pa-
ven onskede.

Soldaterne, der havde forhindret mig, og som
endnu havde Dolken i Hcxnderne, fortalte hvorle-
des Historien var gaact til, og hvilken Umage de

havde havt med at bringe Dolken ud af den Saa,

vedes Nakke og Hals, som de ellers ikke videre

kjcndtc. Til dem traadte Johan Bandini og sag.'
de: „det er min Dolk, jeg har laant den til Ben.'

venuto, der vilde hevne sin Broder." Da beklage-
de Soldaterne, at de ikke ganske havde ladet mig
raade, omendfliondt jeg allerede i rigeligste Maal

havde gjcngieldet ham sin flette Streg.
Der gik mere end otte Dage hen uden at

Paven, efter Sadvane, lod mig kalde; endelig kom

den bologncsiskc Kocmmcrcr for at hente mig, og
lod mig med megen Beskedenhed mcrrke, at Paven
vidste alt, men desuagtet vilde mig meget vel Jeg
skulde blot vcrre rolig og arbcidc flittig. Paven
saae med et vredt Sideblik paa mig, mcn det var

vgsaa alt hvad jeg havde at udstaae; thi da han
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jkae Boelket, begyndte han igjcn at blive munter-

eg roste mig, fordi jeg i saa kort Tid havde gjort
saa meget; dcrpaa saac han mig i Ansigtet, og sag-
de: „da du er helbredet, saa sorg for dit Udkom/

me. Jeg forstod ham og sagde, det ffuldc jeg ik-

ke undlade."
Dcrpaa aabncde jeg strax et smukt Varksted

ved Bankene, ligcovcr for Rafael del Moro, og

arbcidcde paa at fuldende det ostomtalte Vcrrk.

Paven sendte mig alle Juvelerne dertil, undtagen
Diamanten, som han, for at kjobe nogle Nsdvcn-

Ligheder, havde pantsat til Genueser /Vexclerer og

kun givet mig et Aftryk deraf.
Af fem dulige Svende, som jeg holdt, lod

jeg endnu desforuden forarbejde meget, saa at der

i mit Vcrrkstcd var for stor Vcrrdi Juveler, Guld

og Sslv. En Nat brod en Tyv ind, der under

det Paaffud, at han var en Guldsmed, havde sect
mine Kostbarheder og lagt den.Plan at bcstjcrle
mig. Han fandt forskjcllige G"ld og Solvarbci-

der for sig, men alligevel opbrod han nogle sma

Kasser, for ogsaa at komme til Juvelerne. En

Hund, som Hertug Alexander havde forceret mig,

og der var ligesaa brugbar paa Jagt, som vaag/

som i Huset, focr los paa Tyven, der forsvarede

sig saa godt han kunde med sin Kaarde. Hunden
lob rundt omkring i Huset, kom i mine Arbejde/

res Sovekammer, hvis Dorre stode aabnc formes
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belst Heden, og vakkcde Folkene, dcels ved fin Gj-r
en, deels ved at tvætte Tcppcrnc af dem; ja ben

trak snart den ene, snart den anden i Armen»
Dcrpaa lob den iojen bort oq gjsedc ffrcekkeligt
som om den vilde vise dem Vejen; de blevc kjed
af dette Uvcescn, og da de efter min Befaling
brcrndtc et Natlys, saa grebe de i deres Vrede

efter Stokke, jagede den gode Hund ud og lukkede
deres Dorre i, Hunden, der blev forladt af dis-

se Skjalmer uden Hicrlp, blev ved sil Forsoet, og
dåden ikke mere fandt Tyven i Værkstedet, forfulgt
te den ham ud paa Gaden, og havde allerede re-

vct ham Kjolen af Kroppen. Tyven kaldte nogle
SkrocLdere, der allerede vare oppe, til Hjaclp, og
bad dem, at de dog for Guds Skyld maatte befrir
ham fra den gale Hund; disse troede ham, sorbar,
mede sig over ham og joge med stor Umage Hun-
den bort.

Da det blev Dag gik mine Folk ud i Vcrrk-

stedet, og da de fandt Dorrene aabne og bruknc og
Skufferne istykker, begyndte de med hoi Stemme
at raabe Ak og Vec over denne Ulykke. Jeg
horte det, blev forstrækket og kom ud; de raabte
migimode; „vi ere bestjaalne, alting er borte, Skuf-
ferne ere alle opbrukne." Disse Ord gjorde en

saa strakkelig Virkning paa mig, at jeg ikke var

istand til ar gaae af Stedet og see efter Skuffen
hvori Pavens Juveler vare. Ja min Ski crk var sag
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stor, at Synet ncrsten forgik mig. Zcg sagde, de

ffulde aabne Skufferne, for ar erfare- hvormange
af Parens Juveler der fattedes. Med stor Gloede

fandt de alle LEdclstenenc og Guldarbeidet derved

og üdraabte: „nu er der ingen videre Ulyk-
kc ffcet, nok, at denne Skat er ürort, omendffjondt
Skjoelmcn kun har ladet os beholde Skjorten paa

Kroppen; thi igaaraftcs, da det var saa hedt,
kloedte vi os af i Va-rkstedet, og lod vore Kloder

sigge der."

Jeg kom hurtig til mig selv igjcn, takkede

Gud og sagde: „gaacr kun og klocdcr eder alle

paa, jeg vil betale det." Jeg kunde ikke noksom

gloede mig over, at Sagen var loben saalcdes af;

thi det som der imod min Natur forffrockkcde mig

saa meget var- al Folk vist vilde have givet mig

Skyld for, at jeg havde opspunden Historien med

Tyven, for at bedrage Paven for sine Juveler.
Strax i det forste Aieblik erindrede jeg mig,

at Paven var bleven advaret for mig. Hans
Fortroligste havde sagt til ham : „ Hvor kan I,

helligste Fader, bctroe Juveler af saa stor Voer-

di til en Pngling, der er lutter Ild, tcrnkcr mere

paa Vaabcy end paa Kunsten, og endnu ikke er

tredive Aar gammel. "

Paven spnrgte, om nogen vidste noget om inig,
der kunde opvcrkke Mistanke, men FranciscUs del

Nero svarede: „Nei! men han har heller endnu al.'
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de Paven: „jeg holder ham for cn fuldkommen ar

lig Mand, og om jeg endogsaa selv saac noget
Ondt hos ham, vilde jeg dog ikke leve det. "

Jeg erindrede mig (Irar denne Samtale, brag-
te, saa godt jeg kunde, Juvelerne paa sit Sted, og
gik hurtig med Arbeidet til Paven, som Francis
cus del Nero allerede havde talt til om det Ryg
te at mit Varksted var blcvcn bestjaalct. Paven ka-

stede et frygteligt Blik til mig, og sagde med cn

heftig Stemme: „Hvad vil du hcr'k hvad cr dcr

paa Fåede?" —

„ See her Eders Juveler," sag-
de jeg — „der mangler ingen af dem." Derpaa
opklaredes Pavens Ansigt, og han sagde: „saa var

velkommen;^ og i del han saac paa Arbeidet,
fortalte jeg ham den hele Begivenhed, min Skrak,
og hvad der egentlig havde sat mig i cn saa stor
Angest. Paven vendte sig nogle Gange om for at scc
mig i Ansigtet, og loe tilstdst ovcr alle de Omstan-
dighedcr, som jeg fortalte ham. Endelig sagde
han: „gaae og var cn arlig Mand, som leg har
ansect Dig for!"

Jmcdcns jeg bestandig arbeidcdc fort paa mit
Dark, lod der sig i Rom scc nogle falffe Mynter,
pragcde med mit eget Stempel. Hurtig bragte
man dem til Paven og vilde opvakke Mistanke
hos ham imod mig. Han sagde derpaa til Mynt-
mesteren: ,,ssg mcd al mulig Flid at opdage
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Gierningsmanden, thi vi vibe, at Bcnvenuto e»

en årlig Mand." Hiin, der var min store Fjende,

svarede: „Gud give det var saalcdes, men vi ere

allerede vaa Spor." Derpaa gav Paven Gou-

vcrncurcn i Rom den Forretning om muligt ak

opdage Gjerningsmanden, lod mig komme, talte

om alleflags, endelig ogsaa om Mynter, og sagde

som tilfcrldigviis: „Bcnvenuto! kunde du vel ogsaa

gjorc falstc Mynter"? Jeg svarede, at jeg vilde

gjore dem bedre end alle de Folk, der drive et saa

stjcrndiglHaandvm'k: thi det var kun uvidende og

udulige Mennesker, der indlade sig paa saadamie
flette Streger. Jeg fortjente saamcgcl ved min

ringe Kunst, som jeg behsvcde, og kunde derved

bestaac for Gud og Menneskene, og naar jeg vil«

de gjorc falstc Mynter, kunde jcg ikke engang fortjene

saamcget som ved min ordentlige Haandtering. —

Jeg maa her bcmcrrke, at jeg hver Morgen naar

jcg arbeidcdc for Myntcn fortjente tre Scudi, thi
saa hoit blev ct Stempel betalt, men Myntmcr

stercn blev fjendtlig sindet imod mig, fordi han

gjernc vilde have havt det billigere. — Paven lagde
naic Mcrrke til mine Ord, og da han iforvcicn

havde befalet, at man stulde give Agt paa mig og

ikke lade mig komme ud af Rom, befalede han nu

videre, at man stulde fortsætte Undersøgelsen og

ikke bekymre sig om mig; thi han vilde ikke gjor
re mig vred, af Frygt for at miste mig. De som
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havde overdraget det til, fandt snart Gjernings-
manden. Det var en Arbejder ved Mynten felv,
og med ham blev der tillige fundet en Medskyldig.

Samme Dag gik jeg med min Hund over

Piazza Navonna. Da jeg kom udenfor den over-

ste Politibetjents Dor, styrtede min Hund med

heftig Gsoen ind i Huset og anfaldt et ungt Mene
neste, som en vis Guldsmed fra Parma, ved Navn
Domino, havde ladet hefte som mist«nkt for Ty-
veri. De vare just i en Ordstrid sammen, det un-

ge Menneske nagtede kjekt alting, Domino syntes
ikke at have Beviis nok, og nu anfaldt ovenikjobct
Hunden den Anklagede med en saadan Magt, at

endog Politibeljenterne fik Medlidenhed med ham og
vilde lade ham gaae, saa meget mere som der iblandt
disse var en Genueser, der kjendte hans Fader.
Jeg traadte nu til og Hunden viste ingen Frygt hver-
ken for Kaarder eller Stokke, men soer paany los

paa Mennesker, saa at de raabie til mig, at naar

jeg ikke tog Hunden bort, vilde de flaae den ihj«l
for mig.

Jeg rev HundeN bort, saa godt jeg kunde,
Men da Mennesket vilde gaae, faldt der nogle Pa-
pivtutter ud af hans Lomme, som Domino strar
elkjendtc for sin'Eiendom. Ogsaa jeg fandt ren

af mine Ringe dcriblaiidt og raabte: „det er Ty-
ven, der har brudt ind i mit V«rkstrd; min Hund
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kjender ham." Strax siap jeg det troe Dyr los,

som ogsaa igjcn angreb ham. Skjcrlmen bad mig

om at staane sig og lovede at give mig alt Mit

»ilbage. Jeg holdt igjcn Hunden, og dcrpaa gav

han mig Guld, Solv og Ringe igjcn og i Forvir-

ringen fem og tyve Scudi derover; han bad tillige

om Naadc, men jeg sagde, at han skulde bede Gud

om Naadc, jcg vilde hverken gjore ham Ondt el-

ler Godt. Jeg gik igjcn til mit Arbcide, og opier

vcdc snart, at Falskmyntnercn blev ophangt udenfor

Myntens Port, hansi Medskyldige domt til Galcir

crnc og den genuesiste Tyv kom i Galgen; men

jeg beholdt, over Fortjeneste, Navn af en arlig

Mand.
Mit Arbcide var nastcn tilendebragt, da den

frygtelige Vandflod, hvorved hele Rom blev overr

svommct, indtraf. Det var allerede henimod Af-

len, da Vandet endnu stedse tog til; mit Varkstcd
laae lavt, ligesom Bankene overhovedet, men Hu-

set var bygget bagud opad Hoicn. Jcg tankte

derfor paa mit Liv og min SErc, tog alle Juvcr
lerne til mig, overlod Guldarbeidet til mine Sven«

de, steg barfodet ud af mit bageste Vindue, vade«

de saa godt jcg kunde igjennem Vandet og sogte
at komme op paa Monle Cavallo; der bad leg Hcrr

Johan Gaddi, der var min meget gode Ven, at

gjcmme denne Skat for mig.
Efter nogle Dages Forlob gik Vandet igjcn

tilbage, jcg kunde gjore det store Vark fardigt, og jeg
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indhsstcbe ved min utraettclige Anstrsengelfe og ved
Guds Naade megen Ros; thi man paastod, at

det var det skjonncste Arbcide af denne Art, som
man endnu nogensinde havde scct i Rom.

Nu bragte jeg det til Paven, der ikke nok-

fom kunde prise og bersmmc mig, og udraabtc:

„Naar /eg var en rig Keiser, saa vilde jeg give
min Bcnvcnuto saamcget Land, som hans Kine
kunde naae, men nutildags cre vi kun stakkels ban-

kcrolte Keisere i dog stal han have saa meget han
bchsvcr."

Jeg lod Paven fuldende sine overdrevne Ta-
ler og bad ham dcrpaa om en Plads iblandt hans
Livdrabantcr, der just var ledig. Han svarede, at

han havde tiltocnkt mig noget bedre; men jeg bad
at han vilde blot indtil videre give mig denne Post
til Lon. Leende svarede Paven da, at han var

tilfreds med at jeg gjorde Tjeneste; og for
at berolige de andre desangaaende, lovede han at

tilstaae dem nogle Friheder, som de havde bedet

ham om. Denne Drabantkjcnestc indbragte mig
aarligcn mere end tohundrede Srudl.

(Fortsattes)
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Biographi og Karakteristik.

Ernst Johan Dührcn.

En usadvanlig Skjebnc berettiger vistnok til et»

udmccrket Plads i Menncstehcdcns Annaler. Hi,
-storiens Muse finder sig paa den behageligste
Maadc sysselsat ved at fortælle overordentlige Men,

»esters Tildragelser, der fra de lavere Slcrndcr,
alene ved Aandcns Fortrin, have svunget sig op

til Tronens ncrrmestc Trin, og hvis Dcstrabeiscr
for Undersaatcrnes Held gjorde deres Tilværelse m«rks

vocrdig. Men med Kummer opfyldes den, naar

den er nsdt til at optegne en saadan Mands Hi-
storic, som, uden store Egcnstabcr, uden sande For,

tjenester hcrvct fra Stovet til Statens hoicstc Po-
stcr kan forglemme sin Oprindelse, behandle dem

med Stolthed og Foragt, hvilke Fsdscl og Forljc,

»ester give de gyldigste Fordringer paa lignende Magt

og Anseelse; som i ingen af Livets Forhold for-

staaer al gjore andre lykkelige; som kun synes
at have Folclse som Menneske, for deri at soge
Kilden til de blodigste Grusomheder og Uretscer-

digheder: og, med eet Ord, hvis Minde bliver af-

styct saavcl af den noervcrrcnde som kommende Slcrgt.

Dog kan Clio ikke unddrage sig denne Forretning,.
s. .

.
,
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eg ma» da finde fin Beroligelse i Bcvistheden vm

den strangeste Opfyldelse af hendes Pligter.
De Efterretninger, som ere blcvnc Verden

bckjcndtc om Bührens Familie, gaae indtil hanS
Bedstefader. Denne rar omtrent i Midten af det

17de Aarhundrede Slaldkncrgt hos Jacob den zdie,
Hertug af Curland. Denne Mands Son heed Carl>
og var fodt i Februar 16;;. Allerede han gjor-
de en i Forhold til sin Herkomst ikke ubetydelig
Lykke. Han lorrte Forstvcrsenct og erholdt siden en

meget indbringende Tjeneste ved de hertugelige Sko,

ve. Derved blev han sal i Stand til ikke alene

al fore et for ham bcqvemt Liv, men endogsa'a al

aabnc sine trendc Sonner Udsigter til en Lobcba-

ne, der var mere glimrende end den, han selv be-

fandt sig paa. En ilde forstaact LErgjerrighed for,
ledede Bühren til at lade sig give Titel af polst
Lieutenant; en ncrstcn umarkelig Ophoielse, hvil,
ken han let kunde naae paa sin Herres Forbon-
ner, en af de sidste Hertuger i Curland af det

kettleristc Huus. Hans anden Sons stigende Gunst
ved Hoffet hos Enkrhertugindc Anna af Curland,
siden Kejserinde i Rusland, var Signalet til hele
Familien Bührens Lykkesforandring. Faderen og

hans tre Sonner forvanstede nu paa en meget for-
delagtig Maadc deres Navne, og kaldte sig B i r o n.

Paa samme Tid anlogc de denne, i Frankrig, saa
bcromte Families Vaabcn. At Faderen tilligemed



den mellemste Ssn blev, optagen i Rigsgrevestan-
den, have vi ikke kunnet finde. Men at give ham
en hsiere Rang shntes vistnok at vcrre nodvcndigt.
For at vise sig opm«rksom mod Kejserinden, gjore
de Fciderich August I ham til General-Lieutenant,
uden dog at ansortte ham. Jovrigr havde Fade-
ren Diron den Beskedenhed ci at ville fremstille
sig ved Hoffet. Han levede i Curland paa de

Godser, som han havde Kciscrindens Gavmildhed
at takke for, og dsde der i Aaret i7;4.

Ernst Johan Bühren, Carl Bührcns anden

Son, var fodt den rate November 1690. Han og

hans Brodre fik i deres Faders Huus kun en mid«

dclmaadig Opdragelse. Da denne nogenledes skul-
dd vccre fuldendt, gik Ernst Johan, saa lidt han
ogsaa. maatte voere forberedt, dog til Königsberg,
for, som det hecd, at studere der. Fra Uni-

vcrsilctet begav han sig til Petersborg. Han vil»'

de der soge Ansatkelse, men som han ikke fandt
saalcdes, som de hoie Tanker, han havde om sig
selv, vovede al fordre den. Man fortcrller endog-
saa, at han sogte om Plads som Kammerjunker

hos Czarowitschen, Peter den rstes Sons Hof;
men det blev ham afflaact med den foragtelige
Dcm«rkning, at han var af for lav Herkomst.
Denne Fortælling er ikke sandsynlig. Bühren
maatte dog vist have hort at man, ved Hofferne
focdvanligcn ikke besocttcr de Poster, som ere ncrr-
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mest de fyrstelige Personer med Folk, som uden at

besidde noget Navn eller gyldige Rettigheder, til-

byde sig; og at, om det ogsaa dengang feilede
Rusland paa Forretningsmand, man dog ikke var

i saa stor Forlegenhed ved Hofcmbedcrnes Bcsatrel-
se, at man behovcde at tage Hensyn til ham.
Men havde Bührcn virkelig den Uforstammcnhcd
at forlange en Kammerjunkers Post ved den rus-

fiste Kronprindscs Hof, saa var det ovenfor om-

talte Svar dcrpaa meget naturligt.
Da vi ikke cgcntligcn vide Tiden, paa hvil-

kcn Familien Bührcn forandrede sit Navn, saa
kunde man maastcc antage, at Ernst Johan har til-

egnet sig det fornemmere Navn, Biron, forend
han gik til Rusland.

Ester del mislykkede Forsog i Petersborg gik

Ernst Johan tilbage til Miet»», hvor han var

heldigere i sine Bestrabclscr for at blive ansat.

Enkchcrlugindc Anna af Eurland udncrvntc ham
omtrent i Aarct 1720 til sin Kammerjunker. Da

bet var en smuk Mand, udkaarcdc hun ham snart

dcrpaa til sin Favorit, og knyttede cn Forbindelse
med ham, som forst ophortc ved denne Fyrstindes
Dod. Anna iagttog, saa lange hun levede, cn over-

ordentlig udvortes Anstccndighcd i sit private Liv.

Jfolgc denne Grundsalning vilde hun fljnlc sin

Forbindelse; men naacdc vistnok ikke sin Hensigt.
Efter hendes Tilskyndelse maattc Biron givte sig



(r-rr). Allerede Udforclsen af denne Hertugin-
dens Plan var, som vi siden i det Folgende ffule
te see, forbunden Med store Danffelighedcr, men dog
endnu mere Dirons Attraa-efter at blive optagen i
Landets Adelstand: et Knffe, som han ncrrcde med

Heftighed. Saalange Anna og han vare i Cur-
land, kunde han ingensinde opnaae denne Forretligr
hed, og Hertugindens iovrigl store Anseelse maatte

give efter for den Eflertrykkelighcd, hvormed den

turlandffe Adel forsvarede sine Rettigheder. Sir

denestcr da Anna havde besteget den russiffe Tror
ne, troede den i denne Omstændighed at maatte fine
de Grund til at fortryde sin Haardnakkenhcd. Ar

delen havde ikkun vcrret standhaftig, saalcrnge den
'

troede ikke at have noget at befrygte. Nu deri«

mod tilbod den selv Biron Znfodsrcttctt, som denne

da var saa naadig at modtage. Imedens Anna og
Biron endnu levede i Curland, gjorde de en Reir

se til Rusland, hvor dengang Katharina den forr
ste rcgjercdc. Hovedanledningen til denne Reise vare

Hertugindens private Anliggender, som MeNjikviv
stedse soglc at gjsre meer og meer indviklede. Bir
rons gode Raad bidrog vistnok til, at Anna var

heldig i sine Destrabclser. Iovrigt opholdt denne

Fyrstinde sig ei lcrngc ved del russiffe Hof; den

liden Opmarksomhed, man der viste mod Biron,
var Aarsag til hendes hurtige Hjemrejse til Curr

land. Hvo ahnede da, at denne Mand paa de

182», i 8, i Hefte. i®



Steder, hvor han nu af Agtede hans Hersser.«-
inde kun blev behandlet med Ligegyldighed, snart
stuldc udovc den mest havnende Despotisme. , Al-
ligevel skete det.

Anna blev i Aaret s7Zo valgt til Keiser«
inde i Rusland, og yu opnaaede Biron strap de

hoieste SEresposter, Han begyndte med at blive

Kammerherre; snart dcrpaa oplog den tydfle Kei«

ser ham i Rigsgrevcstandcn; dcrpaa blev han O-

verkammerherre og Ridder af Andreas - Ordenen.

Ordenstegn fra forstjallige Hoffer, som stodc i

Forbindelse med det russiske, fulgte snart derefter-
Nu for si begyndte Biron at blive bckjcndt

i Europa, og nu forst strcv Chefen for det fran-

ffc Huus, hvis Navn han havde antaget, Her-
tugcn af Biron til denne Pscudo - Biron, og er-

kyndigcde sig, paa hvilken Maade han havde den

ZEre at vyerc bcflagtct med ham. Den russiske
Biron indsaac Persiflagen i dette Sporgsmaal, og

trak sig ud af Forlegenheden derved at han flet ik-

kc svarede. Men man syntes almindeligen at have
givet hinanden Ord paa, ved Nedrighed at ydmy-
gc sig for denne Mands Stolthed. Efterår Ernst
Johan var blcven paanodt Curlanderne som Hertug,
sendte Duc de Biron en Kavaleer af sin lille Hof-
stat til Rusland for at lykonste hans Hcrr Fatter.

I Curland havde Biron og hans Gemalinde

stedse boet i sammeHuuS son; Hertuginden. I RuS-
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land var bet famme Tilfaldet. Han og hans Fa,
milie flyttede paa Tronbestigelses/Dagen tilligemed
Monarkinden ind i det Kejserlige Palads, og bebo,
ede det med Keiserinden, saalange hun levede.

Paa denne Maade kunde Favoriten, uden at

v«kke Opsigt, fsrst dele Regjcringsforretningerne med

sin Hersserindc, og dcrpaa alene overtage dem.

Dette stemmede ganske overecns med Kejserindens
jönsker, der meget snart overlod sin Yndling Ene,
valden. Faa Fyrster have saadan Lykke som An-
na at see sig omgivne af saa almindeligcn erkjend,
te store Mand. Münnich, Ostermann, Golowkin,
Jaguschinski, Golizin, Hrubctzkoy, Lswenwoldc,
hvilke Kolossalfigurer blandt hiin Tids Statsmand!

Og dog turde de ei udrette saamcget, som de vjl-
de og kunde, fordi Biron ofte indskrankedc deres

Handlinger. Kejserinde Annas Rcgjcringsannaler
cre tillige Historien om hans Grusomheder og U«

retfardigheder. Hans trykkende Despotismus op,

vakte endelig saa megen Utilfredshed, at i Aarene

1738 og 1739 et Opror nar var brudt ud mod

Kciserindcn og Biron. Man havde opsat formcli,

ge Klagepunkter mod ham, som vistnok vare grun,
bede. Keiscrindcns Tilboiclighed for Biron, og

hendes Overbarelse med alle hans Handlinger, uden

at prsve dem, stred vistnok meget mod hendes Plig,
ter som Regent, og var i mange Henseender Re-

gjeringens forstjasiige Dele skadelig, fordi Biron
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misbrugte sin Monarkindcs Godhed, og regiers
de urelfardigt og vilkaarligcn under Paaskud af hen«
des Autoritet, men for Let meste uden hendes Di-

dcndc, eller Log i det mindste under Skin af en tilsyn
neladcnde Retfærdighed. Men man fik meget tidlig
Efterretning om Planen til Opstanden, og tilintet«

gjorde sammes Udbrud. Ved Afstraffelsen af det-

te forgjavcs stiftede Opror fandt Biron ny Nar

ring for Tilfredsstillelsen af sine morderiske og rov-

gjerrige Lidenskaber. Hans Magt i Rusland var

stegen til den hsiestc Grad. Hans Rigdomme vor«

te dagligcn, hans Indkomster vare store, hans Udgiv«
tcr bestred Kejserinden, og han havde desuden ethvert
Middel i Handcr til at berige sig. I Pengesager bc-

tjente han sig af Hofjodcn Licpmann, og med ham
delte han den Aager, som de i Fallcdsffab udpres«
fede ved Monopoler og andre Handelstanden tryk«
kende Indretninger. Han havde meget vigtige
Besiddelser i Rusland, som endnu blcvc forogede
udenfor Landet ved Herskabet Wartcnbcrg i Schle«
sten. Men den storsrc Tilvcrrt fik hans Desiddcl«
ser ved Hertugdommel Curland. Da han derved

erholdt en lille Souvcrainitct, blev hans Rang den

storste blandt de russiske Stats - Embedsmands.
Ved Penge og Jntrigucr bragte det russiske

Hof det saa vidt, at Adelen i Curland, cftcrat den

kcttlcriskc Stamme var uddod, følte sig meget smig«
ret ved i Aaret 1737 at turde udvalge den Mand



til deres Hertug, som de ioAar iforveien ikke vilde an«

tage som deres Lige. I Aarct 1739 blev den nye Her/
tug forlenet med sit Land ved Deputerede i Warschau
for Kongens Trone. Z den dcrpaa folgende Maancd

Julius, sendte den tydste Keiser af egen Drift
Hertugen et Diplom, hvori han meddelte ham Tit«

tcl af Durchlautighcd. Biron var saa stolt i lang
Tid ci al svare dcrpaa, fordi han fandt, at dette

Dokument havde allerede for kunnet være udfare
higet.

I Slutningen af October Maaned i Aarct

1740 dode Anna. Hertugen havde ved sin afgjo«
rende Indflydelse paa denne Fyrstindes Handlinger
vidst at bringe det dertil, at hun paa sin Dods-

seng udnavnte ham til Ruslands Regent under den

unge Keiser, Johan Antonowitsch's Mindrcaarig«
hed. Ved Kejserindens Dod tiltraadtc Biron Rc-

gjcringcn. Det var den sidste Opflammen af et

udgaacnde Lys. Han erholdt Titel af Hoihcd,
gav og underskrev i Keiserens Navn nogle Forord«
ninger, som indeholdt Naadcsbcviisningcr, og

Manifester, saalcdes som de sadvanligcn blive be«

kjendtglorte ved en Rcgjcringstiltradelsc, lod na-

sten hver Dag Folk arrestere, som vare ham miStan-

kelige, og fuldendte derved det almindelige Had.
Men i at fremture saalcdes blev han forhindret, og

efter tre Ugers Forlob havde han tabtalt. Storfyrst«
inden Anna, Keiserens Moder, opvakte en Revolve



tion, som Generalfeldmarskalkcn Münnich udfortt
tilligemed sin Generaladjutant, dm bcromte Skris
bcnt Mannstein.

Den Anekdote er temmelig bekjendt, at Mün-
»ich, Aftenen for Oprorets Udbrud, befandt sig hos
Hertugregenlcn; at denne i flet Lune og adspredt,
som han just den Aften var, ei vidste at tale om

andet og spurgte Fcldmarffalkcn, om han nogcnsin-
de om Natten havde udfort en stor og vovelig Gjerr
ning, at Münnich, som troede sig forraadt, stod paa
det Punkt, at kaste sig til Fode for Regenten, og
tilstaac ham alt, men at han endnu havde Aandsr
narvarelse nok til at styrke sig selv, for at sce, om

Regenten endnu vilde udlade sig med en Pttring,
hvoraf der lod sig fluttc, at han vidste eller ahncde
den Skjebne, som man beredte ham til den ncrste
Dags Anbrud, og at Münnich endelig forlod Rc-
gcntcn fuldkommen beroliget herover og med det

faste Forsat, om nogle Timer at vise ham, hvor-
ledes man maatte bare sig ad, naar man vilde
udfore et voveligt Forehavende ved Naltctider.

I Fortcrllingcn om denne markvard'gc Begir
renhed folge vi den Beretning, som Oberstlieu-
tenant og Adjutant Mannstein selv har leveret derom
i det franske Sprog: „Sidste Sondag, som var

den niende November ifolgc gammel Stil eller
den avde Nov. ny Stil, lod H. E- Gencralfcldmar-
skalken, Greve af Münnich mig kalde til sig tidlige n
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'^lit Mienen, Pfosten tre, for at gaae ud med

ham. Efterår feg var kommen tiis' H. g. gik
bi til K. H. Prindscsscns Vinterpalads. Da

Ecncralfcldmarflalkcn havde sagt hende, at han
var kortimen for at modtage hendes sidste Befalin-
ger, befalede hun mig ät kalde Le vagthavende Oft
ffcicrer sammen. De kom og hendes kejserlige Hsi-
hed sagde til deni, at de maattc dog betcrnkc, hvor-
ledes Keiseren, hun selv og hendes Gemal bleve

behandlede af Hcrtugrcgenten, som i sin hele Op.'
fsrsel viste et saa flet Sindelag imod dem, at man

maattc troe, han havde til Hensigt at bemcrgtige
"sig den kciserlige Krone. For at forebygge denne

Ulykke befalede hun Officicrcrne at efterkomme Ge-

ncralfeldmarflalkcns Befalinger og arrestere Regen-
ten. Enstcmmigcn indvilligede alle uden at be-

toenke sig et Kieblik. Derpaa henvendte H. E. Ge-

ncralfeldmarflalken sig til mig, i det han sagde
mig, at han naerede den store Tillid til mig, at

jeg vilde handle som en oerlig Mand, og tro Tje-
ner af Hans Keiserlige Majestert. Eftckat
vi havde aflagt Prindsessen Forsikkringen om

vor Troskab, tillod hun os at kysse hende paa Haan-
den og omarmcde os Alle, saa mange vi vare.

Vi stege nu ned af Trappen, og eftcrat vor ufor-
ligncligc Chef havde stillet Soldaterne, som vare

paa Vagt, under Gevar, kundgjordc han dem

Hendes Kciserlige Hsihcds Befaling, som de vil.
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(igen erklirrte at ville adlyde. Ni brage berpa«
med fyrgetyve udvalgte Mand til Sommerpaladset,
vg havde vor Skytsengel i Spidsen. Da vi om,

trentvarc tohundrede Skridt borte fra dette, af-
sendte Generalfeldmarstalken mig for at berette
de vagthavende Officierer, at de maatte komme ud,
for at erfare Ting af den storstc Vigtighed. De
kom strax uden Ophævelser meh mig, og efterat
Generalfeldmarstalken havde bekjendtgjort dem

hendes keiscrligc Hoiheds Befaling, tilbode sig alle
ensiemmigen at ville adlyde. Jeg blev dcrpaa af/
sendt med tolv Soldater, med hvilke jeg, uden at finde
den ringeste Modstand ankom lige til Sovekammeret.
Jeg trcrdér forstind, trcrkker Sangeforhangettil Side
og raaber hoit: „hvor er Regenten"? Hertuginden,
som forst havde seet mig, begynder at strige. Han
styrter sig »d af Sengen paa Gulvet og raaber:
„Vagt!" Jeg kaster mig over ham, og holder ham,
indtil Grenadiererne, som jeg havde medbragt, var

re komne ind i Vcrrelset, De grebe ham, og da

han vilde losrive sig fra dem, flog og sparkede rundt
omkring og streg af fuld Hals, stoppede man

ham et Lommetorklade i Munden, og bar ham i

Forgemakket, hvor man saaesig nodsaget til al bin/
de Hcrndernc paa ham. Jeg lod ham satte sig i

Generalfeldmarstalkens Vogn og en Officier af
Vagten ved Siden af ham. Soldaterne omgave
Vognen, Generalfeldmarstalken gik foran, vg saa/
ledes blev den Fangne bragt til Vinterpalaiet."
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Mannstein 6«ettet videre: „Man lod slrar Vag,
ten tr«de i Gevcrr, og det störe Conseil, det vil

sige: Senatet, Synoden og Generalerne, blev for,
samlet. Der gives ikke en Sjcrl i Petersborg,
som er stal have viist den storste Glcrde over den-

ne Begivenhed. Om Eftermiddagen blcvc Hertu»
gen, Hertuginden, Prinds Carl og Prindscssen
bragte til Schlüssclborg paa Fcrstningcn. PrindS
Peter blev her, fordi han endnu var syg". En,

delig flutter Mannstein: „Jgaar, den rode, blev en

Ukas bckjendtgjort, hvori det blev befalet at afloegge
Trostabseden til Keiseren og hans Moder, som
Rigets Rcgcntinde, under hans Mindrcaarighed,
hvilket dcrpaa ethvert af Regimenterne med stor
Glcrde har gjort, fordi man er overbcviist om, at

en Fyrstinde af saa sjeldcn Dyd, og af saa udm«r,

kede Fortjenester, vil bidrage til alles Lykke. Her,
tugrcgentcns Forhold har maattct tildrage ham
hans Fald, thi strar ved Begyndelsen af sin Re»

gjcring har han ikke skaanct den keiscrligc Fami,
lie. Han har sagt til Storfyrstinden, at nagr

hun yttrede den mindste Misfornoielse, saa vilde

han sende hende til Tydstland, og lade Hertugen
af Holstecn komme. Han har bcrsvct Hertugen
af Wolfcnbüttcl hans Charger, og forbudt ham at

vise sig offentlige», "

Saavidt MannstcinS Beretning, som vistnok
er partist i sin Dom over Biron. Omendstj-ndt



Dirons Handlinger i bé Ä sidste M ckkgrt
strafvardige, saa maatte dog selv hans Fjender Dr
staae, at de anfortc Beskyldninger for det meste
vare ugrundede. Den egentlige Aarsag til densie
Revolution maatte man kun soge deri, at Anna gjerr
ne vilde regjere. Alligevel besad hun ikke de mind/

ste Talenter hertil. Hun var uvidende, vellystig
og i hoiestd Grad indolent, Feil, hvis Skade hun som
Regcniinde ci kunde erstatte ved Ungdom og stor Skjon/
hed. I hendes Tilboielighed til at regjere blev

hun bestyrket ved Grev MÜnnichs Stolthed, Havn/
gjerrighed og Stråben efter storre Indflydelse.
Man afsendte strax Courcrer til Mostcw for at

bringe Dirons aldre Brodér i Arrest, og til Riga
for at arrestere Gouverneur og Gencrallicutcnant

Dismark, hvis Gemalinde var Hertugindens So-

ster. Z Petersborg blcvc ogsaa alle, som havde
Ord for at vare hans Crcaturcr, arrcstertc, for
Exempel Gehekmeraad' Bcstuschcw.

Saasnart Biron bar bragt i Sikkerhed, bc/

gyndlc man at konfiffere hans mobile Formue og

hans Besiddelser. Dardien af de Kostbarheder,
som man fandt i hans Pallads, belob sig til fjor/
ten Millioner Rubler. Blandt andet fand-
tes der et heclt gyldent Toilette, hvorpaa endyder/
mere vare anbragte LEdelstenc af Vard. Besyn/
dcrlig syntes det, at Biron, uagtet alt dette, kunde

have en Gjald paa tre hundrede tuscnd Rubler.
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I Mietau, kicbau og Windau bleve alle Herr
kugelige Effekter lagde under Beflag. For at kun«

nc gaae videre, maaltc man forst have Frederik Au/

gust den andens Indvilligelse, der som Ovcrlehns/
herre talte Hertugens Sag. Men da Diron

dog egentlige» havde varet i russisk Tjeneste,
og nu blev betragtet som Forbryder, saa kun/

de
, Kongen intet udrette. Han tillod allsaa af

Venskab for det russiske Hof de hertugelige Alle-

dialgodsers Sequestration i Kurland, og udstedte
dcsangaaende de nodvendige Befalinger til Le der/

varende Ovcrraader eller Ministre. Men tillige
undlod Kongen ikke at bede for sin Vasals Frihed.
Münnich og Ostcrmann vare fornemiycligen de

Mtrnd, som man da maatte henvende sig til, naar

man vilde forlange noget af Rusland. —7 Münnich
svarede: „ Dirons Bedragerier og Uretfardigheder
vare alt for store til at 'man kunde satte ham
ustraffet i Frihed, dagligen opdagede man flere og
flere. Kongen tabte intet ved ham; den rcgjeren/
de Storfyrstindes Vcnstab og Hoiagtelse for Frc-
dcrik August vare fast begrundede; Hofferne i Pe/
tcrsborg og Dresdens forenede System forblev det

samme; Besiddelsen afHcrtugdsmmct Curland kun/

de Biron ci igjen opnaae, thi han var en Forbry/
der; Kongen vilde derfor give Let storste Beviis paa

sin Hengivenhed for det russiske Hof, naar han
vilde samtykke i Valget afen ny Hertug i en Prinds
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es BrunSwigs Person. Ostermann svarede som
fcrdvanligcn mcd Phraser, der, naar man analyser«
de dem, vare af ingen Betydning.

Man troede, at en endelig Dom vilde blive

focldct over Biron allerede i Martsmaancd; men

den over ham nedsatte Kommission blev forst forny-
et, og derpaa til hans videre Forhor afsendt til

Schlüsselborg.
Endelig blev i Maimaancd den over den for-

rige Hcrtugrcgcnt affattede Dom offcntligcn an,

meldt, og 3 Sondagcr efter hinanden bekendtgjort i

alle Kirker. Man domtc ham til Dodcn, mcn Nc-

gentindcn bcnaadede ham mcd Livet; dog skulde han
bringes til Sibericn i evigt Fangenskab. Pclim
skulde vare hans tilkommende Opholdssted. Dem

ne lille Stad, som da omtrent indbcfattcdc 60 siet-
te Huse, ligger 600 Werstcr paa hiin Side af
Tobolsk, Sibericns Hovedstad. En dulig Arkitekt

var allerede for lang Tid siden sendt derhen for
at opforc en liden Bygning af Troe, omgivcn mcd

hoie Pallisader, hvortil Münnich selv havde udka-

siet Tegningen. Den Ulykkelige ahncde dengang
ikke, at hans Fjender skulde have den udtaenkte Gru,

somhcd, snart at lade ham selv bcboc dette Huus.
BironS Sundhed havde lidt meget ved de sid,

ste Begivenheder. Men der blev ydet ham al

mulig Hjoelp, og han og hans Familie blev over-»,

Hovedet meget vel behandlet.
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kfterat han isfen var kommen sig, blev der

gjort Foranstaltninger til hans Afrcise til Siberien.

I Fremtiden stulbe vel Birvn, som Rcgcnlindcn
lovede, blive forflyttet til et andet Sted, forbi Klir
matct i Pclim er temmelig raat, men nu skulde
han dog reise derhen, og opholde stg der. Til

Opsyn over ham blev en Officicr af Livgarden ham
mcdgivcn, som hvert Aar skulde afloscs. Jsvrigt
bestemte man den ulykkelige Hertug og hans Fa,
milic et anstcrndigt Udkomme. Ogsaa tilstod man

ham en tydsk evangelisk Pr«st og en Saarlage,
som nogen Tid i Forvcirn havde havt den Ulykke
at stikke en russisk Officicr ihjcrl, og alene kunde
redde sit Liv med den Betingelse at ledsage Her,
tugen.

Fra nu af taber Dirons Levnet al Interesse
i en Rcrkke af -o Aar. I Pclim blcv han ikkun
cct Aar. Münnich, Ophavsmanden og Bcfordrcrcn
af hans Ulykke aflostc ham der. Da Birvn blcv

bragt derfra og Münnich dertil, msdtc begge disse
mcrrkvcrrdige Mcrnd hinanden paa Landevejen. Beg-
ge saac stivt paa hverandre, og fore forbi udcn

engang vcd et Blik at forraade deres Fslelscr.
Hertugen havde stedse sagt at Prindsessc Elisabeth
nok vilde bcfric ham af Fangcnskabct. Efter hen,
des Tronbestigelse erindrede hun sig endnu dette, og

en af hendes fsrstc Befalinger angik Familien Bi.^

rons Befrielse. Men der gaves Folk vcd denne
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Fyrstindes Hof, söm ikke havde Aarsag til at onffe
Hertugens Tilbagekomst, og Elisabeth, som var let
at lede, tilbagekaldte denne Befaling, og lod Fami,
lien Biron, som allerede var «freist fra Pelim,
bringe til Jaroslawl.

Dette Sted er en Provindsialstad i Gouvcre
nementct af samme Navn, som havde opnaact sin
davcrrcndc Flor, der langt overgik dens n«rv«rcnde

Tilstand, under Birons Statsforvaltning. Her le-

vcde Familien Biron, saalernge Kejserinde Elisabeth
regjerede, i stor Frihed, ja endogså« i Velstand; thi
man havde forbeholdt dem Indkomsterne af deres

Allodialgodscr i Curland.

Peter den Tredie lod af egen Drift Biron

xomme tilbage 1762. — Siden 1750 havde Frede-
rik August, ci mere henvendt sig med Forbon for
Hertugens Frihed. Elisabeth havde, for at blive
fri for de stcdste afflaaendc Svar, ecngang for alle

erklccret i sit og sine Eftcrfolgercs Navn, at Biron

aldrig skulde komme paa fri Fod, endnu mindre bli-
ve indsat i Besiddelsen af Hertugdommct Curland.
Efter Elisabeths egen Foranstaltning blev nu dette
Land tildelt Prinds Karl af Sachsen og Polen.

Da Biron sorstc Gang fremstille sig for Kci/

feren, kastede han sig til Fode for ham, takkede

ham for ben crholdte Frihed, og bad om hans De-

vaagcnhed i Fremtiden. „Om De endogså« ikke"

sagde Peter den Tredje, i, det han loftcdc ham op,



,,Mr M^r HEg af Curland, sa- skal jeg dog
vide, at holde hem ffgdcslys derfor paa en Maad^
fom De kan rare tilfreds yicd." Denne Erkloe-

ring klang vistnok meget adel ; men i Virkelighed
den var den der ikke. Dirvn ffulde vel ikke er-

holde Cuelanh iglen, men desuagtet fluldc den

ynrvarende retmassige Besidder fordrives derfra.
Det sachsiffc Huns og i Sardeleshed PrindS Karl
vare, af usle Privacaarsagcr, Keiseren forhadte.
Nu vilde han vjse sil Had, med Magt fralage
Prinds Karl Landet, og give det til en af sine
holstcnffc Fcrttcre. Fvrtcrllingcn om Keiserens Hen-
sigter med Biron horer ikke herhid. De blcve des-

uden kun et Projekt. Imidlertid levede Biron
rinder Peter den Tredies korte Rcgjcringstid i Pe-
tcrsborg, og boede i sin Svigcrsons, Baron

TzscherkassowS Huns. Her ved denne Keisers Hof,
hvor saamangc Mcnncffer, af hvilke den ene hav/
de forvolder den andens Ulykke, traf hverandre
iglen, her traf ogsaa Biron og Münnich sammen.
Alle disse Personers Følelser, men ister disse tven<

de Mands, vilde maaffce, naar de vare bckjendte,
udvikle Psychologen mange ubekjendlc Folder i det

mcnncffeligc Hjerte. Da Biron og Münnich forste
Gang saae hinanden ved Hoffet, raabte Peter den

Drcdic dem imode: „Ak, der er jo to gamle gode
Venner, de waae drikke sammen." Han lod strax
bringe Viin, ffjankede i og gav hver et Glas.
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5 bette Kieblit traadte Gubowlhfch knd i V-relset-
og hvidssede Keiseren noget i Kret. (Sidencftek
erfarede man, al det havde vaerct et fjernt Vink, forat

gjsre Monarken opmærksom paa den forcstaaende
Revolution, men som han ci agtede.) Peter den

Tredic gik ud, og blev lcrnge borte. Saasnart han
havde bortfjernet sig, saae Diron og Münnich paa

hinanden med et stammende Blik fuldt af undert

trykt Hcrvnelyst, og i selvsamme Kieblik satte de

Glassene urorle paa Bordet og vendte hinanden
Ryggen. Keiseren kom tilbage i Varelset, men

havde til Lykke glemt Forsoningen; thi med Moie

vilde Diron og Münnich ved denne Scene have kun/

net tilbageholde Udbrudct af det gjensidigc Had.
Kort derefter fulgte den bekjcndlc Revolution

(1762). Diron havde under sin Forviisning og den

fuldkomneste Folelsc af sin Afmagt, saa langtfra
opgivet sit Dsddclsind, at han endog ved dem

nc Lejlighed erklocrede: „havde Peter den Tret

die tilborligcn ladet hcrnge, halshugge, ogradbrakkc,
saa vilde han vcdblevct at vare Keiser".

For Diron var RegjeringSforandringcn i

Rusland meget lykkelig. Katharina den Anden

foltc ikke faa megen Tilbsiclighcd for det holstcene
stc Huüs, som Peter den Tredic; men med sin
Gemal declte hun Hadet mod Sachsen. Uden

at lage Hensyn til Faderens saarede Folclscr og

LehnsherrenS krcrnkedx Rettigheder, strev Kalhari«
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»a den anden et Brev til Frederik August den

anden, der stedse vil blive et Dokument paa en

tradst og plump Forhaanelse. Hun sagde ham,
al hun ilede'at opfylde „Kongens" hoimodige og sa»
oste gjcnlagnc Forbonner for Biron, og ventede

kun paa „Lehnsherrcns" Indvilligelse for at lade ham
vende tilbage til sit Land. Prinds Karl som Cur-

lands rctmcrssige Besidder omtalte hun ikke med en

eneste Stavelse. Kongens og de curlandffe Stamr

ders forenede Forestillinger hjalp intet. Karl blev

endelig saalcdcs indespærret i Mietau, at han maat»

te flygte for ci at blive fangen. For at undgaae

storre Vidtloftighedcr viste Frederik August den

anden sig saa moderat, at han overlod Kejserinden
Sagens Afgjorelsc. Snart dcrpaa blev Biron

med Magt indsat i Curland (176;). Kongen do«

de endnu samme Aar, og hans Efterfolger, Stanis,

laus Ponialowfki bckrcrftede i Aarct 1764 Birons

Zndscrttelse i Curland.

Fra denne Tid af blev Hertugen stedse i sit
Land, og rcgjeredc med saadan Strenghed, at

hans Undersaatier oploftede lydelige Klager imod

ham. Efter nogle Aars Forlob overgav han Rer

gjcringcn til sin «ldste Son, og dode endelig i Mie«

lau imod Slutningen af Aaret 177-, i en Alder

af 8r Aar. Det russiffe Hos viste hans Minde

den 8Erc i 8 Dage at anlcrgge Sorg for ham i

Zanuar 177).

1822. i B. i Hefte. tl
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At Biron i sin Tid havde indgaaet SEgte-
stab i Curland, vide vi allerede. Det stete efter
Hertuginde Annas Villie, forat hendes egen For/
staaclse med ham stulde blive mindre mistænkelig.
Biron gjorde sig al Umage for at faac en Brud,
men de rige Adelsmcrnd i Curland toge alle i Be-

tankning at optage en saadan Nyopkommcn i deres

Familie. Endelig bcqvemmcde dog en Adelsmand

sig dertil, det var Wilhelm af Trotha, kaldet Trep,
den: en Mand af meget god Familie, men som
levede i ydcrst troengende Omsicendigheder. Denne

gav ham sin Datter.

Biron efterlod sig tvende Sonner og en Date

tcr. Den aldste Son, Peter, var fodr den 4de

Januar 1724. Mange Personer ved Hoffet i

Petersborg forsikkrcde, at have hort af deres For-
aldre og Bcdsteforocldre, at Peter vel var en Son

af Biron, men ikke af den forcgivne Moder, Be«

nigne Gottlicbe, men af Enkchcrtugindc Anna af
Curland, siden Kejserinde i Rusland. Man siger
cndogsaa, at Peters Ansigtstræk stulle have havt
stor Lighed med Annas. Peter fik i Rusland en

for de Tider meget god Opdragelse. Da hans Fa/
der blev styrtet, forblev han i Petersborg, fordi
han laac syg af en hidsig Feber, men da han igjen
havde faact sin Sundhed, maaltc han dele sin Fa«
Lers Skjebnc.

Henimod Aaret 1770 overdrog hans Fader ham
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Rcgjeringcn i Curland. Men hvad enten St«n-

dcrnc fra forst af endnu vare forbittrcde paa Fa»

deren, eller de siden efter af andre Grunde ogsaa

havde Aarsag til at vare utilfreds med Sonnen,

saa er dog saameget vist, at denne Regiering var

hoist urolig. Hans umaadeligc Rovgjerrighcd gav

man den storste Skyld. Han samlede betydeli-

ge Rigdomme, og ligesom han havde forudseet sin

Ulykke, kjobte han mange Godser i Böhmen og den

preussiske Stat. Endelig udbrod Misfornoielscn
mod ham vffentligcn, en Deputation af Standerne

gik til Rusland, og Katharina den anden, som ik«

ke havde det fjerneste Skin af Ret, men var opr

bragt over, at Hertugen holdt sig til Preussen, opr

kastede sig selv til at vare Dommer mellem Her-
tugcn og Standerne. Hun lignede derved Dom»

mcrcn i Fablen, som opsiugte Astersen, og gav hvert
Parti en Skal. Hun tog Hcrtugdommet
Curland i Besiddelse. Aldrig er en Usur-

pation blevcn ledsaget af usommcligere og meer

oprorende Omstandighcdcr, end denne. — En for

Kejserinden vunden Deputation, som cl var befuldr

magtigct dertil af Landet, kom til Petersborg og

tilbod hende det Land, som de ingen Ret havde at dis,

ponere over. Paa samme Tid lod man ogsaa Fyr-

sten komme did og nu oplevede han den storste Yd-

niygclsc, som en Fyrste nogensinde har oplevet.

Han maattc i Sommeren 1795 frasige sig Besid,
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dessen af Curland, og paa samme Dag modtog
Keiserinden med stor Hsitidclighed, ved cn offentlig
Audiens i Sommerpaladset, allernaadigst bethende
af Deputationen tilbudte Land — og samme Dag
havde denne Deputation den Uforssammenhed at af«
t«gge deres afsatte Hertug en Visit.



Den florenlinfle Guldsmed

Benvenuto Celliniö

Liv og Levnet

forfattet af ham selv.

(Fortsat.)

Anden Bogs Forste Kapitel.
Paa den Tid havde jeg, som unge Folk pleie,
forclstct mig i en Sicilianerindc, en stop Skjon-
hed. Ogsaa hun viste ae hun vilde mig meget vel,
men Moderen, som havde bemerket vor Lidenstab
og frygtede for vore Hensigter, thi jeg vilde flygte
hemmelig bort med Pigen til Florenz, forekom
mig, reiste om Natten ud af Nom, og fik mig til
at troc, at hun havde ta^et Veicn til Civita Vcc-
chia; men hun begav sig til Ostia og derfra til Ne-
apcl. Jeg ilede lige ud til Civita Vccchia, og her

1822. i B. 2 Aste. 12
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gik utrolige dumme Streger for at finde hende
igjcn; men det vilde vcrrc altfor omstandeligt at

forkalke disse Ting her, nok, jeg var nar ved at

blive gal, eller at dse. Hun skrev mig efter to

Maancders Forlob til, at hun befandt sig meget
misfornoiet paa Sicilien. Imidlertid havde jeg
hengivct mig til alle vptankclige Fornsielser, og

begyndt en ny Kjarlighedsforstaaclse, blot for at

glemme hiin.
Under disse Udsvavclser havde jeg tilfaldig,

viis indgaaet Venskab med en vis siciliansk Geist,
lig, en Mand af stor Aand og godt bevandret i

det Latinste og Graste. Engang kom vi ved en

sårdeles Vending i Samtalen til at tale om Trvl,

dom, og jeg sagde hvormcget jeg i min Levetid

havde onstet at see eller spore noget af denne

Kunst; derpaa svarede Prastcn: „til et saadant
Foretagende udfordres der et stärkt og sikkert Gc,

myt." Jeg svarede, at jeg nok stulde vise Styr,
ke og Fasthed, naar her kun fandtes nogen Anlcd,

ning ellerMaade til at foretage cl saadant Vark paa.

Dertil svarede Prastcn: „naar det cr dig nok

at see saadanne Ting, saa vil jeg matte din Nys,

gjarrighed." Vi bleve enige om at sorsoge Var,

ker, og en Aften gjorde Prasten-sig beredt, i det

han sagde til mig, at jeg stuldc udsoge en eller to

Ledsagere. Da hentede jeg Vincenzio Romoli,
min bedste Ven, der tog cn Pistojeser med sig,
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fom ogsaa havde lagt sig efter den sorte Kunst og
gik sammen i Koliseum ). Der kl«dte Pr«sten sig

fom en Troldmand, og skrev med de skjonncstc Cere«
monier man kan taufe sig en Cirkel paa Jorden.
Han havde ladetos medbringeZaffctika(Assa foe-

tida), kostbar Ragelse og Ild.
Da Alting var i Orden bestemte han Ind«

gangen til Cirklen og forte os ved Haandcn der/
ind; den anden Sortekunstner befalede han at kaste
Ragelse i Ilden naar fornodent var, men til os over/
lod han Omsorgen at vedligeholde Ilden og rakke
Spccerierne, hvorpaa han begyndte sine Bcsvargcle
ser, som varede over halvanden Time. Dcrpaa
viste der sig mange Legioner Djavle, saa at Koli/
scum blev ganffe fuldt. Jeg var bcskjafligct med
de kostelige Specericr, og da Prastcn markede en

saa stor Mangde Geister, vendte han sig til mig
og sagde, „forlang noget af dem!" jeg svarede:
„de skal mage det saa, at jeg igjcn kommer samr
men med min Sicilianerinde. "

Denne Nal fik vi intet Svar, omcndskjondt
jeg var meget tilfreds med denne Begivenhed.
Ncgromanten paastod, at vi maattc gaac derhen
endnu engang og jeg skulde da blive fuldkommen
tilfredsstillet i all hvad jeg onskede; men jeg maac«

te bringe en uskyldig Dreng med. Jeg tog eN La«
redreng, omtrent rolv Aar gammel, og hentede
paany Vinecnzio Romoli; og da en vis Agno/
) Ruinen "af det starke Amphitheater l Rom.
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lino G»ddi var vor Huusvcn, tog jcg ogsaa dcnne

mcd lil vort Foretagende. Vi kom til det forrige
Sted, Negromantcn gjorde igjcn sin Forberedelse
og med samme, ja med en endnu vidunderligere
Orden bragte han os ind i Cirklen, som han paa»

ny havde beskrevet med endnu flere Kunster og

Ceremonier. Vinccnz og Agnolino besorgcdc Ror

gelscn og Ilden, mig gav han Pintakelen i Haan«
den og sagde, at han vilde vise mig til hvad Side

jeg fluide vende den. Nu begyndte Negromantcn
de flrcrkkcligste Bcsvcrrgclser, han kaldte ved Navn

paa en Mocngde af de Djocvle, der vare Hovederne
for Legionerne, og frcmmanedc dem i Guds Navn

og Almagt, den Uflabtcs, Levendes og Eviges, i

hcbraifle Ord, ogsaa alt imellem i tilsvarende
Graflc og Latinfle, saa at der i kort Tid kom mer

rc end hundrede Gange saamange som ved den forr

stc Besvargclse, og al hele Koliscum blev opfyldt.
Vincenzio Romoli og Gaddi vedligeholdt Ilden og

sparede ikke paa den kostbare Rogelse, men mig

gav Negromantcn dct Naad, atter al forlange at

komme sammcn mcd min Angelika. Jeg gjorde
det og han vendte sig til mig og sagde: „ horer
du hvad de sige? om en Maancds Tid flal du var

rc hos hende." Dervaa bad han mig ar jeg ender

lig maaltc holde fast, thi der var vel el lusinde
Legioner mere cnd han havde forlangt, og de vare

af de farligste Slags; men da de dog havde op-
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fyldt min Begjaring, saa maatte man vare venlig
imod dem og lade dem taalmodig gaae bort.

, Nu begyndte Barnet, som stod under Pintae
kelen, at jamre og sagde, at der vare et Tusinde af
de tapprcste Mand sammen, som truede os alle;
det saae ogsaa endnu fire uhyre Kamper bcvabnc,

de, som gjorde Mine til at ville bryde ind i

Kredsen. Imidlertid søgte Ncgromanten, der stjal,
vcde af Frygt, paa den blideste og fsieligstc Maa-

de, saa godt han kunde, at faae dem bort. Vin,

ccnzio Romoli, der stjalvcdc over hele Legemet, hor,
te ikke op at ryge; jeg var ligcsaa bange som de andre,
men lod mig kun mindre marke dermed og søgte
at satte Mod i dem alle. Sandelig, jeg var halv
dod, da jeg saae Ncgromanten i saa stor Angest.
Barnet havde puttet Hovedet ind imellem Knacrne

vg sagde: „ saaledes vil jeg doc! thi vi omkomme

alle tilsammen." Da sagde jeg til Drengen: „dis-
se Kreature cre alle under os og hvad du seer er

kun Rog og Skygge. Hav kun dine Øine uden

Frygt." Barnet saae sig om og raabte paa nye:

^.helc Koliscum brander og Ilden bryder los mod

os." Der holdt Haudcrnc for Ansigtet, raabte at

det var dod, og vilde intet mere sce. Negromanr
ten holdt sig til mig, bad mig bare at holde fast
og ryge stark med Zaffetika. Jeg vendte mig til

Winccnzio- og sagde, al han maatte hurtig udstroe
Zaffetika. Imidlertid betragtede jeg Agnoliuo, der
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uat fa« forstrækket, at Kinene stods paa tvsrs k

Hovedet paa ham og han lod til at v«rc halvdod,
„ Agnolo!" raabte jeg, „ her er det ikke Tid at
vare bange, giv dig noget at bestille, ror dig o-
stro hurtig noget Zaffetika paa,

"

Saaledcs bleve vi indtil Morgenklokkcrnc ber
zyndtc ar lyde, og Barnet sagde, at der vare km,
faa blcvnc tilbage og de stode langt fra. Negror
manten fuldbragte nu sine Ceremonier, klcrdte sig
af, tog sin store Pakke Doger sammen og vi fore
lode med ham paa een Gang Kredsen; benene trykr
kede sig toet til den anden, isoer havde Barnet
trængt sig ind i Midten i det at det holdt Negro,
manten i Vesten og mig i Undcrkloedcrne. Det
forsikkrede os bestandig indtil vi vare komne til vor

re Huse ved Bankene, at to af dem, det havde
ftet i Koliscum, spadserede med store Spring foran
vs og lob snart over Tagene, snart over Gaderne.
Negromantxn sagde, saa ofte som han nu havde
parret i Kredsen, var der dog aldrig hcndet ham
noget saa overordentligt; han had mig at jeg stuldc
staae ham bi, thi Djavlcnc maatte vise os de

Skatte, hvoraf Jorden var fuld, og paa denne Maa--
de maatte vi blive de rigeste Folk: Kærligheds-
forstaaclser vare Forf«ngelighed og Daarstab, som
der ikke kom noget ud af. Jeg svarede derpaa, at

jeg gjcrne vilde staae ham bi, naar jeg blot havde for,
ftaaet Latin; men han forsikkrede mig, at Latinen flet



ikke vilde kunne hjalpe mig. Han havde truffet paa

mangen en fortraffelig Latiner, men paa ingen af en

saa fast Karakter som jeg , og jeg skulde kun holde
mig til hans Raad. Saaledcs kom vi hjem og
dromte alle den folgende Nat om Djcrvle.

Saasnart Negromanten Dagen dcrpaa saae
mig igjcn, sagde han til mig, at jeg maattc dog

samtykke i hiint Foretagende! Derpaa spurgte jeg
ham hvormegcn Tid vi brugte dertil, og paa hvad
Sted vi skulde gaae hen? Han sagde mig, at i

mindre end en Maancd vilde vi vare scrrdige, og

del mest passende Sted var i Bjergene ved Nor-

cia. Rigtignok havde hans Mester foretaget en

saadan Indvielse her i N«rheden i Bjergene ved

Abbediet Fasta, men der fandtes dog Besværlighed,
der, som faldt bort i Bjergene ved Norcia; ogsaa
vare Bonderne der i Nabolaugct tilforladelige Folk,
ikke ganske uerfarne i disse Ting, og kunde i Rods-

fald vise os vigtige Tjenester.
Paa denne Maadc overtalte Negromanten mig saa,

meget des lettere, som jeg allerede var tilboiclig til saa-
danne Ting; men jeg sagde ham, at jeg forft vil-

de gjore Medaillen fcrrdig til Paven, thi han og

ingen anden kjendtc noget til dette hemmelige Ar,

beide. Zeg spurgde ham om jeg ikke til den be,

stemte Tid ffulde sec min Siciliancrindc; thi
Terminen ncrrmcdc sig, og det forekom nrig
underligt, da jeg ikke horte noget fra hende. Nc,
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Stomattfett forsikkrcde mig, at feg visselig vilde
traffe sammen med hende, thi hine holdt Ord, naar
de lovede paa saadan en Maadc; men jeg skulde
vcrre opmarksom, tage mig iagt for Stridighed
der og hvad deraf kunde flyde, og hellere taale
noget, som var min Natur imod, thi der laae en

stor Fare ikke langt borte. Det var bedre for mig,
naar jeg gik med ham at indvie Bogen; paa den-
nc Maade vilde Faren gaae over, og vi vilde beg-
ge blive de lykkeligste Mennesker.

Jeg begyndte at faae endnu mere Lyst end
han selv, men sagde dog til ham, at der var for nyligcn
kommen en vis Mester til Rom, ved Navn Jo-
han da Castello, en Bologneser, en fortrcrffelig
Mand til at udgravere Medailler i Staal, saa-
ledes som jeg ogsaa gjorde det, og jeg onffcdc nu in-
tct hellere end at arbeidc om Kaps med ham, og paa
denne Maadc at vise mig for Verden, da det var bedre
at ncdlcrgge mine Fjender med et saadant Talent, end
med Sv-rrdct. Men jeg maattc stgc hvad jeg end vis
de, saa horte Prcrsten dog ikke op at plage mig
og sagde: „min Benvcnuto, kom med mig, fly
for den store Fare, der forcstaacr dig. " Men jeg
havde ccngang for alle bcfluttct at fuldende min
Medaille: Maanedcn var snart forloden og jeg
var saa forclffct i mit Arbeidc, at jeg hverken
loenkte paa Angelika, eller noget andet.
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Andet Kapitel.
En Aften havde jeg, paa usædvanlig Tid, ke-

givet mig fra mit Huns hen til mit Varkstcd,
hvor Felix, min Svend, bessrgcde alle Arbejder;
men jeg blev der kun et Oieblik, thi jeg erindrede mig
at jeg havde noget at tale med Hcrr Alexander
del Bene om. Jeg begav mig paa Veien, og da

jeg kom til Bankene, msdtc jeg en meget god Ven,
Hcrr Dcncdetto, som var Notarius og Son af en

Blind, en Sanescr, der tiggede i Kirkerne i Florenz.
Denne Denedctto havde lange varet i Neapel, og
dcrpaa nedsat sig i Rom for at bcssrgc Forrett
ningcr for visse Handelsmand fra Sicna. Min
Svend havde ofte manet ham, thi han skyldte ham
Penge for nogle Ringe, han havde betroet ham,
og paa denne samme Dag havde de igjcn modt

hinanden, og Felix havde efter Sadvanc forlangt
Pengene af ham paa en noget umiid Maade, og
det i Bcnedcttos Foresattes Ovcrvarclse, der tilfald
digviis stode hos. Da de herte hvorledes Sagen
forholdt sig, skjaldtcde deres Factor dygtig ud og sag-
de, de vilde betjene sig af en anden, thi saadau-
nc Streger vilde de ikke have. Bcncdctto und-

skyldte sig saa gcdt han kunde og paastod, han hav-
de betalt Guldsmeden, og sagde tillige, at han var

ikke istand til ar tamme en Vanvittigs Galskab.
Disse Herrer toge derfor hans Opforsel ilde op og joge
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ham strar bort, hvorpaa han ilede rasende til mit

Vcrrkstcd, maaskce for at gjsre den omtalte Felir
Fortråd. Nu hcndtcs det, at vi modtcs midt ir

mellem Bankene, og jeg, der ikke vidste af noget,
hilste ham paa det venligste, men han svarede
mig med mange grove Ord. Da erindrede jeg
mig strax alt hvad Ncgromantcn havde sagt mig,
og holdt mig saa godt jeg kunde, for ikke at gjsre det,
hvortil hans Ord nodtc mig. „Herr Bcncdctto!"
sagde jeg „Brodér! var dog ikke vred paa mig,
jeg har jo ikke gjort Eder noget Ondt! jeg vecd jo
ikke engang hvad der er forefaldet. Har i noget
at gjore med Felix, saa gaa dog, jeg beder Eder,
og gjor det af med ham, han veed bedst hvad der

er at svare paa. Da jeg ikke vecd noget deraf, gjor
I Uret i at angribe mig saaledcs, saa meget mere

som I vced, at jeg ikke er den Mand, der taaler

Fornarmclser."
Dcrpaa svarede Bencdetto, at jeg vidste alt,

at han var nok Mand for at blive fardig med mig,
og at Felix og jeg vare to store Slyngler.

Der havde nu allerede forsamler sig mange
Folk for at hore paa denne Strid, og nodt ved

hans grove Ord bukkede jeg mig hurtig til Ivr/
den, tog en Haandfuld Snaus, thi det havde rcgr
net, og hcrvedc Haandcn for at træffe ham i An-
sigtet; men han bukkede sig og jeg traf ham midt

paa Hjerneskallen,- I Snauset var der en dygtig
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Gteen, med mange starpe Kanter, og min Mand

faldt afmægtig fem dod til Jorden, og enhver, der

saac Blodet rinde saa stärkt, holdt ham virkelig
for dod. Imedens at nogle gjorde Anstalter til

at bare ham bort, kom Pompco, Juveleren, og da

han saae denne Mand saa ilde tilreder spurgde
han, hvo der havde drcrbt ham. Man sagde: „Ben,
vcnuto! men dette Dcrst har selv bragt ham der,

til." Saasnart Pompeo kom til Paven, thi han
gik derhen for nogle Forretningers Skyld, sagde
han: „Helligste Fader! Benvenuto har nu nylig
staget Tobias ihjal, jeg har seet det med mine eg,
nc Sine." Da blev Paven rasende og sagde til

Gouverneuren, der just var tilstede, at han stulde
lade mig gribe og strax ophcrngc paa det Sted,
hvor Mordet var stet.

Men jeg tankte, saasnart jeg saae denne

Ulykkelige ligge paa Jorden, strax paa at redde

mig, thi jeg havde mine Fjenders Magt for Kine
og hvad Fare der ved denne Lejlighed kunde vare for
mig. Jeg flygtede ind i Herr Johan GaddiS

Huus for, saasnart som muligt, med Guds Hjalp
at komme bort. Herr Johannes raadtc mig at

jeg stulde ikke vare saa ilsom ; mangcngang var det

Onde ikke saa stort, som man troede. Han lod

Herr Hannibal Caro, der boede hos ham, kalde,

og bad ham gaac for at erkyndige sig om Sagen.
Imidlertid kom en romerst Adelsmand af Kardi-
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nas Medicis Fslge, kaldte mig og Hcrr Johan«
ncs tilside, og sagde, hans Herre, der selv havde
hort Pavens Ord, sendte ham hid; der var ingen
Mulighed at hjalpe mig, naar jeg ikke undflap
dette forste Raseri: for Alting maattc jeg ikke

forlade mig paa noget Huus i Rom! Adclsman«
ben bortfjcrnede sig strax og Herr Johannes saae
paa mig med taarefulde Kine og raabte: „hvor
sorgcligt, at jeg ikke har noget Middel til at hjoel«
pe dig!" Dcrpaa sagde jeg: „Med Guds Bi«

stand stal jeg nok hjalpc mig selv, kun beder jeg
Eder tjene mig med en af Eders Heste."

Strax lod han en tyrkist Hest sadle til mig,
ben stjonnestc og bedste, der var i Rom; jeg be«

steg den og tog en Bosse foran mig for i Nods«

fald qt forsvare mig. Da jeg kom til Pontc Si-

sto, fandt jeg der de samtlige Politibetjenter til Hest
og til Fods, jeg maattc gjore en Dyd af Nodvcndig-
heden, modig sporede jeg min Hest, og med Guds

Hjalp, der havde forblindet deres Sine, kom jeg
frit igjenncm. Saa hurtig jeg kunde ilede jeg nu

til Palombara, til Hcrr Savclli, og stikkede derfra
Hesten tilbage til Hcrr Johannes, uden dog at la-
de ham vide hvor jeg befandt mig. Herr Savel«
li bcvcrrtcdc mig to Dage paa det venligste; dcrpaa
raadtc han mig, at jeg stuldc gaac til Neapel, ind-
til den forstc Hede var ovre. Han lod mig led-

sage og bringe paa dcn ncapojitanstc Landevej.
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Paa samme fandt jeg en Billedhugger, min Den,
der hecd Solosmeo, og som gik til Sanet Germano,
for at gjore Peter af Medicis Grav fardig paa

Montc Cassino. Han sagde mig, at Pave Klee

mens endnu samme Aften havde sendt en af sine
Kcrmmcrcrer for at cftcrspsrgc hvorledes den om-

talte Tobias befandt sig. Den Afsendte havde
truffet denne Mand, som der intet var hcndct, og

som heller ikke vidste af noget, ved sit Arbcidc.

Da dette blev berettet Paven, vendte han sig til

Pompco og sagde: „ du er et flet Menneske og

jeg forsikkrcr dig, du har knebet en Slange, der

vil bide dig igjen efter Fortjeneste." Derpaa tal-

te han med Kardinal Medicis og overdrog ham at

han ffulde sce sig om efter mig; thi han vilde for

ingen Pris miste mig. Men vi rede syngende henr
imod Monte Cassino.

Da nu Solosmeo havde beseel Arbeidet der, be,

gave vi os atter paa Veien og droge til Neapel.
Omtrent en halv Miglie udenfor Staden kom en

Wart os imode, der indbod os til sin Gjastgiver-
gaard, forsikkrede, at han havde lange varet med

Carlo Ginori i Florenz, og naar vi vilde tage ind

hos ham, ffulde han bevarte os paa del bedste. Vi

gjentoge flere Gange, at vi ikke vilde have noget med

ham at gjore, desuagtet var han snart foran snart
bagved og gjcntog sin Indbydelse, altid med de

samme Ord. Endelig blev jeg kjed af hans Paa,'
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troriigenhed og sov at blive ham qvit, spurgte jeg
om han ikke kunde vise mig hen til en Sicilianer-
inde, ved Navn Beatrice, der havde en Datter, som
hecd Angelika, begge vare Courlisaner. Dorten,
som troede, at jeg havde ham til bedste, ndraabte:
„Gud forbande alle Courlisaner og enhver, der vil
dem vel." Derpaa gav han sin Hest, af Sporer-
ne og ilede bort fra «s. Zcg glcrdcde mig over at

»ærel bleven Borstet qvit paa en saa god Maade,
men paa samme Tid voldte Erindringen om den

store Kjorrlighcd, jeg havde baaret til Pigen,■ mig
ikke liden Smerte. I det jeg nu ikke uden mangt
et forelffct Snk talte med min Kammerad om

mine Eventyr, saac vi Verten vende tilbage i
Gallop. „Det er tre eller fire Dage siden," raab-
te han, „at der ved Siden af mit Huus erc flyt-
lede en Kone og en Pige ind, der hedde faalcdeS,
om de erc Sicilianerinder kan jeg ikke vide." Der-
paa svarede jeg: „Navnet Angelika har saa stor
Magt over mig, saa at jeg nu visselig tager ind
til dig." Vi fulgte Voertcn og stege af hos ham.
Saa hurtig som muligt bragte jeg mine Sager i
Orden, gikind i Nabohuset, og fandt virkelig min

Angelika der, som modtog mig med umaadclige
Kj«rtcgn, og jeg blev hos hende indtil den anden

Morgen. Midt i denne Nydelse faldt det mig ind,
at Maaneden netop var ude i Dag og at jeg efter
de onde Aanders Lofte nu besad min Angelika. Da
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t«nke nu enhver, der indlader sig med dem, paa

de store Farer jeg havde maattct gjennemgaac!
Omcndstjsndt jeg endnu var ung, saa kjendte

man mig dog allerede i Neapel som en Mand af
Betydning, og modtog mig paa det bedste, iscrr
Herr Domenico Fontana, en fortrcrffelig 'Guldsmed.
Han lod mig i de tre Dage, jeg var i Neapel,
arbeidc i stl Vcrrksted, og ledsagede mig, da jeg gjorde
Vicekongen, der havde forlangt at see mig, min Op-
vartning. Hans Excellence modtog mig meget

naadig, og der faldt ham en Diamant i Kinene,
som jeg just havde paa Fingeren ; tilfcrldigvis brag,
te jeg den nemlig med mig i min Pung til Ne--

apcl, thi den var buden mig til Salg. Vicekongen
forlangte at see den og onstcdc at eie den, naar

jeg kunde undvcrrc den. Jeg svarede derpaa i det

jeg stak Ringen paa hans Finger, at Diamanten

og jeg stode til hans Befaling. Han svarede, at

Diamanten behagede ham, men endnu behageligere
vilde det vare ham, naar jeg vilde blive hos ham;
han vilde gjsre mig Betingelser, som jeg skulde
vcrrc tilfreds med. Saaledes blev der sagt meget

hofligt fra begge Siders men tilfldst forlangte han
med eet Ord at vide Prisen paa LEdelstcncn; jeg
forlangte tohundrede Scjidi og hans Excellence fandt
Fordringen billig og sagde, at Stenen var ham saa-
meget desto kjarere da jeg havde indfattet den, thi
ellers kunde den ikke gjore en saa fortrcrffelig Virk-
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fatlet af mig, men jeg turde love ved en anden

Indfatning at give den endnu meget stsrre Vard.
Jeg trykkede strar med Neglen Stenen ud af Rin-
gen, puSscde den og overgav den til Vicekongen;
han var tilfreds og forundret, og gav mig en An-
visning, hvorpaa der blev mig udbetalt to hundrede
Scudi.

Da jeg kom hjem, fandt jeg Breve fra Kardinal
Medicis, hvori der blev mig sagt, jeg stulde igjcn
komme tilbage til Rom og strar stige af i hans E-

mincnzcs Pallads. Da jeg havde lccst Brevet for
min Angelika, bad hun mig med hjertelige Taa-
rer at jeg enten maattc blive i Neapel, eller tage

hende med mig. Derpaa svarede jeg, at naar hun
gik med mig, saa vilde jeg give hende de to hun-
brede Daler at gjemme som jeg have faaet af Vi-

cekongcn. Da Moderen saae, at del blev Alvor,
traadle hun til og sagde: „lad mig beholde de hun«
drcdc Dukater til jeg er kommen ned; derpaa vil

jeg folge efter Eder." Jeg svarede den gamle Kob-
lerste, tredive vilde jeg give hende, naar hun lod
min Angelika gaae med mig. Denne Betingelse
indgik hun og Angelika bad mig al jeg stulde kjo-
be hende en Kla-dning af sort Floil, der var mc«

get godt Kjob i Neapel; ogsaa dermed var jeg
tilfreds, sendte Bud efter Floilet og kjobte det.

Da troede den Gamle, at jeg nu var fuldkommen
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Klcrde og ligeledes til sine Senner, og endelig flere
Penge end jeg havde budet hende. Derover bekla,
gcdc jeg mig med venlige Ord og sagde: „min
kjcrrc Beatrice, er det ikke nok for dig hvad jeg
har budet dig ? " Hun sagde: „ Nei!" hvorpaa jeg
svareder" saaer det nok for mig!" — og tog Af-
sted med min Angelika. Hun grad og jeg loe,
men vi stilkes ad og jeg vendte tilbage til Nom.

Endnu samme Nat reifte jeg bort fra Nca-

pcl, paa det at man ikke stulde lure mig op og
plyndre mig, som det er Skik der i Byen, og dog
maattc jeg, da jeg kom paa Landevcien, varge mig
af alle Sjals- og Legemskrafter imod flere Røvere,
der forfulgte mig. Nogle Dage dcrpaa forlod jeg
Solosmco ved sit Arbeide paa Montc Cassino, og
steg af i Vartshuset Adananni, for at spise til

Middag. Ikke langt fra Huset stjød jeg efter
nogle Fugle og traf dem; men et lille Stykke
Jern, ved Laasen paa min Bøsse, saarede ved den-
nc Lcilighcd min høirc Haand, og saa lidt det hav-
de at betyde, saa farligt saac det ud, fordi Blodet

strømmede meget stcrrkt frem af Saarct. Jeg satte
min Hest i Stalden og steg op paa en Altan, hvor jeg
fandt mange ncapolitanste Adclsmcrnd, der just vilde

satte sig tilbords og med dem en ung Frøken af stor
Skjønhed. Neppc var jeg ovenpaa, saa steg min Tje-
ner, en vakker Knøs, op bag ved mig, med en storHclle-
182s. 1 B. 2 Heste. 13
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bard i Haandcn; de gode Adelsmand bleve ganske
forffrakkedc over os samt Vaabcnel og Blodet, og da

dette Sted desuden var bckjendt for en Spitsbubc-
rede, saa sprang de op fra Bordet og, med stor For-
fardelse, anraabte Gud om Hjalp. Leende sagde jeg
til dem, at Gud allerede havde hjulpet dem, thi
jeg var Mand for at forsvare dem mod enhver der

vilde angribe dem, og bad dem kun om nogen Bi-

stand for at forbinde min Haand. Det ffjonne
Fruentimmer tog sit Lommetorkladc, der var rige-
ligt broderet med Guld, og da jeg ikke vilde sordin-
des dermed, rev hun det strax midt over og for-
bandt mig med den storstc Ynde; de blcve nu no-

genlunde beroligede og vi spiste glade sammen. Efter
Bordet stege vi til Hest, og reiste i Selskab vi-

dcre. Adelsmandene vare endnu ikke ganffe uden

Frygt, og lode mig viselige« underholde af Fruen-
timmerct; selv blcve de altid noget tilbage. Da

befalede jeg min Tjener, at han ogsaa ffulde bli-

ve bagved. Jeg red paa min smukke Hest ved Si-

den af Frokcnen, vi talte om Ting, som ingen Apo,
theker handler med, og saaledes ankom jeg paa den

behageligste Maadc til Rom.
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Ttedie Kapitel.
Jeg steg strar af ved Palladset Medicis, op-

vartede Kardinalen og takkede ham for hans Om-

sorg, og bad ham dcrpaa om at ville beskytte
mig mod Fangsel ja om muligt mod Pengestraf.
Denne Herre modtog mig paa det Bedste og sagde
mig, jeg skulde kun v«rc rolig, hvorpaa han vend-

te sig til en af sine Adelsmand, der hced Tecci,
og sagde til denne, at han skulde hilse Bargcllcn
fra ham, at han ikke maaltc understaac sig at ro-

rc mig; derpaa spurgte han hvorledes den befandt
sig, som jeg havde truffet med Stenen paa Hove-
det. Herr Tecci sagde, han befandt sig ilde og
vilde komme til at befinde sig endnu varre, da han
havde forsikkrct, at han til Mrgrclse for mig vilde doe

saasnartjeg kom til Noin. Kardinalen udbrod med

hoi Latter: „kunde han ikke paa en anden Maade vi-

se os at han nedstammede fra Sicna? "
— Siden

vendte han sig til mig og sagde: ,,iagttag for min

og din Skyld den udvortes Anstand, og lad dig i

fire eller fem Dage ikke sec ved Bcrnkcnc; men der-

efter gaa hvorhen du rul, og lad Narren doe efter
Behag." Jeg gik hjem, for at gjore den begynd-
te Mynt med Pave Klemens Portrait f«rdig ; der-

til havde jeg opfundet en Bagside, hvorpaa man

saae et Frcdcnsbillede. Det var en qvindelig Fi-
gur, klcrdt i de stjonneste Klader, som med Fak-
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der vare samlede som et Trophäe ; man saae og»

saa Dele af et Tempel, hvori Raseriet var fang-

flet: rundt omkring stod den Jndstrist: Claudun-

tur belli portæ ). Imedens jeg gjorde denne

Medaille focrdig var den Saarede helbredet. Pa»
ven horte ikke op at sporgc efter mig, og jeg tog

mig ogsaa ivarc for at bcsogc Kardinal Medicis,

thi saa ofte jeg kom ham for Aie, gav han mig

noget betydeligt at gjore, hvorved jeg da altid blev

opholdt.
Endelig tog Herr Picro Carncsccchi, der stod

i stor Yndest hos Paven, sig af Sagen og sagde

mig paa en net Maadc, hvormcgct Paven onstedc
at jeg igjcn stuldc tjene ham. Dcrpaa svarede
jeg, at jeg om faa Dage stuldc vise hans Hellig»
hed, at jeg aldrig hapdc forglemt eller undladt det.

Nogle Dage derefter blev Medaillen faerdig, jeg
pr«gcde den i Guld, Solv og Kobber, og viste den til

Herr Piero, der strar indforte mig hos Paven. Det

stede efter Bordet, paa en stjon Dag i April. Pa-
ven var i Belvedcrc og jeg overrakte ham Myn»
terne saavclsvm Stemplerne; han tog dem og

indsaae strax Kunstens store Magt, viste Herr Pie-
ro dem og sagde: „erc de Gamle nogensinde blev-

Krigens Porte lukkes.
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de Tilstedeværende beskuede snart Mcdaillcrne snart
Stemplerne, begyndte jeg al tale med den stsrste
Beskedenhed og sagde: „naar den Skjabne, der

ulykkeligviis bcrsvedc mig Eders Helligheds Naade,
ikke ogsaa igjcn havde forhindret Folgerne af den-

nc Uvillic, saa havde Eders Hellighed uden Eders

og min Skyld mistet en tro, kjarlig, hengiven Tje«
ner; min stsrste Fjendes onde og lognaglige Tun-

gc havde bragt Eders Hellighed saa stcrrkt i Vrc,

de, at I paa Stedet befalede Gouverneuren at

lade mig gribe og hange: men var dette skeel, saa hav,
de Eders Hellighed vist folt en Smule Anger, thi
en Herre stal, lig en god og dydig Fader, ikke la-

de sin tunge Arm falde saa overilet paa sin Tjc-
ner, da bagefter Angeren intet kan hjalpe til.

Gud har dcnncgang afbrudt Stjernernes ugunsti,
gc Lob og bevaret mig for Eders Hellighed; jeg
beder, vredes i Fremtiden ikke saa let paa mig."

Paven vedblev bestandig at besec Mcdaillcrne,
og horte paa mig med den stsrste Opmcrrksomhcd,
men da der vare store Herrer tilstede, stammede
han sig lidt, og, for at komme nd af denne For,
lcgenhed, vilde han ikke vide noget af en saadan
Befaling. Da jeg markcde delte, begyndte jeg at

tale om noget andet, og hans Hellighed talte om

Mynterne og spurgte mig, hvor jeg havde kunnet

prcrge saa kunstigt, da de vare saa store, som hun



aldrig havde seet dem blandt de Gamles ? Derom blev
entidlang talt; men han syntes at frygte for at

jeg skulde holde ham en endnu varre Sermon, og
sagde: „Medaillerne erc meget smukke og de bchar
ge mig meget, kun snskcde jeg gjernc en anden

Dagside, naar det gik an. " Jeg svarede, at

dette meget godt kunde stee, og han bestilte Histo-
rien om hvorledes Moses flaacr Vand ud af Klippen,
med den Omskrifl: nt Kibat populus ). Der-

paa sagde han: „Gaa Bcnvcnuto, saasnart du er

fardig, skal der ogsaa blive tankt paa Dig." Da

jeg var borte, forsikkrcde Paven for alle de Til-

stcdcvcrrcndc, at han vilde give mig rigelig at le-
ve af saa at jeg ikke havde nsdig at arbeide for
Andre.

Jeg var flittig med at gjorc den forlangte
nye Bagside fardig; men imidlertid blev Paven syg,
og da Lagerne holdt hans Tilstand for farlig, for-
mcrcdcs min Modstander Pompcos Frygt saalcdcs,
al han udsatte nogle neapolitanske Soldater paa
at strabe mig efter Livet, og jeg havde derfor megen
Msic med at forsvare min stakkels Krop. Da
mit Arbeide var fardigt, bragte jeg det strax til

Paven, som jeg sandt i Sengen og i en meget flem
Tilstand: med al det modtog han mig meget ven-

lig og vilde scc Mynter og Stempel. Han lod

) At Folket kan drikke.
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sig rakke Lys og Briller, men han kunde intet kjeiu
de; derpaa famlede han lidt om med Fingrene og

sagde til dem, der srodc noermest: „ Det gjor Mig

ondt for Bcnvcnuto, men naar jeg igjcn bliver

friff, saa stal der serges for ham." Tre Dage

efter dodc Paven, og jeg havde gjort mit Arbejde

forgjoeves; men dog trostcde jeg mig, thi jeg var ved

disse Mcdailler blcven saa bekjendt, at jeg kunde

haabe, enhver Pave vilde bruge og maaffcc bclon-

ne mig bedre. Saalcdes beroligede jeg mig selv,

og udflcltedc af mit Sind al den store Uret, som

Pompco havde voldet mig. Jeg gik bcvcrbnct til

Sanct Peter, for at kysse den dodc Paves Fod-

der, hvilket ikke gik af uden Taarcr, og derpaa vend-

te )eg tilbage til Bankene, for at sce den Forvir-
ring, der plcicr at opstaae ved flige Lcilighedcr.

Jeg sad der med mange af mine Venner, da

Pompeo midt imellem ti velbcvcrbnede Mand traadr

te ind. Han blev staacnde ligeover for mig, font
om han vilde begynde Tratte. Mine Venner,

tapprc og villige Folk, vinkede til mig, at jeg fful-
de tage fat paa ham, men jeg betankte strar, at

naar jeg greb til Kaarden, kunde det ogsaa geraade
dem til stor Skade, der ikke havde den mindste
Skyld, og jeg tankte, at det var bedre at vove

mit Liv alene.

Pompco blev staacnde omtrent to Ave Ma-

rier og loe foragtelig til mig, og da han gik bort loc
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hans Folk ogsaa, rystede paa Hovederne og udfors
drcdc os med flere saadannc uartige Tegn. Mine
Kammeradcr vilde strax lagge Haand paa Varkct,
mm jeg sagde vredt til dem, at for at afgjsrc mine

Stridigheder behsvcde jeg ingen Hjalp uden min

egen; enhver skulde kun bekymre sig om sig selv,
jeg vidste nok hvad jeg havde at gjore. Derover
blevc mine Venner fortrydelige og gik knurrende
bort. Iblandt dem var min kjarcstc Ven Albcrtacs
cio del Bene, en fortræffelig Yngling, fuld af Mod,
og som elskede mig som sig selv: denne vidste nok, at

jeg ikke af Forsagthcd havde vist mig saa taalmo-

dig, thi han kjendte meget vel min store Kjakhcd;
derfor bad han mig, i det han gik bort, at jeg dog
maatte lade ham tage Deel i alt hvad jeg havde
for. Jeg svarede ham: „ Albcrtaccio, du kjarcs
stc af alle mine Venner, den Tid vil komme, da

jeg behover din Hjalp; men i dette Tilfalde, der,

som du elfter mig, saa bekymre dig om intet og

sce blot til, at du kommer bort." Disse Ord sagde
jeg hurtigt. Imidlertid vare mine Fjender komne
til en Korsvci, hvor Gaden forer til forftjallige
Kanter; min Fjende Pompcos Huus var i den

Gade, der gik lige til Campo di Fiore, men han var

for nogle Forretningers Skyld gaact ind til en U,

pothckcr, hvor jeg horte i Forbigaacnde, at han ro-

stc sig af sin Opforsel imod mig.
Da var det paa alle Maadcr hans rene om
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de Skjabne, at han just, da jeg kom til Hjsrnet
traadte ud af Apotheker; hans Tappre vare komne
til og havde allerede taget ham midt imellem sig,
men jeg trangtc igiennem dem alle, greb en lille spids
Dolk og tog ham i Brystet med en saadan Hur-
lighed og Aandssikkerhed, at ingen kunde komme

ham til Hjalp. Jeg stedte ham efter Ansigtet, som
han af Skruk vendte bort; derfor traf jeg ham
under Øvet, hvor jeg gav ham to Stik, saa at han
ved det andet faldt ded om i mine Arme. Det var nu

rigtignok ikke min Hensigt, thi jeg vilde blot market
ham dygtigt, men, som man siger, Saar lade sig ikke
maalc. Jeg tog Dolken i den venstre Haand og
trak Kaarden med den heire, for at forsvare mit
Liv; men alle hans Ledsagere vare bcstjeftigede med det
dsdc Legeme, og ingen vendte sig mod mig eller vi-

ste mindste Forlangende efter at gaae i Rette med

mig. Da trak jeg mig alene tilbage igjenncm
Strada Julia og ovcrlagde hvor jeg skulde flygte
hen.

Jeg var neppc gaact trehundrede Skridt, da

Guldsmeden Pilotti, min meget gode Ven, ind-
hentede mig og sagde: „Klare Brodér, da Ulyk-
kcn er ffect, saa lader os see, hvorledes vi kunne
redde dig!" hvortil jeg sagde: „lader os gaae hen
til Albcrtaccio del Bene, til hvem jeg nylig sag-
de, at der vilde komme en Tid, hvor jeg vilde
trange til ham." Vi naacdc hans Huus og han mod.
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tog mig tneb de storste Kjartcgn, og snavt kokn

be fornemste Puglinge af alle Nationer, der bo«

de i Bankene, undtagen Majlanderne, og tilbods

alle at vove deres Liv for min Redning. Ogsaa
Herr Ludvig Ruccllai sendte hurtig Bud til mig, at

jeg paa alle Maadcr kunde benytte mig af ham. Det

samme gjorde flere Mand af hans Lige, thi de

vare samtlige overtydede om, at Manden havde
tilfsict mig alt for stor Skade, og havde ofte un-

drct sig over den Taalmodighed, hvormed jeg taal-

te hans Fjendskab.
I samme Oicblik havde Kardinal Kornars

faacl Historien at vide, og sendte mig, af egen Til-

skyndelse, tredive Soldater med Hellebarder, Spyd
og Bosser, der ffulde ledsage mig sikkert til mit

Huns. Saafnart Herr Trajano, den Afdodes Slagt-
ning, Pavens forste Kämmerer, crfocr Sagen,
sendte han en mailandsk A delsmand til Kardinal Mcdic

cis, der ffulde fortalle den store Ulykke jeg havde an-

rettet, og opfordre hans Eminenz til at straffe mig
efter Fortjeneste. Kardinalen svarede sUax: „mc-

gct ilde havde Benvcnutogjort i ci at gjore dette ringe
Onde! Tak dog Herr Trajano, fordi han har givet
mig Efterretning om det som jeg ikke vidste."
Dcrpaa vendte han sig til Biffoppen af Trulli

og sagde: „Sog omhyggelig efter min Benvenu-

to og bring mig ham hcrhid. Jeg vil beskytte og

forsvare ham, og hvo der foretager sig noget imod
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meget skamfuld bort og Diffoppen ilede at opssge
mig. Han gik til Kardinal Kornaro og sagde, at

Kardinal Medieis sendte Bud efter Bcnvenuto og

vilde tage ham i stn Forvaring. Men Kardinal Kor-

naro, der var noget fxv og grov som en Bjorn,
svarede fuld af Vrede, at han kunde ligcsaa godt
forvare mig, som Kardinal Medicis. Dcrpaa sag-
de Biskoppen, at han onskede blot at tale med

mig i nogle andre Anliggender, men Kardinalen

forsikkredc ham, al der idag ikke kunde blive noget af.
Da Kardinal Medicis blev yderst opbragt her«

over, gik jeg den folgende Nat hemmelig og til-

strcrkkeligcn ledsaget til ham, og bad ham, at han
naadigst vilde tillade, at jeg maattc blive i Korna-
ros Huus, da denne dog havde taget sig saa le-
vende af mig; hans Eminenz vilde derved er-

hverve mig en ny Ven i min NoL: men forresten
havde jeg ikke i Sinde al forcffrive Hoistsammc noget.

Han svarede mig, at jeg maatte gjorc hvad leg

holdt for bedst, og altsaa vendte jeg tilbage til

Kornaros Huus.

(Aar 1534)
Faa Dage derefter blev Kardinal Farncsc

valgt til Pave, og da han havde besorget de vig-
rigste Sager, spurgte han efter mig og sagde, at

jeg alene skulde gjorc ham hans Mynter. Derpaa
sagde en af hans Adelsmand, at jeg var stellt
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for et Mords Skyld, som jeg havde begaact paa
en Mailander, Pompes, og forebragte derhos mer

gct gunstig de Aarsagcr, der havde bevaget mig
til denne Gjcrning. „ Jeg vidste ikke, at Pompco
var dsd "

— svarede Paven —

„ men Bcnvcnutos

Aarsagcr vidste jeg nok; udfcrrdig derfor strax et

Fribrev, der gjor ham fuldkommen sikker." Der
var en Mailander, en Ven af Pompco, tilstede,
som sagde til Paven: „det er ikke raadeligt i de for-
ste Dage af Eders Rcgjcring al benaadige flige
Forbrydelser;" men Paven vendte sig heftig til

ham og sagde: „Dct forstaacr I ikke! I maq

vide, at Mand som Bcnvcnuto, der i deres Kunst
staae over alle andre, ikke bchevc at binde sig til

Lovene, saamegetmindre her som jegvccd Aarsagerne."
Nu blev Sikkerhcdsbrcvct udfardiget for mig, og

jeg begyndte strax at arbeite for den nyc Pave.
Hcrr Latino Juvenale kom til mig og overdrog

mig at gjsrc Mynterne til Paven; da satte alle

mine Fjender sig i Bevagclse for at forhindre mig
deri, men jeg lod mig ikke forstyrre og gjorde
Stemplerne til Studierne, hvorpaa jeg afbildede
Sanct Pauls halve Figur, mcd denUndcrskrivt:
var eleÄionir. Disse Mynter behagede langt
mcer end de andre, som man havde udarbejdet om

Kaps med mig, saa at Paven sagde, han vilde

ikke hsrc videre om nogen anden, jeg alene ffulde
forarbejde hans Mynter; saalcdes var jeg friff paa
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det og Herr Latino Juvenale, der havde Kom-

missionen, forte mig ind hos Paven. Jeg onstede

igjcn at faac Decrclet angaacndc Mynten, men da

lod Paven sig lede af de andre og sagde, jeg maat-

te forsi bcnaadigcs for Mordet, og det kunde skee paa

Sanct Maria,Festen i August ved Kaporioniernes Or-

den i Rom; thi man plejede hvert Aar paa den

Fest at stjamke denne Orden tolv Forvistc; imidler-

tid stulde der blive udfcrrdiget et andet Fribrev til

mig, paa det at jeg kunde vare rolig indtil den

Tid.
Da mine Fjender faac, at de paa ingen Maar

de kunde stille mig ved Mynterne, saa søgte de en

anden Udvci. Pvmpco havde efterladt tre Tusind
Dukarcr til Udstyr for en naturlig Datter, og man

vidste at indlede det saaledcs, at en vis Favorit

hos Herr Peter Ludvig, voe nye Paves Son, tog

hende til Kone. Denne Karl var af ringe Her-
komsi og var blcvcn opdraget af den' omtalte Her«
re, hvorfor han fik kun lidt af Pengene, thi Her-
ren havde selv Lyst til al betjene sig af dem; der-

imod drev Konen paa sin Mand, at han stulde
plage sin Herre for at jeg kunde blive sat fast.
Herren lovede at gjore det, saasnarl blot Pavens
Gunst havde formindstct sig lidt. Saaledes forgik
to Maancder, Tjeneren forlangte sin Medgift,
Herren vilde ikke hore noget derom, men sagde de-

sto oftere til ham og is«r til Konen, at han sik-
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ferlig skulde havne hendes Fader. Jeg vidste sig,
tignof noget derom, dog undlod jeg ikke at gjsre
Herren min Opvartning, og han viste mig den

storste Artighed. Paa den anden Side havde han
befalet Bargellen at satte mig fast eller lade mig
ombringe ved en eller anden.

For nu at opnaae een af Delene, overdrog
Vargellen en af sine Soldater, en vis korsikansk
Djavel, at afgjsre Sagen saasnart som muligt, og

mine andre Fjender, isår Herr Trajan, havde lovet

den lille Korsikaner en Foråring af hundrede Scu-

di; denne forsikkrede at det var ham ligesaa let som
at drikke et frist SEg. Da jeg horte dette Anflag,
var jeg paa min Post, og gik for det meste i

godt Selstab og i Harnist, som jeg havde faaet
Tilladelse til. Korsikaneren var dygtig gjcrrrig, og

tankte blot paa at strabe Pengene til sig, og af-
gjore Sagen for sig, hvortil han en Dag lod mig
kalde i Herr Ludvigs Navn. Jeg ilede derhen, da

denne havde talt til mig om nogle store Sslvstaa-
ler, han vilde lade giore; dog havde jeg taget
mine sadvanlige Vaaben med, og gik igjennem
Strada Julia, hvor jeg ikke troede at finde nogen

paa denne Tid. Da jeg var ved Enden og vilde vende

om til Palladset Farnese, i det jeg efter Scrdvane

holdt mig til Midten af Gaden, saae jeg Kor si-
kaneren, der stod op for at stille sig i Veien for
mig. Jeg var strar fattet, tog Mod til mig, gik
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langsomt og holdt mig langs mcd Muren, for at

give Korsikaneren Plads og for bedre at kunne for-

svare mig. Ogsaa han holdt sig igjcn ind til

Muren. Vi vare hinanden temmelig ncrr, og jeg
saae i hans hele Adfaerd, at han vilde vise mig
noget ubehageligt, og at han troede, fordi han saae
mig alene kunde det lykkes ham; derfor begyndte
jeg at tale og sagde: „tappre Soldat, naar det var

Nat, saa kunde I sige, at I havde taget mig
for en anden, men da det er Dag saa vccd I hvem
jeg er: En der ikke har havl noget med Eder ae

gjore, en der aldrig gjorde Eder noget Ondt, men

som heller ikke kan taale meget." Dcrpaa blev

han staaende mcd en dristig Mine foran mig og sagde,

han forstod ikke hvad jeg mente. Dcrpaa svarede

jeg: „jeg forstaaer ret godt hvad I vil og hvad
I siger, men Eders Forehavende er vanjkcligere og

farligere end I troer, og kunde maastec mislyk<
kcs Eder; bcrcrnk, at I har mcd cn Mand algjs«
rc, dcr vilde forsvare sig imod hundrede, og at

Eders Forehavende ikke passer sig for cn brav Sol«

dat. " Imidlertid havde jeg Kinenc mcd mig.
Vi havde begge stiftet Farve, der vare allerede

mange Folk lraadte til, svm nok merrkcde, al der

var Malm i vore Ord, og da min Modstander ikr

kc saae sin Lejlighed, sagde han: ,, vi sccs cn

andcn Gang igjcn;" dcrpaa svarede jeg: „brave
Folk, og dem som ligne dem, seer jeg altid gjernc
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igjen." Dcrpaa gik jeg bort, for at opssge Herr
Ludvig, men han havde ikke sendt Bud efter mig.

Da jeg kom i mil Vcrrkstcd, lod Korsikaner
ren mig sige, ved en fastleds Ven, at jeg bchovc-
de ikke mere at tage mig iagt for ham, da vi vilr
de blive ved at vocrc gode Venner; men jeg
kunde ikke noksom vocrc aarvaagcn, thi vigtige
Mocnd havde svoret mig Doden. Jeg lod ham
takke og tog mig iagt, saa godt jeg kunde. Faa
Dage dcrpaa betroede en Ven mig, at Herr Per
ter Ludvig havde givet Befaling til at man end,

nu samme Aften skulde tage mig fangen. Der-

paa raadfsrtc jeg mig med nogle Venner, der

raadcdc mig til Flugt, og fordi man skulde tage

mig fangen Klokken et om Natten, brod jeg op

Klokken tre og lyve og ilede med Postheste til Flor
rcnz, hvorfra jeg siden gik til Venedig.

Altsaa havde Herr Peter Ludvig, da Modet
til at udfore Stregen var forgaaet Korsikaneren,
af egen Magt givet den Befaling at tage mig
fangen, blot for at berolige Pompcos Datter, der

erkyndigede sig om sin Medgift. Men da nu det--

te sidste Anflag heller ikke lykkedes, saa udtcrnkte

han el andet, hvorom jeg til sin Tid stal tale.
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Fjerde Kapitel.
Paa Reisen fra Venedig til Florenz toge vi

Ind paa et Sted, der ligger paa denne Side af
Chioggia, paa venstre Haanb, naar man gaaer til
Ferrara. Vcrrtcn forlangte Betalingen forend vi

lagde os til at sove, og da vi sagde ham, at det

paa andre Steder var Brug at betale det om

Morgenen, saa sagde han: „jeg vil have Pengene
vm Aftenen, det er nu engang min Maadc." Der-
paa svarede jeg, al de Folk, der vilde have all paa
deres Maadc, maaktc ogsaa ffaffc stg en egen Vcrr
den dertil, thi i denne gik dette ikke an. Han svar
rede igjen, at jeg ffulde ikke gjore ham hed i Hor
vedet, han vilde nu engang have det saalcdes.
Tribolo, min Nciscfcrllc, ffjalvedc af Frygt, stovte
til mig og sagde, at jeg ffulde vare stille, for at

det ikke ffuldc blive endnu vcrrre! Vi betalte alt«

saa Karlen og lagde os til at sove. Vi havde
fortrcrffeligc Senge og alting nyt som det sig hor
og bor. Med alt dette sov jeg dog ikke, og tankte
den hele Nat kun paa hvorledes jeg ffulde havne
mig. Engang faldt det mig ind al satte Ild paa

hans Huus, cnandcngang at gjore fire gode Heste,
som han havde i Stalden, lamme for ham; men saa let

som del var at gjore, saa vanffcligt havde jeg kun«
net redde mig bag efter med min Kammcrad. Til«

sidst lod jeg vore Sager indffibe, og da Hestene
,»22. i B. r Hefce. 14'
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allerede vare spcrndte til Tauget, rgabte jeg, at de

ffuldc holde stille, indtil jeg kom tilbage, thi jeg

havde ladet miye Tofler stage i Sovekammeret,
Nu gik jeg tilbage til Værtshuset og kaldte paq

V«rtcn, men han rortc sig ikke pg sagde, han ber

kymrcde sig ikke om os; vi kunde gage Fanden i

Vold. Der var endnu en lille Dreng i Huset,
en Stalddrcng, som sagde ganske sovnig til mig,

at selv for Pavens Skyld vilde hans Herre ikke

satte sig i Bcvcrgclse, og derfor forlangte han
Drikkepenge af mig. Jeg gav ham nogle veneti«

anskc Smaamyntcr og sagde til ham, at han fful«
de kun opholde Skibsfolkene saalcrnge indtil jeg kom

tilbage med mine Tofler, Saalcdcs blev jeg ogsag

ham qvit, og gik nu op og tog en skarp lille Kniv,

og skjar de fire Senge saa aldeles i Stykker, at

jeg gjorde en Skade for omtrent halvtredssindstyve
Scudi, puttede et par Lapper af Toict til mig, steg
ind i Skibet og sagde hurtig til den, der forte

Hestene, al han skulde kun see til at komme afstcd,
Neppc vare vi lidt borte fra Værtshuset forend
Tribolo sagde, at han havde efterladt et Par Nem«

mc, hvormed han plejede at hinde sin Vadsæk til

Hesten; han vilde tilbage, thi han kunde ikke und«

vcrrc dem. Jeg sagde til ham, at han skulde ikke

opholde os dermed, jeg vilde lade gjorc Nemme ^il

ham saa store og mange han vilde. Men han
sagde, jeg ffuldc ikke spoge, han vilde nu engang
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ikke, for Alt i Verden, miste sine Remme, og raab-
«e, at man ffulde holde, og jeg raabte man ffulde
blot ride til. Imidlertid fortalte jeg ham den stor
re Skade, som jeg havde tilfsict Vctrtcn og viste
ham en Prsvc af Scngekladerne. Da blev han
betaget af en faadan Skrcrk, et han ikke ophor-
te at raabe til Fargemandcn: „afsted! bare afstcd !"

og Angestcn forlod ham ikke forcnd vi kom til Flor
rcnz's Porte. Da sagde Tribolo: „lad os for
Guds Skyld spående Kaardcrne om, og voer dog ikke

fremdeles saa gal; det forekom mig hele Tiden,
som mine Indvolde kogte i Kjedelcn." Dcrpaa
svarede jeg: „kjarc Tribolo! hvor ffuldc I kunne

spående Kaarden om, da Z aldrig har losnct den?"

Og det sagde jeg, fordi han paa den hele Reise ikr
kc havde givet noget Tegn til Mandhaftighcd.
Men han saae paa sin Kaarde og sagde: „ved
Gud, I har Ret! Gchcrnget er endnu sammcnbun«
det, ligesom jeg gjorde det hjemme." Og nu troede

vel Tribolo, at jeg kun havde varet ham til daar-

ligt Selffab, fordi jeg havde forsvaret og havnet
mig, da man vilde tilfoic os noget Ubehageligt.
Men mig syntes, at egentlig han opfsrtc sig flet,
da han ikke stod mig bi i flige Tilfalde. Det maa

da enhver bedsmme, der betragter Sagen uden

Lidcnffab.
Saasnart jeg var stegen af, gik jeg til Her-

.tug Alexander og takkede ham for de halvtreds-
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sinbstyvc Scndi, han havde forcieret mig og sagde,
at jeg var beredt til paa alle Maadcr at tjene

hans Excellenz. Han svarede mig, at jeg fluide
fljcrrc Stemplerne til hans Mynter. Del forste,
som jeg da gjorde fcrrdigt, var paa fyrretyve Soldi,

' med Hertugens Billede paa den ene, og med Vaae

benet paa den anden Side. Derpaa fljar jeg
Stemplet til de halve Julier, fremdeles den hcllic
ge Johannes Hoved, med fuldt Ansigt, den forste
Mynt af den Art, der er blevcn präget i saa tyndt

Solv, hvoraf kun den kan indsce Vanskeligheden,
som har bragt det til den hoicste Grad i denne

Kunst. Derpaa blcve Stemplerne til Guldgyldcr
ncn forfardigct. Paa den ene Side var et Kors

med smaa Chcrubcr, paa den anden Hertugens
Vaaben.

Da jeg nu var farbig med disse mange

Slags Mynter, bad jeg hans Excellenz, om han
vilde fastsatte en Besolding for mig og lade mig

anvise Plads paa Myntkammcrcl, ifald mine Bc«

strcrbclser behagede ham. Derpaa sagde han, at

han var tilfreds dermed, og vilde uddele de node

vcndigc Befalinger. Hans Excellenz talte den-

gang med mig i Rustkammeret; jeg lagde Manke

til en fortrcrffelig Bosse, der var kommen fra

Tydflland, og da Hertugen saac med hvilken Op-

marksomhcd jeg betragtede dct fljonnc Gevcrr, gav

han mig det i Haanden og sagde, han vidste nok
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hvormcgen Fornoiclsc jeg fandt i flige Ting, og til

Haandpcnge paa hans Lofte ffulde jeg, efter Behag,
udvcrlgc mig en Bosse, kun ikke denne, da han forsikr
krcde mig, at der vare mange smukkere og ligcsaa gode
i hans Rustkammer. Taknemlig modtog jeg Til-

budet, og da han bcmcrrkede, at jeg sogtc omkring
med Ainene, befalede han Opsynsmanden, der heed
Pietro fra Lucca, at han ffuldc lade mig tage hvad
jeg vilde. Dcrpaa gik han bort, med de artigste
Ord, og jeg valgte den smukkeste og bedste Bosse,
som jeg i mit Liv havde scct, og bar den hjem.

Den noestc Dag bragte jeg ham de Tegninger,
han hnvde bestilt til nogle Guldarbeider, som han
vilde ffikke til sin Gemalinde, der endnu var

i Neapel; og jeg bad ham ved denne Leilighed
endnu engang, at han maatte lade min Anscrttclse
udfoerdige. Derpaa sagde hans Excellenz, jeg
ffuldc gjore ham et Stempel med hans Billede,

ligcsaa smukt som Pave Klemens. Jeg begyndte strax
paa Billedet i Vox, og Hertugen befalede, at saa
ofte jeg kom for at portraitcre ham, ffuldc jeg ind,

lades uden videre. Da jeg mcrrkedc, at det gik i

Langdrag med mine Anliggender, udvalgte jeg en

vis Peter Paul af Montcritondo, der som lille

Dreng havde vcrret hos mig i Rom; han opholdt
sig for ncrrvcrrcndc Tid hos en Guldsmed, dcr ik,

kc behandlede ham godt. Derfor tog jeg ham
derfra og larte ham paa det bedste at foxfardige
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rede jeg Hertugen, som jeg ofte efter Bordet traf
flumrcnde Med sin Lorenz Medicis, der siden om»

bragte ham. Ingen var ellers tilstede, og jeg un/

brede mig ofte over, at en saadan Fyrste kunde v«/

rc saa tillidsfuld.
Nu hendte det sig, at Octavian Medicis, der

lod til at regjere alt, vilde imod Hertugens Villie

begunstige den gamle Mhntmester; han hced Ba/

stian Cemini, en gammeldags Mand, der kun for/
stod lidet og ved Studiernes MyNtning lod mi/
ne og sine egne, dumme Stempler flaae iflang.
Jeg beklagede mig derover for Hertugen, og fore/
lagde ham Mynterne, hvorover han blev meget
fortrydelig og sagde: „ gaae til Octavian og vis

ham det." Da gik jeg hurtig bort, og viste den/
ne hvorledes man havde skamferet Mynterne. Han
svarede mig ret som en 8Escl: „ det finde vi nu

for godt!" Men jeg svarede, det herte sig ikke til,
og mig vilde det ikke behage. Drrpaa sagde han:
„Og naar det nu behagede Hertugen "? Jeg sva/
rede: „Ogsaa da vilde det ikke behage mig, thi det
er hverken retfardigt eller fornuftigt." Dcrpaa
sagde han, jeg skulde pakke mig bort og fluge det

ned, om jeg, saa skulde qvcrles deri. Jeg vendte

tilbage til Hertugen, fortalte ham den hele forte«/
delige Samtale og bad ham, at han ikke maatte

lade mine fijsnne Mynter saaledcs skamferes.
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Deitll sagd^ han: „Äctavian vil altfor hsit i Vej.'

ret; din Villie stal stee, thi ellers fsriiarmcr man

tnig."
Den samme Dag- det var en Torsdag, fik

jeg fra NoM et omstcrndeligt Fribrcv fra Paven,
for at jeg knude komme tilbage igjen og faac

Aflad ved Sanct Maria Festen i Augusta og rense

mig fra Mordplrtten. Jeg gik til Hekttigcn og

sandt ham, da haN ikke var vel, i Sengen. Jeg
brugte endnN to fulde Timer til Vorbillcdct, viste

ham det fuldendt, vg del behagede ham ovcrmaa.'

de meget; dcrpaa tog jeg Fribrcvct frem, aabcnbar

rede ham, hvorledes Paven havde bestilt mig til

visfe Arbejder, og at jeg vilde derfor ile til den

stjonne Stad Nom, men dog imidlertid arbeide pga

hans Medaille. Halv vred sagde dcrpaa Hertugen :

„ Bcnvcnuto, hor mit Raad og reis ikke bort, du stal
faae din Dcsoldlng og Værelserne i Mynten, 0g

mere end du kan forlange. Thi det som du sor«

langer er ret og billigt, og hvem stuldc præge mig
de stjonne Mynter, som du har gjort." Dertil

sagde jeg: „ Naadigc Herre, ogsas hetpaa har jeg
tcenkt, thi jeg har en ung Romer, der er

min Discipel, og som jeg har locrt alt; han vil

ret godt kunne bctjeNc Eders Ercellenz indtil jeg
kommer tilbage med den farbige Skurpenge, for

saa altid at blive hos Eder. Thi jeg har ogsaa
endnu i Rom tt aabent Vcrrksted, Arbejdere »g
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forsti oclllgc Forretninger. Har jeg fsrst engang
Afladen, saa vil jeg overlade det hele romerste
Vcrscn til en af mine Pleieborn, og med Eders Ex,
cellcnzcs Tilladelse igjcn vende tilbage til Florenz."
Ved denne Samtale var ogsaa Lorenz Medicis til,
stede, Hertugen vinkede nogle Gange til ham at

han dog ogsaa stulde tale til mig, men han sagde
ikke andet end: „ Bcnvenuto, du gjorde bedre i at
blive!" Men jeg sagde, at jeg under alle Omstocn«
bighedcr maatte gaae til Rom. Lorenz gjcntog altid
de samme Ord og saae bestandig med et fatalt Blik
paa Hertugen.

Zca havde imidlertid endt min Model og luko
ket den ind i ATstcn. Dcrpaa sagde jeg: „ Naa,
dige Herre, jeg forstkkrcr Eder, Eders Medaille stal
blive bedre end Pave Klemens's, thi hiin var

den forste, som jeg gjorde, og nu forstaacr jeg det
bedre. Jeg haabcr, Herr Lorcnzo giver mig en for-
trcrffelig Bagside, han er lcrrd, og meget aandrig."
Dcrpaa svarede Lorenz hurtig: „jeg tcrnker ikke
paa andet end at give en stion Modsidc, der er E-
dcrs Excellenz vocrdig." Hertugen smilede spot-
tendc, og sagde: „bring ham paa den modsatte
Side, saa reifer han ikke bort." Da sagde Lorenz:
„jeg stql blive fardig saa hurtig som muligt, det
stal bliv^ noget, der vil scrtte Verden i Forundring."
Hertugen, der havde ham til bedste, og overhoved
kke agtede ham, vendte sig om i Sengen, og loe



wer bet, han havde sagt ham,hvorpaa jeg gik uden vide-
re Omstændigheder bort, og lod dem vare alene.

Hertugen troede ikke, at jeg vilde reise bort, og sag«
de intet videre. Men da han erfoer, at jeg var

borte, skikkede han en Betjent efter mig, der traf
mig i Siena, og overbragte mig i sin Herres Navn

halvtredsindstyve Gulddukater, med de Ord, at jeg
skulde fortåre dem paa hans Sundhed og komme

igjen saasnart fom muligt. Derpaa foiede han til:

„Herr Lorenz lader dig sige, at han tanker paa en

vidunderlig Bagside til den Skuepenge, som du vil

gjsre." Forresten havde jeg overgivet alt til den
ovenomtalte Peter Paul, og sagt ham hvorledes
han fluide bare sig ad med Mynterne, men da

det er overordentlig vanfleligt, saa kunde han aldrig
komme tilrette dermed. Men Myntamtet blev

mig over halvfjerdssindstyve Scudi flpldig for et

Stempel.

Femte Kapitel.

Nu reiste jeg til Rom og havde min fljonne
Dosse med Hjulet hos mig, som jeg ofte brugte
med den storste Fornoielse undervejs, og gjorde mere

end eet beundringsvardigt Skud dermed. Da mil

Huus i Rom, der laa i Strada Julia, ikke var

indrettet, saa steg jeg af hos Herr Johan Gaddi,
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hvem jeg > forLnd min Meise, havde givet mine

stjenne Vaaben og mange andre Ting i Forvaring;
thi ved mit Varksted vilde jeg ikke stige af, men

sendte Bud til min Svend Felir, at han stulde
hurtig bringe min Bolig paa det bedste i Orden.

Den anden Dag sov jeg der, og gjorde Mine Klar
der og alt hvad jeg behsvedc istand ; thi jeg vilde

den narste Dag gaäe til Paven og takke ham. Jeg
havde to Drenge i min Tjeneste, og underneden

boede en Vaskerkone, der kogte meget godt for
mig.

Jeg havde om Aftenen havt nogle af mine Ven-

ner tilbords,.vi havde varet meget forneiede, og

jeg lagde mig til at sove. Neppe var Natten

forbi, det ■ kunde vare en Time for Dag, da jeg
horte der blev tned et strakkeligt Raseri flaaet

paa min Der, engang efter den anden. Jeg kaldte paa
min aldstc Opvarter, der hced Ceneio, netop ham der

havde varet med mig i Negromantcns Kreds, og

sagde til ham, at han stulde scc hvem den Nar

var, der bankede saa bcstialst i denne Time. Drcnr

gen gik og jeg tandtc endnu et Lys, thi et har
jeg altid brandende om Natten, kastede en forlraft
fclig Pandscrsark om mig, og derovenpaa en Vest,
den forstc jeg fik i Haandcn. Cencio kom tilbage
og raübtc: „O vee, Min Herre! Bargcllen med al-
le sine Karle er udenfor Deren og siger, naar I
ikke kdmmcr hurtigt, saa vil han bryde Deren ind.;
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ve have Fakler og tusindv Ting hos sig." Der«

paa sagde jeg: „sig dem, at jeg klader mig paa og
kommer strax."

Da jeg formodede, at det varen Streg afHcre
Peter Ludvig, tog jeg iden hsireHaand en fortrcrffclig
Dolk, i den venstre mit Fribrev; dcrpaa lsb jeg
til de bagerste Vinduer, der gik ud til nogle Haver-
men ogsaa der saae jeg mere end tredive Politibc-
tjcnter, og begreb, at jeg paa denne Side ikke fun#

de flygte. Da tog jeg begge Dornene for Mig og

sagde, at de skulde lukke Doren op, saasnart jeg be-

falede det, og saa stillede jeg mig i Orden, Dolken

i den hsire, Fribrevet i den venstre Haand, i fuld-
kommen Forsvarsstand. Dcrpaa sagde jeg til Bor-

nenc: „v«rer ikke bange og lukker op."
Strax sprang Vittorio, Bargcllen, ind med

to andre, som troede at faae let fat paa mig, men

da de fandt mig beredt paa omtalte Maadc, trak

de sig tilbage og sagde: „her bliver det Alvor."

Da sagde jeg i det jeg kastede Fribrevet hen til

dem: „Lcrscr dette! Da I ikke kunne fange mig-
saa skulle I heller ikke engang rorc Mig." Barr

gellen sagde dcrpaa til nogle, at de kunde gribe
mig, og Fribrevet kunde man fidelt see; Men

jeg holdt dem dristig Dolken imode og raabte:

„levende undkommcr jeg, eller dod har Z Mig"!
Pladsen var meget snever, de truede hvert Kicblik
med Magt at troenge ind paa mig og jeg stod ah

tid i Positur til at forsvare mig. Da nu Bar-
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Maade, jeg havde sagt, kaldte han paa Aktuarius«

sen, og gav imedens denne laste Fribrevet nogle
Gange Tegn til at de stulde gribe mig, hvorfor
jeg ikke rorte mig af min Stilling. Endelig op,

gav de deres Forsat, de kastede Fribrevet paa Jor-
den til mig og gik bort uden mig.

Da jeg igjcn lagde mig, følte jeg mig me-

gct angrebet og kunde ikke sove ind. Jeg befluttede der,

for da det blev Dag at lade mig aarelade, men spurg,
te forft Hcrr Johan Gaddi tilraads, som da lod

en Slags Huuslcegc kalde. Da denne kom, spurg,
te han mig om jeg var forstrakket, men nu spor,
ger jeg dog enhver hvad man stal tanke om en

Lages Forstand, til hvem man fortallcr et saadant
overordentligt Tilfalde, og som gjor saadant Sporgs,
maal. Det var just en af de Tosser, der bestam
dig lee af ingen Ting, og leende sagde han til mig, jeg
stulde drikke et godt Bager grast Viin, gjorc mig
lystig, og ikke videre vare forstrakket. Hcrr Jo,
han sagde: „Mester, om En havde varelas Erj
eller Marmor, saa var han dog blcvcn forstrakket
ved kenne Lejlighed, ikke da at tale om et Men-

nestc". Dcrpaa sagde vor Doktor: „Monsignor!
Vi cre ikke alle ccns byggede, denne Mand er hverken
af Erz eller Marmor, men af recnk Jern. " Han
lagde sin Haand paa min Puls, og sagde under

sin akle Latter: „fol engang, Herr Johannes, intet
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Menneske, intet forstrakket Mcnncffe har en saa-
dan Puls; del er en Lsve, en Drage." Jeg der

nok vidste at min Puls flog over den scrdvanlige
Gang, som det Abckatansigt af en Hippokratcs
ikke havde lært, fsltc mit Onde; men jeg viste
mig munter, for ikke at synes mere forstrakket,
end jeg var.

Man gik just tilbords og jeg spiste med he«
le Selskabet. Det var meget udsogt, Herr Lud/

vig af Fano, Herr Johan Greco, Herr Antonio

Allegrctti, alle meget l-rrde Personer, ogsaa Herr
Hannibal Caro, der endnu var meget ung. Man

talte ikke om andel end min vakkrc Opførsel, og

saa lode de sig Historien fortælle af min Tjener

Ccncio, der var meget aandrig, livlig og af en

smuk Skabning; han maatte ofte gjcntagc den, og

saa tit han fortalte denne rasende Begivenhed, og

derved gjcnlog mine Ord, min Stilling, faldt der

mig altid en ny Omstcrndighed ind. Derved spurg/
de de ham ofte, om han var bleven forstrakket; men

han svarede, ak de stulde sporge mig: det var gaa-

cl ham ligesom mig. Tilsidst blev den Snak mig bc-

svarlig, og da jeg følte mig meget bcvaget, stod
jeg op fra Bordet og sagde, jeg vilde gaae hen for

at staffe mig og min Tjener nyt blaat Silke og

Klade, da jeg om fire Dage stulde gaae med i

Procession ved den hellige Maria Fest, og Ccncio

stulde bare den hvide, brandende Kjarte for mig.



Derpå« gik jeg og kjsbte det blase Klirde, tillige«
med en Vest af blaat Ermisin og en Kappe af
det samme; men Cencio skulde have begge Dele af
blaat Taft.

Da jeg havde ffjaaret alt dette til, gik jeg
til Paven, fom sagde til mig, jeg fful de tale med

hans Herr Ambrosio; han havde befalet, at jeg
ffulde gjsre et stort Arbeide af Guld. Jeg gik
til Ambrosio, der ret godt vidste Historien med

Bargellen, thi han stod i Forstaaelfc med mine

Fjender og havde ffjcldt Bargellen dygtig ud, for«
di han ikke havde grebet mig, men som undffyldte sig
med, at der ikke lod sig gjsre noget imod et saa«
dant Fribrev. Hcrr Ambrosio begyndte at tale
om Arbejderne, som Paven havde befalet ham, og

sagde, at jeg ffuldc gjsre Tegningerne, saa vilde han
bessrgc Alt.

Imidlertid kom den hellige Marias Dag, og
fordi Skik og Brug fsrcr det med sig, at de, som
ville erholde en saadan Aflad, forst maae begive
sig i Fcrngsiet, saa gik jeg atter til Paven og

sagde til hans Hellighed, jeg havde ikke Lyst til at

indstille mig som fangen, han maatte vise mig den

Naade, at gjsre en Undtagelse med mig. Paven
svarede mig, at det var saaledes Skik og Brug;
da kncrlcde jeg paany ned, takkede ham endnu

engang for Fribrcvet, og sagde, at jeg nu med

det vilde vende tilbage til min Hertug i Florenj,
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Lcrngscl. Derpaa vendte hans Hellighed sig til
en af sine Fortrolige og sagde: „Denvcnuto kan

faae Aflad uden Focngsel, sat Reskriptet op saa»
ledes og lad saa det vare forbi. Dette stede, Pa»
ven understrev, paa Capitoliet blev det registreret,
og paa den bestemte Dag gik jeg, imellem to

Adelsmand, arcfuld i Procession og fik fuldkorn»
men Aflad.

Fire Dage efter overfaldt der mig en strak-
kelig Feber, med en utrolig Kulde. Zcg lagde mig

strax til Sengs og holdt Sygdommen for dodelig.

Jeg lod Lagerne kalde sammen. Iblandt dem var

Mester Franciscus af Norcia, en meget gammel
Lage, der i Nom havde det storstc Renomme. Jeg
fortalte ham hvad jeg ausaae for Aarsagen til

mit store Onde, og hvorledes jeg havde villet lade

mig aareladc, men at jeg var blevcn forhindret
deri; jeg bad, at de, hvis det endnu var Tid, vil--

de gjore det. Mester Franciscus sagde, at det nu

ikke var Tid at aareladc; havde man dengang gjort
det, varder ikke hendct mig del mindste Ondt, men

nu maatte man tage en anden Vei.

De begyndte da Kuren med al mulig Flid>
det bedste de havde l«rt; men det blev hver Dag vårr

rc, og ved Slutningen af Ugen var det Onde saa
fleml, at Loegerne fortvivlede over deres Foretagen»
de, befalede mine Folk, al de: stulde kun stille mig
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tilfreds og give tn!g hvad jeg forlangte. Mester
Franciscus sagde, saal«nge der er Liv i ham, saa
kald mig til enhver Time, thi ingen kan fore/
stille sig, hvad Naturen formaacr at gjsre hos en

ung Mand af denne Art. Hvis han fiulde blive
afmoegtig, saa anvend mig disse fem Midler, det
ene ester det andet og kald paa mig; jeg vil kom,
mc til enhver Tid af Natten, thi jeg vilde hellere
bringe denne igjennem end hvilkensomhelst Kardi,
nal i Rom. Herr Johan Gaddi kom ogsaa dag,
lig to eller tre Gange til mig, og hvcrgang tog
han mine ffjsnnc Bssser i Haandcn, min Pand-
sersccrk og Kaarde, og sagde bestandig: „Hvor er

det smukt! Men det er dog endnu smukkere!" Saa,
ledes gjorde han ogsaa ved mine Modeller og an,

dre Smaating, saa at han tilsidst blev mig ret til
Byrde. Med ham kom ogsaa en vis Mathaus,
en Franffmand, der ogsaa syntes ret langsclsuld
at haabe paa min Dod, ikke fordi han havde no,

get at vente af mig, men sandsynligviis fordi han
»nstede at see Gaddis Forlangende tilfredsstillet.

Imidlertid stod Felix, min Svend, mig bi paa
alle Maadcr og gjorde for mig alt hvad det ene

Menneske kan gjsre for det andet. Min Natur
var ydcrst svakket og saaledcs nedtrykt, ar jeg ncp-

pe havde saamcgen Krast tilovers at jeg kunde ttakke

Mit Veir. Dog var mit Hoved ligesaa stärkt som
i snndc Dage. Da jeg nu saaledcs var fuldkommen
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ved mig selv, kom en strakkelig gammel Mand
til min Seng, der med Magt vilde rive mig ud
i sin uhyre Baad, og jsf kaldte paa Felix, at han
ffulde trade hen til mig for at jage den afstylige
Gamle bort. Felix, der clstedc mig meget hsit,
kom lobende og raabtc: „ bort, gamle Forrader,
du ffal ikke rovc mig min Lykke." Herr Jo-
Hannes Gaddi, der ogsaa var narvarcnde, sagde:
„ den stakkels Nar taler over sig, det vil ikke vare

lange mccr." Mathaus, Franskmanden, svarede:
„ Han har last Dante, og phantäserer af lutter

Svaghed!" og derpaa sagde han leende: „bort, du

gamle Skjclm! Lad vor Bcnvcnuto i Ro!" Da

jeg saae, at man spottede mig, vendte jeg mig til

Herr Johan Gaddi og sagde: „ vid, kjarc Herre,
at jeg ikke phantascrer, men at det har sin Rigtig-
hed med den Gamle, der saalcdes falder mig til

Besvar; I gjorde bedre i at staffe mig den has-
lige Malhaus af Vcicn, der leer af min Ulykke,
üg da Eders Naadc gjor mig den LErc med EdcrS

Bessg, saa onstcdc jeg, at I kem med Herr An-
tonio Allegretti, Herr Hannibal Caro og med E-
dcrs ovrigc fortraffelige Venner: det er Personer
af anden Lcvcmaadc og anden Aand, end dette fran-
ste Bast. " Derpaa sagde Herr Johannes for

Spog til Mathaus, han stuldc for bestandig gaae

fra hans Kine; men af denne Spog blev Alvor
1822. i D. 2 Hefte. 15
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thi han saae ham sidcn aldrig mere. Han lod nu

Herrerne Allcgretli, Ludvig og Caro kalde, og

deres Ncervarelse tjente Mg til den storste Beror

tigclsc; jeg talte ganske fornuftigt med dem og bad

blot altid Felix, at han skulde jage mig den Game

le bort. Herr Ludvig spurgte mig hvad jeg da

saae og hvorledes hiin saae ud, men imedens leg
rrc tydelig beskrev ham, tog den Gamle mig ved

Armen og rev mig ned i Baadcn. Neppe hav-
de jeg udtalt fsrend jeg faldt i Afmagt.

I denne Afmagt stal jeg have kastel mig
omkring og udstedt haarde Ord mod Herr Gaddi,
som om han kom for at plyndre mig, som om

han ingen Barmhjertighed havde med mig og an-

drc hcrslige Taler, hvorved Herr Gaddi blev meget

bcstj-rmmct. Dcrpaa blev jeg liggende lig en Dod,
som de sagde, og forblev i denne Tilstand en fuld
Time. Da det forekom dem, at jeg cndogsaa blev

kold, lode de mig ligge, og gik hjem; her er-

focr Matlhcrus, Franstmandcn, det og skrev strax
til Florenz til Benedetto Varchi, min kjcrrc Ven,

hvad Klokkcflet om Natten man havde seet mig
doe. ■ Over denne formentlige Dod gjorde den-

nc fortrocffelige Mand og Ven en herlig Sonnet.

Tre lange Timer forgik, fsrend jeg kom til

mig selv, og da alle Mester Franciscus's fem Mid-

ler ikke vilde hjoelpe, og min kjoercstc Felix saae,
al jeg ikke gav meget Livstegn fra mig, lob han
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til Lagens Huus, bankede ham op og bad ham
grabende, han maatte dog komme med; thi jeg
var sandsynligviis bod? Derpaa sagde Mester
Franz, der var en heftig Mand: „Son! hvorfor
skal jeg komme? er han dsd, da smerter det mig
mere end dig. Troer du, at jeg med min Medicin
kan blase Liv i ham igjcn?" Men da han saae,
at den arme Dreng gik gradende bort, kald«
te han ham tilbage og gav ham en vis Olie til
at salve mine Pulse og mit Hjerte med. Derpå»
skulde de, sagde han, trykke mine smaa Fingre og
Tacr ret fast: kom jeg til mig selv igjen, saa kun«
de de kalde ham. Felix lob og gjorde hvad han
havde anordnct; men da del nasten var Dag, og
de syntes alt Haab var ude, begyndte de at vaske
mig. Paa een Gang kunde jeg igjcn fole og kaldte
,paa Felix, for at han saa snart som muligt ffulde
jage mig den bcsvarlige Gamle bort. Felix vilde
lobe til Mester Franz, men jeg sagde til ham, han
stuldc blive, thi den Gamle var bange for ham og
begyndte at gaac bort. Felix narmede sig, jeg be«
rorle ham, og det forekom mig som om den rasen«
de Gamle strax bortfjerncde sig, hvorfor jeg bad

Drengen altid at blive hos mig. Nu kom La-

gen ogsaa og sagde, han ffulde i alle Tilfalde
hjoclpe mig igjcnnem, han havde aldrig i sine Da«

gc truffet paa en ung Mand med saa megen Kraft.
Han begyndte at ffrivc og forordnede mig Da«
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de. Plastre, Dastcvand, Salver og andre dyrcba-
rc Ting; men jeg lccd imidlertid af mere end ty-

ve Blodigler, thi jeg var ganske gjenncmboret og ocl-

tct af dem. Mine Venner kom for at sec Mirak-

let om den opstandne Dodc, og mange betydeligeMand
bcssgtc mig, i hvis Narvarelse jeg sagde: "det lidet

Guld og mine rede Penge, (det kunde omtrent i Guld-

og Sslvpcnge, Juveler og Guld vcrre otte hundrede
Scudi), stal blive tilbage til min stakkels Ssstcr
i Florenz, ved Navn Liberala; alle mine svrige
Sager, saavcl Vaabcn, som hvad jeg ellers rier,

stal tilhore min stakkels Felix og endnu halv«
tredssindstyve Eulddukater, for at han kan kloc-

de sig." Ved disse Ord kastede Felix sig om min

Hals og sagde, han forlangte ikke andet, end at

jeg stulde leve. Derpaa sagde jeg til ham: „naar

du vil beholde mig levende, saa hold mig fast paa

denne Maade og fljend paa den Gamle der, som
er bange for dig. " Da blcvc nogle af de Tilstc-
dcvcrrendc forstrockkede, thi de saae, at jeg ikke

phantascrcde, men at jeg var ved mig selv og tal-

te fornuftigt. Saaledes gik det med min svcrrc Syg-
dom, der nu lidt efter lidt bedrede sig. Den fvrtrocffe-
lige Westen Franz kom fire eller fem Gange om

Dagen; men Hcrr Johan Eaddi stammede sig og

lod sig ikke mere sec.
Pludselig lod derimod min Svoger sig sec, der var

kommen fra Florenz for at arve mig; men som en
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trav Mand gloedede han sig overordentlig over at

finde mig levende. At scc ham igjen var den

stsrstc Trost for mig: han behandlede mig paa det

venligste og forsikkrede, at han kun var kommen

her for at plcie mig. Det gjorde han ogsaa i

flere Dage, men da jeg ncrstcn havde fuldkomment
Haab om Helbredelse, lod jeg ham reise. Da gav

han mig Herr Bcnedctto Varchis Sonnet, som jeg.
ovenfor omtalte. Imidlertid var min Svaghed
overordentlig, og det syntes ikke muligt at hcrve den.

Den brave Mester Franz gjorde sig mere Umage end

nogensinde og bragte mig hver Dag nye Lcrgemid-
ler, hvorved han haabcde igjen at bringe det stak-
kels forstemtc Instrument i Orden; men hans An-

ftvængelscv syntes at v«rc forgjcrvcs, saa at alle

Lcrgerne tilsidst nastcn fortvivlede, og ikke vidste
hvad de fluide gjorc. Jeg havde en uendelig Torst
og afholdt mig i flere Dage fra at drikke, som
man havde anordnct mig, og Felix, hvem det var

yderst magtpaaliggende at bevare mig, veg ikke

fra mig: den Gamle var mig ikke mere saa bcr

svcrrlig, men han kom ofte til mig i Dromme.
En Dag var Felix gaaet ud, og til min Op-

vartning var der blevcn tilbage en lille Dreng og
en lille Pige, der h,ced Beatrix. Jeg spurgte
Drengen, hvor Ccncio, min anden Tjener, var

blevcn af og hvad det fluide betyde, at han ikke
lod sig scc. Barnet sagde mig, at Ccncio havde



befundet sig endnu varre end jeg, og laae for
Dsdcn; men Feiir havde befalet ham ikke at sige mig
noget derom. Jeg horte denne Efterretning med den

stsrstc Bekymring, og kaldte nu paa Pigen og bad

hende bringe mig klart, frist Vand i et Kjolckar,
der just stod der. Hun lob strar og bragte mig
det ganstc fuldt. Jeg sagde, hun stulde holdc"mig
det op til Munden, og naar hun lod mig drikke

saamcgct jeg havde Lyst til, vilde jeg foråre hen-
de en Troie. Pigen havde stjaalet nogle Sager
af Vardi fra mig og havde gierne sect mig dod,
for at hendes Utrostab kunde blive stiult; derfor
lod hun mig tv Gange drikke saamcget som jeg
vilde. Da jeg vel havde faaet en god Pot Vand

ned, bakkede jeg mig til, begyndte at uddum

stc og sov ind. Saalcdes havde jeg ligget en

Time, da Felix kom tilbage og spurgde Barnet

hvordan jeg havde det; dette svarede: „jeg vced det

ikke; men Beatrix har hentet ham Kjolekarrct fuldt af
Vand, og han har drukket del «ersten rcent ud,
saa jeg ikke vecd om han er dod eller levende."

Den stakkels Felix var nar ved at falde om

af Skrak, han greb strax en Stok og flog gansse
ubarmhjertig los paa Pigen og raadte: „Forradetr
stc! Du har flaget mig ham ihjal!" Imedens at

Felix flog til og hun streg, dromte jeg, at den

Gamle kom med Strikker iHaandcn og vilde binde mig,
men Felix forekom ham og flog ham med en Arc.
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Len Gamle flygtede og sagde: „lad mig gaac, nn

kommer jeg ikke igjen i lang Tid."
Beatrix var med et forflrakkcligt Skrig lo-

ben ind i mit Kammer, da jeg vaagncdc og sagde til

Felix: „lad kun vare, maaflce har hun, i en flet

Hensigt, nyttet mig mere end du med al din Omr

sorg var isiand til. Hjalp mig nu, da jeg har
svedt saa overordentligt, og klad mig hurtig om."

Felix fattede igjen Mod, torrcdc og trestcde mig ;

men jeg følte megen Lettelse og begyndte at haabc paa

Sundhed. Mester Franz var imidlertid kommen

og saac at jeg var blevcn bedre, al Pigen grcrd,
at Drengen lob frem og tilbage og Felix loc;
da markedc han, at der maatte vare forcfaldcn
noget Overordentligt, hvorved jeg paa een Gang
var blevcn saa rafl. Ogsaa var Mester Bernhard
din ankommet, hiin som forst ikke vilde aarclade

mig. Da raabte jeg: „O du Naturens Almagt!
du kjendcr dine Fornodcnheder, men Lagerne for-
staac intet." Strax malede denne tomme Hjerner
kiste: „havde han blot drukket mere, saa var han

strax blevcn fuldkommen frifl." Mester Franz,
der ved sin Alder havde megen Anseelse, svarede:
„ han var gaact Fanden i Vold, hvorhen jeg ggr

saa onflcr Eder." Og saa spurgte han mig, om jeg
kunde have drukket mere, hvortil jeg svarede: Nei !

thi min Torsi var fuldkommen stillet. Da vend«

te han sig til Mester Bernhardt« og sagde: „see



hvor nete Naturen har tager sin Fornodenheb, is/
ke mere og ikke mindre, og det samme fordrede den

ogsaa dengang, da denne unge Mand forlangte at

I ffulde aarcladc ham; og havde I virkelig indseet,
al han kunde kurereS med to Potter Vand, saa
havde I kunnet sige det for og erhvervet Eder

stor Berommelsc derved." Det log den usle Dok«
tor sig noer; han gik og kom aldrig meer iglens
Dcrpaa sagde Mester Franz, man ffulde bringe
mig ud af min Stue og op paa en af de romer-

ffc Hoie.
Da Kardinal Cornaro horte min Bedring, lod

han mig bringe til en af sine Boliger, som han
havde paa Montc Cavallo; det ffedc endnu sam-
me Aften da jeg sad godt lildcrkkct i en Bocrcstol.
Neppc var jeg ankommen, forend jeg maattc kaste
rp. Da gik der en lodden Orm fra mig, vel et

Qvarteer lang, Haarcnc vare lange, og Ormen af-
fiplig plettet, med forffjellige Farver, gronne, for-
te og rode. Man gjemtc den til Lcrgen, som for-
stkkrcdc, at han aldrig havde scct noget sligt. Der-
paa sagde han til Felix: „ Sorg for din Benvcnu-
to, thi han er helbredet, og tillad ham nu ikke
nogen videre Uorden, thi ffjont den ene hjalp
ham igjenncm, saa kunde den anden drocbe ham
for dig. Var han ikke allerede saa vidt, at man

ikke vovede at give ham den sidste Salvelse, og
nu vil han, med lidt Tid og Taalmodighcd, snart
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igjcn komme sig, saa at han igjcn kan forfardigcde for,

traffelige Arbejder." Derpaa vendte han sig til

mig og sagde: „min Bcnvenuto, vore klog og hold
dig ordentlig, og naar du er igjcn fuldkommen hel-
lbredet, stal du gjore mig en Vor Herres Moder,

som jeg for din Skyld altid vil tilbede." Det

lovede jeg ham og spurgte derpaa om jeg turde

lade mig bringe til Florenz. Men han sagde, at

jeg forsi maatte blive lidt stärkere. Man maalte

sce til hvad Naturen havde isinde. —

Sjette Kapitel.

Imidlertid gjorde jeg Anstalter til at gaae
til Frankrig, og jeg havde gjort Reisen alene, havde et

ungt Menncste, ved Navn Astanio, ikke vcrrct, der

allerede cntidlang stod i min Tjeneste. Han var

meget ung og den bedste Tjener af Verden. Han
havde for tjent hos en vis spanst Guldsmed ved

Navn Franciscus, og jeg sagde ham mere end een

Gang, at jeg ikke vilde tage ham til mig, for ik-
kc at komme i Strid med hans Mester. Men

Drengen, der nu engang havde Lyst til at vare hos
mig, drev saa lange derpaa, indtil hans Mester
selv strcv mig en Billet til, hvori han villig aft

stod mig ham. Saaledes blev han i flere Maar

ncder hos mi<z, cg var mager og indfalden ; vi



kalbte ham kun vor Kamle, oz man ffulbe ogsaa
virkelig have troet, at han var gammel, thi han
betjente fortræffelig og var saa fornuftig, at det

syntes neppe muligt, nogen kunde have saa megen

Forstand i sit trettende Aar. Men i kort Tid var

Drengen igjen kommet sig, og i det hans Legeme
tog til, blev han ben skjonncste Angling i Rom,
og, foruden hans ovrige Dyder, var han ogjaa for-
traffelig i Kunsten. Jeg elskede ham som min

Son, og holdt ham ogsaa saaledes i Kl-rdcr. Da
nu Drengen saae, at han igjen var frisk, var han
ganske henrykt over den Lykke, der havde fort ham
i mine Hcrnder, og gik ofte hen at takke sin Mc-

ster, der saa villig havde fundet sig i denne Sag.
Nu havde Mesteren en smuk ung Kone, der sagde
til Drengen: „hvor er du dog blcvcn saa smuk?"
Derpaa svarede Askanio: „Det er min Mester, der

har gjort mig smuk og han har ogsaa gjort mig
god. " Det behagede nu flet ikke Konen, og da

hun ikke tog det saa noie med sit gode Rygte, lok-

kede hun Drengen til sig med alleflags Kjartcgn,
der just ikke vare de crrbareste, og jeg markcdc

nok, at han begyndte mere end sirdvanlig at beso-
ge sin gamle Mcsterske.

Nu hcndte det sig en Dag, at han uden Aar-

sag havde flaaet en af mine Lcrrcdrcnge, der bckla«
gcdc sig derover da jeg kom hjem og forsikkrcde,
at Askanio ikke havde havt den ringeste Aarsag der-
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til. Derfor sagde jeg til ham: „ med eller uden

Aarsag stal du ikke flaac nogen i mil Huus, eller

du stal see, hvor jeg stal ramme dig." Da han
derpaa vilde indvende noget, kastede jeg mig strax
over ham, og gav ham med Hocndcr og Fsdder saa
dygtige Stod, som han vel nogensinde havde folt.
Saasnart han kunde komme mig ud af Hinderne,
flsi han uden Troic og Hue ud af Vcrrkstedet, og
jeg vidste i to Dage ikke hvor han var; heller ik-

kc bekymrede jeg mig om ham. Efter den Tids

Forlob kom en spanst Adelsmand, der hecd Don

Diego, og var den liberalcste Mand, jeg nogcnsim
de har kjendt, til mig. Jeg havde fuldendt nogle
Bestillinger for ham, og havde endnu nogle i Ar-

beide, saa at han var min meget gode Ven. Han
sagde mig, at Astanio var vendt tilbage til sin
gamle Mester, og jeg maattc dog vcrre saa god at

give ham sin Hue og sin Troic igjcn. Jeg sva-
rede, at Mester Franz havde opfort sig flet, og
delte var ikke den rette Maadc at gjore det godt
paa; havde han strax meldt mig, at Astanio var

i hans Huus, saa havde jeg gjerne givet ham sin
Afsted, men da han havde beholdt ham to Dage i

sit Huus uden at melde mig det, saa tcrnkte jeg
ikke, at han blev hos ham, og de stuldc kun ikke

lade det komme an paa, at jeg saae ham der en-

gang. Alt dette fortalte Don Dicgo igjcn, men Me^

sier Franz spottede kun derover.
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Den anden Morgen saae jeg Affanio, der
arbejdede paa nogle Smaaling ved sin Mesters
Side, og han hilste mig da jeg gik forbi. Mesteren
syntes nasten ae lce mig ud og lod mig ved Don
Dicgo sige, at hvis del behagede mig, kunde jeg
sende Affanio de Klcrder, jeg havde foræret ham,
men om jeg ikke gjorde det, havde det intet at bc

tyde, Askanio skulde dog finde Klocdcr. Dcrpaa
vendte jeg mig til Dicgo, og sagde: „min Herre!
jeg har ikke kjcndt nogen crdlcrc og relskafncre
Mand end I, og deraf er den usle Franz just det

Modsatte; sig ham fra mig, at hvis han ikke fs,
rend Aftenklokken bringer mig Affanio herhen i
mit Voerksted, saa myrder jeg ham uden Omstam.'
dighedcr: sig ogsaa til Affanio, at naar han ikke til den

bestemte Time gaaer bort fra sin Mester, saa ffal
det ligeledes bekomme ham meget ilde."

Uden at svare noget herpaa, gik Don Diego
bort, berettede omstcrndelig hvad jeg havde sagt,
og Francesco blev saa forffrakkct, al han ikke vide

stc hvad han ffuldc gjorc. Imidlertid havde Ar
ffanio opsogt sin Fader, der var kommen til Rom,
og, cfterat denne havde hsrt Sagen, raadte han lir

geledcs Francesco til at fore Affanio til mig. Deri

paa sagde Franz: „ saa gaa du kun, Affanio! Din
Fader kan folge Dig!" Men Don Diego svarede: .

„ Francesco, jeg frygter for en eller anden stor Ib

lykke; du kjender Benvcmuo bedre end jeg; for
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ham fikker tilbage, jeg gaaer med dig." Jeg hav,
de imidlertid forbercdct mig hjemme, og gik op og

ned i mit Vcrrkstcd, for at vente paa Aftenklokkens

Slag, fast bcfluttet til at begaae den frygteligste
Handling i mit Liv. Endelig traadte Don Diego,
Mester Franz, Affanio og Faderen, som jeg ikke

kjcndte, ind: jeg saae paa dem alle med et frygte,
ligt Blik. Francesco, der var ganske bleg, sagde:
„ see, her er Affanio, som jeg hidtil har havt hos
mig, uden at det var min Hensigt at gjore dig no,

get imod "; og Affanio sagde crrefrygtsfuld: „ Me«

ster! tilgiv mig, jeg er her for at gjore alt hvad
I befalerDerpaa svarede jeg: „ er du kom,

men for at tjene din Tid ud hos mig"? — „Ja,
sagde han, og jeg vil aldrig mere vige fra Eder

igjenDerpaa vendte jeg mig om og befalede
den L-rredreng, som han havde flaget, at hente hans
Bylt Klcrdcr; her er, sagde jeg til Affanio, hvad
jeg har fljenket dig, tag strax din Frihed og gaa

hvorhen du vil. " Don Diego , der ventede no-

get ganffe andet, blev meget forundret: imidlertid

bad Affanio mig at jeg maallc tilgive ham, og ta,

gc ham til mig igjen, del samme gjorde den frem,
mede Mand, der stod hos. Jeg spurgde hvem han
var; han sagde han var Faderen, og vedblev ar

bede. Endelig svarede jeg: „ for Eders Skyld kan

del da ffee ".

Jeg havde, som allerede ovenfor er omtalt, bcfluttet
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«t gaae til Frankrig. Thi da Paven ikke nu, som
ellers, saae paa mig med gunstige Aine, da
mit gode Forhold var bleven forstyrret ved.onde

Tunger, og jeg cndogsaa maatte befrygte, at det

kunde blive endnu vcrrrc: saa vilde jeg ssge et bc-
drc Land, og med Guds Hjoclp en bedre Lykke, og

havde istnde at begive mig alene paa Veien.
Da jeg en Aften havde befluttet min Reise

til den nastc Morgen, sagde jeg til min troe Felir,
at han fluide betjene sig af alle mine Sager ind«

til min Tilbagekomst, og hvis jeg udeblev, fluldc
alt tilhore ham. Sidencftcr kom jeg tilrettes
med en Peruginer Svend, der havde hjulpet mig
at fuldende Arbcidct til Paven; jeg gav ham Af«
ffed og betalte 'ham stt Arbcide, men han bad mig,
at jeg maatte tage ham med mig, han vilde gjore
Reisen paa sin egen Bekostning. Nu var han
rigtignok, hvis jeg fluldc finde Arbeidc i Frankrig,
den bedste af de Italiancre, som jeg kjcndte, til at

hjaelpc mig og staae mig bi, og jeg lod mig over«

tale til al tage ham med, paa den Betingelse, han
havde foreflaact mig. Aflanio, der var mrrvorrcnde

ved denne Samtale, sagde halv grcrdendc: „I har
taget mig igjen, jeg har lovet al blive min Leve«
tid hos Eder og det vil jeg ogsaa gjore." Jegsag-
de ham, at denncgang kunde jeg ikke tage ham
med, hvorpaa han lavede sig til al folge mig til

Fods. Da jeg saae denne Beslutning, tog jeg og-
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saa en Hest til ham, lod binde en Vadsak derpaa
for ham, og saalcdcs havde jeg bebyrdet mig mer

get mere end min Hensigt forst var.

Derpaa drog jeg til Florenz, Bologna, Ve-

nedig og derfra til Padua. Herr Albertaccio,
min vårdige Ven, hentede mig fra Vartshusct. Den

nerste Dag gik jeg for at kysse Herr Peter Bcmr

bos Haand, der dengang endnu ikke var Kardinal,
som modtog mig med ovcrdcntlige Kjartegn, og

vendte sig derpaa til Albertaccio og sagde: „Ben,
venuto stal med alle sine Folk boe, hos mig, om

det saa var hundrede; ogsaa I kan strar blive i

mit Huus, thi paa anden Maade kan jeg ikke

overlade Eder ham ". Saaledcs nod jeg denne for-
traffelige Herres Omgang.

Han havde indrommct mig et Vccrclse, der

havde vcrret altfor arefuldt for en Kardinal, og

forlangte, at jeg altid stulde spise ved hans Naa-

des Side. Nu yttrede han, paa den bestcdneste Maar

de, i Samtalen sit Forlangende al blive afbildet af
mig, og jeg, som intet hellere onstcde i Verden,
beredte mig strax i en lille LEste den hvideste
Masse og begyndte paa en saa god Maade at ud,

kaste dette aandrigc Hoved, at hans Naade blev

ganste forundret derover. Nu var han vel i Vi,

denstaberne den storste Mand og overordentlig i

Poesien; men af min Kunst forstod hans Naade

heller flet intet, saa at han troede jeg var f«rdig,
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da jeg neppe havde begyndt, og jeg kunde ikke gjos
rc ham begribeligt, at man behsver megen Tid til
at gjsrc saadant noget godt. Dog bcfluttede jeg
at anvende saa megen Tid og Umage, som en saa-
dan Mand fortjente, og da han bar et kortSkjcrg
efter venetiansk Skik, havde jeg megen Nod med

at gjore et Hoved, jeg var fornoicl med. Dog
blev jeg endelig fardig, og det syntes mig det stjonr
neste Arbejde, hvad min Kunst angik, som jeg noe

genfinde har gjort. Men han var ganske forvirret,
thi han havde troet, at jeg vilde gjore Modellen

færdig i to Timer og Stemplet maaskce i ti, og
nu saac han nok, at jeg forholdsmcrssig maatte bce

hove over to hundrede, og nu tog jeg endda Pcre
mission, for at gaac til Frankrig. Da vidste han
siet ikke hvad han skulde sige, og forlangte, at jeg
blot endnu jkulde gjore til Bagsiden en Pegasus
inden i en MyrtckrandS. Det gjorde jeg i tre

Timer og Arbejdet saac meget net ud. Ogsaa han var

yderst tilfreds og sagde: „Hesten forekommer mig
al vocre ti Gange saa svær at gjore, som det lille

Hoved, hvormed I har qvccll Eder saa meget, jeg
kan ikke indsec Vanstclighcdcn deraf". Derpaa bad

han mig, jeg maatte dog endnu udskjsrc Stemplet
til ham. „Jeg vccd, sagde han, at I kan gjore
det saa hurtigt som I vil". Dertil svarede jeg,
at jeg her ikke kunde gjore det, men saasnart jeg
cl cllcr andct Sleb indrettede et Værksted, skulde
det ikke blive forsomt.
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Imidlertid havde jeg handlet om tre Heste, men

han lod alle mine Skridt efterspore, da han stod
i den stsrstc Anseelse i Padua, og da jeg nu vilde
betale Hestene, som man havde overladt mig for
halvtrcdsstndstyve Dukaccr, sagde Eicrmanden: „for«
trcrffelige Mand, jeg forcerer Eder disse tre Heste".
Derpaa svarede jeg: „Du forcerer mig dem ikke,
og af den, der forcerer mig dem, tor jeg ikke mod«

tage dem; thi jeg har ikke kunnet yde ham noget".
Derpaa svarede dcu gode Mand: „naar I ikke ta,

ger disse Heste, saa vil man vist ikke give Eder

nogen anden, og I vil vcrre nsdsaget til at gaae
bort til Fods." Derpaa gik jeg til Herr Pictro, der

ikke vilde vide af noget, og bad mig kun paa det ven»

ligste at blive i Padua. Men jeg, som under alle

Omstændigheder maattc bort, var nsdsaget til al ta,

gc imod Hestene, og saalcdcs reiste jeg da videre.

Jeg tog Vcicn til Lands igjcnncm Graubündt-
on, thi de andre vare ikke sikkre formedelst Kri-

gen. Vi kom kun med Livsfare over Bjerget Al,
ba og Merlin«; "thi omcndstisnl det allerede var

den ottende Mai, laae der dog endnu overordent-

lig megen Snee. Paa hiin Side Bjergene bleve vi i

en. By, der, naar jeg husker ret, heed Wallenstatt,
og tog Qvarcecr der. Om Natten kom en fioren,
tinst Kureer til os, der kaldte sig Burbacca; jeg
havde aldrig hort tale om ham uden som en vak,

ker Mand, der var meget dygtig i sin Profession,
,822. i D. 2 Hejre. 16
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og jcg vidste ikke, at hair var slunken ved stue
Skjclmsstykkcr. Da han saae mig i Vcrrtshusct
kaldte han mig ved Navn,! og sagde til mig, han
gik i vigtige Forretninger til Lyon, hvorfor jeg
maattc laane ham Penge til Reisen. Dcrpaa
svarede jeg: „Penge at laanc ud har jeg ikke, men

naar I vil reise i Selstab med mig, saa stal jcg
betale for Eder til Lyon/" Derpaa grcrd Skjel-

men, forstilte sig paa det bedste og sagde, at i Na-

tioncns vigtige Anliggender var enhver af os plig-
tig at hjerlpe en fattig Kureer, naar Pengene
vare flupne for ham. Videre fsiede han til, ak

han havde de vigtigste Ting fra Herr Philip Stroz-
zi hos sig, viste mig en Lerdcrkapsel til et Berger
og sagde mig i Oret, i dette Berger var en LEdel-

stccn, der var mange tusinde Diikatcr vcrrd, forne
den de vigtigste Breve fra den omtalte Herre.
Derpaa sagde jeg, jeg vilde stjule LEdelicenen for
ham i hans Klcrder, hvor den var langt sikkrere, end

i dette Berger, men Bcrgcrct, der omtrent var ti Scu«
di verrdt, ff,ilde han overlade mig, jcg vilde tjene
ham med fem og lyve. Dertil svarede han, naar

det ikke kunde verre anderledes, saa vilde han sol-
gc med mig, thi det vilde ikke geraade ham til

Mre, naar han lod Bergeret blive tilbage og der-

ved blev det.

Om Morgenen droge vi bort fra Wallenstatt
til Wesen, over en So, der er femten Miglicr
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lang. Da jcg saae Baadene der i Seen, blev jeg
bange, thi de ere af Grantra, hverken store eller

starke, eller begede, og naar jeg ikke i et andet lig,
nendc Skib havde seet fire tydffe Adelsmand med

deres fire Heste, saa var jeg hellere vendt tilbage
end jeg havde ladet mig bcvage til at stige ind-

Ja jeg maatte troe, da jeg saac hine Reisendes B«<

stialitct, at man ikke druknede i de tydffe Vande

saaledcs som i vore italicnffe.
Begge mine unge Folk sagde til mig:

„Dcnvcnuto, det er en farlig Sag at stige ind i

et Skib med fire Heste." Dcrpaa svarede jeg:
„See I ikke, I feige Kjarlinger, at hine fire Adels,
mand crc stegne ind foran Eder og fare leende

afsted. Naar Soen var Viin istedet for Vand,
faa vilde jeg sige, de reise lystig for at drukne deri,
men da det er Vand, saa varer forsikkrcde, de Tyd«
ffe have lige saa liden Lyst til at drikke deraf,
som vi."

Soen var femten Miglicr lang og omtrent

tre bred; paa den ene Side var et hoit Bjerg,
fuldt af Huler, paa den anden var Strandbredcn

fiad og grsn. Da vi havde tilbagelagt omtrent

fire Miglier, begyndte Ssen at blive stormfuld,
faa at de Mand, der roede, anraabte os om, vi

ffulde hjalpe dem med Arbcidet, og det gjorde vi

en Stund. Jeg forlangte og betydede dem da, at de

ffuldc bringe os paa hiin Side, men de paaftode ak



det var umuligt, thi der var ikke Vand nok til at

bare Skibet, og der vare ogsaa nogle Banker, hvor-
paa vi strax vilde strande og drukne; de forlangte
derfor igjcn, vi ffulde hjælpe dem at roe, og til-
raable hinanden opmuntrende under Arbejdet. Da

jeg saae dem saaledcs i Forlegenhed, lagde jeg Tom-
men tilrette om Halsen paa min brune Hest og

greb fat i Bidselet med den venstre Haand. Strax
lod det, som om Dyret forstod mig, da de man-

gengang cre meget kloge, og vidste hvad jeg vilde

gjore, thi jeg havde vendt dens Ansigt mod de fri-
ffc Marker og min Hensigt var, at det svommcn-
de ffuldc træffe mig med sig. I det Kieblik kom

en stor Bslge, som flog over Skibet; Affanio
raabtc: „ Barmhjertighed, algode Fader! hjalp
mig!" og vilde holde sig ved mig. Men jeg drog
nu min Dolk og sagde, de ffulde gjore, hvad jeg
havde viist dem, thi Hestene kunde ligcsaa godt red-

de deres Liv, som jeg haabcdc at komme derfra
paa denne Maade; men hvo der vilde holde sig
ved mig, den vilde jeg dråbe. Saaledcs reiste
vi i denne Dodsfarc nogle Miglier videre. Om-
trcnt midt paa Soen fandt vi Strandbredcn noget
lav, hvor man kunde udhvile, og jeg saae at de tyd-
ffe Adelsmand vare stegne af der. Da vi for-
langte at gjore det samme, vilde Skipperen paa

ingen Maade tillade det. Derfor sagde jeg: „mi-
ne Born, nu er det Tid at forsøge noget! Trak-
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ker Kaardernt og tvinger dem til at sætte os t

Land!" Det opnaacdc vi da med megen Besvar-
lighed, thi de modsatte sig saamcget de kunde.
Men da vi vare stegne i Land, maatte vi to Mig-
lier op ad et Bjerg, der var varre end om vi

skulde steget op af en Stige. Jeg havde en svar
Pandsersark paa, stive Skovler, og det regnede,
saa Gud sig maatte forbarme. De Djavler af
tydffe Adelsmand gjorde Vidunder med deres Heste,
men vore duede ikke dertil, og vare nar ved at

omkomme af Anstrangelse, da vi maatte tvinge
dem op ad dette moisommelige Bjerg.

Da vi vare komne lidt op, snublede Affanios,
der var en fortraffelig Ungar. Lidt bag ved ham
gik Burbacca, Kureren, som Affanio havde givet
sit Spyd at bare. Da Hesten nu faldt og flog
bag over, var den Skurk af Kurcer ikke saa bc-

handig at vende Spidsen bort, og Hesten styr-
lede derfor mod den, stak sig den tvers igjcnnem
Halsen og blev liggende som dod.

Min anden Svend vilde ligeledes hjalpc sin
Hest lidt, men den snublede hen mod Soen og

holdt sig kun endnu ved en tynd Viinranke. Dy-
ret bar et Par Vadsakke, hvori alle mine Penge
vare, thi jeg havde kommet dem deri, for ikke at

bare dem hos mig og alt hvad jeg forte med mig af
Vardi havde jeg ogsaa puttet derind. Jeg raab-
te til Puglingen, han ffulde redde sit Liv og lade
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Hesten falde Fanden i Vold. Faldet var over en

Miglie, Klippen hang meget frem og Hesten maat«

te falde i Soen, og just der nedenunder havde vo»

rc Skippere lagt ind, saa at, naar Hesten faldt,
styrtede den dem paa Halsen.

Jeg var forud for Alle, vi saae Hesten snubs
le og arbcide, og det syntes som om den vist maat«

te gaae til Grunde. Men jeg sagde til mine Kam«
merader: „bekymrer Eder om Intet! vi ville red-

dc os og takke Gud for Alt; kun det gjor mig
ondt for den stakkels Burbacca, der ogsaa har sine
LEdelstcnc, der crc nogle tusinde Dukatcr vard, i

sit Bcrger paa Hesten, han har bundet dem paa
Sadlen og troede, alder vare de sikkrcst; mit er ikke

meget over hundrede Scudi og jeg frygter Intet
i Verden, naar jeg finder Naadc for Gud". Bur«
bacca svarede: „mine bryder jeg mig ikke om,
men vel om Eders"! Da sagde jeg til ham:
„hvorfor bedrover du dig over mit Lidet og ikke
over dit Meget". Fuld af Fortrydelse svarede
han dcrpaa: „I Guds Navn da, siden vi nu cnr

gang cre i saadanne Omsiamdigheder og i sligt et

Tilfalde, faa maa jeg sige Sandheden. Jeg vced
ret godt, at Eders crc virkcligc Dalcre, mcn i mit

Bagcrfuttcral, dcr skulde indeholde saa mange op-

digtede Juveler, er intet andet end Kaviar." Da

jeg horte dette, maatte jcg lcc, mine Kammcrader loc

pgsaa, mcn han var nar ved at grade. Hesten hjalp
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under Latteren, vore Kraftcr igjcn og vi stege vi-

Vore op' ad Bjerget.
De fire lydffe Adelsmand, der vare komne

forcnd vi paa Toppen af dette steile Bjerg, stikke-
de nogle Personer for al hialpe os, saa at vi en-

delig ankom til det allerensomstc og vildeste Varts-

huns, gjenncmblsdte, tratte og hungrige. Man opr

tog os venlig, vi hvilede ud, tsrredc os og stillede
vor Hunger; ogsaa blev der lagt visse Urter paa

den saarede Hest.
Man viste os m saadan Plante, der hyvr

pig voxcr ved Gjerder, og sagde os, at naar vi al-

tid stoppede Saarct fuldt deraf, vilde Hesten ikke

allcne hclbredes, men ogsaa imidlertid tjene os, som
om den ikke stadtc noget. Vi fulgte Naadet, lak-

kede Adelsmandene og brodc op rel godt igjcn hel-
bredede. Vi droge videre frem og prisedc Gud,
fordi han havde reddet os af saa stor Fare.

Nu kom vi til en Stad paa hiin Side We-

sen, hvor vi hvilede ud om Natten, og hver Ti-

ine horte en Vagter, der sang ret smukt; men

da alle Husene der ere af Grantra, saa inde-

holdt Sangen flet ikke andet, end at matt stulde tage

vare paa Ilden. Burbaeea var, endnu fra hiin
Dagen af, i strcrkkelig Bevagclsc og streg i Dronn

nie: „o Gud! jeg drukner!" og da han cttdnu,

foruden den Dags Skrak, oni Aftenen havde druk-
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Tydstcrne, raabtc han ofte: „jeg brander!" Mangen«
rngang troede han igjcn, at han var i Helvede med
Kaviaren om. Halsen. Saaledcs havde vi en me-

gct lystig Nat og al vor Nod var flaael om i
Latter.

Om Morgenen stege vi til Hest, i det stjon-
ncsie Vcir, og holdt Middag i en munter lille
By, kaldet Lachen, hvor vi blcvc fortraffeligt be«
vartede. Derpaa toge vi en Fsrer, der just vendte
tilbage til en Stad, der hccd Zürch. Budet, der
forte os, red paa en Dcrmning, hvor Vandet gik
»ver, saa ar den bestialske Karl snublede og styr«
lede med Hesten ned i Vandet. Jeg var lige bag
ved ham, holdt min Hest stille og saac Baster
komme ud af Vandet. Han begyndte strax igjcn ar

synge som om intet var skeet, og gjorde et Tegn
til mig, at leg ffuldc folge ham: men jeg vendte
mig til Hoire, gjennembrod nogle Gjerder, og saa«
ledes forte jeg selv mine Folk og Burbacca.

Budet streg og raabtc til mig paa Tydst,
at naar Folkene saac mig, vilde de flaae mig ihjal;
men vi rede videre og flap ogsaa lykkelig igjcnnem.
Derpaa kom vi til Zürch, en bcundringsvardig
Stad, saa net som en LEdelsteen, hvor vi udhvi«
lede en hecl Dag. Den anden Morgen brode
vi tidlig op og kom til en anden stjon Stad, der
hedder Solothurn, og droge saa videre frem til
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Lausanne, Genf og Lyon. Der holdt vi os i fire Dage
vp; thi jeg morede mig meget godt med nogle af mine

Venner, og man betalte mig de Omkostninger, fons
jeg havde havt. Ester disse Dages Forlob tog jeg
Acicn til Paris. Det var en behagelig Reise,
undtagen at en Bande Rovere anfaldt os i Omegc
ncn af Palissa, fra hvilke vi gjorde os frie ved ist

ke ringe Tapperhed; men herfra reiste vi til Pa-
ris uden videre Hindring, og altid leende og syn-
gcnde ankom vi der i god Behold.

Syvende Kapitel.

Da jeg havde udhvilt efter Reisen, gik jeg
hen til Maleren Rosso, der var i Kong Franzs
Tjeneste. Jeg holdt denne Mand for min bedste
Ven af Verden, thi jeg havde i Rom viist ham al

den Forekommenhed, som det ene Menneske kan

vente af det andet; og da det med faa Ord lader sig
fortcrlle, hvad for Forbindtlighedcr han skyldte mig,
saa vil jeg ikke undlade at anmcrrke dem, og offentlig
fremstille en lumsk Vens Utakncmmelighcd. Da

han var i Rom, havde han sagt saameget Ondt
om Raphael af Urbinos Barker, at denne fortrast
selige Mands Disciple uden videre vilde myrde
ham, og herfor reddede jeg ham og vaagcde Dag
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og Nat over ham mod stsrste Msie. Videre hav/
de han ogsaa talt ilde om Hcrr Antonio af Sanct
Gallo, en herlig Arkitekt, som derfor lod et ArdeidL
tage fra ham, hvilket Hcrr Agnolo di Cesi havde
givet ham i Kommission, og saalcdes vedblev den om-

talte Mester at forfare mod Nosso, faa at han
ncrr var omkommen af Hunger. Derfor laantc jeg
ham mangen en ti Scudi, til at opholde Livet

ved, som jeg endnu ikke havde faacl tilbage.
Nu, da )eg vidste ar han var i Kongens

Tjeneste, gik jeg, som sagt, hen at bcsogc ham, ikke

saameget fordi jeg haabcdc at saae mine Penge
igjen, som fordi jeg haabcde han skulde hjcrlpe mig
til at komme i Tjeneste hos den store Konge. Da
Manden saae mig, blev han strar forvirret og sag-
de: „Benvenuto! du har paa denne Reise bortod-

flet alle de Penge, den har kostet, da man nu tan-

ker paa Krig og ikke paa Narrestreger, som vi

kunne gjore." Derpaa svarede jeg: „jeg har bragt
saamange Penge med, at jeg kan vende tilbage
til Rom paa samme Maade, som jeg er kommen
til Paris. Zeg havde for min Uleiltghcd med

Eder ellers ventet en anden Modtagelse, og nisten
begynder jeg ar iroe, at Herr Antonio af Sanct
Gallo har sagt sandt om EderHan vilde der«

paa gjore mine Ord til Spog, thi han mcrrkede, at

han havde forlovet sig; men jeg viste ham en

Vexel, paa femhundrede Scudi, paa Ricardo del De.'
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ne. Da skammede Kjalcringcn sig og vilde lige-
som med Magt holde fast paa mig, men jeg loe

ham ud og gik bort med en anden Maler, der

sust var ncrrv«rcndc. Denne heed Sgnazella, og var

ogsaa en Florentiner, og jeg boede i hans Huus
med tre Heste og Tjenere, for noget vist ugentlig.

Han gav mig god Kost og jeg betalte ham end/

nu bedre.

Derpaa ssgte jeg at faae Kongen i Tale, hos
hvem en vis Herr Julian Buonacorsi, hans Skat«

mester, forte mig ind. Jeg ilede ikke dermed, thi
jeg vidste ikke, at Rosso med al Flid bestrebte sig
for at afholde mig fra en Samtale med Kongen.
Men da Herr Julian markcde dette, forte han mig

hurtig til Fontaincblcau og forestillede mig for Kon-

gen, der i en hcel Time gav mig den naadigste
Audiens, og da han just var i Begreb med al

gaae til Lpon, sagde han til Herr Julian, at han
skulde tage mig med sig; undervejs skulde man tal«

om nogle skjonne Vcrrkcr, fvm hans Majestcrt hav-
de i Tankerne. Saaledes reiste jeg med i Hof-
folget, og undervejs opvartcdc jeg bestandig Kar-

Linal Fcrrara, der dengang endnu ikke havde Hat-
ten. Denne indlod sig hver Aften i lange Sam-

raler med mig, og sagde engang, at jeg ffulde bli-

ve i Lyon, i et af hans Abbedier, hvor jeg kunde

leve fornoiet, indtil Kongen kom tilbage fra Kri-

gen; han selv gik ti! Grenoblc, men i hans Abbe/
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di i Lyon skulde jeg finde alle Bcqvcmmeligh«
der. Da vi ankom til denne Stad, var jeg blcven
syg og min Svend Astanio havde Fjerdcdagsfeber.
Desuden vare Franskmandene og deres Hof migsaa
meget imod, at jeg ikke langer kunde oppebie Tir
den, hvor jeg igjcn stuldc til Rom.

Da Kardinalen saae min faste Beflutning
allerede igjen at vende tilbage, gav han mig saa mange
Penge, at jeg i Rom kunde gjsrc ham et Bakken
og et Bager af Sslv, og dcrpaa reiste vi atter bort
paa de bedste Heste, uden at tage Afsked med Nogen.

Da vi kom over Simplonsbjcrgct, holdt jeg
mig til nogle Franskmand med hvilke vi cntid/

lang reiste: Astanio med sin fjerdcdags og jeg med
en hemmelig Feber, der ikke syntes at forlade mig
et Kicblik. Jeg havde saaledes fordarvct min Ma/
ve, at jeg neppe kunde fortåre et hcelt Brod om

Ugen; inderlig langtcs jeg derfor efter at komme
til Italien, thi jeg vilde dsc i mit Fadrcneland
og ikke i Frankrig. Da vi havde Bjerget Simpr
lon bag os, fandt vi en Flod, nar ved et Sted,
der hecd Jsdcvedro. Vandet var meget bredt og
dybt, og en lang smal Bro uden Rakvark gik der-
over. Om Morgenen var der falden en stark
Rimfrost, og jeg var fsrcnd de andre ved Broen.
Jeg saae hvor farlig den var, og befalede mine

Folk, at de stuldc stige af og fore deres Heste ved

Haandcn. Saaledes kom jeg lykkelig over Broen,
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og gik i Samtale med en Franskmand, der var en

Adelsmand, videre fort. Den anden, en Notarius,
var endnu tilbage og spottede Adelsmanden og mig,
fordi vi af tom Frygt havde gjort os den Ulci-

lighed at gaae til Fods. Jeg vendte mig om og

da jeg saac ham midt paa Broen, bad jeg ham at

han maalte fare lempelig, thi han var paa et me-

gct farligt Sted. Men dette Menneske, der ikke

kunde aflcrggc sin franske Natur, sagde til mig i sit
Sprog, jeg var en Mand af lidet Mod, thi her var

flet ingen Fare. I det han sagde disse Ord vilde

han spore Hesten, som da snublede strar og faldt
lige ned mod en stor Steen. Men da Gud ofte for-
barmcr sig over Narrene, saa styrtede delte Birst
med det andet Dcrst, hans Hest, ved Siden af i

Vandet. Da jeg saac dette, ilede jeg og sprang
med stor Behændighed ned paa Klippen, hang mig
fast ved samme og fik fat i Flippen af en Overkjole, som
Manden havde paa; derved trak jeg ham op, da hair
allerede var ganske under Vandfladen. Han havde ned-

flugt meget Vand, og der manglede ikke meget i at han
var druknet. Da jeg saae ham ude af al Fare,
bevidnede jeg ham min Glcrde over at have reddet

hans Liv; men han sagde, han takkede ikke der-

for, thi hans Papirer vare Hovedsagen: uden dem

var han rent fortabt, da de vare mangen ti Scu-

di verrd. Han sagde dette ligesom i Vrede, ganr

sie gjenncmblodt, sprudcnde og dryppende. Da
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vendte jeg mig til nogle af Folkene, vi havde hoS
os, og forlangte at de ffulde hjeelpe Staklen; jeg
ffuldc nok betale dem. En af dem gjorde sig og,
saa al Umage, og fiffede ham hans Skrifter op

igjen, saa at der ikke gik noget tabt: men en an-

den vilde paa ingen Maade tage fat med, saa at

han heller ikke fortjente nogen Betaling.
Eftcrat vi vare ankomne til ovcnmcldtc Dy

tog jeg, efter Bordet, den Pung, som vi havde til-

fwllcds og hvoraf jeg bestred Udgifterne, og gav
Foreren, der havde fiffet Papirerne op, nogle Penge
deraf. Da forlangte Notariussen at jeg ffulde
betale ham af mine egne Penge, og ikke give ham
af Kassen mere end den aftalte Betaling; hvor-
over jeg ffammcdc ham dygtig ud. Snart der-

paa traadtc den anden Forer, der flet ikke havde
gjort noget, hen til mig, og forlangte at jeg og-
saa ffulde betale ham. Jeg sagde dcrpaa: „den
fortjener Lonnen, der har baaret Korsel"; men

han svarede, han vilde snart vise mig et Kors,
hvorved jeg ffuldc grccdc. Jeg svarede atter, at

leg ffulde teende ham en Kjerte til Korset, hvor,
ved nok han forst ffuldc komme til at grade.
Men da vi vare paa Groendsen imellem det Venetian-

ffe og Tydffe, saa lob han efter Folk og kom igjen
med dem og et stort Spyd i Haandcn. Jeg sad
paa min gode Hest og aabncdc Panden paa min

Dossc. Dcrpaa vendte jeg mig til mine Kamme,
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rader og sagde: „ Denne drcrber jeg forst, og I
andre gjorcr eders Skyldighed; thi det er Strå,

tenrovere, der kun gribe denne ringe Anledning,
for at overfalde os

Vocrtcn, hos hvem vi havde spist, raabtc paa

en af Anforcrne, en gammel Mand, og bad

ham at forebygge en saa stor Ulykke: „thi, sagde

han, del er en tapper ung Mand, og inden I'hug-
gc ham i Stykker, ombringer han en Deel af
Eder. Maaflee undflipper han Eder cndogsaa og

flyder Foreren ihjcrl." Da blev alting roligt og

den Gamle, deres Anforer, sagde til mig: „ gaa i

Fred! Du vilde faae med os at bestille, om du

ogsaa havde hundrede hos dig." Jeg vidste nok, at

han sagde Sandhed, thi jeg var allerede fattet og

ansaae mig for dod; men da jeg ikke horte noget

videre fornærmeligt, brystede jeg mig og sagde: „jeg
vilde have gjort mit Muligste for at vise Eder, at

jeg var en Skabning og et Menneflc. " Dcrpaa

reiste vi videre. Om Aftenen talte vi vor Kasse
i det forste Herberg, og jeg fliltcS fra Len bastial,
fle Franflmand; men den anden, Adelsmanden,

holdt jeg Venflab med og kom snart derefter med

mine tre Heste til Ferrara.
Saasnart jeg var stegen af, gik jeg til Her,

tugens Pallads, for al opvarte hans Excellenz, thi
jeg vilde ncrste Morgen reise ti! Lorctio. Jeg ven,
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tcde til Kl. to om Natten, ) da kom Hertugen og
modtog mig paa det naadigste. Han befalede, da han
gik til Taffelet, at man skulde ogsaa rakke mig Vaske-
vand til Handcrne; men jeg svarede paa det ven-

ligste: „ naadigste Herre, i fire Maancder har jeg
spist mindre, end man skulde troe at vare nodvcn-

digt til Livets Ophold, derfor vecd jeg, at selv
Eders Taffels kongelige Spiser ikke vilde styrke
mig; tillad mig imidlertid, at jeg maa underholde
mig med Eders Hoffolk og maastcc have vi begge
mere Fornoiclsc deraf, end om jeg sad ved Bor-
det." Nu begyndte vi Samtalen, der varede til
Klokken fem; derpaa tog jeg Afffcd, gik til mit

Vartshuus og fandt et fortraffeligcn besat Bord,
- som Hertugen havde stikket til mig af sine Natter,

og dertil en meget god Viin. Da jeg nu havde ud-

sat min sadvanligc Spisetid mere end to Timer,
spiste jeg med stor Appetit, for fsrste Gang i fire
Maancder.

Om Morgenen reiste jeg til den hellige Mo-
der af Loretto, og da jeg der havde forretter min
Andagt, gik jeg til Nom, hvor jeg fandt min troe

Felix. Zeg overlod ham mit Værksted, med alt Huus-
gcraad og Vaerktsi, og aabncdc et andel langt stor-
re og rummeligere, ved Siden af Sugarell Par-

) o: to Timer ester Solens Nedgang.
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stimmen. Og da jeg troede, at den store Kong
Franz ikke videre vilde tanke paa mig, modtog jeg
flere Bestillinger fra mange Herrer, og arbejdede des/

uden ogsaa paa Bageret og Bakkenet, som jeg
havde paataget mig for Kardinalen Ferrara. Jeg
havde mange Svende, hvoraf de fleste kunde arbejde
baade i Guld og Solv.

Imidlertid fik jeg Fortrad med min Peruginer«
Svend, der ffrev alt hvad han anvendte paa fine Klar
der eller ovrige Fornsdenheder paa min Regning, faa
at han, med Reiseomkostningerne, var mig omtrent

halvfjerdsindstyve Seudi ffyldig. Vi havde afgjort,
at han derfor ffulde lade sig astrakke tre Seudi

maanedlig, da jeg lod ham fortjene mere end otte

Seudi. Men efter to Maaneders Forlob gik denne

Skjalm ud af mit Varksted, lod mig sidde belasset
med meget Arbeide og sagde, at han vilde ikke

längere betale mig. Derfor raadede man mig at

indstavne ham for Retten, men jeg havde sat mig
i Hovedet at afhugge ham en Arm, og jeg havde
vist ogsaa gjort det, dersom mine Venner ikke hav-
de raadet mig derfra, da jeg mistede mine Penge og
maatte maaffee forlade Rom endnu engang, str
den Saar ikke lade sig maale: jeg kunde jo strap,
cfter hans Forffrivning, som jeg havde ihande,
lade ham sirtte fast. Jeg fulgte deres Raad, men

vilde dog behandle Sagen crdelmodigt; jeg anklar

gede ham for Gjoclden hos Kammer - Uditoren og

3822 I B. r Hefte. 17
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vandt Processen, cfterat den havde varet i flere
Maaneder. Dcrpaa lod jeg Drengen bringe i

Fangsel. —

Mit Vcrrksted var nu opfyldt med de storste
Bestillinger; iblandt andet havde jeg i Arbcidc alle

Smykker af Guld og LEdelstene til Herr Hjeroni-
mus Orsinis Gemalinde. Denne var Herr Paul>5
Fader, der for necrvccrendc Tid er vor Hertug
Kosmus's Svigcrson. Da disse Vcrrkcr nccstcn
alle vare fuldendte, kom der nye til. Jeg havde
otte Svende, maalle endnu antage fire til og ar<

bcidede saalcdcs, for LErcns og Nyttens Skyld,
baadc Dag og Nat.

Imidlertid' erholdt jeg et Brev, som Kardinal

Ferrara sendte mig fra Frankrig med et scrrdclcs
Ilbud, af Lette Indhold:

„ Bcnvenuto, kjcrrc Ven! I disse sidste Da-

ge har den store, allcrchristeligstc Konge erindrer

sig Dig, og atter begj«rct Dig i sin Tjeneste;
hvorpaa jeg svarede ham, Du havde lovet mig, at

Du, saasnart jeg forlangte Dig til hans Majestcrts
Tjeneste, strax vilde komme. Hans Majestect sva,
rede dertil: „ Jeg vil, at man flal flikke ham saa
mange Penge, som en Mand af hans Lige behs-
ver til en beqvcm Reise". Dcrpaa befalede han
Admiralen, at han fluide lade mig udbetale tusind
Guldgylden af Sparekassen. Ved denne Samtale

var ogsaa Kardinal Gaddi tilstede, der strax traad-
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te ft cm og sagde, en saadan Befaling var ikke

nsdvendig; han havde anvist Dig Penge nok og
Du maatte vccre paa Veien. Forholder Sagen sig
nu ikke saalcdcs, og har Du ikke faaet Penge, cl-

lev er du ikke undcrvcis, eller har ikke faaet Eft
terrctning om nogen Ting; — men er det blot et

Praleri af Kardinalen for at vise, at han ogsaa
bekymrer sig om duligc Folk, som Kongen sporger
efter, hvilket jeg ncrstcn troer: saa svar mig, saa-
snart Du modtager mit Brev, der indeholder den

rene Sandhed, for al jeg en anden Gang, naar jeg
kommer til den store Konge, i Pralhanscns N«r-

vcrrelsc, lidt efter lidt kan lede Samtalen paa Dig
og sige, at Du ikke har faaet de Penge, som Kar/
dinal Gaddi vil have stikket Dig og at Du ikke er

paa Reisen, men i Rom. Det vil da vise sig, at

Kardinalen har gjort alt dette af blot Forsange-
lighed, og jeg vil udvirke en ny Befaling til Ad/
miralcn og Skatmcstcrcn, for at Du endelig kan er/

holde de Penge til Reisen, som den store Konge
har tiltankt Dig

Men nu betanke den ganstc Verden hvad en

ugunstig Skjabne dog formaaer over os Mennc/

ster! Jeg havde ikke talt to Gange i mit Liv med

den naragtige Kardinal Gaddi, og han pralede hel-
ler ikke dcnncgang for at gjorc mig Skade; men

det var cn Virkning af hans tomme, tossede Hjer-
ne, fordi det stulde lade som om han ogsaa bekym/
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rede sig om de talentfulde Folk, Kongen onffcde
i sin Tjeneste, og for at kunne ligne Kardinal Fcrrara.
Naar han blot sidcneftcr havde vævet saa klog at

melde mig denne Hendelsc; saa vilde jeg dog, for
ikke at lade en saadan dum Prastemand i Stikken,
af Patriotismus have fundet paa en eller anden

Undskyldning, og nogenledes hjulpet paa hans daar-

lige Praleri.
Saasnart jeg fik den hoiarvcrrdigc Kardinal

Ferraras Brev, svarede jeg strax, jeg havde ikke

hort det ringestc i Verden fra Kardinal Gaddi, og
om han ogsaa havde villet overtale mig, saa vilde

jeg dog ikke, uden Hans Hsiarvardige Naadcs Vi-

dcndc, bcvcrgct mig ud af Italien, isar da jeg
fandt der mere Arbeide end nogensinde. Imidlertid
vilde jeg blot paa et Ord fra hans allerchristcligste
Majestät, der blev mig sendt igjcuncm saadan en

Herre, strax begive mig paa Veicn og fatte alt
andet tilside.

(Fortsattes.)
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Hanen paa Fibelbrattet.
Fortalt ester det Tydfle.

F s r s t e Kapitel.

Hvilke store Kine ville ikke de hsilardc Herrer
Skribenter, som crc vante til at fore Ordet i

dette Bibliothek for Moerstabslasning, gjore, naar

de marke at en årlig Linncdvcrvcr har trangt sig
ind imellem dem. Det er ikke godt at spise Kir-

scbar med de Store! siger Ordsproget; men jeg

bryder mig ikke derom, og begynder med frist Mod

at affatte mit Livs Historie, i den faste Overbevis,

ning at Intet i Verden, der udkommer trykt paa

smukt hvidt Papir, tager sig saa ganstc flet ud.

Formodentlig vide de «rede Lasere endnu tf,

ke, at Smaakoppcrnc, som jeg fik i mit syvende
Uar, have holdt ilde Huns med mig, at jeg un-

der denne Periode blev lidt forsomt, og som eir

Folge heraf beholdt nogen Sygelighed tilbage i

Lemmerne, hvis Udryddelse lange efter har givet
baadc mig selv og andre nok at bestille. Mit

Hoved var i saa hoi Grad angrebet og svakkct, at

jeg, i den forstc Tid, af Svindel og Mathcd strar
faldt i Sovn, saasnart man forførte at anstrange
mig aandelig. Endogsaa at larc at lase faldt mig

meget surt, og uden at drive Bestcdenhcdcn alt.
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sov vidt, kan jog nok forsikkre, ak jcg fsvend mit

tolvte Aav ikke havde bragt det til synderlig Fcrr-
dighcd deri. Om den Tid, da min Skrift begynd-
te at blive låselig, tier jeg rent stille, for ikke

ved en uoverlagt Snaksomhed at opvække Tvivl

og Mistanke angaacndc mit Kald som Skribent.

Forresten har jcg nu naact min mandige Alder,
er frist som en Fist, og nyder en Lykke, der ikke

bchsvcr at forhoies, men kun at vare ved, for at

lade mig vandre Livets Bane i uforstyrret Tilfreds-
hed. Man har ogsaa ved mangfoldige Lejligheder
paa 8Ere og Samvittighed forsikkrcl mig, at Kop-
arene ingenlunde vanzise mig, men tvcrtimod

tjene til, iscer i nogen Frastand, at give mig cl

endnu sundere og kraftfuldcrc Udseende: dog an-

seer jcg dette kun for ct godmodigt Smigreri og
er overbevist om, at jcg mcd et glat, rodmussct
Ansigt vilde vare meget kjsnnere.

Paa dcn sidste Side af mit Fibclbrcrt stod
en rsd Hane, som jcg aldrig kunde sce paa uden

mcd dcn inderligste LErbsdighcd, omcndstjsnt den

i Henseende til sin Vecrdi som Kunstvark, aldc-
les horte til de fmste raae Forsag i dcn crdle

Trocsnitkunst. Havde jcg, efter det Vidnesbyrd,
jcg bragte hjem med mig fra Skolen, siddet der

smukt stille dcn helc Dag, saa kunde jcg gjorc
Ncgning paa at finde dcn ncrstc Morgen cn lille

Skillemynt ved Siden af Billedet, om hvilkcn mm
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Moder forfif trete mig, at Hanen havde beffjaaret
mig den for at bclsnne min gode Opførsel, og

opmuntre mig til fremdeles Bestandighcd deri. Et

saa venligt Opmuntringsmiddel kunde ikke flaae

feil; jeg gjorde, naar mine Kammcradcr forsagte
at friste mig, den mcest haardnakkede Modstand,
bogstaverede i Lcrretimcrne omkring paa mit Fibeln
brcrt med en saadan Jernflid, at Aarernc i mit Ho-
ved svulmede, og satte mig derved mere og mer

re i Yndest hos min Larcmcster, Skoleholdcrcn
salig Ezechiel Quarz. At nogle Misundcre og

Bagtalere mente at sortie en Skamplet paa mig
ved flet og ret at kalde mig den lange ABCvocgtcr,
brod jeg mig kun lidt om ; jeg havde jo dog, til Skar

deslosholdclsc for flige Uartigheder, hos alle de Bcr

dresindede forskaffer mig Navn af en flittig og sorr
delig Dreng.

Med den rosvcrrdigcn erhvervede LErcsgave
lob jeg hvergang til den ncrrmeste Bager, for der-

for at kjobc en friff, ofte endogsaa varm Honning-
kage, hvilken jeg dog ikke spiste op alene, men med

godmodig Forekommenhed delte med Line, som der«

for heller aldrig forsomte al indfinde sig ved Have-
plankcvocrkct, naar hun mcrrkede, at jeg var floicn
ud med min Toffilling ester den sardvanlige Lorkkerr

bidffcn. Hun var vor Nabokones eneste Barn, en

siderst fattig Enke,-der kummerlig fortjente sit dag-

lige Brod ved Byarindcr, og altsag ncrstcn altid



var i Bevagelsc. Line sad da, imedens Moderen
ofte hele Dage vandrede omkring fra Landsby til
Landsby i Omegnen, hjemme ved Spinderokken,
og sogtc her at kappes med mig i Flittighed.

Allerede dengang var hun den nette, venlige
Pige, som hun endnu er. Man maatte finde Be-

hag i Alt hos hende: de blide Trcrk, de rode Kin-
der, Smilehullet i Hagen! Der udbredte sig ogsaa
altid, hvergang jeg kom tilbage fra Bageren, el saa
sodt, venligt Smil over hendes hele Ansigt, at jeg un,

bertidcn med Magt maatte vende Kinene fra hende,
naar jeg ikke vilde bukke under for den Fristelse
at overgive Dagvarkct udeelt i hendes Hcrnder.
„Gottlieb!" sagde hun ofte, naar vi sadde frede,
ligt tyggende ved Siden af hinanden: „naar vi forsi
blive store, saa gifte vi os sammen; og saa skal
vi komme til at leve, som i Himmerige! saa ville
vi flet ikke spise andet end Vafler og Honningka,
ger"! — Jeg lod det gjalde, sogte at holde mig
gode Venner med Fibelhancn, og tcrnktc ved mig
selv: „kommer Tid, kommer Raad!"

Saaledes naaede jeg lidt efter lidt mit tret,

tende Aar, blev tagen ud af Skolen, og kom i La-
rc hos en Linncdvccver, der som en gammel Ven
og Slagtning af Huset, lovede at have Taalmo,

dighcd med min endnu ikke fuldkommen bcfastcde
Sundhed, og saamcgct som muligt tage Hensyn til
denne Omstændighed ved de Forretninger, han paa,



lagde mig. Al miil Tragten gik nu, da jeg ffuldc
tage Afffed med det moderlige buuS, ud paa at ffaffc
den kjare Line en tilfredsstillendeSkadeslosholdest
se for de Honningkager, hun nu skulde undvcrrc.

Derfor aftegnede jeg paa Ruden den velgjorcnde
Hane, der havde forskaffer os saamangcn ssd Ny.'
dclfe, udfyldte Omridsene med rod Farve, og kun-

de, da Parket lykkelig var fuldendt, ikke noksom
forundre mig over den skuffende Lighed, som min

Tegning havde faact med Originalen.
Hcnimod Aften narmedc jeg mig med et vel-

tilfreds Smil Plankevarkct, kastede for at give
Line Underretning om min Narvarclse enHaand/
fuld Sand mod hendes Vinduer, og nsd allerede

forud den glade Overraskelse, jeg haabede at gjsre
hende med et Billede, jeg med mine egne Hander
havde forfardigct. Hun kom, kigcde med spandt
Opmarksomhcd ester mine Hander, idel jeg sagde
hende, at jeg til Afffed bragte hende en Foraring
af ikke ganffe ubetydelig Vardi, og tog heftig imod

det Ark Papir, hvori jeg havde indsvobt mit Kunstt
talents fsrste Foster. Jeg saae mig dcstovarrc paa
det grusomste bedraget i min stolte Forventning!
I Stedet for det Bifald, som jeg havde troet at ind-

hoste, og som jeg allerede havde forbereder mig
paa at besvare,■ fulgte der en nasten foragtelig
Rysten med Hovedet. Hun viklede koldblodig Pa-
xirct sammen igjen, estcrat hun ncppc havde var.'
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diget dets Indhold et flygtigt Blik, og med ffrak- •

kclig Tydelighed laste man i hendes Miner, at en

eneste spiselig Honningkage var hende kjcrrcre end

Alverdens malede Haner. Det crrgrcdc mig! En

stille Uvillie over denne Ringeagt sor mine Talen/
tcr begyndte at bcvagc sig i mit Inderste; med

vrede, funklende Kine maaltc jeg den Utaknemlige
fra Top til Taa og i Kieblikket var min Beflut-
ning tagen. Jeg vilde for bestandig rive mig loS

fra hende. „Underdanigste Tjener!" raabte jeg
kort og trodsig, drcicde om til venstre, og ilede, uden

at bryde mig om hendes Vinken og Kalden, med

hurtige Skridt til mit Hjem.
Fcrttcrcns Bolig, hvis Haandvark jeg var be/

stemt til herefter at lcrre, var rigtignok ved den

anden Ende af Landsbyen , men denne Omstændighed
havde dog ingenlunde forhindret mig i at fortscrtte
min Omgang med Line, naar jeg ikke af egen

Drift havde fast befluttet at afbryde ethvert videre

Samqvem med den sandscligc Skabning, der ikke

var modtagelig for «dlcre Nydelser, og hellere ve/

derqveegcde Ganen end Linene. Vel mcrrkede

jeg, naar jeg om Son- og Helligdage sad som
en velkommen Gjcrst og drak Kaffe hos min Mo/

der, at hun udenfor passede paa mig, og ved man/

ge Slags Smaakunster søgte at faae fat paa mig;
men jeg brod mig ikke derom, og holdt med stiv
Haardnakkcnhcd fast paa mit uforsonlige Sindelag.
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Det hsiestc, jeg gjorde, var Tid cftcr anden at

trocde hen til Vinduet, paatagc mig, medens de

blanke Staalknappcr paa min Sondagskjole skinnee
de hende i Linene, en fornem Mine og lade som
om jeg flet ikte bemarkedc hende. Saalcdcs skede
det da, da hun eftcrhaanden havde faaet Vis-

hed om at hun arbeidcdc forgjavcs, al hun altid

sjeldnere stod paa Udkik, og den Umage, hun gjor«
de sig for min Person, horte endelig ganske op. „Vi
du kun! tankte jeg, Enden er ikke endda! du skal
nok endnu, til din egen Skade, komme til at fole
den foragtelige Behandling, du lod mit Maleri

vederfares! Lad mig kun forst blive Linncdvavcr-
Svend "!

Larcaarenc gik hen, og efter stille lcrngselfuld
Venten kom endelig den Dag, hvorpaa jeg hoiti-
delig skulde kjcndes fri, optages i Svcndclauget og

faae Rettighed til, efter Lyst og Behag, at komme

skridende med Spanskroret i Haandcn og for Alles

Kine at ryge Tobak. Allerede tidlig om Morgenen,
da jeg i mit Hjertes Glade sad hos min Moder og

spiste Frokost, indfandt Oldgcsellcn sig for at gjore
den nodvendige Aftale angaaende de forcstaaende
Hoitidclighedcr, tog fortrolig Plads ved min Side,

og hjalp os at drikke Kaffe. Han, der tilforn

neppc havde vårdiget at kaste et Blik til mig, taft

te nu paa den mest nedladende og venligste Maar

de med mig; — den gunstige Laser mag selv force
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stille sig, hvor dct kildrede! Men han gik endnu
videre; thi da min Moder, efter nogle Mimikers
Forlob, lukkede Hjornestabct op, og lod en Flaffe
Kommenaqvavit komme tilsyne, bankede han mig
paa Skulderen og

' sagde med en dub Bas-
stemme: "Hvad synes du, kj-rre Gottlieb! Vi
sidde nu her saa glade sammen — om vi strax so-
relobigen drak Dus?" Disse Ord soer igjenncm
mig som elektriske, Gnister; Moder stod og folde-
de andocgtig sine Hcrnder, i dct vi reiste os fra vor

re Sceder, og til Dekrcrftelsc paa vort Drodersor-
bund, med krumboiede Rygge og sammenflyngcde
Arme tomtc Glassene.

Nu var jeg den Mand, der kunde give hele
Verden en god Dag, og som havde al sin Fatning
og Bctcrnksomhcd nodig for ikke at lade den bcr

hagelige Folelse af sclvcrkjcndt Vcrrd gaac over

til daarlig Opblcrsthed. Den «rede Lcrscr vil for-
modcntlig gierne vide hvorledes jeg var klcedt paa
denne for mig uforglemmelige Dag. Zeg bar en

til Anklerne ncdhcengende, morkcblaa Ovcrkjole
med hoirodt Undcrfoer, et Par vandtcctte, Orclcrr
dcrs Skovler, med gule Kraver, og en Plydscs
Vest, hvorpaa man saac afbildet, ganske efter Natu-

ren, de syv Hovedplaneter, tilligemed andre him-
meiste Sjerner. Min Moder havde bundet mig
tre Torklcrdcr ovenpaa hinanden om Halsen, det

inderste hvidt, del mellemste redt, og det yderste
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guulblommct- Om Pidskcn var dcr bundet ctsplim
ternyt sort Glandsbaand. I den venstre Haand
holdt jeg en stor Blomsterkost, i den hsire en stark
med Solv beflagcn Rsrstok, jeg havde arvet ester
min salig Bedstefader, og ud af Kjolclommctt
hang der, til Prydelse, Flippen af et deiligt morke«

blaat Lommetsrklcrde med hvide Prikker i.

I delte pyntelige Oplog begyndte jeg, efter
Skik og Drug, henimod Middag at spadsere om-

kring i Byen, for i egen Person endnu engang at

indbyde de unge Piger til en Dandscforlystelse,
soni jeg paa egen Bekostning havde foranstaltet til
om Aftenen i Vartshuset: Vagtclkongen.
Kun Lines Dor gik jeg forbi, ja, uden at lade

mig forstyrre i mit Forsat, flere Tange forbi; og

dersom Foragtcrfkcn af mit Kunstvark ikke ganske
var flagen med Blindhcd, saa maattc hun af alle

Kjcndclcgn kunne sce, ar jeg allerede havde drukket

Broderskab med Oldgesellen, og tillige uigjenkaldce
lig bcfluttct ganske at forjage Erindringen om

Honningkageaarene af mit Hjerte.
Besynderligt nok traf det sig, at det om Ast

tenen, da jeg saae alle Byens Skjsnnc svave hen r

Dandsen, beständigen forekom mig som om den egent-
lige Krone iblandt dem stilede, som om netop Line,
den forsmaaede L ine, var den eneste der havde var

ret vardig til at dandse med mig, som Festens
Konge. Jorgjaves greb jeg, i den vrantne Stem-
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iting, der alt mere tog til hos mig, den svære Hjul-
rnandsdaltcr, for at valtsc mig Grillerne ud af
Hovedet; thi bestandig syntes Lines Billede med

Magt at ville trange sig frem i min Sjal, og for/
diDkle alle de andre Herligheder. Pustende sank
min Dame ned paa den ncrrmestc Bank, og trak

efter Luft; jeg kunde selv ikke längere udholde det

i den store Hede, stodte Vårten, der trohjcrtigen
traadte mig imsdc med et KruuS, tilside, stop/
pede Mit Meerskums Pibehoved og ilede ud for at

kjole mig af. En hemmelig Magt, som jeg ikke

selv kunde forklare mig, forte mig längere og læn

gere bort. Langsomt blasende Tobaksrogen ud i

den morke Luft, gik jeg ned ad Gaden, og forcnd
jeg selv vidste af det, stod jeg udenfor Lines
Vinduer.

Ecnsom og stille, indcfluttet i sig selv, sad
hun, imedens den muntre Festmusik fra det Fjer/
ne, blandet med Dandsernes glade Jublen, tydelig
kunde hores, i den lille af Lampens Skin mat op-

lyste Stue ved Spinderokken, og trak og drcicdc mcd dcn

nydelige Haand tankefuld de Traade, som ingen i

Egnen kunde gjorc hende efter i Finhed og Styr«
ke. En mork, tungsindig Folelse syntes at udtryk-
ke sig i hendes Miner; dog kunde man just ikke

marke paa hende, at hun synderlig horte efter de

Jubel- og Gladcstoner, der ajcnlodc fra Vagtel-
kongen, eller at hun paa nogen Maadc lagde sin
Uvillie og Fortrydelse over at vare udelukket fra
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Festen, sov Dagen. Hun havde allerede taget sin
Natkappe paa, og jeg maatte, imedens jeg stille
iagttagende stod udenfor Vinduet, mod min Villie

tilstaae, at ingen af de pyntede Blomster i Gjast«
givcrgaardcn taalte at sammenlignes med hendes at

hun var smuk, rent umålelig smuk. Vel besad
jeg Karakterfasthcd nok til hverken at tilkjendegivc
hende min Narvarclsc, eller at lade de i mig opsti/
gcnde Folclser blive lydelige; men jeg kan nok sige,
al jeg blev ganske underlig tilmode ved at see hen-
de, og at den Tanke at tage' hende til Naade

igjcn, ledsagede mig tilbage til Dandsesclffabct.
Heller ikke var, hvormeget man end sidencftcr
spottede min dybsindige Stirren, dette Forsirt
forsvunden hos mig, da jeg endelig ved Dage
brakningen, med vaklende Skridt og forvirret Hve
ved forfoicdc mig hjem, for efter saa mangfoldige
Legems- og Sjalsanstrangclser at overgive mig i

den blide Ssvns Arme.

Forst henimod Middag, da man begyndte at

bakke Bordet i Stuen ved Siden af, vendte jeg
fra min Bevidstloshed tilbage igjcn til Livet, gladcdc
mig over at den Ros og de Mrcsbcvisninger, som
jeg i den sidst henrundnc Dag havde indhostet, ik«

ke havde varet nogen blot Drom, og stod op.

Min Moder havde ikke fvtsoml at lave en af mi-

nc Livretter, og del rygende Fad stod allerede paa

Bordet, da jeg kom ind. Efter endt Maaltid foi



ssmte jeg ikke at gjore Udfsrelscn af min War
fattede Plan til min fsrstc Forretning. Jeg be-

gav migi dct Haab, at Line, underrettet om min

Narvarelfe, maaffec skulde skaffe sig noget at bestil.'
le i Narhcden og at der kunde tilbydes mig Lei«

lighed til at begynde cN forligcnde Samtale, ud i

Haven. Hun stod ogsaa ude paa sin Blegeplads,
og jeg havde altsaa, for det fsrstc, intet videre

at gjsre, end til Indledning ac hilse over til hen-
de, hvilket hun ogsaa strax besvarede og det med

en naturlig Venlighed, som om hun ikke i ringestc
Maadc var blcvcn fornarmet ved den lidte Tilsider
scrttelse. Det oergrcdc mig ncrstcn; jeg sogtc alli-

gcvel at bekcrmpe min opvakte Empfindtlighed,
traadtc tat hen til den gronnc, til Skillerum tje-
nende Havchwkke, og sagde med en saa meget som
mulig trohjertig Tone: „Jeg havde dog nok on-

sket, kjcrrc Line, at du havde vcrret med igaar!
Vi have glcedct os som Scicrsheltc, og dandsct og

sprunget som unge Raakalvc! Det gik overalt ret

muntert og lystigt til derovre i Vagtclkongen "!

„Jeg vccd ikke, hvad jeg havde der at gjsre?"
svarede hun med en Mine, der trods det Smil,
der ledsagede den, dog forekom mig lidt stsdt.
„Jeg bryder mig ligcsaalidt derom i Dag som
igaar"!

„Jo, sotstil Dig kun, som du vil!" raabtc jcg
nn over til hende. „Du kan dog ikke negte, at



-en Kulde, jeg hidtil har vist Mod dig, ingen«
lunde har varet dig saa ganske ligegyldig! Du hav«
de gjerne varet med af Partiet! Men lad det

nu altsammcn vare glemt og tilgivet! Her er

min Haand; vi ville igjen vare gode Venner "!

„Ei, det lsnnedcvelogsaa Umagen"! svare«
de hun med en hoi Latter. „Nei, min Bedste,
ved Valget af sine Venner gaaer man ikke saa

Hurtig og letfardig til Varks; det maa flee med

megen Forsigtighed og Vaersomhcd! Men om de

vpblaste Narre bekymrer man sig nu aldeles ikke;

dem lader man lobe deres egen Gang saa langt de

vil"! Ved disse Ord greb hun sin Vandkande, og

fsrcnd jeg endnu formaaedc at komme mig af min

billige Forundring over en saa uhort Dristighed,
var hun kommen mig ud af Syne.

„ For Fanden "! raabte jeg efter hende: „ det

var tydeligt, meget tydeligt"! Jeg stod vel et

hcclt Qvartccr som lynflagcn, satte mine knyttede

Hcrndcr i Siderne, og ovcrlagde frem og tilbage

hvad jeg fluide gjorc for at redde min LEre. En

Nar havde hun kaldt mig, vel ikke ganfle bestemt
og udtrykkelig, men dog med en saa spidsfindig
Nargaacnhed, saa det var ligefrem, at hun ingen
anden havde kunnet mene dermed end netop mig.

Jeg maa tilstaac, at jeg altid fik flere Tvivl og

Vetamkclighcdcr, jo alvorligere jeg begyndte at grub«
le over Sagen. Skulde jeg paa Stedet ndove
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min Havn paa den skammelige Bagtalcrste, for
derved at give de Jldesindede i Byen Vand paa
Leres Mslle? Eller skulde jeg lade en Skamplet
sidde paa mig, som endogsaa vor Borgemestcr ikke

stulde have budet mig? Oldgcsellcn faldt mig ind.

Han kan, sagde jeg ved mig selv, bedst give dig
Underretning om hvad Forholdsregler du her har at

gribe til, da han, i Kraft af sit Embede, allerede

har havt mangfoldige Sager af denne Art at j«;
ne og afgjore.

Del var Lovcrdag, men vort hele Laug hav-
de, formedelst Hsttideligheden igaar, en Slags Fri«
mandag: jeg vidste fslgelig, al jeg siet ikke gik feil
naar jeg opssgte min Raadgiver derovre i Vagtel-'
kongen, hvor han til alle de Timer paa Dagen,
som ikke tilbragtes ved Vavcrstolen, var vant til
al have sin Gang. Idag syntes dog al god Lune
at vcrre vcgen fra ham; thi han sad stille og vranr

ten i en mork Krog af Skjcrnkcstucn, og fsrst da han
havde hsrt mig give bydende Vink om at staffe
en Flaste af det Bevidste, begyndte hans tort sammen-
trukne, buskede Oicnbryn at opmunlrcs lidt. Jeg
bad om Forlov at turde tage Plads ved Siden
af ham, stjcrnkedc Glassene fulde, og meddelte ham
omstcrndclig og aabcnhjerlig hvad der nu nys var

hendet mig.
„Hor min Brodér!" begyndte han endelig

med deempet Slemme, efterår han rolig havde la-
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-et Mig tair ud —
„ af den Historie, fom du der

fortaller mig, seer man klart at Pigen, trods den

kolde Opforset, du hidtil har vist imod hende, end,

uu altid er umenneskelig forelsket, og saa at sige
studt i dig!" Jeg martede at han, medens han sag,
de mig dette TrostenSord, ufravendt heftede sit Blik

paa Flasten, der allerede var tomt til Bunden.
Et nyt Vink til Skjantebordet fulgte, dg Mange,
len blev strax afhjulpen.

„Hjertensbroerlille, som jeg siger dig"! vedblev

han : „ Pigen foler sig kranket over, at du har
forbigaact hende ved Indbydelsen til Dandsen, og

det var dog virkelig ogsaa at drive Spogen lidt

for vidt. Men kranket kan man overhovedet kun

fole sig', naar man bryder sig noget om Fornar-
mcrcn. Hvad folger nu heraf? Svar: at hun
nsdig opgiver dig, at du endnu altid sidder fast i

hendes Hjerte! Min Mening er derfor denne: Du

maa nu engang, istedct for at udstode et unyttigt
Jammerstrig over den formentlige Bcstjammelse, med

Taalmodighcd eg Rolighed bare hvad der ikke me,

rc kan omgjoreS, tager den Titel du har faaet
for en nasvis Qvindespsg, som man hver Dag
kan faae at hore, giver ved forefalde» Lejlighed
Dagtalerstcn et Par fornuftige Kys paa hendes
nydelige Mund, og gjor forresten siden hvad bitt

Forstand tilsiger dig og dit Hjerte foler Lyst til.

Men Narren, det lover jeg dig med Haand og Mund,
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Narven bliver imellem os, ham tage vi med i de»
stumme Grav "!

Det Raad syntes mig, efter modnere Efter-
tanke, ikke saa flet og forkasteligt, som det i det

forste Kicblik var forekommet mig; jeg trykkede
den troe, deltagende Ven broderlig den hsire Haand,
lod ham endnu engang love mig Taushed, og love-
de igjcn ham i Fremtiden at indrette min Opfor.'
sel imod Line ganske efter det Vink, han havde

,givet mig. Dette Lofte var destovocrrc lettere gi-
vet end bragt i Opfyldelse, thi de fire Uger, som
jeg endnu ffulde blive hos Moder inden min Van-

dring, henrandt eftcrhaandcn uden at jeg egentlig
kunde komme paa det Rene angaacnde mit nuvcr-

rende bctomkelige Forhold til Line. Kom hun un-

dcrtidcn til at see mig enten udenfor Gadcdorcn
eller i Haven, saa opfortc hun sig rigtignok meget
hoflig og artig, men af den „umenneskelige Kjcrr-
-lighed", som hun efter Oldgesellcns Mening fful-
.de fole for mig, sporede jeg dcsvcrrre intet hos
hende — og jeg havde dog et Par ret sunde Aine
at see med. Det gjorde mig yderft mismodig og

-tungsindig; is«r da jeg nmrkcde, at jeg ikke var

. istand til at modstaac den tillokkende Fristelse, og
: begyndte hver Dag mere og mere at forelffc mig
i Pigen. Her var gode Raad dyre og al Oldgcscl-
lens Visdom ikke en Noddcffal voerd!

Det Onde blev imidlertid vocrrc; hverken
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Mad eller Drikke vilde smage mig, Mrerffumsho-
vedet blev Hangende hele Dage paa Vaggcn, og

Moder, der i min stille tungsindige Omvanden, var

tilboiclig til at sce Bekymringen over min nar

forestaacndc Afrcise, rystede vemodig paa Hovedet
faa ofte hun saae paa mig. Line var vor »arme-

stc Naboerske; mit Forsat at vandre ud i Verden

kunde derfor ingenlunde vare hende ubekjendt, og al,

ligcvcl tog hendes skyldfrie Munterhed ikke i mindste
Maade af, stjonl den Tidspunkt rykkede »armere

og »armere. Jeg horte hende cndogsaa, naar hun
havde noget at bestille ude paa Blegepladsen, bestan-
dig synge saa lystige Melodier, at enhver Tone

soer mig som en tvcaggct Dolk igjennem Hjertet.
Hendes muntre Vasen gjorde mig ffy og tilbage«

holden, enhver nok saa modig Bcflutning at nar-

mc mig hende og begynde en Samtale, der maa«

skce kunde lede til fuldkommen Udsoning, strandede
»rod det muntre Sind, som jeg bestandig demarker

de hos hende; jeg forbandede den uklogc Opforscl,
som jeg til min egen Skade tidligere havde gjort
mig skyldig i, jeg kom, saa ofte jeg saae hende
langt borte, i en pinlig Skjalvcn, og havde ikke

Mod til at tråde hende narmere for at frembringe
mit Anliggende.

Med det faste Forfat, endelig at skaffe mig

tilfredsstillende Underretning og Vished angaacnde

hendes Tanker, forlod jeg Aftenen for min Afrcise
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ben ArebS af Venner og Slagtning-, som Mit,

Moder havde buden sammen til at hoitideligholde
Afskedsfesten, forfoiode mig til Nabodoren, og be«

gyndte modig at banke paa, Forgjaves Bestr«,
belscl Huult, som ud af en Gravhvalving, gjenlod
min Banken i det Indre af Boligen; intet levende

Vasen lod sig tilsyne, og uddodt syntes det Rum,
hvori jeg søgte Trost og Fred, Beklemt fastede
jeg mine Oine paa Vinduesruderne; intet Lampe,
stin oplyste dem, alt var hyllet i stille Morke og

Dorcn blev ved at vare lukket. Forst senere fik
jeg at vide, at Line var blcven kaldet til hendes
Moder, der pludselig var bleven syg, at hun hcni,
mod Middag var gaacn ud paa Landet, og maa,

stce forst om nogle Dage vilde komme tilbage,
Nu udfluktcs den sidste Gnist af Haab, som jeg
hidtil endnu bestandig havde vedligeholdt i min

Sjal, Det syntes mig afgjort, at jeg var ble,

ven hende fuldkommen ligegyldig, og at jeg ikke

mere kunde stole paa igjen at vinde hendes Gunst,
som jeg saa letsindig havde forskjoerlset, Havde
jeg atter spurgt Oldgesellen om hans Mening,
saa vilde han have raadet mig, med Tiden at siaac
Pigen ud af Tankerne, og ved forste Lejlighed at

kaste Krogen ud efter en anden Skat. Nlen han dom,

te altid kun ester sig selv, uden at betanke, at han
allerede halvtredsindstyve Gange havde scct For,
aaret blomstre, og jeg derimod nylig havde tilbag«
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jagt mit attende Aar. Hvad var herved at gjore?
At opsætte Meisen endnu nogle Dage og paaLpk,
ke og Fromme vente paa Liljes Tilbagekomst, var

siet ikke raadcligt, naar jeg. ikke vilde »dscrttc mig
for Forhaanclse og Bespottelse, ta jeg allere-

te allevegne havde taget den hsitideligste Af-

ffed. Ssrgmodig og nedflaact pakkede jeg derfor
Min Vadfock sammen, puttede de dccls sammcnsva-
rede, dccls nyligcn bckomnc Sparepenge i min

Lomme, vcrltcdc mig hele Natten igjcnncm sovn-
los omkring paa mit Lcie, og vandrede ved Mor-

genens Frembrud midt imellem nogle Laugsbrodre,
som havde lovet at give mig Folgcffab til ncrste

Landsby, i en meget ssrgclig Stemning ud af Kjsb-

staden.

Andet Kapitel.
Rasten et halvt Aar drog jeg igjcnncm det

hellige romcrffe Rige i forffjcrllige Retninger, uden

at have havt nodig at tage min Tilflugt tis Ud-

«velsen af det Haandvcrrk, jeg havde lcrrt. De

medtagne rede Penge strakte til at ffaffe mig Li-

vets Ophold, i samme Grad som jeg ved Tanken om

Line, der bestandig ledsagede mig, saae mjgbeffytr
ret mod alle Anfald af Kjedsomhcd. Jeg valgte

derfor gjerne, iscrr i Middagstiden, naar den brcrn-
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Kende Solhede tvaNg mig til ak standse, min en«

somme Hvilcplads ved Bredden af en kjolig Aa,
eller under ffyggcfulde Traer, for uforstyrret at

bcstjaftige min Erindring med Billedet af den hen-
rundne Tid. Hele Timer vare da mine Blikke t

vemodig, alvorlig Betragtning heftede paa Hanen,
som jeg endnu, efterår Skolcaarcnc vare udlobne,
bestandig havde opbevaret som en Helligdom, og

sogt at vogte mod Tidens odelaggcndc Magt, og
nu ved Afskeden fra Hjemmet havde med Omhyg-
gclighcd klistret ind i den Brevtaske, jeg tog med

mig. Synet af min Honningkagcskjcnkcr gjcn-
kaldte mig alle de Fornsiclser, som jeg engang

selv havde havt ham at takke for , som og alle de

Lidelser og Bekymringer, hvilke hans af mig for-
fardigcde Portrait havde voldet mig. Klart og
levende begyndte de Tider at svave for min Sjal,
da Line gjorde sig tilgode ved min Side, kaldte

mig sin Gottlieb og gjorde mig Giftcrmaals - For,
flag- Jeg forbandede den lidenskabelige Iver, hvor-
med jeg hiin ulyksalige Aften fsrst havde revet mig
los fra hende, den overmodige Storagtighcd, hvor-
ved jeg i flere Aar havde sogt at tilkjendcgivc hen,
de min Foragt, og den grove Tilsidcsatkelse, hvor-
ved jeg endelig havde sat Kronen paa min »rime,

lige Opforscl imod denne hulde Skabning. Naar

jeg gjenkaldtc mig alt dette, foltc jeg mit Inder,
sie gjcnncmtrangt af Skam og Anger, og det hcnd-
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te sig cndogsaa, at jeg i min Hanne begyndte at

straffe mig selv med fslclige Slag, naar dcn Tan,

ke, at jeg alene ved egen Forseelse havde forskjon-t-
set mig denne Piges Gunst, bragte mit oprorte

Blod til Hovedet: thi jeg har altid vcrret et des-

pcrat Menneske.
Dette ubundne, forrctningslose Livmaatte om-

sider, da Hosten ncrrmcde sig og mit Pcngcforraad
mere og mere begyndte at svindc, nodvcndigviis
faae en Ende. Forskrockkct ved den Forestilling, i

den forcstaaendc Vinter, uden Tag og Beskyttelse,
at maatte vandre flygtig og usikker omkring paa

Landcvcicne og tiltiggc mig mil daglige Brod for

Folks Dorre, fattede jeg den Bessutning at linder,

trykke de efter Frihed strebende Folelscr, og igjen
bcqvcmmc mig til en alvorligere Deskjccftigelse, for
ved den at sikkrcs for de af Mangel flydende Ubc-

hagclighcdcr. I denne Hensigt vandrede jeg en

Eftermiddag rask og vel tilmode ad Nürnberg til,

hvor jeg havde befluttet at soge Arbcide og Ud,

komme. Allerede kunde man klart og tydeligt skjclr
nc de majcstcrtiske Taarne fra en Hoi, som Veien

forte over, da jeg tilfcrldigviis gjorde et Greb i

Lommen, og til min store Forskrcckkelse savnede
Brcvtaffcn, der, som det ved ncrrmcre Undcrsogcl,
se viste sig, lidt efter lidt havde banet sig Vci

igjenncm en Rift i Lommen. Saa gjcrne jeg for

bestandig havde givet Slip paa de Papirer, der w
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re deri, saa lidet kunde jeg beflutte mig til og^
saa at lade Hanen, ved hvis velvillige Godhed saa
mangen behagelig Nydelse fordum var bleven mig
til Deel, blive i Slikken. Jeg begyndte derfor
»fortovet at vandre samme Vci tilbage, som jeg
var kommen, i det jeg med forskende Blikke saae
om til alle Sider, og hvert Aicblik haabcde igjen
at faac Ki« paq min tahte Skat. ForgjaveS
Moie! Stsnnende og pustende havde jeg tilbage-
lagt omtrent to Miil, uden ved noget lykkeligt Ud,

fald at fee min Anstrengelse belsnnct; nu na?rmc,

de Aftenen sig, og jeg saae mig nodsaget til at

tcrnke paa at finde et Nattchcrbcrgc. Snart der,

paa kom jeg til en ensomt liggende Vandmolle,
»Lenfor hvilken jeg saae nogle fraspcndte Fragt,
vogne, der gave mig Haab om, at ogsaa jeg her
kunde finde et beskjarmcndc Tag.

Stuen var opfyldt af Focrmcrnd, som havde
besat Bordene og bestrabte sig for ved alle Slags
Mord- og Spogclschistorier at jage hinanden en

Skrcrk i Livet. Jeg tog, eftcrat det forlangte
Nattclcie var blcvcn mig tilstaaet, Plads i en af,
sides Krog, lagde min Vadscrk fra mig, lod mig
give min Fort«ring, og lyttede alt imellem til

Focrmandencs Fortcrlling. Efter en halv Times

Forlob aabnedes Doren, og der traadte en lang,
mager Mand af noget aldrende Udseende og brun,

Mul Ansigtsfarve ind, som jeg jlw holdt for en
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Qvaghandler, da han flog ben brune Kappe lidt

tilside, og den tykke Pengekat, der tjente ham til

Balte, faldt mig i Linene. „Bring hurtig noget

at spise ; jeg maa snart bryde op igjen"! raabte

han i en bydende Tone til Vårten; og neppe var

Befalingen udgaaet, forcnd Bordet ogsaa allerede

stod bakket for ham, medens der tillige blev baa-

ret en stoppet Lånestol ud af Kammeret ved Si-

den af, som beviste den udmarkcde Agtelse, man

her var vant til at vise denne Gjast. „ Jeg har
der" — vedblev han, i det han gjorde sig det mage-

ligt paa Puderne, og trak den mig nylig bortkom-

nc Brcvtaste frem —

„ ude paa Landevejen gjort et

Fund; ny maa jeg dog engang estersce hvad det

Lapperi indeholder".
„Klareste Herre"! udraabte jeg, i det jeg

sprang op, og narmcdc mig ham med bedende Ml-

nc: „ Den Brcvtaste, som De der holder i Haan-
den, tilhorer ingen anden end mig; jeg har tabt

den, og jeg stal strar ved narmere at betegne Ind-

holdet af den, godtgjore, at jeg er den retmassige Ei-

ermand. I Midten befinder sig en med Bogbin-
derklistcr indklabct rod Hane, paa alle de ov-

rjge Blade laser man med forstjallig Slags Skrift

Navnet: Line, desforuden ligge der flere mindre

betydelige —

„ Ganske rigtigt, ganste rigtigt "! afbrod
Manden mig, efterat han ved et flygtigt Blik hayr
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W overbevist sig om, at mine Angivelser passede?
„Der er Brevkassen tilbage igjcn; Himlen bevare
mig fra at ville tilegne mig fremmed Eicndom "!

Hvo var gladere end jeg! Med et rsrt Hjcr/
te aflagde jeg min Tak til den «rrlige Finder, for
hvem der just blev opdcrkkct en mcrgtig Svinesteg,
og forfsicdc inig strar nd i Haven, for her mere

uforstyrret at kunne overgive mig til Gladcn over

igjen at besidde et saa smerteligt savnet Klenodie.
Det var en kjolig, men dog ssjsn Efteraarsaftcn;
Fuldmaanens blodrode Skive gik just op paa Himr
len, alting var stille omkring mig, og kun Lovet, der

raslede ned fra Trcrer og Busse, afbrod med sagte
Kncrkken den dybe Rolighed, der var udbredt over

Egnen rundt omkring.
Neppc havde jeg, for at give mine opstigen«

de Tanker og Kriller deres scrbvanlige Spillerum,
fat mig ind i et toet tilvorct Lysthuus, der var ved

den nederstc Ende af Haven, forend jeg pludselig
horte Trin, der ncrrmcde sig udenfor Plankevocrket,
og snart derpaa en Samtale imellem to Personer,
hvoraf der, ihvor sagte og forsigtig den end blev

fort, dog ikke undgik mig en Stavelse.
" „Som jeg siger dig Mathias", hvissedc en

Stemme. Vi bchove ikke at forhaste os; Stein-
acker sidder derinde i Mollen og gjor sig tilgode
med en Svinesteg. At blive her om Natten plcier

han forresten aldrig, derfor behovcr du ikke at vare
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Lange; jeg har ogsaa sikkre Efterretninger om, -at

han har foresat sig imorgen saa tidlig som muligt
at vare inde i Staden. Pcngebaltct er rigeligt
spakket, og en gammel Rorstok, der ved forste
Slag flaaes i tusinde Stykker, er det eneste Vaabcn,

han har hos sig. Det vil altjaa blive en let Sag
at blive fardig med ham og i Nodsfald gjore En«

de paa ham
„ Mod fattes han rigtignok ikke"! var Svgr

ret —„Varge sig vil han, som den livagtige Sar

tan selv; det kan du forlade dig paa' Vi maae

hurtig, forcnd han kommer til Besindelse, soge at

bibringe ham Nakkcstodet, ellers siger jeg Lig lobcr

tilsidst hele Anslagct galt af. Ved den hule Eeg paa

..Korsvejen, tanker jeg, vor Plan lader sig sikkrest
udfore. Vi holde os skjulte der i Krattet, fare,
naar han i sin Mag kommer gaacnde, hurtig som
et Lyn med forenede Kraftcr over ham, bibringe
ham det behorigc Stod, dele broderligt de rede Pem
ge, vi finde, og dermed Basta"! —

Efter disse Ord gik de Godtfolk atter borr. Jeg
vovede mig forsigtig frem af mit Smuthul, listede
mig hen til en Sprakke, der var i Plankeværket,
og blev strax to store, svare Karle vaer, der sncge

sig om imellem Krattet derude, gjenncmvadcde Mol»

lcgraven, og paa hiin Side af den, toge Veien

tvårs over en Ager, hen til en langtborte liggende,
. lille Skov, hvor det bcstuttcdc Anfald ester a!
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Sandsynlighed skulde udsves. Inderlig glad over

ak kunne vise den redelige Tilbagcgiver af min

Brevtaske en saa vcrscntlig Gjentjencste, forfoiede
jeg mig uden at spilde nogen Tid ind i Gjcrstestuen,
for at advare ham itide. Sårdeles rorende fore«
kom det mig at scc ham sidde her ved Bordel,
med et saa ubekymret, muntert Ansigt, og, medens

hans Undergang beredtes ham derude, just nu uden

at ahne det Mindste af den Fare, der svcrvcde over

hans Hoved, at fortallc Verrtshuusfolkene hvorle-
des han havde isinde, saa snart som muligt at

ncvlsggc sin hidtil forte bcsvcrrlige Haandtering, med

sin sammcnsparede Formue at vende tilbage til sit
Hjem, som han for tyve Aar siden havde forladt,
nedsatte sig der, og istedet for den urolige Omvane

kcn, han hidtil havde varet nsvsagrt til, i Fremti-
den at hengive sig til et stillere, mageligere Levnet.

Da han var farbig, og lavede sig til at bry«
de bp, traadte jeg ncrrmcre hen til ham, bankede

ham paa Skulderen, og hviskede ham sagte ind i

Kretr „ Mrd Forlcv, kjareste Ven, Deres Navn
er vist Stkinackcr"?

-

„ Til Tjeneste"! svarede han. „ Men mit

Navn er paa ingenMaade nogen Hemmelighed"!
fsiede han strar til, i det ben hemmelighedsfulde
Maade, jeg tiltalte ham paa, syntes at forundre ham.

„Nu, vedblev jeg, saa kan jeg meddele dem en

Eftevmmng, fom de maaskee vil dlive lidt underlig
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tilmode over at hore. Et bsdsens Mcnncste hav-
Le de varet «den Fibelhancn!" Og dermed trak

jeg ham hen i den varmeste Krog, og gjcntog
ham Ord til andet den Samtale, som jeg nylig
havde bclurct derude i Lovhytten.

„Det var som Pokker!" »draabte den Overe

rastede med Tegn paa den heftigste Sindsbevægelse.
„Nu gaacr der et Lys op for mig ! Allerede siden
igaar har en fordaglig Karl sneget sig efter mig
paa alle Stier og Vcie, uden at jeg i min Sorge
loshcd agtede videre paa ham, eller tog de mind-

sie Forsigtighedsregler. Ganste rigtig, en huul
Ecg maa jeg forbi, naar jeg vil til Byen!"

„ Der har tilforn staaet et Kloster," faldt
Mölleren, der imidlertid havde narmet sig, ham i

Ordet: „og vi plcic at kalde Tracl Margarcthes-
ecg, fordi en Nonne, af delte Navn, endnu den Dag
idag stal spogc der. Gavtyvcnc crc ikke saa dum-

mc! De havde ikke kunnet valgc noget bedre Sted

til uforstyrrede at fuldbringe deres Forehavende;
lhi saasnart Aftenen frembryder, har ingen fra
Egnen heromkring Lyst til at give sig noget at

bestille i Ncerhcden af hiin Ecg."
Der blev nu strax truffet Anstalter, ikke alc-

nc til at gjore Stimandene en Streg i Rcgnin-
gen ved Udforelsen af deres Skjalmsstykker, men

endogsaa til at faae fat paa dem selv, for at aft
levere dem paa Raadstuen. Mölleren flabte al-
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ting frem hvad der paa nogen Maade kunde gjclde
som Vaabcn, eller tjene tilVarn og Voerge. Efr
tcrat den siorstc Deel af de Tilstadcvarcnde havde
lovet ham villig Unbcrststtelse og Mcdhjalp, for
redrog Steinacker dem den Angrebsplan, han i

.Hast havde udkastet, der af Forsamlingen blcvbillir

get, og til hvis Fuldforelse man »fortovet stred.
Alting gik efter Anste. Krattet blev omr

ringet paa alle Sider, og derpaa rykkedcs med al

mulig Forsigtighed og uden Stoi!, frem mod den

hule Eeg, der stod omtrent i Midten. Nu marr

kede altsaa Gavtyvenc, der laac her i Baghold, ikr

kc Listen, forcnd de opdagede og grebne af den ind-

troengende Overmagt, saae sig al Mulighed til

Flugt bcrovedc. Begge blevc paa Stedet knebler

de, berovcde de Mordvocrktoi, der fandtes hos dem,
og i Triumf flabtc tilbage til Mollen, hvor man

indtil de blevc udlcvcrede paa bchorig Sted, for
det forstc bragte dem i et saa snocvert og über

qvcmt Gjemnie, at jeg for ingen Priis i Verden

vilde have vcrret i deres Sted.
Nu opstod der inde i Gjastestuen en Larmen og

en Iubclstrigcn, som man i Mands Minde ikke

havde oplevet i Mollen. Steinacker, der ved Tanr

kcn om den Ulykke, han paa saa vidunderlig en

.Maade var undgaact, følte sig stemt til taknemlig

Gavmildhed, bcvcrrtcdc hele Sclstabct med starke
Drikke, hvis overdrevne Nydelse lidt efter lidt bc-
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gynöte at yttre sine Virkninger Ma en saa bedøs
rende Maade, at der udfordrcdes den (tørste An-

strangelse for at forstaae sine egne Ord. Mig
trak Manden til en Side, kaldte mig den ene

Gang efter den anden sin Skytsengel, og trykkede,
omfavnede og kyssede mig, saa at alle mine Lede/
mode knagede, og jeg var n«r ved at tabe Veiret
under hans Klartegn. Forgjaves gjentog jeg den

Forsikkring for ham, al han ene og alene kunde
takke Fibelhanen for sin Redning, og at jeg kun

havde havt en meget tilfcrldig Deel deri. Han
hørte ikke op med Heftighed at overvaldc mig med

Erkjendtlighedsbevidnelser af alle Arter, og kun med

Møie lykkedes det mig at afholde ham fra det

Forsøg at paanøde mig Halvdelen af de Penge,
der vare i hans Bcrlte, ved at forsikkre at hele
hans Formue- var ikke istand til at belønne mig
saa vcrsentlig for den Tjeneste, jeg havde vist ham,
som han allerede forud havde gjort ved at give
mig den tabte Brevtaske tilbage. Det bragte ham
til at studse; han rystede vantro med Hovedet ,

og blev begjocrlig efter at erfare den narmere Sam-

menhcrng angaaende den foregivne Vcrrdi af en i

hans Kine saa uanselig lille Bog. Mandens he-
le Vasen og Forhold havde i det første Oieblik,
jeg saae ham, indgivet mig Tillid; jeg tog derfor
ikke i Betoenkning at tilfredsstille hans Knffe, og

meddele ham Historien om Fibelhanen, hvori Skildr

iLrr. i B, r Hefte. ry
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saa var indflcttcl, saa oprigtig og omstandclig som
man kan vente det af den Lejlighed, jeg fik til cm

delig engang al skaffe mit fulde Hjerte Luft.
Men hvcin af de gunstige Loeserc skulde vel

have troet det, at Turen til at blive forundret
nu kom til mig selv? Neppc havde leg nemlig
naevnct min Fodeby for ham, og tydcligcn beskrev
vet begge Nabohusene, saavclsom Lines huns-
lige Stilling derhjemme, forcnd han reiste sig med

Tegn paa den meest levende Overraskelse, gik med

stcrrke Skridt og Armene overkors et Par Gange
op og ned i Stuen, dcrpaa igjen tog Plads ved

min Side, og med besynderlige Gcbcrrder opmum
teede mig til at fortsætte min afbrudte Beretning.
Jeg tilkjcndegav ham ved Ord min Forundring
over hans gaadcfuldc Opforscl, og tillod mig tillige
det Sporgsmaal, hvilken Omstcrndighcd i min Forr
takling der da havde varet istand til at frcmbrim
ge denne oicnsynlige Sindsbevagclsc i hans Indre.
Han rystede alligevel med Hovedet, og vilde paa

ingen Maadc »d med Sproget; derimod vedblev

han bestandig at hore paa mig med den spcndtc-
stc Opmarksomhcd, og med den sicnsynligstcDecltagcl,
se at see mig stivt ind i Linene medens jeg for,
talte, og alt imellem at erkyndige sig paa en saa
magtpaaliggcndc Maadc om de ubetydeligste Smam

omstandighcdcr, at jeg begyndte at blive ganske
angstclig og underlig om Hjertet derved.
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Imidlertid var der rundt omkring os drukket

ubarmhjertigt paa Stcinackers Bekostning; han
felv havde heller ikke i sin Hjertens Gloede glemt
det, og jeg tor vel til min egen LEre bckjcnde, at

jeg lod til at vare den eneste i Sclffabct, der var

istand til fuldkommen at bruge sine sunde Sand-

ser og anstille «drue Betragtninger. Da faldt
del pludselig, ved den Fr«khcd og Toilcsloshcd, der

tilligemed Rusen alt mere og mere tog Overhaand,
cn af de Tilstcdcv«rcndc ind at skyde sin Vittig/
hcds Kugler af mod mig, at bringe mit Mod r

Tvivl, og dristig og kj«k at sige mig lige op i Ki/
nene, at jeg ved Angrebet mod Gavtyvcnc havde
gjort cn Afstikker af mig til den modsatte Side

af Skoven, og at jeg der var krobct med min Hoc
tyv ind under cn Bro. Alle udbrode, ved den onde

skabsfulde Bagtalers Vittighed, i en saa ub«ndig
Latter, at Vinducsrudcrne klirrede; cndogsaa Stein/
acker selv stemte i med, i del pludselig den Fare,
hvori han havde svavct, og hans hoist forunderlige
Redning syntes at v«re forsvundet afhans Erindring.
Da gik Galden over hos mig: jeg anstillede mig
vel som om hans Stiklerier flet ikke videre anfeg-
tede mig, og undlod at frembringe et eneste Ord

til min Rctfardiggjsrclsc; men da endelig Vi/

nens Virkning havde begyndt at yttre sig, og Sov/

ncn havde bem«gtigct sig samtlige Drikkebrodre,
greb jeg stille og uform«rkct efter min Vads«k,
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fegte, igjennem et aabcnt Vindue, at komme uS
i det Frie, og vandrede, forend Dagen frembrod
og Landevejen begyndte at blive levende, i min bist

lige Harme videre frem i Efteraars Morgentaagen.
Steinackers Forsøg paa igjen at opspore mig

strandede mod den Omstandighed, at jeg i Nürm

berg intet Arbeide kunde finde, og jeg derfor, mod

Formodning, saae mig nødsaget til allerede den

nccste Dag at sætte min Stav videre frem. I
Frankfurt lykkedes det mig dog bedre; og ihvor
ubehagelig det end i Begyndelsen forekom mig, cf
ter en saa lang, ubunden Omvanken paa Guds vi-

de Jord, nu igjen her at erhverve mig min Un-

derhvldning, og at maatte sidde krumboiet bag ved

Vaverstolen: havde jeg dog snart paany vant mig
til denne nødtvungne, ensformige Levemaade. Det

lykkedes mig ogsaa ved Arbejdsomhed og gode Sar

der allevegne at gjsre mig cisset og behagelig for
Folk.

Tredie Kapitel.
Da den gunstige Laser vel just ikke brydec

sig synderlig om at gjore narmere Bekjendtffab
med alle de Mestere, for hvem jeg har arbeidet,
saavelsom med de, rigtignok meget smukke Mer

sterdottre, der have holdt mig vårdige til ved tydes
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sige dog ubesvarede Vink at tilkjendcgivc mig deres

sårdeles Bcvaagenhcd; saa traver jeg her tilbage
i Msrket, og kommer ikke igjcn tilsync forend ef-
ter en Tid af halvtrcdie Aars Forlob, da den

Pludselige Efterretning om min Moders farlige

Sygdom kaldte mig tilbage til Bayern igjen.
Det var en klar Foraarsaften, da jeg, efter

en uafbrudt Vandring af nasten tredsindslyvc MH

le, ncrrmcdc mig min Fsdeby, og langtfra saae
de hundredaarige Erantrcrcr, der stode i PrastenS
Have, stolt kneife i Vciret op over de andre Traer

og Buste. Forgjavcs vilde det vcrre at soge at

fiildrc den Sindsbevægelse, jeg folte at jeg kom i.

Tvivl og Bekymring, Nysgjarrighcd og Langsel,
Frygt og Haab bcvagcdc sig afvexlcndc i mit In«
dre, hoit bankede mit Hjerte, i store Draaber stod
Sveden paa min Pande, og med samme spandte
Udmattelse som den, der gaaer i Sovne, drog jeg

endelig, da Tusmsrket begyndte, ind i mit Hjem.
Langsclfuld strakte min Moder, eftcrat hun tilstrak,
kelig var blcvcn forbereder paa min Ankomst, fra

sit Sygelcie sine indsvundne Arme ud imod mig;

greben af Sorg og Vemod kastede jeg mig ned paa

Kna ved Siden af hende: Suk udgjorde efter tre

Aars Forlob Velkomsten, og vi sagte begge ved Taa«

rer at staffc vore betyngede Hjerter Luft.
Et eneste Blik paa det hoist usle Huusgcraad

overtydede mig snart om, at der i min Fravarelse
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havde fundet mange, for mig just ikke gladclige
Forandringer Sted, og at den tidligere Velstand
havde lidt en meget markelig Formindffelsc. Jeg
erfarede virkelig ogsaa endnu samme Aften paa det

omstccndeligste, hvorledes min Moder, ved flere Ulyk-
kestilfaldc, saavelsom ogsaa ved det langvarige
Sygelcie var ganske blcvcn forarmet og udsat for
den bittreste Mangel. Hvor dybt sank ikke mit

Mod, da jeg horte denne Beretning? Hvor uunde

gaalig saae jeg i Aanden mine stille Forhaabnin-
ger og Planer tilintctgjorte ved de sørgelige Hamr
delser, der her havde fundet Sted, dem jeg dog
lige indtil delte Kieblik ikke havde formaaet at

opgive!
Ved den stumme, tungsindige Ponscn, som

jeg i Begyndelsen overlod mig til, var der imidler-
tid intet at vinde; Fatning og Sjælsstyrke vare

fornodnc; paa de hensigtsmassige Foranstaltninger,
jeg kunde trcrffe,'beroede herefter en syg og hjalpclos
Moders Plcic og Undcrstottclse; der maatte skaffes
Naad, og saa hurtig som muligt foies Anstalt til
kraftigt at afhjalpe den alt mere og mere indtrane

gendc Elendighed. Paa Udforelfen af det Forsirt,
jeg i Stilhed havde ncrrct, ved min Ankomst til

Hjemmet paany at strabe efter at erholde "Lines
Gunst, gav jeg for bestandig Slip. Hvorledes turde

jeg under narvarende Omstandigheder vove at

tråde frem for hende med Kjarlighedscrklaringcr?
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Derimod havde jeg strax i Le fsrste Dage varet

betankt paa at staffe Penge vcd at pantsatte vort

Huns, for vcd Hjalp af disse at forstaffc mig dct,

der udsordrcs til uhindret at kunne drive dct Haand/
vark, jcg havde lart, og at satte mig i Beredskab til

at begynde min egen Haandtering. Hermed var

forresten min Angcst og Bekymring ikke synderlig

afhjulpcn: de nodvendige Kunder manglede, Kassen
var udtomt til Bunden, og med et bekymret Hjer,
te ventede jcg Dag ud og Dag ind paa cn cllcr

andcn Bestilling.
For ikke selv at gjorc mig mit gladcls-

fe Liv endnu utaalcligcre, havde jcg hidtil paa

dct omhyggeligste undgaact at komme i no-

gcnsomhclst narmcrc Berorclse mcd Line; kun

naar jeg gik forbi havde jcg et Par Gange hilset
hende, og dcrpaa altid sogt saa hurtig som muligt

igjcn at vende Kinenc fra hende. Desuagtet var

det ikke undgaact mig, at ungdommelig Ynde og

Elskværdighed endnu i fuldcste Maal vare udbredte

over hendes hele Vasen. Vag vcd Vcrg mcd dcn

huldeste as Byens Piger, og dog for evig stilt fra

hende vcd uoverstigelige Forhindringer: —Ak, jeg gik
omkring som en arm Synder, og kunde ikke faac

fat paa nogen glad Tanke!
En Aften da jcg just sad vcd Vinduet hen-

sjunkcn i tungsindig Grublen, horte jeg pludselig
cn Vogns Raslen, der kom op ad Gaden og holdt
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stille »den for Nabodsrcn. Skjsnt Merket alle.'
rede havde laget Ovcehaand, gjenkjcndte jeg dog
strax Lines Moder, der steg ud tilligemed en

Mandsperson og strax gik ind i Huset, hvorpaa
Vognen igjen korte bort. Maastec vel endogsaa
Lines Brudgom — var den forstc og eneste Forer
stilling, der med nedtrykkende Magt soer igjennem
Sjcrlcn ved dette Syn. Fvrgjaves sogte jeg at

bekjcrmpe denne Sindsuro, jeg maattc ud, for ved
«armere at tage Alt i Kiesyn al forffaffc mig
Vished derom.

Den Stue, under hvis Vinduer jeg begyndte
at anstille mine Iagttagelser, var stark oplyst, og
stak i Henseende til den Orden og Velstand, der her,
stede deri, meget paasaldcndc af imod vores. Den
Mulighed, hvorledes Spinderokkens Indlagt kunde

have frembragt en saadan Forandring, vilde vare

blevet mig en uudforstelig Eaadc: havde ikke, da
der kun behovcdes et andet Blik paa de Personer,
der sad derinde ved Bordet, Opgave og Oplosning
lagt hinanden saa nar. Den mandlige Skikkelse,
som jeg kort for havde sect stige ud af Vognen,
var, som )eg strax med Forundring og Bestyrtelse
havde overtydet mig om, ingen anden end Stein-
acker. Hanen i Kurven syntes han at vare; thi
Line sad tat ved hans Side, havde fortrolig lagt
sin Haand paa hans.Skulder, og gav ved den glat
de Munterhed i hendes Miner og Gebaerder, sag
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tydeligt og klart det venskabelige Forhold, der var

knyttet imellem dem, tilkjende, at Linene lob
over paa mig stakkels Usselryg. Hurtig kom jeg
paa det Nene med hele Sammenhangcn af de her
herskende Omstandighcder. Jeg havde hiin ulyksar
lige Aften/ da Stcinacker begyndte at udsporgc mig
angaaende Fibelhanen, givet min Veltalenhed Teilen

paa min Lykkes Bekostning, og i min Begejstring
udkastet et saa henrivende Billede af L i n c s ydre
og indre Fortrin, at han ikke kunde modstaac Fristelsen
med egne Kine al overbevise sig om Sandheden af
mit Udsagn, for selv efter Omstandighederne at

gjore Brug heraf, med Hensyn til det huuslige
Livsforhold, han havde isindc at begive sig i. Han
kom, forelskede sig, hvilket flet ikke kunde vcrre an-

det, pludselig i Pigen, kastede den bugnende.Pen-
gckar paa Bordet, og Sagen var afgjort! Disse va-

re de Tanker, hvormed jeg bitter kranket forlod min

Jagttagcrpost, og forfsicdc mig hjem.
Vel et Par Timer kunde der vare gaact, da

Stucdsren gik op og Stcinacker traadte ind. Det
maaltc vare paafaldcnde, at jeg kom ham imode
med et faa forstyrret Ansigt ud af den morkc Krog,
hvori jeg havde siddet stille og taus; thi han blev
i nogle Kicblikkc staaende i stum Betragtning for.'
an mig, og syntes fsrst bchorig at maatte samle og
fatte sig for at kunne afgjorc den Sag, der laae

ham paa Hjertet. Lidt efter lidt lykkedes det ham
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dog at faac Tungen paa Gang. Han begyndte r

en spsgefuld Tone at gjore mig Bebrejdelser over

min hemmelige Undvigelse ud af Mollen, talte om

et vidtloftigt Slocgtskab, der fandt Sted imellem

ham og mine Nabofolk og som var den forste An-

ledning til hans nuvcrrcnde Ophold i denne Egn,
bcrorte flygtig den Tjeneste, jeg havde vist ham,
og gav mig at foestaae, at han endnu stedse n«<

rede det Onstc at kunne vise mig denne eller hiin
Gjcntjcncstc. Jeg sogtc at affocrdigc ham med den

korte Besked, at jeg allerede dengang paa det mccst
ubetingede havde modsat mig ethvert Tilbud og Bc-

lonning, at jeg endnu var ligedan sindet, og al jeg
derfor paa ingen Maade vidste at gjorc noget Brug
af et Tilbud af denne Art. Han kaldte mig haard-
nakken og egensindig, men undlod dog at trange

videre ind paa mig, og begyndte i brogede og un-

dcrlige Udtryk at tale om huuslige Indretninger,
rykkede cftcrhaanden narmcre og ncrrmere til det

egentlige Maal for hans Komme, og endte tilsidsi
hans kjcdsommclige Snak med del Sporgsmaal:
om jeg kunde have Lyst til at overlade ham den

gamle LEske, jeg boede i, der dog truede med tid-

ligt eller scent al styrte sammen over mit Hoved,
for en god Sum Penge? — Det tog jeg imod.

Med det Lofte at ville tale med min Moder des-

angaaende bestilte jeg ham igjcn til mig den ncrste

Morgen; hvorpaa han tog Afsked, og vendte tilba-
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ge til Nabofolkene, hvor han endogså« lod til at

ville tage sit Nattcqvarleer.
Moder havde, paa min Forestilling, at vi ikke

vare istand til at tilveicbringc de Omkostninger, der

udfordredes til Husets Jstandsattelsc, og maatte

komme i den pinligste Forlegenhed ved at beholde
det, Intet at indvende mod Salget; den begyndte
Underhandling blev derfor uden videre Vanskelig-
hed lykkelig tilendebragt. Hvad Stcinacker bod og

betalte var en Spotpris; dog saae jeg derved det

Knfle opfyldt jo for jo heller at komme bort fra
Lines Naboskab, og, cfterat have afbetalt mit

crholdte Laan, endnu at beholde en Nodskilling til«

bage til min Moders Plcie. Vi leiedc et just
tomt staacndc Huus i den anden Ende af Byen, og

flyttede, bestormede afben byggclystneKjobcrs Utaal«

modighed, strar derfra.
Tungt var jeg blevcn hjcmsogt af Ulykkens

Magt; men den var ingenlunde udtomt i sine
Angreb. Mit Mod skulde endnu knakkes dybere,
I del jeg efter at vcrre dragen ind i den nye Do«

lig, endnu bcskjaftigcdc mig med at satte min

Vavcrstol op, kom der en stor Pakke Garn, som
Steinackcr sendte mig med den hosfoicde striftli«
gc Bcgjering, at jeg skulde vave Loerred deraf, og

herved i lige hoi Grad beflitte mig paa Omhyg-
gelighcd og Ilfcrrdighed. Det var det forstc Ar-

beide, der blev mig overdraget, siden jeg havde be«
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futtet mig til laugsmassig at drive mit'Haand»
vark, og faaet Borgcrbrcv. Paa de finez jevne
Traade kjcndtc jeg Lines Spind. Mit Mester-
stykke stuldc altsaa vare bestemt til Lines Ud-

ftyv, og hjalpc til at fremme Stcinackcrs nye huns-
lige Indretninger! —I en meget ssrgmodig Stem-

ning tog jeg fat paa dette Vark, begyndte med

stjalvendc Haand at kaste Skytlerne, og arbejdede

helst om Natten, naar alt omkring mig laae be-

gravet i Dsdsstilhcd.
Imidlertid crfocr jeg, at ikke alene vort for-

rige Huns men ogsaa Nabohuset var revet ned

lige til Grunden; at der paa samme Plads blev

opfort en ganske ny Steenbygning, og at Bygnin-
gen med Kjampeskridt gik sin Fuldendelse imode.

Aarsag nok til ligeledes at skynde mig med min

Forretning. Jeg fik Vavcn fardig, overleverede

den til Bestilleren, og qvaltc mig nu kun med at

udfinde et Paaskud, hvorved jeg paa bedste Maadc

kunde undgaae den klingende Arbcidslon, hvis Mod-

ragelse trods min trangende Tilstand dog var mig
cn utaalclig Tanke. Denne Bekymring var dog
i det mindste for narvarcndc Kicblik ganske ugrun-

det. Steinackcr tankte ikke paa nogen Betaling,
tvcrtimod fulgte der en ny Pakke Garn, tillige-
med Forsikkringcn om fuldkommen Tilfredshed med

det leverede Arbejde, og nu blev Vavcrstolcn paa-

ny sat i Bcvagclsc. Saaledcs hcnrandt lidt efter
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kidt Sommeren; intet Smil var der kommen oveL
mine Laber under den paalagtealvorligc og betydnings-
fulde Forretning, og det eneste, der forflaffede mig
nogen Trost i min morke Sindsstemning, var den

Omstandighcd, at min Moders Sygelighed i den

sidste Tid matMig havde aftaget, og at hendes
Liv nu var uden al Fare.

Ved den indgctogne Levcmaade, som jeg for«
te, kan jeg med god Samvittighed give mig det

Vidnesbyrd, at jeg paa ingen Maade, ved prale-
riff at anprise min egen Vard, har bidraget noget
til at udbrede det Rygte om min Kunst og Dulig-
hed, der nu cfterhaandcn begyndte at grundes.
Men da der pludselig, fra alle Kanter, kom saa
mange Bestillinger til mig, al to Handerpaa ingen
Maade kunde besorge dem, maatte der altsaa væ

re blevcn talt og virket for mig af gunstige Ven-
ner, maaffee af Steinacker selv, der ved intet
kostende Lovtaler nogenlunde vilde holde mig ffa-
deslos for de Offere, jeg havde bragt ham. Jeg
havde allerede for lcrnge fiden varet beffjcrftigct mci>
Arbeidcr fra andre, og endnu lod han sig ikke mar-

ke med at ville betale min Vavcrlon. Jeg kunde
ikke troc, at han af sig selv havde gjattct mine
Tanker og Betragtninger dcsangaacnde, og kunde
derfor, hvor tilfreds jeg end var med denne Opfor-
sel, ingenlunde forklare mig denne Taushed.

Endelig en Sondag, da jeg netop var vendt
tilbage fra en Spadscrctuur med min Moder, send-
te han

.

Bud til mig, og lod mig noie sige hvad
Time jeg om Aftenen ffulde indfinde mig hos ham,
faae min Regning betalt, oa dcrpaa vcnffabelig spi-
se Smorrebrod med ham. Med det faste Forsire
reent ud at crklcrre ham, at jeg ikke havde nogen
Fordring at qjorc paa ham, og tillige lade ham
spise sit Smorrebrod alene, begav jeg mig til den
bestemte Time paa Veicn, og tiarmede mig med
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standhaftigt Mod dcn ny opreiste, pyntelige Dolig,
som jeg hidtil stedse paa del Omhyggeligste havde
fegt at undgaac. Ejermanden modtog mig t en

lys, rummelig Stue, der var tat ved Indgangen,
forte mig hen til et i Midten staacndc rundt Bord,
hvorpå« der laae et gront Kladcs Tcppe, og hvor
han bad mig sidde ned og tage Regningerne frem.
Nu brod der en Larmen og Ordstrid los. Jeg for/
stkkrcde ham, al jeg, efter det for mig saa fordecft
agtigt flultcde Salg af Huset, strax paa del Bc-

stemteste havde befluttct at vavc del tilsendte Garn
for intet; men han derimod vilde ikke vide no-

gct af en saa utidig LEdelmodighed, som han kald-
te det, paastod ivrig, at en Arbejder var sin Lon

vard, og lod sig tillige forlyde med, at det var ham
en let Sag al give mig en Tugtelse for min

Stivsind, der paa engang skulde vare istand til at

gjorc mig myg og smidig. Under denne Tiltale

og Trudscl rortes Klokken paa Gadcdorcn; Stein/
ackcr gik ud, og en ganske salsom Forundring bc-

magtigedc sig mig, da jeg saae, i det han cl Kic/
blik aabncdc Dorcn, ved Skinnet af Lyset, der brand/
re i Stuen, en gvindclig Skikkelse derude i Forstuen
og i samme troede at gjcnkjcndc min Moder. De

Formodninger, der ved dette Syn opstege hos mig, gjor/
de ogsaa, at jeg, da Stcinackcr kom tilbage og bc/

gyndte Striden paany, mere og mere begyndte
at komme til kort med min Mening, og i mine

Sandsers Forvirring lilstdst cndogsaa rykkede frem
med den Bemarkning, at det tilsendte Garn dog

egentlig var Lines Handcrs Gjerning, hvorfor
Tredjemands Indblanding i dette Anliggende flet ikke

var fornoden. Men neppe vare disse Ord over

mine Laber, forcnd der tildrog sig et Optrin, som
jeg i al Evighed ci vil kunne glemme. Stein-

ackcr klappcdc hojl lccndc i Handcrnc, rcv cn Side/
dor op / og Line og begge Modrene traadte nd
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af det Baghold, hvor de havde hsrt alting, ind
i Stuen til os. Jeg stod som naglet fast, troe-
de mig lam paa alle mine Lcdemod, og stirrede
i det han forte Line hen til mig, maallos fra
den ene afdcJndtrabcnde til den anden. Stein-
ackcr gjorde dog snart en Ende paa denne Beds-
vclsc, ved den tröstende Beretning, at mit Hjertes
Udkaarnc bestandig havde hcengt ved mig med urok-

kclig Troflab, og at der nu, eflerat han havde
truffet alle mulige Anstalter til at afbetale mig en

gammel hellig Forpligtelse, Intet videre stod i
Acien for vor falleds Lykke, hvis ellers ikke ogsaa
dens Begrundelse blev erkläret for ugyldig, forme-
delst Tredjemands Indblanding. — Ei,
hvor kunde noget Sligt have faldet mig ind!

Det opklaredes nu, at Stcinackcr, en Halvbro-
der til Lines Moder, allerede havde opholdt sig et

heelt Aar i Egnen, og i denne Tid uophorlig hav-
de varet bcfljafligct med at fuldfore en Plan, som
han allerede hiin Aften ved vort forste eventyrlir
ge Bckjcudtflab i Stilhed havde lagt. Der kunr
de intet Blandvark finde Sted: Line hang ved
min Arm, jeg turde i salig Henrykkelse trykke hcnr
de til mit haabcndc Hjerte, og vor Lykkes Slif-
tcr tilsmilcde os, med den behagelige Folclse af at

hans Anflag var lykkedes saa godt, Held og Vel-
signelse.

„Skulde det vcrre muligt!" raabte jeg, i det
jeg med den inderligste Glades Udbrud vendte mig
til Line: „Du fluide bestandig have erindret vort

tidligere Forhold? Du flulde, trods den grove Forr
narmelse, som jeg i min tossede Indbildning og
Hovmodighed fordum tilfoiedc dig, aldrig have
formaact at unddrage mig ganfle din Bcvaagenhcd?"
„Aldrig!" svarede hun med et Blik, der endnu mere

end hendes mundtlige Forsikkring overtydede mig om

hendes hemmelige Tilboicligheds uafbrudte Vedvarcn.
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„Jeg har ogsaa, fsicde hun til, omhyggeligere gjemt
og bevaret den Erindring, jcg engang fik af Dig,
end du maastce efter de tilsyneladende Onistccndig-
heder har kunnet troe." — Ved disse Ord tog
hun det gronne Teppe af Bordet, og i glad For-
undring faldt mine Kine paa den selvsamme rode

Hane, som min kunstige Haand dengang havde
forfardigct til Lin c, og som nu, klistret fast midt
i Bordet, var bestemt til en bestandig Prydelse
for dette Hiiusgcraad. Et Papir, hvorpaa det

store Raadstucsegl stod, laac ved Siden af Billedet.
„Tider og Sarder forandre sig!" begyndte Stein-
ackcr : „ tilforn stjcrnkede Hanen Kobberstillinger,
for at tilfredsstille Ungdommens Lyst; nu bestjcc-
rer den et S l e e nr H u u s, for at anvise de vor«

ue forclstcde Slikmunde en Bolig, og tillige at an«

tyde, at der ogsaa stal forundes ben gamle Stein-
acker sin Hvilcplads! "

— Men hertil havde vel

Hanens udtrykkelige Befaling ikke vcrret fornoden.

Postscriptum.
Jcg sidder nu, lyksaliggjort ved Lines Kjcrr-

lighed, allerede i rum Tid i mit lyse, venlige Steen-

huus, glcrder mig over den" lykkelige Fremgang i

min Haandtcring, og flutter nu min Historie med
et saa muntert Ansigt, som om de gunstige Lasere
allerede havde givet mig Tilladelse til at bede

dem samtlige til Faddere hos den lille Gottlieb,
hvis Ankomst dagligen ventes.



Kulsvier familien
eller

Gjoerrigheds Magt.

Et Folkesagn, fortalt
af

F o u q u e.

Bertholt» var cn tydsk Handelsmand, og ham
skal engang vare tilstodt folgende mcrrkvcrrdigc Be«

givcnhed, fom, om den end ikke i alle sine Om«

st-rndighedcr er hjcmlct, dog af mangfoldige Aar«

sager fortjener at fortcrllcs igjcn.
Han havde forvildet sig i cn af Tydsklands

store Bjergskove, og som ha» sorte, bag ved sig paa

Hesten, cn betydelig Skat af Kostbarheder, Vcx-

ler og rede Penge, begyndte han at blive bange,
da han, ved den indbrydende Nak, red saa ganske

ecnsom gjenncm cn mork Dal og paa ubckjcndte
Vcie. At han var kommen paa ct meget afsides-
liggende Sted, kunde han vcl m«rkc, thi Vildtet

1822. i 8. 3 Heste. ao
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var flet ikke sky for ham, og Uglerne skrege saa
ncrr over ham, ae han ofte ganske uvilkaarlig trak

Hovedet ned imellem Skuldrene for deres dristige
Flugt og hcrsligc Raslen med Vingerne. Da
blev han endelig et Menneske vaer, som med faste
Skridt gik langs ad Fodstien foran ham, og som,
paa hans Efterspsrgscl, gav sig tilkjcndc som en Kul-

svier, der med sin Familie boede der i Skoven.

Bcrtholds Anmodning om Nattclcie, og om at

blive vist paa rette Vei den ncrstc Morgen, blev

snart og saa trohjertige» tilstaact, at al Mistillid

forsvandt hos ham, og man ankom i bedste For-
staaclse til den lille Hytte. Moderen traadte med

en Lygte i Haanden ud af Dsren, bag hende stode
Born af begge Kjsn, med venlige Ansigter, og den

Slraale, som faldt jpaa Vårtens Aasyn, belyste
hans ærlige, aabne Treck, saa al Bcrthold ganffe
glemte hvor censomt og forladt dette Sted var.

Man gik nu ind i den varme Stue, og satte
sig om det fcrlleds Arnested, hvorved vor Reisende
følte saa liden Frygt for sine Rigdomme, som om

han var kommen hjem til Fader, Moder eller

Sodffcndc. Han spocndtc blot sin Vadscrk af Hing-
sien, hvilken han overlod til en af Sonnernes Om-

hu, og satte sin Byrde hen i den forstc den bedste
Krog i Stuen; og, ar han lagde sine Vaabcn tact

ved sig, skede meer^fter en medbragt Reiscskik, end

fordi han havde ahnet Muligheden af her at

kunne gjore Brug af stige Ting. Man begynd-
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te snart at fortcrlle hinanden indbyrdes: Kjob-
manden om sine Reiser, Kulsvieren om Skoven.

Dertil havde denne sidste fremsat god Parcmost;
man drak sig bestandig muntrere, og det gik tilsidst
over fra Talen til Syngen. Kulsvierens Born istemte

just en Sang for den Fremmede, da det paa en sælsom
Maade bankede paa Dorcn. Hans Finger, som stod u«

dcnfor, flog ganffc sagte mod Dorcn, men den svage

Lyd lod sig desuagtet lydelig fornemme i hele Stuen,
og lod endog horlig gjenncm de unge klare Stem,

mer. Dornene holdt inde med Sangen og blcvc

noget alvorligere, men Huusbondcn raabte ganffc

roligt: „kom kun ind, Fader! i Guds Navn!"

Da kom en lille, «rbar gammel Mand sagte

snigendes ind af Dorcn, hilste alle meget godmo-

digt, men saac noget forundret paa den frcmr

mede Mand. Dcrpaa ncrrmcdc han sig dct run«

de Bord og indtog dcn ncdcrstc Plads, som syn-
tes at staae aabcn for ham. Bcrthold maatte li«

gclcdes forundre sig over ham, thi han bar en Dragt,
der saac ud som om dcn var fra mcgct gamle

Tidcr, mcn hverken var falmcl eller sondcrrevcn.

Derhos var Manden, som sagt, meget lille, og

i hans af Namrcn blide Ansigtstræk syntes en dyb
Sorg at afprocgc sig. Familien saac paa ham
med stor Medlidenhed, mcn som paa cn gammel

Dekjcndt. Bertheld havde gierne spurgt om han
maaffee var Husets Bedstefader, og om han lccd

af en eller anden Sygdom, hvoraf han saae saa
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bleg og bedrovct ud; mm saa ofte han vilde aabn

Munden, faac den Gamle paa ham med et halvt
sky, halvt vredt Blik, at Berthold Heller taug stille.

Den Gamle foldede endelig bedende fine Ham-
der, faac hen til Kulsvieren, og sagde ganske hoit:
„ Nu, dersom jeg tor bede, Bedctimcn. " Kul-

svicrcn begyndte strax den ffjonne, gamle Sang:
„Nu hvile alle Skove^ — i hvilken Dornene og

hans Kone stemte med; den fremmede gamle Mand

sang ogsaa, og det med en saa valdig Stemme, at

Hytten syntes at ryste, og enhver, som ikke var

vant dertil, maattc forundre stg derover. Berthold
kunde i Begyndelsen heller ikke synge med af For-
bausclse. Dette lod til at gjorc den lille Gamle
vred og bange; han kastede soclsomme Ajckast paa

Berthold, medens ogsaa Kulsvieren opmuntrede den-

ne, ved alvorlige Vink, til at synge med. Endelig
tog han Mod til stg, hvorved alle blcvc tilfredse,
og efter en stille Bon gik den lille Gamle bukken-

de og ydmyg igjen ud af Dorcn. Men d« Klin-

ken allerede var gaaet i, rev han den endnu en-

gang op, kastede et frygteligt, vildt Blik paa Der-

thold, og flog den dcrpaa knagende i.

„ Det er jo cllerS ikke saa hans Maade"!

sagde Kulsvieren forundret, og vendte sig med nog-

le undskyldende Ord til sin Gjaest. Denne mente,
den gamle Herre var sandsynligviis noget sindssvag.
„Det lader sig ikke n«gtc, svarede Kulsvieren,
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men han er uskadelig, og gjsr ingen noget Ondt.

I det mindste vccd man i lang Tid intet Bevis

derpaa. Dog maa jeg sige Eder, at det eneste
lille Kammer, som jeg kan anvise Eder, ikke ret

kan lukkes, cg mange Gange kommer den Gamle

derind. Men lad Eder ikke forstyrre deraf; for-
vild ham kun ikke, og han gaaer af sig selv ud

igjen. Tilmed, tanker jeg, er I vel saa trat, at

I ikke saa let vaagner ved hans Narvarclse, thi
han gaaer, som I allerede har market, overorden!-

lig sagte. " Berthold bejaede det altsammcn med

smilende Mund, men han var langtfra saa let om

Hjertet som for, uden at han dog noie var sig bc-

vidst, af hvad Aarsag; og da Vårten lyste ham op

ad den smalle Trappe, trykkede han Vadsakken fast
ind til Legemet og saae uformarkt bestandig efter

sine Pistoler og sin Hirschfänger.
Oppe i det lille, af Vinden gjennemsusede

Kammer lod Kulsvieren ham snart allenc, estcrat
han forsigtig havde hangt en Lampe saalcdcs op,

at den uden at gjsre Skade kunde lyse for hanS
Gjcrst, og han havde onsket denne Ssvnens Fred

tilsit Nattclcie. Men dette Kuske syntes at forfcile

sin rette Virkning paa Berthold, thi han havde
ikke i lang'Tid verret saa urolig og ilde tilmode.

Omendskjont han usortsvct, overvcrldet af stor Trat«

hed, havde lagt sig til Sengs, var der dog ikke at

tanke paa Sovn. Snart laac hans Vadsak for
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langt borte, snart vare hans Vaaben, snart igjen
begge Dele ikke nar nok ved Haandcn. Han stod
derover mange Gange op, og naar han da for

Oieblikkct igjen sov ind, soer han i Vcircl ved et«

hvert Vindpust, snart fordi han syntes at vente

en uhyre Ulykke, eller snart et ligesaa uforudscct,
lykkeligt Tilfalde- Alle hans Handclsplancr og

Spcculationer blandede sig sammen med Sovnly-
sten til et bedovcnde Kredslob, fra hvilket han paa

ingen Maade kunde komme los, uden at det dog

stod i hans Magt at - adffille eller gjcnnemtanke
det Enkelte deraf: derved havde han aldrig folk saa

voldsomt sin Degjcrrlighcd efter Vinding, som i

denne underlige Tilstand. Men endelig vuggede
den ham dog i Sovn, eller han sov rettere ind af

Malhed.
Det kunde omtrent vare en Time efter Midt

nat, da han troede at fornemme en sagte Bcvagclr

se i Kammeret. Men Sovncn vilde ikke opgive sit

lange bestridte Herredomme., Naar han ogsaa

engang flog de tunge Oicnlaagc op, og det forekom

ham som om den lille Gamle bcvagcde sig frem

og tilbage ikke langt fra Sengen, saa mente han
dog i sin sovndruknc Tilstand, han tog Feil, og

Kulsvieren havde jo desuden sagt ham det forud.

Afbrydelserne kom endelig for ofte, og en Forstrakt

kelse, som et pludseligt Slag, bortjagcde al Sov-

nighed: Kjobmandcn sad overende i Sengen, og
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pillede omkring paa Vadsakkcn og derved saac hen til

ham med haanlig Medlidenhed. „Bort fra min Eicn.'

dom,Rover!" raabte Kjobmanden i Forbittrclse og An,'

gest, og den Gamle syntes at forstraktes meget ved den.'

ne Trudjel. Han gik hastig til Deren, og var

pludselig ude af den.

For Berlhold var nu intet meer magtpaaliggcm
de, end at cftcrsec om noget i Vadscrkkcn var ble,'

ven borte vcd den Gamle. For en Tyv kunde

han vel ikke holde denne, men det var et Sporgs,
maal, om ikke maastee den Vanvittige, i sin barm

agtigc Tilstand, havde stukket blanke Stene til sig,
eller ssnderrcvct kostbare Papirer. Men Laascnc og

Baandcne syntes vel forvarede, og alting laae efter-
at de vare loste i den bedste Orden.

Dog, Uroligheden i Dcrtholds Sind vaagncdc

igjcn; der kunde maastee allerede undervcis noget

vare tabt eller fordocrvet, mente han. Han sogte
nu bestandig videre, vcdcrqvcrgende sig ved sine Rige

domme, men dog ikke uden en hemmelig Utilfreds.'
hed over, at der ikke vare flere. I denne Iver
blev han forstyrret ved en Aandcn paa hans Kind.

Forst troede han, det var Nattevinden, som trang.'

te gjeunem det flet forvarede Vindue, og svobtc sin

Kappe tattere om sig, men Aandcpustet kom igjcn,
mcrc markcligt og ubchagcligt, og da han argerlig
saac sig om efter det, blev han med Forfardelse den
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fiffe Gamles Aasyn vaer ganske toet bag ved sig,
„Hvad gier du her? streg Kjobmanden, kryb i Sen«
gen og varm dig"! — „I Sengen bliver jeg be«

ständig endnu koldere, peb den herse Stemme til

Svar, og leg seer gjerne paa saa smukke Sager,
som dem du der har. Men jeg kjender rigtig
nok bedre og endnu langt bedre ". — „Hvad me-

ner du " ? sagde Berthold, og kunde ikke holde
den Tanke borte, at den uhyre Lykke, hvorpaa han
for halv i Dromme havde tcrnkt, maastee nu var

kommen til ham ved denne Vanvittige. „Dersom du
vilde komme med, sukkede den Gamle: Nede,
dybt nede i Skoven, ved Herngemosen"! — „Nu,
med dig kunde jeg vel vove det, " svarede Berthold.
Da vendte den Gamle sig mod Doren og sagde:
„ Saa lad mig sorst tage min Kappe paa. Jeg
kommer sirax tilbage, og saa vil vi gaae derud."

Berthold blev ikke fænge i Tvivl; thi neppe
var den Gamle ude af Deren, forend det igjen
raslede ved den, og en smal, usirdvanlig lang Mand,
i blodrod Kappe, med et stort Svard under den ene

og en Mustedonner under den anden Arm, traad«
te hojlidelig ind. Berthold greb til sine Vaaben.
„Nu ja, sagde den rode Mand, du kan jo gjerne
tage dem med; men stynd dig blot, al vi komme
itide ud i Skoven." —

„ Ud med dig " ? streg
Berthold. „Jeg vil ikke gaae ud med dig. Hvor
erden lille gamle Mand?"
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„Ih, fte bog kun ret paa mig!" sagde ben Nse
be og flog Kappen längere bort fra Ansigtet. Da
kunde Berthold kjende en stor Lighed imellem bete

te frygtelige Syn og den lille Gamle, ncrsten som var

rc de Tvillingbrodre, kun at alt saae her forbittret
vg forstyrret ud, der hos hiin havde vist sig stille
og ydmygt. Berthold troede nu sig og sine Skat-
te forraadtc og han sagde: „Dersom du vilde afs
stikke din fjantede Brodér for at lokke Folk i dit

Garn, stuldc du ikke selv saa galt forstyrre Bc-

dragerict. Jeg gaacr nu engang ikke med dig:
paa ingen Maade."

„Saa, sagde den Rode, gjor du ikke det?—>
Men du skal"! — Og dermed strakte han
den lange Arm ud ester ham. Berthold fyrede
i Dodsangcst sin Pistol af paa ham, hvorpaa det
blev bcvccgeligt nede i Huset; man horte tydeligt
hvorledes Kulsvieren steg op ad Trappen, og den
Rode flygtede derfor ud af Dorcn, i det han med
Blikke og Hcrndcr truede tilbage efter Berthold.

„For Guds Skyld! raabte Kulsvieren, i det

han styrtede bleg ind: Hvad har I foretaget Eder
med vores Huusaand"? — „Huusaand"? stam-
mede Berthold, i det han fuld af Mistillid saae
paa sin Vart, thi for hans oprortc Sind svavede
endnu bestandig Skatte af Penge og Gods, og da

han nu ikke fik noget deraf, tankte han ncrsten,
han maatte tabe noget, og at det hele Huus var
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sammensvoret imod ham. Kulsvieren blev ved,
og sagde: „ han har modt mig paa Trappen uhy-
rc stor og forbittrct, og i sin rode Kappe med

Vaabcn og Vcrrge Men da han saae, at Ber-

thold flet ikke forstod ham, bad han ham komme

ned i det fcrlleds Varelse, hvor alle af Frygt for
Skuddet havde forsamlet sig; der haabcdc han at beroli-

ge baadc ham og sine Huusfolk. Bcrthold opfyldte
Vårtens Begjaring, og fulgte ned med Vadsak-
kcn i den venstre Arm, den endnu ladte Pistol,
farbig til Skud, i den hoirc Haand, de andre

Vaaben i Valtet og Gehangct. Han gik overhor
vedet kun ned, fordi han troede sig sikkrere i den

store Stue, noer ved Hyttens Dor, end oppe i det

sncvre, tilspoerrcdc Kammer. Nede saae Konen

ganffe sty til ham og der var overhovedet en For-
stjal imellem Alling fra den forrige Aften og nu,

som imellem Fred og Krig. Men Kulsvieren for-
talte i faa Ord folgende:

„ Da jeg forsi kom her til Hytten, gik Huusr
aanden altid omkring i den frygtelige Skikkelse,
som den, hvori I, Herr Gjasi, og jeg i Dag har
sect ham. Derfor vilde heller ingcr Kulsvier hver-
kcn blive ved Stedet, eller overhovedet i denne

Egn af Skoven; thi Spogclset udbreder sin Magt
i en vid Kreds. Han har varet en af mine For-

gjangere, meget rig og meget gjarrig. Hans
Penge har han. havt nedgravet i denne ode Egn,



303

og har bestandig, i levende Live, draget vidt omr

sting igienncm det Strog, hvor hans Skalle laae.

Dertil havde han taget en rod Kappe paa, for,

som han stal have sagt, at erindre Roverne om

Skarpretterens rode Kappe, og har havt Svcrrd

og Mustcdonncr i Haandcn. Men da han nu

dodc, kunde han ikke mccr vise nogen sine Skatte;

maastec har han ogsaa forglemt hvor de laac, og

derfor gik han omkring som en Vild og Vanvittig

i denne frygtelige Skikkelse ".

„Men jeg tankte som saa: er du from og

beder din Bon, saa kan endogsaa Djoevclen i Hel-
vcdc ikke stade dig; hvor meget mindre da et

stakkels vanvittigt Spogelse. Og da drog jeg, i

Guds Navn, herhen med Kone og Born. I Der

gundelsen gjorde den rode Kappe mig rigtig nok

meget af det. Naar man saalcdcs i Tanker gaaer

sin Vei og der pludselig staacr en ganste uhort
Ting foran En, som oven i Kjobct er et Slags
Spogelse, kan vel endog den Modigste forstraktes.
Med Dornene var det rent galt, og min Kone er

ogsaa ofte blevcn frygtelig forstrakket". —

,, Ja,
og nu stal ben grasselige Tid igjcn begynde forfra,
sukkede Konen: for lidt siden har han allerede,

ganste uhyre stor og vild, og i den blodigrodc Kjor

le/ scet ind af Dorcn

I del samme Kieblik raflede det heftigt i

Dorklinken. Del gjos i Alle, og Dornene grad.
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Men Kulsvieren traadte modig frem, og sagde med

hsi Stemme: „Begiv dig bort, i Herrens Navn!
Du har intet hos os at ssgc". Da horte man

det hyle som en Hvirvelvind ud af Hytten, og

Kulsvieren blev ved paa folgende Maadc, idet han
igjcn satte sig ved Arnestedet:

„Det var dengang en god Provc for vs, og

det er vel som en saadan forordnet os igjcn. Vi

ville komme til des flittigere al vaagc over os selv

og vore Tanker. Vi havde dog allerede bragt ham
saa vidt, at han havde aflagt den rode Kappe og

var blcvcn ganffc godmodig, bivaancdc om Aftenen
vor Bcdetime, fik et venligt Ansigt, og svandt ler

gcmlig sammen til en lille Skikkelse: som om han
nu snart vilde lade de forstyrrede Lemmer svindc
bort fra Jorden, og lade dem hvile i Ro til den

store Dag. Born, I har faact ham fjerr som en

stille ydmyg Himsaand; det har ordentlig gjort Er

der ondt, at han i sin SonderknuselseZ aldrig vil-

de indtage anden end den nedcrstc Plads ved Aften-
bonncn — arbejder nu glade paa hans og Eders

Rolighed, med Aarvaagenhcd og Hjertets Renselse.
Vi flulle snart igjcn bringe ham saavibt som han
endnu i Eaar var".

Da siode de alle, Konen saavclsom Dornene,

glade op og lovede i Kulsvierens Haand at handle
efter hans Formaning, og ikke blive tvætte og modr

lose i at bekjcempc det Onde, i hvad Skikkelse det
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end maatte vove sig frem for Lyset. Mm Der-

thold var ganske vild og forstyrret tilmode. Snart

holdt han sig for fcbcrsyg, og troede, at alle disse sal-
somme Ting kun vare Spil af hans Phantasi; snart
troede han igjcn, man drev her Narrestreger med ham,
snart igjen, at han var kommen iblandt en hykkelsk
Roverbande, og at alt kun var anlagt paa hans
Penge og Gods. Han bcgjarte sin Hest. Den
«cldste Son lob strax til Deren, mm Kulsvieren
sagde: „ I gjorde bedre i at blive til det blev
lvs Dag. I Tusmerkel er det meget crngstcligt i
Skoven". Mm da Derthold endelig vilde reise,
kunde han tydelig m«rkc, at den hele Familie blev
af Hjertet glad over at blive fri for ham, og at Kul-
svicren kun af Pligt og Godhed havde nodt ham
til at blive. Han vilde give denne Penge for
Natteleje og Aftensmad, men blev vist tilbage
med saa megen Uvillic, at han ikke folte Mod til
at gjcntage et lignende Tilbnd. Hingsten stampe-
de uden for Deren, Vadscrkken var snart befastet paa
Sadelen, Derthold svingede sig op, og tog Afstcd
fra sin forunderlige Dart, der nu viste sig langt kol-
derc, end han Aftenen iforvcien havde modtaget ham.

Mismodig og betagen af en underlig Raadvildhcd
travede han paa dm anviste Bei igjennem Skoven.
Dog kunde han flet ikke overtale sig til at troc, at

gyltens Beboere havde saa ganske Ret, og Aan-
den Uret. „Thi, sagde han til sig selv, er det in-
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tct Spsgclse, saa er det Bedrageri, og er det et,

saa gjor det dog fuldkommen vel i at overantvorde

en Levende sine Skatte til gladelig Afbenyttelse. —

Og hvem veed om ikke jeg er denne lykkelige Ler

vende"? Ved disse Ord syntes ham Traernc at for-

vandle deres Skikkelse. Morgenvinden susede ham
imode som en forjettcndc Sang. Taagen havcdc
sig i Vciret for ham som hoitidclige Buegange,

og da han red hen under dem, tankte han: „Nar
turen er i Forbund med mig, og er den det, saa

kan ingen Forblindelse tråde mig imode paa min

heldige Vei. "

„ Til Lykke"! — raabtc han selv af Gla-

de, og ncppc havde han udtalt det, saa blev han
allerede vaer, at Nodkappcn gik ved Siden af ham,
og syntes bestandig at tilnikkc ikke allenc hans Ord

men ogsaa hans Tanker Bifald. I Begyndelsen
blev han ikke vel tilmode derover; men jo flere

Grunde han udtankte for at berolige sig, jo mere

nikkede den venlige Rodkappe, som endelig af sig

selv begyndte at tale paa folgende Maade:

„Tilsidst, Kammerad! er jeg dog bleven ynr

kclig tilmode hos Kulsvicrfolkcnc. Den evige Der

den og Syngen har recnl bragt mig paa Knaernc;

og du saae selv, hvor lille og sammenkrymper jeg
var blcven i den jammerlige Kreds. Da du kom

ind, blev jeg forst bange, som om noget fremmed

kom; men vi blcve snart enige. Da voxedc jeg —
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Ha! og jeg kan voxe, hoit derop til det glimrcn,
de Sticrnctelt. Vcrr du blot rask storagtig, og

t-rnk, du stod allerede deroppe, og var en gan-

ske anden Karl, end alle dine Medmennesker til-

sammen, en ganske herlig, af Naturen uden Moie

og Arbcidc begunstiget Karl; saa staacr du, hvor jeg
vil have dig, og Skatten er din. Kulsvierfolkcne
cre mig altfor dumme dertil. — Skal vi grave"?

Bcrthold nikkede med Velbehag, og Rodkapr
pen viste paa en lille Hoi, bcstroet med Grannaale,
som laae ikke langt fra dem. Men der manglede
Kjobmandcn Vcrrktoi og han maatte opgrave Jor,
den med sin brede Hirschfänger. Med Forfcrrdclsc
blev han vaer, at den Rode hjalp ham fra den an-

den Side, og at der opsteg, hvor han flog sine Horn,
der ned, af den forbrcrndke Jord en svovlblå«,
forunderlig bedovende Damp. Dampen hcrvedc sig,
Jorden stonnede, Stenene rullede og endelig viste
sig et Par Lcerpotter, men som i det Mvrgenluf-
ten berorte dem skrap faldt i Aske. Forgjoevcs ro,

dede Berlhvld efter Skatte i den tomme Grav.
Da vred den urolige Aand ynkeligt sine Hcrndcr,
og vinkede hen til den ncrste Hoi. De 'grave-
de igjcn og fandt ogsaa der Leerpottcr, Aske og
ode Gruus. Bestandigt gik det nu videre til an-

dre Hoic, og trosteslose oplukkede den ene som den
anden sin bedrovcligc Hule. Da blev den vildfarne
Aand forbistret og flog med sine knoglede Hamder
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mod Troeerne, at Funkerne sprudede rundt omkring
og bcffyldle Berthold for at have fundet del rige
Gods dernede, og paa en tyvagtig Maade rovet

det. Berthold stjcrlvcde for den msrkcrodc Skik-

kelse, som i sin Forbiltrclse reiste sig hoiere og hsie/
re, langt over Ege Boge og Fyrretræernes Toppe.
Men nu traf Solens forstc Straale hans Isse; med

et crngstcligt Skrig forsvandt han fom Stov i Vinden,
og man horte fra noermeste Landsby Morgenklok-
kcns tröstende og venlige Lyd. Den forfoerdede Bcr-

thold fandt igjen tilbage til sin Hest, som han ved

Skattegraveriets Begyndelse havde bundet ved en

Troestamme, satte sig op, og travede atter paa Lande/

veicn ud til beboede Steder.

Aar forlobe efter denne Tid, som Berthold til-

bragte i fremmete Lande, bcffjcrftigel af mangfoldige
nye Forhold, men bog ikke mecr end al Rodkappcns
og Kulsvierens Historie ci svandt bort af hans
Erindring. Han tcenkte meget mere ofte, halv med

Hjertcangest og halv med forunderlig Langsel, der«

paa, og da han nu paa Hjemvejen endelig kom i

den samme Egn iglen, var ingen Frygt stor, in/

gen Fornuftgrund stoerk nok til at afholde ham
fra omhyggelig al opsogc den dengang trufne Bei,

naglet Aftenen, ligesom for flere Aar siden, msrkr



309

nede rædsomt den ode Skov. Endelig holdt han
uden for Kulsvierhyttcn og bad om Herberge. Og,
ligesom dengang, trængte frisse, trohjertige Ansig-
ter sig frem i Dsrcn, Huusmodcren holdt Lampen
ud, som hun med Haanden sogte at beskytte mod

Vinden, og den alvorlige Kulsvier stod ved Siden

af Hesten. Han nsdte den Reisende til at trcr-

de ind, og spurgte ham venlig hvad der atter forte

ham hid, saalidct ogsaa de andre Ansigter bade

denne velkommen, da de forst havde gjcnkjcndt ham.
I Stuen saae det endnu ud, som tilforn, og man

satte sig igjcn om det runde Bord. Paremostcn
blev sat frem, og den Plads, som Spogclset for

havde indtaget, stod til Bertholds Forssrcrkkelse
igjcn tom, som om man endnu hver Aften vente«

de det forunderlige Bcsog. Alle blcve stille og

saae tvivlraadigc paa hinanden, saa at kun Et, men

just den bedste Deel, feilcdc i den fordums Dcvcrrtr

ning: fortrolig Samtale, og Dornenes smukke
Sang.

Da aabncdc den crrligc Kulsvier Munden og

talcde paa folgende Maade: „Hvad Z for nogle
Aar siden har foretaget Eder med vores Huusaand,
vide vi ikke, Herr Gjcrst. Men vi have udstaact
Nod og Moie, Skr«k og Angest nok derover. I
vil vel nu igjcn ligge Natten over hos os, og derr

for onstcr jeg af Hjertet, I vilde berede Eder frome
mere Tanker end dengang, og hverken forstyrre os

iSrz. r B. 5 Heste. 21
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eller Huusaandcn. Dog, hvad denne angaacr, saa
troer jeg ikke, at I lcttclig kan fordcrrve os ham
igjen, om I end ikke havde andel i Hovedet og
Hjertet end Eders Penge og Handelsplancr. Men
voerer nu stille Allcsammcn; Timen er forhaandcn".
Han tog sin Hue af, og begyndte igjen at synge
den ffjsnne Sang: „ Nu hvile alle Skove

Bcrtholdt sang glad med, i det han hvert øjeblik
ventede at Huusaandcn ffuldc lade sig see.

Men ingen Finger bankede paa Dorcn, og ingcn
fatte sig paa den ledige Plads, kun lysnede et mildt

Lys igjcnncm Stuen, og man horte en Klang som
naar man med fugtige Fingre stryger hen ad Ran-
den paa et klingende Glas. Ncppc var Andagten
forbi for Berthold spurgte Kulsvieren hvad Klan-
gen og Lyset betydede. ,, Det er Huusaandcn
sagde Kulsvieren, anderledes giver han sig ikke nu

tilkjendc for os".

Dcr var noget i Bcrtholds Hjerte, som sag-
de ham, at han endnu ikke var fuldkommen st«rk
nok til at blive her Natten over. Han begjcrrcde
sin Hest, men med et langt rcligere Sind end for-
rige Gang. Dcn crldstc Son bragte ham den, og

han tog hjertelig Afsked med ham, vel mcrrkendc ac

ingen siet Folclse drev ham derfra. Han blev un-

dcrveis intet crngsteligt vacr; men et ffjont LyS
strejfede undertiden hen for ved ham, og oplyste
Urterne og Duffcnc i Skoven med en yndig Glands.
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Denne Historie har nu vel meget fabelagtigt
i sig, og det kan ogsaa vare, at det er en Fabel:
men hvo der dog flet ikke holdt den for Andet

gjorde vistnok Autor, sig selv, og endogså« den gode
Sag Uret.

Sophie.
En Fortoelling

af

H u b e r.

A December, 1789, forlod jeg min stille, lille Ki'sb-

stad, for efter en Adskillelse af ti Aar at bcsogc
min Universitetsvcn P., der levede i sin Fsdcby

g, af sine Midler. Efter den fsrste Hilsen
var en oiensynlig Adsprcdthed hos min redelige
P. mig paafaldcnde. Jeg havde hos ham gjort
Regning paa en Gloede, som lignede min, og dctc

te Syn gjorde mig ganffe forbavset. DcnStilstand,
som derved indtraadtc i vor Samtale, lod mig
agte paa en hoitidelig Ringen med Klokkerne, som

forhen var undgaaet mig. Maaskee, tccnkte jeg.
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er det en Ligfccrd, i hvilken han sccrdclcs tager
Deel. Jeg gjorde ham derfor nogle Sporgsmaas,
fom han undvigcnde besvarede mig. Han traadtc

hen for Vinduet for at see det forbikommende
Sorgetog. Iblandt Sorgcparrcneudmcrrk'edc sig
to endnu temmelig unge Mand, hvis hele forstyr-
rede Udseende foranledigede mig til at sporgc, hvad
den Afdsde havde varet dem? Men P. var ved

dette Skuespil bragt i en saadan Forvirring, at

jeg paa ingen Maadc kunde forstaac hans Svar.

Jeg lod det blive derved, men jeg blev ilde tilmv-

de, og vor Samtale gik i Staa, indtil vi ved

Togets Tilbagekomst igjcn blcvc kaldte til Vin-

duet. Den syntes at ssec med uordentlig Hurtighed;
af de to Sorgende fattedes nu den ene, den anr

den stod et Øicfclif stille udenfor Dorrn til vort

Huns, og smuttede dcrpaa hastig ind. Han traadtc

ind i Varclsct, P. var ilct ham imode. Udmat-

tet, stum, dodbleg kastede han stg i en Stol^ og

skjulte sit Ansigt med begge sine Hander. Han
fkjalvedc convulsiviss. Min Ven gik stiltiende til

et Skab, og tog en lille Flasse frem, hvoraf han
gjod nogle Draaber i et Glas Vand, rakte ham
del hen, og sagde ncrstcn ublid: „ Fat dem, det

hele Publikum maa jo blive opmanksom —

Manden trak Hcrndcrnc fra Ansigtet, kastede rt

gjenncmtrcrngcndc, foragteligt Blik paa P., ssjod
Glasset tilbage, og gik med Armene fastknpttede
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vcrgclse. Endelig vilde han ud.

„Hvorhen? i denne Tilstand, hvorhen" ? raabte

inin Vcn,og holdt ham tilbage. „Til Schcllbcrg!
Han blev afmccgtig baarcn bort fra Graven".

Ved Ordet, Grav, syntes hans Hjerte at sondern/
ves; det var synligt, at han voldsomt undertrykke/
de et Skrig. Han vendte sig bort fra Dsrcn, og

vaklede mat om i Vocrclsct. Venligere, end for,
traadtc P. hen for ham: „ De clffcde hende da

altsaa virkelig? O Lehrbach! saa er denne Smerte

vist bitter, meget bitter ved Angeren — „Anger" ?

raabte hiin med qvalt Stemme: „ naar jeg kunde

verkke hende igjen, og endnu engang „kun/
de dråbe hende"! afbrod min Ven ham.

Saa meget ogsaa denne Scene spandtc min

Nysgjcrrrighcd, saa meget følte jeg mig dog tilovers

derved, og da de nu begge syntes at komme i en

Samtale, ilede jeg med at lade dem ene. Jeg be-

hovcde at drage Aandc efter de Indtryk, som al/

le de uforstaalige Tildragelser havde gjort paa mig.

For ikke nu at tabe Eftermiddagen ganste, vilde

jeg afgive nogic Breve; men forst gik jeg ind paa

et Kaffehuus, hvor jeg haabcdc at adsprede mig.

Idet jeg ved et Glas Viin ovcrteenktc P's. Ad/

fcrrd imod den Ubekjendte, blev der talt hoit ved

et Bord ved Siden af mig. En ung Mand, der

syntes at væve q,f Middelstanden, vakte min Op/
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mcrrksomhed vcd folgende Ord, som han udtalcde i
en Tone, der viste at han var sig bevidst at frem«
bringe et afgjsrcndc Argument: „ Kort, naar en

Mand, som Schellberg, bliver sat i en saadan Til-
stand vcd sin Kones Dsd, saa maa hendes Minde
vcrrc sikkret for alt flet Eftermcrlc

En lille Officer, der sad ved samme Bord,
og, tilbagelånet i sin Stol, stangede Tcrnderne,
loe herved hoit i Veiret. Den anden saae ham
stivt ind i Ansigtet, som om han fordrede Negn-
stab, og Officeren sagde med kold Hoflighed: „jeg
leer i Sandhed ikke over deres Bemarkning, som
kan vcrrc meget rigtig; men jcg leer over dcn ar/

lige LEgtcmand, der er saa arrig at stille sin Halv-
dccls Minde sikker — man maa haabc, at begge
Dele, den cnc her, den anden hilset, blive salige
vcd Troen."

,, Kicndtc de Madame Schellberg? " spurgte
en aldrende Mand med rundt Haar, og et meget
udtryksfuldt Ansigt, som, bag en let Skal af Raa-
hed eller Fortrcrdelighcd, lod Eodhcd og Forstand
tilsync —

„ kjcndte de Madame Schellberg?"
spurgte han, idet han hcrvcdc Hovedet fra sin
Spanffrorsstok, hvorpaa hans Hage var flottet, og
bcsaac Officeren med rolige, klare Kinc.

Som naar cn Skoledreng uventet bliver til-
talt af Rectoren, rettede denne sig i Vcirct, trak

Tandstikkeren ud af Munden og sagde: „det just ik-
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fe — blot saameget, som vi unge Mennesker pleir
at fjende Koner, der forekomme os i Selskaber,
vg allerede ere -nr Is rswur. Jsvrigt havde
denne Dame noget faa tilbagestsdende i sit Vasen,
at man ikke geraaLede i Fristelse til at forglemme
hendes Alder."

„Nu, min Herre-, der har de altsaa ikke

anmasset dem mere, end der tilkom dem. —. Jeg

har varet hendes Lage", tilfoiede den aldrende

Mand, men henvendt imod den, som forsi havde
talt: „og vi Lager ere, selv imod vore Syges Vil-

lie, ofte deres Sjals Fortrolige. Sandelig, i min

hele tredive Aars Praxis opbod jeg endnu al-

brig saa angste lig mine Krafter for at bevare

den adleste Sjal iden fineste Bygning. Det var

forgjaves! Hun dode— af den Bestrabelse, at

gjore lykkelig." Han sagde delte uden al Pathos,
og lob den hele Gruppe igjennem med sit lyse
Blik, idet han paa en original Maade, ligesom for
al bekrafte sin Forsikkring, nikkede el Par Gange
med Hovedet.

Den lille Officer stod op, trak trollende Been-

fladerne i Veiret, spandte sin Sabel paa, vg gik.
De ovrige forsvandt ogsaa efterhaanden, Lagen var

endnu tilbage, og jeg narmede mig ham med det

Sporgsmaalr „Den Dame, som i Dag blev be-

gravet, synes at opvaske almindelig Interesse"?
„Som Alt ikke hverdags! — der maa flad-
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^aacndc Morads, i hvilket Menneskene plcie at holde
sig med deres Folelser, er saa velgjsrcndc, at man

griber alt Nyt, en Smule Bcdrsvcligt eller Skrcrkr
keligt, mcd storstc Iver. En Tragocdic, cn Jldlos, ct

Misfoster, en skjon Kone, som doer, naar hun cf-
ler Folks Mening, ligcfaa godt endnu kunde have
levet: dct tjener alt til Aicmcdet. SErbsdigc Tjcc
ner!" —Han havde, medens han talte, pudset stn
Hat mcd Armen, og gik nu brummende ud af
Salen. —

Det forste Huus, til hvilket jeg havde Brc,
ve, var i cn ganske anden Kant af Byen. Jeg
kom her i ct talrigt Selskab, hvor man modtog mig
meget artigt. Fruen i Huset forte mig hen i
cn lille Cirkel, som havde foretrukket Samtalen
for Kortspil. „ Jnst nu " sagde hun „ vare vi
beskæftigede mcd cn Ejenstand, om hvilken dcr hos
deres Ven P. vist ogsaa har vcrrct talt. Dodcn
har berovet vor By cn interessant Kone, som i Dag
blev begravet; dct har maaltct vcrre cl rorende
Optrin, thi hun syntes overordentlig elsket af sine
Venner."

„ Den almindelige Opsigt, svarede jeg, som
hendes Tab gjor i en saa stor Stad, beviser at

hun har maattet have havt sjcldnc Fortjenester." —

„ Hun var allsaa ogsaa dem bckjcndt? "
—

„ Jk-
ke synderligt." —

„ Hendes Mand har forsi i
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to Aar vævet hev i Tjeneste! Jeg saae hende kun

et Par Gange hos vor Kommandant, hvor hendes
utvungne Vasen, den artige Maade, paa hvilken
hun optog denne iisgraae Krigers Galanteri, og

hendes kloge Opførsel, som Fremmed, tneget beha-
gede mig. "

„Jog har ofte seet hende paa offentlige
Spadseregange" — sagde en anden yngre Person:
„hun var altid omringet af hendes Dorn, og syntes
kun bestjafkiget tyed dem" —

'

„ Og med Hr. von Lehrbach, som i det mind.'

ste ligesaa ofte som hendes Dorn, var i hendes
Selskab" — faldt en brilliant Dame ind, der

spillede ved det narmeste Bord.

„ Nu! jeg har aldrig seet hende uden hendes
Mand" — sagde en gammel Herre, der neppe saae
op afKortet, og phlegmatiff spillede fort. Denffjom
ne Dame svarede med den fotnodne Uforskammen-
hed: „det vide da nok kloge Koner at kombinere,
naar Manden er noget godhjertig."

„ Ey! naadige Frue, sagde en ung Herre ved

Spillebordet, De lader dem jo utilgiveligt see i

Kortet".

„Derimod vil De dog vel ikke have noget, saar
lange Godhjertighedens Rolle ikke er til dem? "

„Saa sagte, saa sagte, naadige Frue! Naar De

betankte, at om en otte Dage en lignende Dom
kan blive holdt over Dem, saa vilde De vel vare
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kristeligere." Dette Memento mon raabte
cn raa Stemme over fra et temmeligt bortfjer/
net Spillebord. Vi faae alle derhen, og jeg gjen-
kjendle min Doctor fra Kaffehufet, der meget iv-

rigcn spillede Lhombre.
Damen laspede: „i det mindste befinder jeg

mig nu saa vel, at jeg i lang Tid kunde tage De«
res uartige Formaning ilde op, inden jeg havde
Deres Hjalp saa nedig, at jeg maallc krybe til

Korset. "

„Hm"! svarede hiin, uden ar lade sig for-
styrre i Spillet: „Jeg saae Rosenknuppcr henbleg-
nc, og moden Frugt at falde af Traet. Del maa

ikke gjsre dem sikker, min fljönne Dame! Man-
den med Leen er endnu cn god Deel uhofligcre
end jeg".

Man smilede over denne Frimodighed. Da«

men, som det gjaldte, lod som om hun intet havr
de hsrt. En Frue tilaars, fom sad i vor Kreds,
begyndte nu: „ Jeg har allerede ofte fremstillet
den Salige til Advarsel for mine Dsttrc. Det

rar nu en saa lard og oplyst Kone, og der saae hen»
de dog ingen i Kirken. Min Kammerjomfrucs Ku-

sine har en Bekjcndt, fom gaaer ud og ind hos
SchcllbcrgS Tjenestefolk, og hun har sagt
mig, at Frue von Schcllbcrg larte sin Barnepige
at lase og jkrive, og hendes egne Dottre, store
Piger paa ir og 14 Aar, have endnu ingen Kate-
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kismus lavt. Jeg sagde det allerede i Dag til

mine Doktre: sorst et flet ATgtestab, saa en tldlig
Dod "!

„Slet SEgtestab"? raabte Fruen i Huset:
„men i det mindste synes den stakkels Mands Smer-

te ved hendes Grav at bevise noget ganste andet".

Et allerede afblomstret Fruentimmer — som
det viste sig, en Datter af den gamle Dame —

sagde rodmcnde, og med ccngstclig Stemme : „Men,
kja-rc Mama, De erindrer Dem dog, hvorledes
den gamle Marthe fortalte, ar Frue von Schell-
berg havde bedet for den syge Kokkepige, og saalee
des tröstet og tiltalt hende, at Pater Franciscane-
ren, da han kom her, sagde, den frommeste Geiste
lige havde ikke bedre kunnet berolige den stabkcls
Syge.

Den Gamle saac ud, som om den gode Pie
gc, i en anden Omgivelse, haardt maatte have bo-

det for sit Vidnesbyrd. „ Nu, sagde hun, da du

engang er saa uforsigtig — jeg vilde ikke sige en

Dod noget ondt paa — men det er virkelig saa:
hun varprotestantisk, og har bedet med M utv

k e n.
"

Dcrpaa tang Hun, som en Inquisitor mon-

nc gjore, naar han har frembragt noget, der uund-

gaaclig forer Kotieren til Baalct. Og vi andre

taug ogsaa, thi Ondstaben var altfor vKinmclig,
og hiin Gjenstand blev fra nu af ikke mere be-

rort.
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Det Gaadefulde i saa forstjalllige Domme
blev ikke lange uoplost for mig. Jeg l«rtc at

kjcnde L c h r b a c h hos min Ven, jeg blev forr
trolig med ham, og sildigere hen ogsaa med den

ulykkelige og vårdige S c h e l l b c r g. Deres

Samtale, og mange Papirer, som de lode mig samr
le, have saa levende fremstillet Sophie for mig,
som om hun havde vandret og lidt for mine Air
nc. Flere af de interesserede Personer ere siden
fulgte hende derhen, hvor ingen Misforstaaclser
forstyrre de Meste Sjcrle, og deres Bortgang gir
ver mig Frihed til at gjorc denne belarcnde Hi-
storie bekjendt. I, som stulde lcrse folgende Bla-

de, besinder Eder, om I aldrig stodtc paa lignen-
de Gaader; burde I aldrig have beundret der

hvor I neppe vidste at taale? Men, i Scrrdclcsr

hed, sporger Eder selv om I aldrig ved Eders Der

handling forte en crdel, hoi Sjcrl i Forvildelser og
u st y l d i g n d st a n d n e Lidelser. Gaae i Ret-
te med Eder selv, medens det endnu er Tid; clr

ler siger Eders Bevidsthed Eder frie, saa sværget
ved Sophies Minde at ville vaagc omhyggelige»
over at en saadan Bebrejdelse aldrig stal bctyuge
Eder.
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Sophies FaLce var den anselige Fæstning
burgs Kommandant. Den udmarkede Tapperhed

og de Talenter, som hans Fyrste havde bemerket

hos ham i Syvaarskeigcn, takkede han for denne

Post. Under Krigen havde han giftet sig med en

Borgerlig, som han i flere Aar havde elffct. Den-

nc Kone stal have besiddet megen Aand og Origir
nalitet, men liden Behagelighed. Huusholdcrinde
var hun flet ikke, men hun bcffjaftigedc sig, uden

just at vcrre lcrrd eller endog at ville vcrre det,
blot med Bsgcr og lcrrde Mand. Hendes Gemal,
en af de grundigste Jngenicurer i den ffc Tje-
neste, trak alle Hjcrlpevidcnffaber ind med i sit
Studium, som Historie, Geograph! o. s. v., uden at

bekymre sig om Huusvcrscnct, der altsaa gik temmelig
skjocvt. Vel holdt man sig gjcrldfti, fordi Manden bc-

sad en Soldats hele Noisomhcd, og blandt mange
Qvindcligheder, som manglede Fruen, ogsaa de vare,
der foraarsagcdc Bekostning; men Huusvascnet var

alligevel under denne Bestyrelse saaledes bestaffct,
at Sophies Moders Dod ikke deri gjorde no-

gct Brud, uagtet hun fsrst gik i sit trettende

Aar, og endnu havde tre meget yngre Ssstrc.
Hvorledes Sophie kom til sin aandfulde

Selvstoendighed og Originalitet, lader sig let bc»

gribe, da hendes Foraldre virkelig besad disse For-
trin, da en Cirkel af sårdeles vel underrettede Men»
neskcr stedse var forsamlet i deres Huus, og da
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man lod hende vpvoxc n«sten uden al Opdragelse,
altsaa uden al Tvang, i Sardcleshcd uden paar

tvungne Begreber. Men hvorfra hun tog sin
Kjarlighed til Orden, sin Sparsommelighed, sin
Gave al opoffre alle personlige Fornsdenhedcr, de»

hos sin Gratie, den Kunst at klcrdc sig, den fine

Folelse for det Paffende, i del Mindste som i det

Storstc, den Finhed i Smagen, som gjor den ag-

te Qvindc saa clstvardig, og ofte saa bcgrccndscl,
men just, i denne Begrandsning, gjor hende saa
interessant for Mandene — hvorfra hun tog alt

dette, da hun aldrig havde seer det omkring sig,
vilde vare vanffcligerc at forklare. Et saadant
Phänomen gjor mangt et Dannelsessystem til

Skamme, og sorer lige kil at antage et Sjale-Ari-

stokrati, der da vistnok med Rette er isår dem,

som allermindst holde paa Lighed, yderst forhadt.
Hun vidste selv ikke at gjorc Negnstab derfor: mc-

get syntes at vare fodt med hende. Som Barn

stammede hun sig ved sin uordentlige Paakladr
ning, som hendes Moderganstc forsomte. Dct Uele-

gante i Sprog og Vasen hos Moderen borlfjernc-
de hende fra denne. Den nationale Stivhed og

Knldc, af hvilken hun fra Ungdommen af var om-

given , opvakte i hende en stjult Modbydelighed,
lange fsrcnd hun kjendte noget andet.

Men under disse Omstandighcdcr fik hendes
Vasen ogsaa en mindre tiltrakkende Side. Ud.'
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viklende sig allene var hun ganske ustikket til no-

genfinde at antage en Mening, eller en Grundsirt-
ning, paa Tro og Love. Fsrcnd hun tilegnede fig
noget maatte det have gjcnncmgaact en Luttring i

hendes egne Betragtninger, hvilke en stark og rccn

Imagination stedse holdt i levende Bcvcrgelse; men

da var det ogsaa fast rodfaster i hendes Sjal.
Heraf opstod Egensindighcd saavel som Ecnfidig,
hed. Imellem hendes Moder og hende var nu

engang fuldkommen Ulighed: man indrsmmcdc hen-
de heller ikke nogen Omgang med Legesostre, og
naar hun undertiden forlangte at komme til dem,
saa stede del mere af den Folelse at hun relmaS-

sig kunde gjsre Paastand dcrpaa, end af Trang
dertil. Dette gav hendes Aand en vis afsondret
Eristents, gjorde hende uvant til at meddele sig,
og indeflultct i sig selv, naar man ikke forstod
hende.

Saadant folgcr kun altfor let af de sadvam
lige Forhold imellem Foraldre og Dorn, og at det

igjen svnes at udflette sig hos de fleste Mcnnc-
stcr, har sjelden anden Grund end Karaktcrlsshcd.
Folclsen oprorcr sig ikke saa let imod Daddel, som
imod Autoritet. Hvor nedladende og viscligcn
Foraldre end bare sig ad, saa have de dog altid,
som sidste Middel, i Baghaanden: Tvangen — og
allerede af Instinkt kan Barnet ikke vel forglem-
me dette. For at vare vore Borns Fortrolige, forat
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kunne anvende hos dem Overbevisningens Kraft, flus-
de vi altsaa aldrig tale et Magtsprog til dem, cl-

ler ogsaa ligcsaa godt hore det af dem; vi fluide
aldrig ville vccrc aldeles fejlfrie og uden Daddel;
vi fluide for deres Øitie ogsaa danne os til bedre

Mcnncflcr.
Men hvor der nu er Karakter, der forplan-

tcr sig let den oprorle Folelsc fra hiint tidligere

Forhold til de senere, og en qvindelig Karakter fin-
der da, iscrr i sine scrdclig naturlige Berorelser med

det andet Kisn, let en, fra Vuggen indtil Graven,
vedvarende Miskjcndclse, urclfcrrdig Behandling ja
vel endog Fordommelse.

Ved sin Kones Dod blev den gode Schön-
scldt vel for en Tid vcrkket angaaendc sin og sine
Dorns Stilling. Imidlertid flog han ind paa en

besynderlig Vci, thiistcdel forat folge sincVenners
Naad ac gifte sig igjen, overgav han Sophie
Huusholdningen .tilligemed Omsorgen for hendes
Sodflcndc, og forbeholdt kun sig en Slags Over-

opsigt herved. Sophie havde sidencftcr den Me-

ning, at han maaflee maatlc have kjendt hende be-

dre, end man kunde tiltroet ham, der knn nod-

tvungen og, naar hans Stands Pligt bestemt for-

drede det, plejede al forlade sine Landkort, og sine

malhcmatiflc Instrumenter. Han maaltc altsaa

have opdaget den unge Piges glodcnde Hjerte og

urolige Aand, og vilde i Tide give hende saa me«
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gct at bestille i Virkeligheden, at hun ikke kunde

flagre omkring i Phantasiens Encmcrrkcr. Saa

flcmt ogsaa Huusvascnet gik i Begyndelsen, saa fandt

hun sig dog snart deri, iscrr da hun var saa lykke-
lig at have gode Tjcuestctycndc, Folk der, istcdct-
for at misbruge hendes Ungdom, satte en Stolt-

hed i, ac deres Froken i en Alder, hvori andre Pir
ger ncrsten endnu lege med Dukker, allerede forer

stod Huset. Ved Siden af denne Beffjcrftigelsc
opdrog Sophie sine Sodstende, og hendes Tid vilde

altsaa varet udfyldt paa en Maade som det ellers ikke

er Tilfaldet i hendes Alder. Men det fyldcstgjorde
hende dog ikke. Hun saac sin Fader efter an strengt Arr

beide, ved Dagens Ende, afkrcrftct og ligesom sorgmo-
dig at sidde hos sine Born; Selskab saae han hsist
sjcldcnt. Nu sagte hun at underholde ham, at

adsprede ham; instinktmasig fremtrak hun da hcnr
des gjenncmflyvende Ideer, og for om Aftenen at

kunde spsrge ham, eller fladdre om noget, som inr

tcresscrede ham, laste hun, Dagen over i frie Kier
blikke, Bo-ger, som gav hende Stof dertil, og S c h o nr

fcldt greb uden videre Opmarksomhcd hvad Pi-
gens elskende Hjerte tilbod ham. Disse Aftenti-
mer blcvc, ved Samtale og ved Omtuskning af
Ideer, en rig Kilde til Undervisning, og hendes Aand

dannedes ualmindeligt. Men heraf opstod et uforr
udscct Onde. Hun havde af barnlig Foiclighed
foretaget sin Lectürc; men snart opfattede hun for-
1822, i B. 3 Heste. 22
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stjtrllige Gjcnstande af samme med hele den hen-
de ejendommelige Ild. Hendes Fader blev oste
overrasket paa en forbavsende Maadc af hendes
'Folclscrs Fyrighcd og Sving. Bekymret for sit
Barns Vel i Fremtiden, vilde han dampe den

opflammcnde Ild, skjocldte den ud for Svarmeri,
og Ovcrspandched, og den frygtsomme, stolte Pige
indefluttcde den just mere i sig, hvorved et langt
heftigere Udbrud forberedtes.

Hun var nu femten Aar, fuldkommen udvo-

xct, meget behagelig dannet, og endnu ganste ubc--

kjendl med Verden. Hendes Fader følte Nodven-

dighcdcn af nu at fore hende ind i denne. Han
fortrocde sig til en Veninde af hendes afdode Mo-

der, under hvis Beskyttelse og Ledsagelse hun, Tid

ester anden, ffuldc decltage i sin Alders Fornsiel-
ser og sin Stands Sclffabcr. Men tillige bc-

kymret for de Farer, som forestod hende, troede han
at maalle formindske hendes Smag for disse For-
lystclscr, og faldt paa intet bedre Middel hertil,
end at gjsre hende denne Nydelse modbydelig.
Saalcdcs tillod han hende den paa den ene Side,
kun som Belsnning for god Kp forsel, og beflitte-
de sig paa den anden Side paa ar dadle og ned-

satte den som Narrestreger og Forfangclighcd.
Hun følte sig derved forurettet, hun nod ingen
Fornsiclse i dens naturlige Reenhed, og ved denne

ufrie Nydelse narcdes hendes ffjulte Heftighed.



3V

Ved hcndcs ^vcmtræben blev asmindelig Be->

undring hende til Deel. Hendes levende Fslclse
var allerede meget rig, hendes Aand ikke dannet,
men fyldt, langt over hendes Alder. Hun havde
lcrst meget, mange Romaner, megen Historie, og
andet Videnflabeligt, om end ikke lcrrde Bsgcr,
men ingen opbyggelige og ingen fromme Skrifter.
Med Stolthed og Jndcfluttclhed forbandt hun baa-

de en uendelig Hjertelighed, og en stor Mistro

med Hensyn til den Virkning, hun gjorde paa am

dre; hun vidste at hcndcs Fader ingen Formue kun/

de give hende, og at i hendes Fodeby, iblandt det

hele Militair, ingen af deMamd, hvis Beundring
hun tiltrak sig, nogensinde vilde fordre hendes
Haand, fordi Ingens Stilling gjorde ham stikket
dertil. Hun følte det ydmygende i en Kjocrlighcds-
forstaaelse, uden LTgtcstab, det Bcdrsvcligc i en

lang Venten paa Udsigter, Daarstaben i en hoi
Lidenstab, under tusindcflags ulykkelige Omstcrndigr
heder. Ikke pludselig derfor dannede der sig i

hcndcs Hoved, af alt dette, den Bcflutniug aldrig
at elske, men den blev lidt efter lidt til en dyb
Trang, og hun blev den saa meget mere tro, som
hun iidforte den med uendelig Kjcrrlighed.

Den der ikke kjcnlser det qvindeligc Vcrsens
Rigdom, den, der troer om Qvinderne, at de kun

kunne vcrre kokette eller forelskede, eller ligcsaa
uinteressante som uinteresserede, vil her mistroist
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smile. Destovarre for ham! Sophie var de-

likat, virksom, uskyldig, og streng kydff. Hendes
Sandser sov fuldkommen. Tilligemed var hendes
Omgang med Mand meget tilbageholden, afmaalt
efter hendes Fodcbycs Sader, og den Agtelse, som
man havde f or Obersten. Z disse Forhold opvakte
hun store Lidcnskabcr, for hvilke hun interesserede
sig, uden at gjengjelde dem. Hun var et Vasen
af hoicre Art, som ogsaa ingen almindelige Mcrnd

ncrrmede sig. Mangen crdcl Yngling havde gjcrne
viet sig hende ganske; hun behandlede hans Klar-
lighed aabenhjertigt, agtclscsfuldt, men beviste det

Upassende i den. Elskeren forblev derved fcrngflct
og hun fri.

Imidlertid var dette ingen lagende Diat for

Sophies Hjerte, og hun modtog derfor, i sit
nittende Aar, en allerede aldrende, meget agtet

Mands Haand. Hun vilde, saalcdcs regnede hun,
blive Kone, sandsynligviis Moder; hun vilde gjorc
lykkelig, altsaa kunne vare lykkelig: men da Hr.
von Z , hendes Forlovede, maattc for sit Gifter-
maal foretage en lang Reife, saac hun ham tage

bort, med det roligste, mceft ubekymrede Hjerte.
Han lod hende tilbage med den tillidofuldcstc Ag-
telse for hendes Karakter.

Kort efter denne Afreise kom Schcllbcrg
til burg, hvor ogsaa Fremmede, som bestemte sig
til Krigstjenesten, bleve trukne hen, ved forskjalli-
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gc offentlige-Anstalter. En fuldkommen fordoms/
fri Aand, men mcd stor Mangel paa Erfaring, ikke

fordi han havde savnet Anledninger til at vinde

den, men fordi en underlig Godhed gjorde ham
udulig til at benytte disse; et Mrc, som altid

var en simpel redelig Sjals sorgfrie Speil, uden

alt Krav paa Finhed; i Handlen og Tanken et

Barns Enfoldighed, mcd en Mands Kraft: saalc-
des var Schcllbcrg, da hans Stands hsicre
Studier, som han drev lidenskabeligt og i deres

meest udstrakte Omfang, forke ham ind i Oberstens
Huns. Han havde intet qvindcligt Ideal i sit

Hoved. Han havde elsket, han havde levet, han

havde seet gode — han havde sect flette Fruen/

timmcr, og det var derved, indtil dette Tidspunkt,
ikke faldet ham ind, hvad den stjonneste, hoiestc
Qvindclighed vel kunde vare. Jo lcrngcre han
derfor saae Sophie, jo modnere blev den Over-

bcvisning hos ham, at i intet qvindcligt Vasen

havde hendes Kjons Anlag og Ynde naaet en saa
fuldkommen Udvikling.

Hun blev snart hans Folclsers ufordulgtc Ud/

tryk vaer; men havde hun forhen allerede troet

sig tilstrakkclig bevaret ved den Overbevisning, at

hun iblandt de Mand, der omgave hende, ingen

LEgtemand kunde valge, saa gjorde hendes For/

pligtclse imod en agtelscsfuld Mand hende ganske

uagtsom paa sit Hjerte. Schcllbcrg var, lige-
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som det hele Publikum, i Uvished om hiin For«
bindclse. Barnlig beskeden gjorde han intet Krav
paa Sophies Kjccrlighcd; barnlig tillidsfuld
overlod han sig lii sin. De to unge Mennesker
ncrrmcde sig daglig mere hinanden. Det var Som-
mer; man saac lidet Sclsiab; Sophie tilbragte
sin meste Tid i Haven med sine Sodskende, og
naar S?hcllbcrg forlod hendes Fader, gik han ned

til hende; man plantede, vandede, lugede Ukrud,
gav de Smaa en Lektie for, lcrste noget eller dis-

putcrcde. Denne vcrlcndc Blanding af Aand,
Godhed, Hcrffcsygc og Alvorlighed, var aldrig fore-
kommet den unge Mand, han boicde sig ubetcrnk-
som og salig under Sophies Scepter, og tcruk-
te aldrig paa den folgende Dag.

Efter mange smaa Beviser paa Tiltro op,
bagede Sophie' ham endelig ogsaa sit Forhold
til Hr. von Z. Han blev bleg, syntes adspredt, og
forlod hende. Hun fandt det gauffe naturligt,
og var glad ved at have bragt det paa det Rene
med en Mand, der daglig blev hende kjarcre.
Den folgende Morgen erholdt hun en Billet fra
Schcllbcrg:

/,Jcg vidste det ikke. Jeg vidste heller ikke

„hvad der foregik i mit Indre, uagtet det.ikke har
„kunnet blive skjult for Dem, ved den Frimodig-
„hed, med hvilken jeg lod mil Hjerte tale. Ikke
„at elske, kan og vil jeg ikke paalcragc mig. Jeg
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„fordrer intet, altsaa fornarmer jeg ingen. Dog,
„De kunde fordre af mig, at jeg bortfjcrncde mig —

„men ogsaa det syntes mig umuligt; thi bode

„Deres Grundsatningcr Dem det, saa havde
„De tidligere maattet gjorc det. — Mit Hjer-
„tes erkjcndtc Guddom! Hvad stal jeg gjorc til

„Deres Vel? — Til mit eget behovcr jeg intet

„fra den Tid, jeg ciffer."
Sophie svarede:
„Virkelig vidste jeg hvad der foregik i Dem,

„men at min Stilling var Dem ubckjcndt, havde
„jeg ikke troet, fordi jeg' for har sagt Ting, af

„hvilke De ffnldc gjctlet Hemmeligheden. Fuld,
„kommen Fortrolighed fra Begyndelsen af havde
„altsaa varet bedre. Jeg gav, halvt om halvt, es-

„ter for det Decorum, som man foreffrivcr vort

„Kjon, og derved er et Misforhold opstaacr imcl,

„lem os. Vi ville igjcn gjorc det godt vcd dvb-

„belt Oprigtighed. Jeg finder, for mig, ingen Aar-

„sag til at pi ffille os fra hinanden; var jeg endnu

„fri, saa vilde jeg ogsaa i dette Aicblik endnu val,

„gc, som jeg valgte. Thi omendffjont jeg vel

„troer, at Kjarlighcd er noget meget henrivende,
„saa er jeg dog overbevist om, at den ikke ovcrlc,

„ver Bryllupshoitidcn, og det altsaa cr bedre at

„begynde uden den. Man undgaacr derved altid ct

„farligt Sammcnligningspunkt. De siger, De gjor
„ingen Fordringer? Det cr det eneste, hvorpaa det
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„kommer an; alt andel forhindrer os ikke i at »««

„ic lykkelige sammen, stråledes som vi vare det
„for. Mig synes ar Z"s Brud er for enhver anden
„Mand en dsd Skygge. Hvorfor skulde jeg da

„fornagle mig den Glade at omgaacs Dem? Fs-
„ler De det anderledes, saa handle De, som De
„foler det."

Han fattede den Ussyld, som havde indgivet
hende disse Linier. Han årede hende, og troede sig
stark nok ti! aldrig at satte hende i Fare. Nede«
lighed fattede denne Peflntning, og Kjarlighcd gav
ham Haab om ak udfore den. Man saae hinan«
den igjcn, som for, ligcsaa aabenlyst og sorglsst, ja
fra hendes Side endog mere hengiven. Hun holdt
Schellbergs Loole, ingen Fordring at gjore,
for sin LEgidc; hun troede derfor at vare ham
ubetinget Fortrolighed skyldig. Uden Tilbageholden-
hed overlod hun sig til den sode Folelse, at vare

cisset af den adlestc, reneste Sjal, som hun nogen«
sinde kjendte. Hun onssede ingen anden Lykke end
den, hun nu besad, denne stod ingen af hendes
Pligter i Veicn. I hvilken Stilling hun ved sur
henrivende Blufardighed, sin barnlige Fortrolighed,
sin svarmcrisse Fastholdcn ved sit givne Ord, satte
sin unge Ven, det faldt hende aldrig ind. Men
denne foltc daglig mere levende sin LCres og For«
niifts Utilstrakkelighcd. Fordringer gjorde han ik-
kc, han frygtede ikke for at foruarmc Dyden; men
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hans Livs Lykke, den muntre Rolighed, som «dr

gjorde en saa væsentlig Bestanddeel af hans Kar

rakker, var borte, hans Fremtid var tabt. Saar

lcrngc han var bcskjcrftiget, vandr han Kraft til

Strid; men siden trængte hans Kjocrligheds Øn;
sker og Trang des voldsommere ind paa ham. I
Sophies Noervarel se virkede hendes Uskylds Tryl-

leri paa ham, og han var lykkelig — skjont spcrndt
og vemodig — indtil han gik fra hende.

Et Tilfcrlde, som en Leg med Dornene frem-
kaldte, foirdc det engang saa, at Schellberg,
ikke i Beruselse, men af kj«k Fortrolighed til sine
Krcrftcr, rovcde Sophie et Kys. Den besyndcr-
lige. Pige var meget utilfreds; hun bad ham ikke

at forstyrre hendes Fortrolighed, ved en Maade at

handle paa, til hvilken ingen Mand kunde finde
Anledning hos hende. Tingen selv var ligegyldig,

havde han bedet hende om et Kys, saa vilde han
frivillig have erholdt del, thi saalcdcs som hun
holdt af ham, var han hende en Beskyttelse, og

hun vilde troc at forncrrme ham, naar hun afflog
ham, hvad hun vilde tilstaae en Brodér, hvis hun
havde nogen. Han satte sig i Positur, og bad

nu Sophie om et Kys til Forsoningstcgn, og

Pigen, med et glodcnde Hjerte, men kolde Sand-

ser, gav Kysset, og vedblev sorglos sin Leg.
Schellberg gik hlcm med Gift i Hjer-

tet; han ovcrlagdc om det ikke var Pligt, at bry-
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dc Forbindelsen, og aabnc hendes Kine for det

Selvbedrags i hvilket hun levede. Men kunde
han derfor tilbyde hende sin Haand? Han var uden
al Formue, og i en Tjeneste, hvori man ikke kun-
de spare. Saaledcs forblev han i en sergclig
Spcrnding. Da han igjen saac Sophie, over-

vandt han sig endog til ikke at rorc hendes Haand.
Hun bemærkede denne Forsigtighed. „I cre nogle
stakkels Skabninger" — sagde hun med et aabcnt,
englcrecnt Blik i hans morke, heftige Aie — „I
vide ikke at elfte; men det er Ret, at J behandle
Eder efter Eders Samvittighed." — Hun syntes
dcrpaa at blive bedrovet.

Efter nogle Dage kom han hastig med Breve
i Haandcn til hende og sagde: „Skik de Smaa
bort, jeg maa tale med Dem." — „Jeg ventede

Dem, svarede Sophie, jeg har ogsaa noget at sige
Dem." Hun viste hen paa nogle Papirer, som
laac ved hendes Side. Dc Smaa gik. „So-
pst) i c, mit Regiment er solgt til England, jeg ftal
til Amerika — her holdt han inde tungt aanden-

dc. — Hun var bleven bleg, og havde flaaet Ki-
nenc ned. Han kncclcdc for hende og fattede hendes
Haand; hun lod ham blive i denne Stilling, som
hun for havde forbudet ham, hun klappede med

den Haand, hun havde fri, hans Pande, og syntes
endnu ikke at kunne tale. Endelig sagde hun sagte,
og mcd en ulideuftabclig Tone: „Z kommer om
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fjorten Dage, og Brylluppet bliver La strax fuld-

byrdct." Schell berg sprang op, og stille-
dc sig med voldsom undertrykt Hceftighcd for Vin-

duet. Begge tang. „SaalcLes er det, troer jeg,
det bedste," sagde nu S d p h i e sagte, narmcde

sig til sin Ven, og lagde sin kolde, ffjoclvendc Haand
paa hans Skulder: „vi kunne ikke bedrage os selv,
vi elske hinanden, og vi maa stilles ad. Reis Dc

snart."
„Jeg vil aldrig, stammede han, elstc nogen

Anden, vil aldrig blive lykkelig."
„3 veed, at jeg ikke gifter mig af Kjcrrligc

hed; jeg har aldrig regnet paa en anden Lykke,
end den, jeg kunde give en anden" — sukkede
Sophie.

Nu overlod hun sig ganstc til sit Hjertes In-
bcrlighed. Hendes Brudgoms snare Ankomst og

Schellbcrgs ncrrforcstaaendeevige Afsted, syntes
ar have ovcrantvordct Ansvaret for alle hendes
Handlinger til Fremtiden. Hun sondcrrev den

unge Mands Hjerte, idet hun aabenbarcdc ham
en Skat af Kjcrrlighcd, som han nu for stedse
maatte frasige sig. Men hendes Levvel var mc-

get redeligt, thi hendes Sjcrl havde taget et utro«

lig hsit Sving. Han holdt sig med jcrnstcrrk
Magt.

Da Z kom, var han alt for lcrngcsiden aft

reist. Sophie modtog sin Brudgom glad og agteft
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sesfuld, og fortalte ham noget om sin fraseeren-
de Ven. Z var meget fornsict med sin Bruds

Gratie og Vmd; af hendes Svcrrmcri begreb han
meget lidet, og regnede det til hendes Smag for
Poesi, Maleri og deflige, hvori han ingen Deel log,
men som han gjerne horte beundre hos hende. I
samme Grad, som hun fandt ham utilgsirngelig,
holdt hun frygtsom Maade med sine Ptkringcr.
Hun havde villet vise ham Fortrolighed, men han
syntes allerede mere end tilfredsstillet, og hun trak

sig tilbage, medens det ikke faldt ham ind, at det«

te Kieblik kunde have Folger ud over Bryllups«
dagen. Denne blev hsitideligholdt, og det var

just den Dag, da S c h e l l b c r g gik om Bord.

Sophie tog sin besynderlige, sclvbevidste
Exaltation med sig ind i LEgleskabet. Hunkjend«
te Kjcrrligheden; hun elskede paa det reneste, det

inderligste, og saaledcs blev hun cisset igjen: med

sin Klarligheds hele, men frivillige Haabloshcd
kroede hun sig fuldkommen tilfreds.. Enhver An«

ger, ethvert Kusse, vilde have syntes hende ro«

managtigt, men i at elsse forhindrede hende jo intet.

S c h e l l b c r g var hendes Hjertes Guddom, hun
levede ved ham og i Erindringen om ham, og det for«
sie Offer, hun ncdlagdc paa hans Altar, var Opfyldel«
sen af hendes Pligter. Mangen anden SEgte«
mand vilde denne Bcvcrggrund vel ikke vare und-

gaact og neppc have behaget. Men Z ssrev sin
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nittcnaarigc Bruds Fortjenester og Dyd, som han
desuden kun ganffc i Almindelighed vidste at paar

stjonnc, alene paa Hendes Fornufts Regning.
I en saa kunstig Eristcnts maatte, lidt efter lidt,

snart dette, snart hiint Stillads briste itu. Dog holdt
Sophie sit Lod ktin for sit Kjons almindelige Lod,
som h u n maajkce blot maatte fole bittrere, og der

dannede sig saalcdcs i hendes Karakter en bestandig
fastere og fastere Stamme af cxaltcrt Resignation.
Nogle Saar bibragte en haardcrc Skjcrbne hende
vel: Hccndelscr, som ogsaa kunde have vccret an-

derledcs; men hvorfor ffulde just hun anklage en

sårdeles Skjcrbne, da der i hendes Omgivelsers scrdr
vanlige Hvcrdagsgang, var falden saa mangt et

mindre dybt Saar i et brcrndendc, kjccrlighedsfuldt
Hjerte? —

Hun havde, i de forsie Aar, en Veninde —

ingen Fortrolig, thi den havde hun aldrig, men

en ccdcl, qvindelig Skabning, paa hvilken hun ofte

havde en velgjercndcIndvirkning, og som ogsaa igjcn
havde den paa hende. Med denne underholdt hun sig
over sine Grundscrtningcr; en Scrdvanc, som i hcm
des Stilling og Stemning ofte var en lcrgende
Afleder. Men denne Trost berovedc Dodcn hende.

Huit blev to Gange Moder, men Dornene dodc

begge i det forste Aar. Hlln havde clffct dem

uendelig; men ligesom hun havde nydt deres Til-

vcrrelse med bestandig Mistro til denne Lykkes
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Vedvarcn, saalcdcs bar hun Tabet med uboiclig
Hengivenhed. „Det er Mcnneflcts Lod" — sagde
hun med Fatning; men hendes forvirrede Kic,
hendes angstclige Arbejdsomhed forraadtc, hvor utik

strcrkkelig denne kunstlede Stoicismus var.

S c h e l l b e r g flrev, i Overensstemmelse
med Aftalen, fun sjcldcnt, kun ester enhver over-

staaet Fare, at han endnu levede, endnu elflede.
De forste Breve viste Sophie sin Mand; men

han gav liden Agt dcrpaa, eller sagde en og anden

Spog. Hun havde stjcrlvcnde modtaget Brevene;
hun havde neppe kunnet udtale de faa Ord, som
vare nodvendigc, for at levere sin Mand dem,

hun foltc, al hun gav ham et Bevis paa sin Tro/

flab og LErc i Hcrndcrne: men Z anede intet

af alt dette — og Sophie viste ham intet Brev
mere. Naar et Brev var kommet, saa lod hun
det ligge aabcnt paa Bordet, bevogtede Let med sit
lynende Blik, men lod som hun var ganflc ligegyl-
dig, og efter et Par Dage, naar ingen Nysgjarz
righed havde ansporet hendes Mand til at lcrse det,

indelukkede,hun det i sin Pult.
Endnu, som Kone, saa ganflc brandende Pi«

ge i sit Inderste, sagde hun vel undertiden, med

cn falfl Matroncvisdom, til yngre Fruentimmer, som

overstrommedc af Hjcktcts Anliggender: Viike/

ligheden er altid tom og bar mod vort Svarme/

ri, og vi vilde gjorc Menncflene, om os, megen

Uret, dersom vi vilde afmaale deres Folclsc efter
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vor Feberhede." Dette gjorde hu» vel ikke, men

hun fravcndte sig Menneskene. Hun fordrede in»

tet af dem, hvorimod hun heller ikke meer end

taalte dem.

Hvorledes det paa denne Maadc maatte see
ud med Opfyldelsen af hendes adle Drsmme om at

stjcrnke Lykke, hun selv undvccrcde, vil man let
kunne beregne. Der gives desuden en Opoffrelsens
Egoisme, hvis Beregning er lige saa bedragerisk,
og som, med al Hensigtens Slormodighed, i Grun-
den ikke er bedre, end enhver anden Egoismes Bc--

regning. Hun gjorde ikke sin Mand lykkelig, om-

cndstjsnt hun uophorlig strabtc derefter. Z
var vel for lidet vant til Grubleri, for egentlig at

voerc ulykkelig; og selv om han havde folt Ncr-

ringssorger, vilde han have vcrrct for godhjertet, til
med sin Villic at lade Sophie undgjelde for det.

Men uden hans Villie, uden at han var sig det

bevidst, og vel ifcrr fordi Sophie netop havde alt-

for klar Bevidsthed om sig selv og sit Forhold, maatte

meget, ligesom af sig selv saalcdes komme imellem

disse Mennesker, ac et godt LEgteffabs blide, stille
Billede aldrig ret tröstende kunde stille sig imellem

Sophies let saarede Samvittighed og hendes
hsie, uopfyldte Trang.

Saalcdes vare siyeAar hcnrundne, da Hr. von

Z pludselig dodc af Slag, hvorved han efterlod sin
LEgtefcelle i Begyndelsen af et Svangcrffab. Hans
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Dod rystede paa mcer end een MaaLc hendes Sind.
Decls havde hun vant sig til i ham at sce For-
cningspunktct for hendes Pligter; hun havde studer
ret hans mange Fortrin og sært at ffatte i ham
den fortræffelige, redelige Forretningsmand: decls

virkede Nyheden i hendes Stilling, hendes Villies

Frihed, crngstcligcn paa hende. Hun havde hidtil
befundet sig bedre, idetmindste roligere, ved den

absolute Umulighed af at kunne tilhore Schell-
bcrg, hun havde indbildt sig, under sil fircaarige
LEgteffab, nastcn at vcrre bleven for gammel — og,

hun var i Begreb med at blive Moder. Ved den-

ne sidste Omstændighed fik hendes Folelse et nyt

Sving; hendes Mands Erindring havde noget hoi-
tidcligt for hendes Hjerte ved denne Fortscrttclsc af
det Baand, som sammenknyttede ham i Livet med

hende. Hun var inderligere Eet med ham og sit
Barn. For deltes forladte Stillings Skyld, som

hun med dyb Vemod folte, maatlc hun vpoffrc Alt,

og for dels Skyld vilde Schcllbergs Beffyttcl-
se dog varet hende saa meget v«rd.

I denne Strid mellem de mcest levende Fo-
lelser gik nogle Maanedcr hen, i hvilke hun intet

horte fra sin Ven; kun af offentlige Efterretninger

vidste hun, at forffjcrllige Regimenter vendte tilbage.

Paa samme Tid blev hendes Fader angreben af en lange

varig Sygdom. Den crldstc af hendes Sodffcndc, en

Dreng gjorde ham megen Sorg. Hun trostcdc og pietets
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ham, og holdt hans matte Hoved, da han hensov
i den sidste lange Slummer. Hun smagde et omt

Hjertes reneste Tilfredsstillelse ved at have ydet
en elsket Skabning dette sidste vclgjorcnde Kjoertegn—
hiin aldeles rene Tilfredsstillelse, hvori ingen Gloe«

de over Tak, ingen Tilbagevenden til det ligegyl«
dige Liv forstyrrende blander sig. Men hendes
Sundhed havde derved lidt under de Omstamdighedcr,
hun var i; hun troede sig i Fare, og da hun just
dengang erholdt et Brev fra S c h c l l b c r g, som
fra Engelland meldte hende sin snare Ankomst, fandt

hun det ganske naturligt, at hun snart maattc doe.

I dette hoitidcligc Kicblik at blive saa lykkelig at see
den Mand igjcn, for hvilken hun allenc, i det

mindste i sit Hjertes hemmelige Tanker, havde
levet, ja—at kunne tilhore ham: det var altfor

meget, til at hun kunde andet end vantro smile

derover, som over en ffjon romanagtig Usandsynlig«
hed, og hendes Dod syntes hende langt mere at ho-
re til Tingenes almindelige Gang. Paa den Mu«

lighed, at hendes Ven kunde komme, forcnd hun
havde lukket sine Kinc, tamkle hun dog med hjer-
telig, taknemmelig Glcrde, og denne vedholdende Tan«

ke bcvagedc hende til en anstraengt Virksomhed.
Hun bragte sin Faders Forretninger paa det punkt«
ligste i Orden; hun formaacdc sin crldste Soster,
en Pige paa atten Aar, til et meget passende Gif-
termaal; hun anbefalede hende, cndskjont hun
1822. i S. z Heste. 23
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egentlig tvivlede paa dets Liv, dog i Tilfalde at

det levede, sit tilkommende Barn; hun lod hende
love sig, at hun vilde paatagc sig dets Opdragelse
til en vis Alder. — „Derefter tager du en Ven
gf dets Moder paa Naad, hvilken hun er dette
Bevis paa sin Fortrolighed styldig." Saajedcs
sagde hun, og henviste Sosteren til sin sidste Vil-
lir, som hun forseglet overleverede hende.

Fjorten Dage for hendes Nedkomst ankom
S c h c l l b c r g til burg. Han gav sig ikke Tid
til at indhente Efterretninger, men ilede, da han
ikke kjcndte Frue von Z s Bopal, lige til hen/
des Faders Huus. Han vidste intet om sin gamle
Vcns Dsd, thi, ved Ankomsten paa det faste Land,
havde han af et Brev fra sin Tilbedtc erfaret, at

han vilde finde hende som Enke, men om sin Tilstand
havde hun af Vemod og Sadelighcd intet strcvct,
og han kom derfor med den faste Bcflutning at

gjore Z s Enke til sin Kone. Vel vendte han,
cftcrat han i fem Fcldttog havde tjent med SEre,
under Krigen havde baaret en meget stor Sold,
og var avanceret til Major, desuagtet lige saa fat-
tig tilbage, som han reiste bort, fordi hans barn-

lige, «dle Karakter gjorde ham enhver Beregning
for den kommende Dag umulig. Men han hav-
de ved denne fcmaarige Erfaring vundet et vigtigt,
og i hans klare Forstand urokkeligt Resultat: at De-

vidsthed om et rent Sind er vor Lykkes sikkrc Grund,
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og at Armod kun bcstaaer i Uformuenhed til at

hjcrlpc andre. Med denne Overbevisning kunde

intet holde ham fra at gjore, hvad han alligevel
vilde vcrre Covcnicntsen ffyldig, og hvad der i

fem Aar, i alle Krigens Farer, havde forcsv-rvet
ham som hans Knffcrs fjerne Maal, omendffjont
han dog aldrig fsr havde ncrrcl noget vist Haab
om at naac det: thi at smigre sig med en Udsigt,
som beroede paa cl Menneffes Dsd, var hans Hjer-
te for godt og for blodt til. Engang at vende til-

bage, naar Alderens velgjorcndc, afkjolende Haand
havde udstukket hans Kuffers Ild, og ved hendes
Side at blive en Olding — dette var alt det Haab,
som han, i sine Breve fra hiin fjerne Verdensdeel,
undertiden tillod sig.

Men nu vendte han tilbage med Ungdoms
Krav og en Mands Fasthed. Han spurgte ved

sin Indtrædelse i Huset efter Obersten. „Ak Gud,
han er dod"! Og den naadigc Hr. Svigerson?
„Ogsaa"! svarede ham den gamle Tjener, der ik-

ke strax kjendte ham. Imidlertid var den yngste
af Sophies Sodffcnde traadt til, hans forrige
Legekammerat», nu en stor Pige. Hiin blev ham
vaer, forbausedcs, aabnedc den ncrrmcste Dor og

raable: „Sophie, vor gamle Ven"! og han holdt—
for forstc Gang holdt han den clffede Kone i sine
Atme. Strax maatte han paa hendes Figur blive

hendes Tilstand vaer. Det var en uudsigelig Blån-
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ding af uterlig Henrykkelse, Medlidenhed og egen
Smerte. Han groed paa hendes Hoender. „Min
Kone! — just derfor dobbelt min Kone!" sag/
de han heftig bevagct. Hun forstod ham og sva-
rede ham med blid Ro: „Din Kone, og hendes
Barn hendes helligste Testamente!" Dette sidste
Ord gjorde ham opmoerksom, hendes Sindsstcmr
ning blev ham snart tydelig, men han var for
mandig til at lade sig smitte af Sorg, som under

saadannc Omstomdighcder er saa naturlig hos en

Kone; han gjcndrev hende og undrede sig ikke over,

at han intet udrettede dermed. Dog meddelte hen/
des bcdrsvelige Phantasi ham en vis Spcrnding;
dette Barn, af hvilket hun ventede sin Dod, for hvil-
ket hun forud offrede sig med saa inderlig Kjcrr-
lighed, forekom ham som et fremmed, ja som et

fjendtligt Vasen, der forstyrrede hans Lykkes Op<
blomstring. Men et Hjerte, som hans, maattc den

trofaste Bcstrabclse for at bekjampe en saadan Fo-
lelse snart lykkes. Han udsonede sig med den uskyl-
dige Skabning, idet han oprigtigcn resignerede paa

sin egen Glade og uopholdeligcn bcflutlcdc at holde
fast paa Besiddelsen af den modne Frugt.

Da han den folgende Morgen saac Sophie
igjen, opfordrede han hende med al Kjcrrlighcdens
Alvor til at give ham sin Haand, i dette samme
^ieblik, hvori hun med det allerforstc ventede sin
Nedkomst, og saalcdes at overdrage ham al en
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Faders Net, saavcl som alle en Faders Pligter
imod hendes tilkommende Barn. Hun kyssede med

inderlig Tak den crdle Vens Haender, og Troen

paa hendes Dod gjorde den Glcrdc dobbelt lcvcnr

Le, med hvilken hun modtog hans Forsiag; ud over

Brudcaltcrct skuede hun kun frem paa hiin Side

Graven, og hendes Mie strommcdc over af den

himmelske Kjccrlighcd.
S c h c l l b e r g gjorde i Hast alle nsdvcndi-

ge Anstalter. Hnn blev hans, just da hun under

de heftigste Smerter saac sin Dsd imsdc: men

hans gladere Haab scircde. Sophie gav en

sund Pige Livet, hun selv levede, og Kjcrrlighcd og

Udsigt til lykkeligere Dage oprettede atter hendes
Ungdom og Krcrftcr. Hvad hun endnu aldrig hav-
de kjcndt, Tilvcrrelsens Nydelse, modtog hun med

rort Takncmmclighed af den Elskedes Haand, mod

hvem hun derfor holdt sig forpligtet som imod en

vclgjorcnde Guddom. Han forlod hende ikke, ind-

til hendes fuldkomne Helbredelse, noget Kicblik,
som han ikke maattc opoffrc til Omsorg for sit
tilkoinmcndc Huusvcrsens Indretning.

Sansnart Sophie var kommet sig, reiste
han til sit Fodeland, for der at berede hende en

Bolig; deres Drevvexcl i denne Adskillelse var

Forsmag paa den reneste Lykke, var allerede selv

Lykken, som den sjcldcn bliver Elffcndc til Deel.

Efter nogle Maaneder kom Schcllbcrg tilbage,
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og førte sin Kone til P., m stjøn Flakke, hvor
hans Regiment laae i Qvarleer.

Det bliver mig saa tungt at flille mig fra
det fsrste og eneste lyse Sted i Sophies Liv.
Og hvad vilde alligevel wre mere at sige derom?

Ethvert mennefleligt Vasen, hvis Maade at fole
paa allerede herneden narmer det til Udødeligheden,
finder ogsaa i sit Liv et saadant kun altfor flyg,
tigt Kieblik. Og kan Skjabnen da fljanke mere?

Har den ikke evige Love, som forbyde den at til-

staae el heelt Jordeliv, der var som et saadant
Kieblik? At holde dette Kieblik fast i Fornuften
som Borgen for Udødeligheden, naar den mennefle-
lige Tilvarelses Dølgeflag allerede forlange siden
har revet del bort med sig, delte er i Sandhed
visere, end hele Tiden indtil Graven, at fortåre sig
i Sorg over svundne Drømme, og i smertelige Anel-
ser om dens Gjenkomst paa him Side af Gravens
Ro. Men ville vi fordomme vor Sophie fordi
hun ikke var saa viis?

Lidet vant til Følelsens naturlige Frimodig,
hed, byggede Sophie frygtsomt og mistroifl paa

sin huuslige.Lykke, hun manglede Troen derpaa;
alt, hvad der gjorde hende Glade, syntes hende
kun at tilhøre den Dag i Dag, og for den kom-

mende havde hun, istedet for Haab, kun Hengiven,
hed i hvad der tilflikkedes. Hendes udvortes Stil,

ling blev snart meget behagelig. Hjalpsom, lige-
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frem og medlidende, blev hun Syges og Fattiges
Plejerske i Byen. Hun havde sin yngste Sostex
hos sig, og i denne Piges Opdragelse gav hun he/
le Egnen el Exempel paa Kjcrrlighcd, Omhu og

Klogskab. Et tungere Exempel paa Standhaftig/
hed og Hengivenhed gav hun ved den Maade, hvor/
paa hun bestod en grusom Prove, som Skjcxbncn
paalagdc hende i denne Tid. Hendes Barn, som
i de fsrstc Maanedcr havde befundet sig meget vel,

sik Kopperne. Lagen behandlede det flet, det be/

holdt en aaben Byld, og dode efter langsom smer/

tclig Sygelighed. Det sørgelige Billede, hun hav-
de for Aie, virkede end heftigere paa Sophie, da

hun havde Udsigt til at blive Moder paany.

Men om end hendes Phantasies Farver derved

bleve morkere, saa folte hun sig dog uendelig lyk-

kelig ved sin Mand. „Hvilken anden Kone, spurg/
te hun sig ofte, har for sin Kummer et saadant
Hjerte, en saadan Aand til Erstatning"?

Schellbcrg var nu i Havnen; det An-
fte, han ikke ret havde vovet at ncrre, var opnaact,

og med munter Ro stod han ved Maalet. Den

urolige Pngling, den haablose Elfter var blcvcn 8Eg-
tcmand og Fader. Hvad kunde have morknet

hans Blik, da bag ham laae hans gode Samvit/

lighed, og for ham hans gode Willic? Han opfyld/
te sin Stands Pligter; saasnart dette var afgjort,
bcftj-xftigcdc han sig lidenftabelig med Historien,
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hans Vndlingsstudium, og sit Embedes Discipliner.
Sophie var hans eneste kjcerc Selskab; forsikkret
om hendes Decltagelse i alt, hvad der interessere-
de ham, foretog han sit Arbeidc, sin Låsning i

hendes Sclftab. Hendes levende og allerede mc-

gct dannede Aand havde endnu dertil hele hendes
Kjons egne Bsiclighed: hun laste med hcroiff
Sving de gamle Kriges Historie, og da de to Born,
som hun efter hinanden bragte til Verden, meget
indftrankedc heNdes Tid, saa sad hun undertiden

endnu sildig om Natten med store Kaarter og tacti-

fte Planer fer sig. Dette Studium udgjorde ofte
hele Underholdningen paa hendes Spadsereture
med hendes Mand. Han fortalte om sine Feldttog,
han gjorde Dispositioner paa Bakker og Sletter —

dog paaengang stod Sophies Ane fulde af Taa,

rer; hun saac i Aandcn den blomstrende Sad ned.'

traadt, Hytterne i Flamme, Ungdom og Glade at

hcnvisne. Aled godmodig Fortradclighed over

dccls at vare blcvcn forstyrret i sin militairifte
Begeistring, decls at sec hende grade, truede da

Schellberg med ikke oftere at tale om (ligt;
hun taug og ncdsank sine Taarer, deels fordi hun
solle hun havde Uret, men ogsaa af en falft Ne-

signation i den ubillige Behandling, hun mccntc at

lide ved denne fremmede Jndftrankelsc af hendes
Zolelscrs og Tankers frie Retning.

De Forhold, hvilke begge Kjons naturlige
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Beskaffenhed medforer, frembringe overhovedet alt-

for let denne Contrast, at hos Manden, som SEg-
tcmand og Fader, de heftige Fslclser ledes ind i

en blidere, mere begrcrndsct Kanal, imedens Qvim

den ofte, forst som Kone og Moder, naacr den hoie/
stc Grad af Affect, som hun er istand til. Oft
te giver dette sig, som det stal; men træffer
det sig, som det hos S o p h i e og S c h c l l

tzerg var Tilfaldet, at der i Karaktererne allerede

ligger megen naturlig Kontrast, saa kan denne, som
just grundede. Kjcrrligheden, i, SEgtcstabet stifte
et sorgeligt Onde: de paa det inderligste forenede
Hjerter kunne vende sig fra hinanden, uoploseligt
stilles de vel ikke ad, men de rive vexelsviis i

hinanden, og fole deres Uadstillclighcd kun i de,

res Smerte, der saalcdcs allerforst forstyrrer det

ømmeste i Forholdet.
En eneste Gang havde Schellberg kjendt

Lidcnstab og Ulykke: dette var, da han clstede
haablost. Derfor havde han nu tilkj«mpet sig
Erstatning; og det samme Mod, hvormed han
havde bragt dette i Rigtighed, yttrcdc sig nu, uden

Kamp, i glad Virksomhed, i munter Taalcn af
vverstaact Modgang, i uforstyrret Tilfredshed med

Virkeligheden. Uden dyb Estcrgranstning var han
let modtagelig, og meddelende uden al Mis-

tro; aldrig beregnede han, ved et ncrrv«rcndc

Gode, det ncrrc Onde, men stedse, ved etnoervoerem
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de Onde det fjarnc Gode; og i det daglige Liv
passede alt det godt til dm lethjcrtede Soldats

simple, mangen Gang ncrsten uffjonne Adfard.
Men i Sophies evig opvakte Indbildnings-
keaft og nendelig blode Hjerte, blandede sig enhver
Nydelse, til hvilken Oieblikkct indbod, med Erin-

dring om forbigangne Lidelser, og Anelser om til-
kommende. Hun vilde nydt desto inderligere, der-

som hun havde varet istand til, ved Siden af et

Vasen, som hun elskede, at nyde allenc; men Be-

strabclscn efter Samklang havde gjcnsidig Misfor-
staaelse til Folge, og fra hendes Side heftige Bc-

vagelser eller tilbageholdt Mismod, som for d'en

gode Schcllberg vare uforklarlige. Tillige havde
hendes Smag vant sig til en Elegance, som ikke

var afhangig af denne eller hiin borgerlige Stil-

ling,.som i enhver var blcvcn hende til Nodven-

dighed. Saalcdes var hun ogsaa i sin huuslige
Omgang stedse lige behagelig, lige opmarksom, og

hendes Kjarlighed blev stedse Lidcnffab, stedse Trag-
ten; men da denne Stemning kun var hos hen-
de, og den der, hvor den allene er hos Q.vindcn,
har noget Unaturligt og Ydmygende, saa blandede

sig nogen Bitterhed i hendes Vasen. Hendes
Fornuft larte hende at indsec den Uret, hun hav-
de imod hendes brave Ven, men hendes Folclse blev

den samme; undertrykt eller udbrydende blev den

stedse forenet med en uendelig levende, til de hur-
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ligste Overgange vant Karakter, og saaledes blev

hendes Adfard sig selv meget ulig, ja ikke sjcldcn
just i samme Grad, som Schellberg — over-

bevist om, at dette Middel maatte lykkes, og sig
selv bevidst, hvilken Skat af tro, redelig, evig be,

varet og enhver Prsve bestaacnde Kjocrlighcd han
dermed frcmbsd hende — stillede sin hele Sinds-
ro derimod.

Lidt efter lidt ordnede hun disse sin Lykkes of,
te meget forstyrrende Betingelser efter sin ovrige
Tcrnkcmaadc. „Saa ufuldkomment, sagde hun til

sig selv, er altsaa selv det Hoicste, det Skjsnneste,
hvad der er beskjoeret Mennesket." Saa grublede
hun da meget over sit og det andet Kjsns Fuld-
kommenheder, og af hendes Erfaringer og Zagtta-
gelser troede hun at uddrage dette sikkre Resultat:
Qvinderuc siode et Trin hsicre iblandt de folcndc
Versener, Forbindelsen, imellem Materie og Aand,
var hos dem finere og friere; derfor passede den

Lykke, som var besicmt Mennesket, mindre for dem,
og Naturen havde sammcnvcrvct deres Bassen af
Forncrgtclse, og af Lidelser og Glader, for hvilke de

aldrig kunde finde den rene Sympathie, hvorefter
de bestandig tragtede; imedens Mandenes Tilvocrel,

se, ogsaa der, hvor den syntes fuldkomnesi, evig
kun gik frem i en Bexcl af Arbeide, Nydelse
og Ro.

Men et saadant Resultat kunde med hendes
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ubegrandsedc Kj artighed tfl S chellberg, mcd

hendes Erkjendclsc af hans Vard, som i hendes
Kinc ingen anden Mands Vard opvciedc, ikke

tilfredsstille hende. Hnn havde saa gjarne flu-
et ham ved Siden af sig, ovce sig, i Aandcrncs

Sphäre! Da paatog hun sig vel, i sin Kjarlig-
hcds Fylde, ja for sin Samvittigheds Skyld, at

gjsre ham opmarksom paa det alt for Jordifle,
det alt for Sjallose i hans Forhold. Hos en

Mand, mcd hans Englchjcrtc, eller — fordi vi

kun vide at forestille os Englc som Born — med

hans barnlige Hjerte, vilde en munter Fremstil-
ling af bestemte Beviser vel varet det bedste; men,

ovcrraflet af sin alt for fine Fslelse og Forvant-
hed, var hun fjelde» istand dertil. Ogsaa kunde

hun, efter fornuftigt Overlag, ingen Klage frem-
bringe, som havde kunnet komme op imod hendes
Tiltro til hans Kjarlighed, og denne Selvmodsi-
gelse blandede for det meste Heftighed ind i saadan-
ne Undersogclser. Vist nok var Sophies Kier
mcd for synligen crdelt, hendes Kjarlighed for umis-

kjcndelig, Schellbcrg selv for om og brav, til

at hendes Hensigt ikke ved saadannc Optrin virke-

lig paa nogen Tid fluldc vare blcvcn opnaact;

men dette flcde kun, idet S o p h i c, svcrrmendc af
Anger over at have gjort den over Alt årede Mand

ondt, gjorde sig ufolsommere imod de mange for-
styrrende Smaaling. Hun havde derfor endnu
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ikke forklaret sig tydelig, Schellbcrg havde i si«
frimodige Simpclhed kun forstaaet hende halvt;
saae han hende ikke mere ulykkelig, saa gjorde han
sig igjen, uden at vide det, skyldig i sine smaa
Estcrladenhcder — ja undertiden folte han sig hin-
dret i sin Frihed, naar man ikke lod ham ufor-

styrret drive sit huuslige Vasen.
Det faldt ham ikke ind, at denne eller hiin

Vane, at spise eller kladc sig paa, kunde have
Indflydelse paa Kjarlighcds Lidelser eller Nydet-
ser; han anede ikke, at saadanne Ting i Sophies
Aine kunde stabe Kærligheden om til et nodtorf-
tigt Skelet. Naar han da engang lod sig rive hen
af Uvillie over, at saadanne ubegribelige Griller

voldsomt afbrsde hans Tilværelses sorglose Har-
moni, saa modstod Sophie ikke; hun folte sin
Vildfarelse, sin Uret, hun tog sin Fordring tilba-

ge, og overbeviste sig stedse fastere om, at, naar

Mandene havde opnaact det Kjarlighedcns Pant,
for hvilket de, lig Vilde, kjcrmpcdc paa Liv og

Dod, saa betragtede de det kun som et nyttigt
Huusgeraad til hvcrdags Brug. „Viser dette sig
cndogsaa — saaledcs tankte hun ofte — bekraftct

hos en saadan Mand, vansmcrgtcr ogsaa en Kjcrr-

lighed, som min, under hiin SkjabncnS almindc-

lige Lov, betaler ogsaa et AEgtcstab, som vort, hvor
Agtelse og Kmhed aldrig kjolnedes, den menncstclige
Skrobelighcd denne Afgift: hvorledes kunde det
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vel nogensinde «arc anderledes?" — Saa tabte

Hun sig i sine Betragtninger over Qvindens Lod.
Hun sagte efter Betydningen af hiin paafaldende
Kontrast imellem det aandrige Sving i Qvindens

Natur, og en Lov, som uophorlig og ydmygende
maner hende om hendes Kjon, om Materien, om

det Dyriske. Ved denne Lov, som holder hende
Dobens Porte, men ogsaa Udodelighedcn stedse ncrr,
er den underordnede Plads i Selskabet aabcnbart
anvist hende, imedens Naturen dog har overdraget
hende, som Moder, som Opdrageriudc, den tilkom-

mende Slcrgts Vel, som Elskerinde, som LEgte-
fcrlle, Mandens Vcrrd. I evig Harmoni oplostc
sig da hos hende den evige Strid, og Stolthed
var det over den underlig skjonnc Bestemmelse, der

fyldte hendes Oie med Taarer: „hvor kunne,
raablc hun — og Schellbcrg, som horte
kjarlighcdsfuldt paa hendes svcrrmeriske Udbrud,
gav hende Net — hvor kunne der gives Koner,
som fole deres Lod som et Slaveri?"

Men kun altfor ofte forfulgte hendes opvakte
Aand ogsaa andre Forestillinger, og da havde Schell«
bcrg meget at udholde. Hendes Mening, at de

fleste LEgteskabers Ulykke ikke havde en anden Kil-

de, end Efterladenhed i det daglige huuslige Livs

Forhold, var saa indgroet, at hun ikke tvivlede om,

at jo ogsaa et ved Karakterernes og Tilboiclighe-
derues Forskjallighed ellers ulykkeligt Mgtcpar, aU



355

Ild endnu kunde bevare Mre og Selvagtelse, alt-

saa Mod til de tungeste Pligters Opfyldelse, naar

begge kun aldrig tillobe sig selskabelige Efterladen-
heder. Hun eftcrforskcdc Oprindelsen til mange

Koners Utroskab; hun tænfte sig saa mangen af
sin Elster og Brudgom forvant uskyldig Pige,
naar hun nu blev Kone. Hos en fiintfolcnde
Qvindc har Hjertet kun lidet med Sandselighcden
al gjore. Men dette vecd SEgtcmandcn snart in-

tet om. Han besidder. Han clstcr sin Hustru,
sine Borns Moder og Pleierste, sin Huusholdcrinde,
sin Sclstaberinde — men hvad der imellem Brud-

gom og Brud havde syntes at voere Kjacrlighed, de

inderlige eller stormende Folclscr, Kjartegncne og
den Elstcdes Forherligelse: det var kun en Beilen
af samme Art, som Dyrets, der paa sin Maade

ogsaa beiler til sin Mage. Uforandret bliver imid-

lertid hos Konen hendes Aands Stemning, hendes
Hjertes Trang. Dog steer det ofte, at hendes
Stillings Pligter, hendes Gladcr og Lidelser, som
Moder, km hende rolig Fornagtelse, og en bly-
tung Vane bringer hendes Vasen i Ligevagt med

hendes Skjabne, eller Alderens Haand gjor hen-
de mere folcslos. Naar derfor en anden Mand

fremkom, og af hans Mund hiint Sprog, som hun
for lyttede til med saadan Henrykkelse, igjcn toner

de i hendes Øre; naar han igjen viste hende den

Opmarksomhed, den blide Beskyttelse for den qvin-
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dclige Frygtsomhed, som hun engang saa gjarne
hengav sig til, naar hans Kj«rlighcd atter saae
hos hende — og, i det han saae det, virkelig frem«
kaldte hvad hun allerede begrav med de bortflsi-
nc Ungdomsdromme — Pndc og Elskvcrrdighcd;
naar saalcdes den Arme anden Gang lod sig be-

drage? — O! da faldt Forbandelsen paa den fls-
ve SEgtcmand, ci paa den Ulykkelige, hvem da al-
lcne Graven kunde vccrc en tro Ven.

Saadanne Ideer pleiedc at gjcrre saalange i

Sophies Hoved, indtil omsider et Tilfalde gav
dem et bittert Udbrud. Oste gjorde vel begges
Kjarlighcd, at det hurtigt vendte sig til det bedsic;
ofte faldt da fra Schcllbcrgs Side et Ord,"
som saa vclgjsrcnde forkyndte den stjsnne Forening
imellem det fortraffcligstc Hjerte, og den lyseste
Forstand, og han viste, ved saamcgen Deltagelse for
den Ulykke, der fsrcr fra Pligt og Dyd, en saa
simpel, saa fordomsfri og dog saa urokkelig Agtcl-
se for diste, at Sophie, med en Slags Tilbedet-

se ,for sin Mand, kun anklagede sil uendelige« let-

krankcde Hjerte, hvilket hun dog alligevel i saadanr
ne Kicblikke takkede for en uudsigelig Salighed.
Men traf det sig ulykkcligviis, at Schcllbcrg
ikke gik ind i hendes Ideer, og satte sine muntre

Bcffjaftigelser i det narvoerende Kieblik, imod hendes
flammende Folclscr, saa stjod Fortsrnelsen frem af
hendes Sie, hendes eneste Tanke var ncrstcn Havn-
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gjterrighed, indtil hun samlede sig, vemodig spogen-
de kyssede sin Mand, og gjemtc atter i sit Inder-
ste den Skar af Amhcd og Hengivenhed, han ikke

forstod ar gjsre frugtbar.
Hendes landlige, ecnsomme Stilling syntes

hende ogsaa, naar denne Stemning herskede, at

vcrrc en sirrdcles Lykke. Ingen af hendes sclska-
bclige Forbindelser udsatte hende her for den Fare,
i et Kieblik af opvakt Forfangelighed eller Hjer-
tes Trang, at modtage af nogen Mand det, som
hun saa oftefvrgjoevesonskedc, at Se hell b er g viste
hende. Naar derfor hendes Mand undertiden blev

bcssgt af Fremmede, med hvilke han stod i For-
bindelse, fslte hun en Slags Overraskelse ved endnu

at finde sig selv behagelig og aandfuld. Da hav-
de hun gscerne overladt sig til den Glade, at

Sehcllbergs Kone erkjendtes for elskværdig, at

hun virkelig var ham saa uendelig meget voerd.

Men ogsaa her skulde hendes Folclse komme tilkort.

Hendes selskabelige Talent, den Tribut af Bcun-

dring, hendes Elskværdighed erholdt af Mennesker,
som han agtede, gjorde just intet synderligt Ind-
tryk paa Sehcllberg, der kjcndte og elskede al-
le hendes Fortjenester, den ene Dag som den an-

den. Kort, hans Karakter var et hcclt, fast Da-

sen, som en «gyptiff Pyramide, det fuldkomne Ud«

tryk af Varighed og Uforanderlighcd: som S or

xhievcl ogsaa agtede efter dens umiskjendelige,
irrr. r B. r »4
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ufMgnelige Vard, men desuagtet idelige» savnede den
begcistrcnde Folelse og underlige Langscl, som en

dristig gothiff Hvalving indgyder.
Hendes LEgteffab havde nu varet i fem Aar,

vel ikke fuldkommen lykkeligt, men dog el af de

adleste, ved hvilket nogensinde en Kone blev for-
bunden med en Mand. Sophie var over sit
otteogtyvende Aar, og endnu stedse stjsn, eller snar
rere yndig. Deres huuslige Stillings Jndffrank«
ning havde i mange Henseender varet vclgjorende
for begge, men da imidlertid Schellberg un-

der meget fordelagtige Betingelser blev kaldet til
9, hvor der ffulde anlcrggcs en Ingenieur-

Skole, tog han, Fader til trende Dorn og uden

gl Formue, med Glade imod denne nye Bestemme!«
se, som var saa ovcrecnsstemmcndc med hans Smag.
Sophie forlod kun sin stille Landsby med Ulyst,
med formier Mistro til Fremtiden. Hun frygtede
for sin ved Eensomhcd og ccnsformig Bcffjaftigel«
se endnu forfinede og forhoiede Folelse. Her hav«
de hun varet sin Mand alt, og det ikke blot for-
di han intet andet havde — Nci! hun lod sig selv
vederfares Ret; hun vidste, han vilde have valgt
hende, fremfor alle, til sit Sclffab. Men hans
Stilling i Staden lovede ham andre Forbindelser,
hvis Afbenyttelse hunselv maatte tilraade ham; en

stor Stads Fornoiclscr, for hvilke Sophie havde
Modbydelighed, og for hvilke hendes Helbred flet
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ikke mere var stikket, vilde derimod vcrre ham, med

hans aabne Sands for alt, aldeles velkomne, og

han vilde ogsaa nyde dem »den al Bekymring, i

Fslclscn af sin Uadstillelighcd fra sin clstede Hu-
stru, enten i Selstab med hende, eller, barnlig
glad, undvarcndc hende derved, for hjemme deS

fortroligere at hvile ud hos hende. Men hun,
det feste hun og var i Forvejen allerede utilfreds
med sig derover, vilde derved blive forstcmt, og de-

res Livs Forstjallighed vilde frembringe Dishar-
monier imellem dem. Hun satte sig vel fast fore,
og var sikker paa, at hun aldrig vilde afholde ham
fra noget, aldrig yttre nogen Mismod imod ham;
men den Ret, at stue hende ind i Hjertet, kunde

hun ligesaalidt betage ham, som nogensinde gjsre
sig styldig i en forsortlig Forstillelse.

Med alt dette blandede sig den soelsomme
Fslclsc af at have forladt den store Verden i en blom-

strcndc Ungdom, og nu r sine Aars Host igjcn at

troede frem i den. Forfocngclighcd var del ikke,
ligesaa lidt som Krav paa at beholde sin forrige
Rolle i Sclstabct; hun havde heller ikke tilforn
levet paa det Sted, hvor Schellberg bosatte
sig — men det var hende, som om, i denne nye
Stilling, hendes Maadc, at sec og fole paa, maat-

te stikke stoerkt af imod hendes Aar.
Dog var hun sig imidlertid bestandig bevidst,

at disse modstrcrbendc eller tungsindige Folel ser,
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med hvilke hun bercdcde sig til Afrciscn, saa gan«
ske alene laac i hende selv, at det ogsaa vilde vcr-

re afhangigt af hende selv og hendes Fornuft, at

forebygge de Onder, hvis Fvrudfirttclsc plagede hende.
Msisommelighedcrne ved at flytte bort og at

indrette sig paany, saavclsom Reisen i en ubehagc-
lig Aarstid angreb hendes Helbred; hendes Bryst '

syntes paany udsat for den Fare, som havde truet

hende efter Hr. von Zs Dod, og nodte hende til

bestandig at blive hjemme i de fsrste Maancder

afhcndes Ophold i g. Schellbcrgs For-
tjenester blcvc snart erkjcndte, hans crdlc fordrings-
frie Karakter vandt ham et almindeligt Bifald.

Han vilde have fundet sig fuldkommen lykkelig,
hvis han ikke havde frygtet for sin Kones Hel-
bred. Hun nsd paa stn Side den inderligste Til-

frcdshed. I stole Stcrdcr finder man fsrst sildigt
saadanne Dckjcndtcrc, som man tilstaaer Adgang i

sin huusligc Cirkel, og hun levede derfor ganske al-

ene med sine Born, lod sin Mand gaae til sine
Forretninger, eller bessgc Selskaber, og modtog
ham med aaben Munterhed hjemme. Hendes phy-
fiffe Svaghed mildnede hendes Ild, og frembragte
hos hende en behagelig, stille Stemning, i hvil-
kcn der dog oftere blandede sig Vemod over, at

hun svandt hen under en sygelig Tilstand, imedens

Schellbcrg syntes ved sin store, oplivende Virkr

somhcd fsrst ret al trcrdc ind i Livet.
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Dog, Foraaret kom, og Sophies Bryst
hiev igjen stärkere. Daglig nod hun den mildnende

Luft, stedse i sine Dorns Selskab, sjeldnerc med sin
Mand, fordi de Timer, hun turde tilbringe i det

Frie, for det meste vare besatte med Embcdsfor-
retninger for ham. Hun bemærkede vel undertiden,
at hun trak Spadscregjomgernes {Sine paa sig, og

fandt det ganske naturligt, da hun prasenterede
Folk et fremmed Ansigt; ogsaa hendes smukke Born

bidroge hertil. Engang saac hun en Mand, hvis
Trak hun ikke kunde skjoelnc, et Par Gange at

gaae forbi hende, og endelig staac stille ved hen»
des lille Soster og Dornene, som nogle Skridt

langer henne legede i Grastet. Han talcdc med

dem, gik efter en Stund endnu engang forbi og

hilste hende paa en aldeles udsadvanlig Maadc.

Hans Ansigt havde hun endnu ikke kunnet stjålne;
men hun syntes at finde noget bekjcndt i hans
fine Udvortes.

, „Hvad talede den fremmede Mand med Eder?"

spurgte hun Dornene paa Hjemvejen. De Smaa

sammenflikkede en snorrig Fortalling, hvoraf det

gav sig, at han havde spurgt, hvem der var deres

Moder, at Sostercn hcrpaa havde svaret: „So-
p h i c S c h c l l b e r g

"
— at det yngste Barn

havde vist med Fingeren paa Moderen, og den

Fremmede havde sagt til Sostercn om hun da

var Datter til den unge Dame? „Det just ikke»



havde hun svaret, men hun er min Sostcr" —

og da, foiede Pigen til, var han bleven ganstc rod,
og var gaact sin Vei.

Denne lille Gaadc bcstjcrftigebe paa en ikke
ubehagelig Maadc Sophie, og om Aftenen for-
talte hun den med megen Lystighed til sin Mand,
som noget medtaget kom hjem fra et Selskab.
Han horte hende knap; derimod meddelte han
hende adskilligt om et nyt Dckjcndtskab, han i Dag
havde gjort: en Herr von L c h r b a c h, en Mand
af Aand, som, blot af Kl årlighed for Sagen, hav-
de fulgt La Fajcttc til Amerika, havde gjort hele
Krigen med, o. s. v. Schcllbcrg havde varet

saa fornoict med hans Demarkningcr og Ane
skuclser, at han, trods sin Sovnighcd, lange for-
talte om denne Lchrbach, som hun snart og-
saa vilde faac at scc, da han med del forste have
de lovet at besogc dem. Sophie optog alt dette

venligt og dccltagcnde, men kunde ikke holde sig
fra et Tilbageblik paa den Ligegyldighed, hvormed
han havde modtaget hendes lille Eventvr. Vel
var hun vant til, at han ikke husede to Indtryk
paa een Gang, og altfor lige stred frem paa sin
Vei, til al han, af Hoflighed, stulde losrivc sig fra
det forste Indtryk og optage et fremmed. Men
hun erindrede sig en lignende ubetydelig Hcndelse,
s m engang havde givet hans Kj-rrlighed den meest
levende Dcskjaftigclsc; hun erindrede sig, hvorledes
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hun i de Tider, der gik forud for hendes forste
SEgtcskab, ofte ved lignende Anledninger havde
stjcclvet for hans Skinsyge. Hun var dengang

hans, som nu, kunde dengang, som nu, kun elske
ham — hvilken var da Forstjallcn? — Kun de

bortfloine Aar? Men hvorfor virkede disse blot

paa ham, imedens hun endnu stedse, ligcsaa ssdt

som dengang, da hans Kjoerlighed var den hellig-
ste Hemmelighed, solle enhver lille Opmærksomhed,
som han beviste hende; imedens der endnu, naar

han — ak! maastce, sig selv ncppc bevidst — tryk-
kede hendes Haand, stedse gjenncmfocr hende ett

uudsigelig Gysen, ligesom dengang, naar han frygt-
somt bcrortc hendes Fingre? Som dengang folte

hun endnu Skinsyge, gik fra Skinsyge til oicblik-

keligt Had, men derfra over til den ommcste, barn-

ligste, fortroligste Kjccrlighed, naar han talede om

sine fordums Forbindelser, eller, trohjertet forglem-
mende sin Sophie, bcstjastigede sig med et andet

Fruentimmer. Havde altsaa hun, i sit Indre gan-

ste den samme, kun forandret sig for ham?
Denne ydmygende Mistanke opholdt hun sig

ikke lange ved; men den forte hende tilbage til

hendes sadvanligc Jdecgang. Imidlertid havde
Schellberg alt lange sovet sodt, som den rene

Samvittighed; hun saae ham ind i det mandlige,
aabnc og rolige Ansigt; hun tankte taknemmelig
paa, hvor hjertelig han gladcdc sig ved at bringe
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fin nye Bekjendt til hende, hvorledes han, k Tan,
kerne, havde nydt dennes interessante Underholdning
med hende, og forst havde syntes at bie paa hen,
des Mcdfslclse, for ganske al hengive sig til denne
Fornoiclse. „O, havde jeg dog hvad jeg fattes,
eller kunde jeg blive fri for hvad jeg har for mc/

gct, at jeg dog altid rccnt kunde glade mig ved
denne Godhed!" Med denne blidere Fslelsc sov
Sophie ind.

Den anden Dag traadte Schellberg mel»
den bclovedc Ven ind i hendes Varclse. Hun hav/
de just ladet sine to aldstc Born sidde ved et Ar/
beide hos sig; hendes Sostcr laste. „Det er

Manden fra igaar" — hvidskede denne. So-
p h i e gjcnkjcndtc ham, og da han traadte narmere

og begyndte at tale, vaagncdc en aldre Erindring
igjen i hende. Hun besindede sig ganske, da S c h c l s/
berg sagde til hende, at han nylig havde erfaret,
at han ingen ny Bekjendt bragte hende; Hr. von

Lehrbach havde oftere seet hende som Fru von

Z. Sophie rodmede stärkt; men da hendes
Folelscrs uendelige Bevagclighcd endnu havde lev-
nel hende denne pigcligc Yndighed i dens forste
Friskhed, og den mindste Overraskelse var nok til
at farve hendes Kinder, saa blev Schellberg
ikke videre opmarksom dcrpaa. Hun havde engang
kjcndt den Fremmede under et andel Navn; denne
Forandring blev oplyst. „Mit narvarcnde Navn,
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sagde Lchrbach, striver sig fra et Gods, som
jeg siden den Tid har arvet; man tillagde mig det,
for at stjålne mig fra mine mange Sættere, og i

denne rangsyge Stad troer man at vcerc mig den

Hoflighed styldig, at foretrockke det for mit Fami«
licnavn."

Underholdningen blev levende og behagelig;
Omgivet af sine Dorn, viste Sophie sig i et

huldsaligt Lys; dette, forbunden med Omstandighe-
derne ved hendes tidligere Bekjendtstab med Lehr«
Lach, gav hende en egen Bevidsthed, som gjorde
hende dobbelt elstvcrrdig. Schellberg blev for
et Kjeblik kaldet bort; i det Sophie vilde ved«

blive Samtalen, afbrod Lehrbach hende med en

utvungen Livlighed: „Ved de Vaabcn, som dengang
bestyttede dem, sagde han, maatte virkelig en langt
storre Fortjeneste, end min, opgive alle Fordringer.
Schellberg er en fortræffelig Mand — han er

en lykkelig Mand", foiede han langsommere til,
og saae Sophie, som paany rodmede, lige ind i

Linene. „Mig forekommer det utroligt, at otte

Aar allerede ere henrundnc, siden jeg forste Gang
horte om denne lykkelige Mand."

„Otte Aar!" igjentog Sophie smilende, og
lagde sin Haand i sin Mands, der igjcn var kom«
men ind:" ja det forekommer mig oste »begribe-
ligt." Hendes Øine, som hvilede paa Schell-
bergs Ansigt, siraalcde af den reneste Kmhcd; hun
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trykkede hans Hander sagte til sin Mund, og bsie-
de sig ned til sit yngste Barn for at stjule sin
Rsrelsc. „De giver os et i vove Dage ikke al-
mindeligt Syn, der maa vakkc alle Mand til An/
ger og alle Qvindcr til Had" — sagde Lehr-
bach lmigrendc til Schellbcrg. Fuld af
Glade og Tak betragtede Schellbcrg Udtryk/
kct af den begejstrede Kjarlighcd, som forklarede
Sophies Trak, og gik med Munterhed over til
at tale om Staden, og om den Klasse af Indbyg/
gere, med hvilken han levede. Forend den lille Cir/
kel stilles fra hinanden, havde Lehrbach ikke

undladt, i Forbigaaende, med megen Lethed at be-
rore den Omstandighcd, at han igaar havde kjendt
hende paa Spadseretourcn, men ved hendes nuva-

rende Mands Navn, som hendes Ssstcr havde nav/

net ham, igjen var gjort vild.
Til at forklare dette Optrin er det nsdvendigt

at kaste cl Blik tilbage paa Sophies ssrstc SEgte/
stabs Tider. Da hun allerede som Pige var frem/
traadt i Sclstabct med megen Glands, saa havde
hendes Forbindelse med en meget aldre, ved ingen
besynderlige Egenstaber udmarkct Mand maattct

udsatte hende for manges Bestrabelscr, paa cl Sted,
hvor vore Fadres Grundsatningcr, allerede for en

rum Tid siden, vare fortrangte af lav Fordar-
vclsc; dersom ikke hendes adelstolle Vasen og den

Tribut af Aand og Dannelse, som hun uvilkaarlig
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fordrede af enhver, der narmcdc sig hende, allerede fra
forsi af havde holdt den fine Verdens Tros i

fsmmelig Afstand. Enkeltcvidste enten rigtigen at

vurdere hende, eller fandt sig, hos en saa ung, skjon
Kone, som aabenbar ikke var forelsket i sin Mand,
og dog ingen Elsker havde, ganske deroutcrcde.

Hun havde omtrent et Aars Tid varet Frue von

Z , da Lchrbach gjorde en Slags Opsigt i

den burger Cirkel. Fodt med de ffjonnestc An-

lag, havde han en Deel af vor Tidsalders ud-

markede unge Mands Skjabnc, og ad den samme
Vci, som de, lig dct forste Menneskepar, paa UskyldS
Bekostning erhvervet Erkjcndclscn. Denne var ble-

ven ham til Deel, men Paradiset var lukket for
ham. Den, som, begavet med en vis Grad af
Forstand og Sjcrl, overlader sig til den store Ver-

dens Labyrinth, kan vel satte Pris paa Dyden,
«re Uskyld, og gjore godt; men han vced ikke af
det lyse Maal, efter hvilket det adle Menneske
daglig tragter som en frydefuld Klamper. Under-

tiden foler han vel bittert det tabte Kbav paa

Reenheds Lon, higer ester en ny Blomstertid, og
narcr Folclser, han opdager som tilbagekastede
Skygger af en bortvegen Salighed; og man finder
derfor ofte, at saadanne Mennesker gjarne omgaaes
Born, og syssclsatte sig med dem, med et eftertanken-
de, vemodigt Udtryk. Saaledcs folte Lovclace sig
afsonet ved sin lille Rosenknup, og mangen, som,
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rigt udrustet til Livsnydelse, tidlig sdflcdc og forr
armcdes, foretrakker, uden at gjsrc nogen Fordring,
en dydig, ung Kones Selssab fremfor noget andet.

I dette Tilfalde fandt L c h r b a c h sig i Bcgynr
dclsen incd Sophie, men det varede ikke lange,
saa vakte hun i ham den lange savnede Tro paa
en heftig alt belevcnde Fslelse. Et Menneske,
som han, kunde egentlig ikke blive overrasket af nor

gen Lidenskab; han lod den komme op i sig, fordi
han var sikker paa intet lykkeligt A?gtcskab at for-
styrre. Jo oftere han saac Sophie, desto mere

beundrede han hende, hun virkede paa hans Va-

sen som visse Midler hos Syge, hvor det kommer
an paa ved en heftig Pieren at satte Maskinens
standsede Hjul iglen i Bevagelse. Verden vandt

ny Interesse for ham, fordi han strabte efter et

ham endnu aldeles ukjcndt Gode: at see en saar
dan blid, svarmcnde, stark Sjal at elske—og at cl«

ske ham. Sophie lod ham gaac sin Gang, ind«

til hun blev mere end Galanteri vacr; da satte
hun ham Alvor og Agtelse imod. Han brugte nu

Aand og Overtalelse: begge kuldkastede hun ved

Vardighed og Vid. — I et Kieblik, hvor han
var uden Vidne, rev hans Karakters naturlige Heft
lighed ham hen, og han laac med en Voldsomhed
for hendes Foddcr, hvis Nydelse han endnu aldrig
havde kjcndt; Sophie trykkede blidt og roligt
hans Dryst bort fra hendes Kncre, som han holdt
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fast: „Tro ikke blot at have Pligt hos mig at bes

kjampe! Jeg ciffer, evig — mm ulykkelig! Jeg
fordrer Skaansel for mit Hjerte, som dette Optrin
smerter — det vanhelliger min Kiarlighcd J"

Stille Taarer rullede ned fra hendes rene

Aie. L c h r b a c h sprang heftig op. Work fag-
de han: „De kunde have forandret mit Livs Bc,

stcmmelsc; men jeg tsr ikke mere onskc — jeg
«rer den Mand, De har udkaarct." Han nsd

endnu lang Tid Sophies Omgang, spogedc un-

dertidcn, halv folclscsfuldt halv bittert, over sin
ulykkelige Kjarlighed, og forlod hende snart med

den Forsikkring, at han nu ikke nogensinde mere

gjorde Fordring paa sit Hjertes Tilfredsstillelse. I
hendes Hemmelighed var han ikke dybere trængt ind.

Sophie havde handlet efter et simpelt og

dristigt Instinkt. Manden var meget elstvardig;
hans Lidenskabs Udtryk havde rystende erindrer hen-
de om S c h c l l b c r g, og givet hende en Blod-

hed, som krankede hendes fine Folclse: saalcdcs
kom hun paa den hastige Beflutning at beskytte
sig ved en fri Tilstaaclse. Saasnart hun havde
udfort den, blev hun beroliget, og der blev ogsaa,
efter Lehrbachs Afrejse, et behageligt Billede

af hans Bckjendljkab tilbage hos hende.
I de forste Uger af Gjcnforcningen med Schell-

b er g, da hver mindsteOmstandighcd i dm svundneTid
blev til en sod, livfuld Fortalling, havde hun i den
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ensformige Fremstilling af sin uforandrede Klar«
lighed ikkeheller fortiet, som en flygtig Tildragelse,
dette stormende Optrin. Umættelig og altundv«-
rende paa een Gang, som hans Lidenflab havde va-

ret, kunde Schellberg naturligviis ikke andet

end vare meget skinsyg, som Elsker. Hans hele
besynderlige Stilling i den Tid, som ellers pleicr
at gjcrlde for Hvedebrodsdagene, var meget stikket
til at stjarpe Fslelse og Phantast; den lille Til-

staaelse opvakte hiin Svaghed paany i ham, og

foranledigede et af de heftige, barnlige, lyksalig-
Slørende Optrin, hvori Folelsernes hele uendelige
Mangfoldighed sammentranger sig for de Elstende
i et kort Keblik. Det var det eneste af dette

Slags, som hun havde efter deres Gjenforening.
Sophie styldte L e h r b a c h det, og han fik en

Vigtighed for hende, som han virkelig ikke havde
havt ved sig selv. Hans Person blev ved det

Indtryk, som Sagen havde ladet tilbage i hen-
des Zndbildingskraft, uden for Spillet. Derfor
kjendte hun ham ikke igjen paa Spadsereturen.
Det derpaa folgende fornyede Bekjendtstab var for

hende, fra een Side kun tidsfordrivende, paa den

anden fremkaldte det hendes hele inderlige Kjar-
lighed til hendes Mand. Med øm Qvindelighed fol-
te hun en vis Stolthed ved, at Lehrbach nu

havde seet den Mand, som hun dengang ikke nav-
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yede ham, at hun nu tilhsrtc denne, og for denne

Mands Skyld havde afvist ham.
Hertil knyttede sig, cfterat Lehrbach hav-

de bortfjoernet sig, en ssd Uro over, hvorledes
Schellbcrg vel vilde optage den Opdagcljc, at

han havde fort en fordums Eisser til sin So-

phic. Dette gav hende al den forstc Ungdoms
Svcrrmcri og Smigreri. Men Schellbcrg
brodes lystigt med et af sine Born, og syntes flet
ikke at erindre sig noget. Han undkom hendes om-

me Kjlrrtegn, da han spogcnde salte sin lille Lege«
kammcrad til Bordet, som indbod dem til Mid-

dagsmaden. S Lp h i e blev noget bitter; han spurg-
le hende decltagcnde, men uden nogen anden Fo-
lelse, end den, at hun ikke harmonerede med hans
Munterhed, om hun var syg. „Nci!" — „Vir-
kelig ikke?" — „Virkelig ikke!" — Og nu lod

han sig det smage hjertelig vel. Efter Bordet

sagte Sophie nok engang at meddele ham sin
Stemning; da det iglen ikke lykkedes, indhyllede
hun sig i sin stolle Hengivenhed, og lod ham, halvt
lotsende, halvt flumrcnde, ligge tilbagelånet paa So-

phacn, imedens hun med strocng Iver afgjorde
et Dusin Huusforretninger.

Denne Vending var maassee afgjorende, og
den kunde ikke have været vcrrre. Formiddagsbe-
foget havde fremtryllet for hendes Sjccl hendes
tidligere Ungdom i den mecst levende Glands, og med
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KjarlighedS sode Kolorit. Men da nu Schell»
bcrg beholdt fil troskyldige, jevne Vasen, da han
ikke andscde hiin Omstandighcd eller reent havde
Slemt den, saa saae hun sig bar og nogen sat hen
i de almindeligste gifte Koners Klasse. Hun fol-
te det bittert og pinende, og foresatte sig evig ac

undertrykke sit Hjertes Trang til KjarlighedS
Meddelelse. Hun solle sig truet med at blive
hvad Verden kalder en gammel, forlibt Daare.

Den ovrige Deel af Dagen var hun alvorlig
og tor. Schellbcrg spurgte: „hvor kan du
vare dig saa ulig? I Morges saa munter og deel-
tagende — „Di, min Ven! ifald det behager dig,
saa kan del igjcn komme frem." Hun folte et

Dolkestik, idet hun gav dette Svar. Ham gjorde
det meget ondt, og han ilede at afbryde den Ly-
stighed, som hun tvang sig til, idet han med ven-

lig Alvorlighed foreflog al lase hende noget for.
Derved blev hun roligere, tilbad inderlig hans Godt
hed, og Dagen gik til Ende.

L c h r b a c h gjentog ofte sine Besog. S o-

p h i e saae ham med Fornoiclse og uden den ringe»
sie Bekymring: hans Opforsel forkyndte, uagtet
den mecst smigrende Opmcrrksomhed, dog ikke den
mindste Hensigt, og Sophie var noksom berctti-
gel til en saadan Opmarksomhcd, for ikke at til-
laggc den nogen sardeles Vard. Det nye For
hold var endog vclgjorende for hende, thi det for-
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»langte ben Hypochondrie Fslclse, som gav Schell«
bcrgs huuslige Adfcrrd i hendes Øjne en saa
bitter Udtolkning, den Fslclse endnu, kun til hans
og andres Ulykke, at forblive den, hun var; imc-

dens den uopholdelige Tid, undcrstyttctaf Ecnsomhcd
og Kummer, allerede lange havde foreskrevet hende
langt andre Love for sit Liv. Hun fandt sig ofte
stcmt til en selskabelig Munterhed, som hun troede

for lange siden at have tabt. Den undgik vel
ikke hendes Mand, men ulykkeligviis tog han kun

taknemmelig imod den til sin egen Nydelse, uden

en eneste Gang at ane de mange Anledninger, S o-

p h i e gav ham, til at trange ind i dens Sammen«

hang med det kjarlighcdsfuldcstc og besynderligste
Hjerte.

Lchrbach var en for siin Kjcndcr til at

ikke begge disse Menneskers Forhold temmelig ty-
delig skulde vare bleven ham klart. Sophie
maatte derved, foruden alt det tiltrakkcndc hos en

saa besynderlig Skabning, endnu faae en ny Tjl-
lvkkclse for ham. Den Tanke, at forfore hende,
var endnu ikke i ham; kun den al udgrunde
hende: og imedens ethvert Fremskridt heri knyttede
ham fastere til hende, kunde han stedse kun beundre

hende, elske hendes Svarmeri, som el stjont Digt,
nyde hende som et sjcldcnt Skuespil. Derved
havde han, i al Fald, dersom det egentlig mcest
havde interesseret ham, neppe undladt at handle
rbrr. i B. z Hef». 25
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efter egennyttige Hensigter. Kun maatte han da,
efter sine Begreber om Pligt, fundet tilstrækkelig
Anledning til at anklage Schell b er g; men han
saae snarere nieget vel, at denne clffede sin Kone
over Alt, og holdt ham desuden ikke, som Mgte;
mand, forpligtet til at n«rc Sophies Hang til
Sværmeri. Men naar han faac hende med denne

Blodhed, denne Heftighed, denne Inderlighed at

spøge og fare op, og iglen saae hende trcrkke sig
tilbage i sig selv, saa kunde han mangen Gang
vredes paa det Menneske, der ikke vidste at bruge
en saadan Skat. S ch e l l b e r g s Billede, fra hans
Kjoerligheds forste Tid, fremkaldte denne Omgang
ofte hos hende. Hun vilde da saa gjerne flyve i

den dyrebare Mands Arme, og med overstrom-
mende Hjerte sige til ham: „Ak! jeg ciffer dig
endnu , som dengang, da du var saaledes!" Men
S che llbe rg var nu vant til denne Heftighed,
og havde eengang siet og ret valgt sin rolige, lige
Vei. Undertiden kunde Sophie ogsaa forglem-
me sig, og med Kærligheds hele Udtryk, i remo;

dig Erindring, lade sit Blik hvile paa Lehrbach,
naar han legede med Bornene, eller ved en anden

Beffjocftigelfe var om hende. Saadanne Kieblikke
forvirrede hans Iagttagelser og Beregninger, og

gjenn emtramgte ham med sand Lidenffab.
Sophie begyndte at troe, at hendes altfor

indgetogne Maade, al leve paa, ikke var god, da
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naar han saae hende paa et trcdic Sted, hvoe
Verdensmandens Årlighed adspredte ham, og hen-
des Fordringer burde vare beskednere. I hendes
Huuslighcd, i hendes Forhold som Moder, i hen-
des Aands og Hjertes genialske Udgydelser, som
kun denne Art af Omgang gjorde mulige, aar

benbarcde sig — det solle hun vel — hendes uimod-

staalige Ynde. Ogsaa var her Schellbergs
mange Efterladcnhedcr, imedens Lchrbach bevogr
lede ethvert af hendes Kiekast, dobbelt piinlige for

hende: i fremmed Selskab derimod kunde intet

voerc passcligcrc, end al hendes Mand ikke gjorde
Cour til hende. Hun bcfluttcde sig altsaa, uag-

tet den vedvarende Spanking, i hvilken hun lever

de, igjcn havde angrebet hendes Helbred, til at

gaac mere ud. Lchrbach bemoerkede, at dette

oicnsynlig stadede hendes Helbred. Da han en-

gang, med virkelig Rorclse, bad hende at staane
fig, mcddcclte han Sophie sin Bcvagclsc. Hun
følte sig virkelig syg; hun tankte paa sin Dod,

paa sin Mand, sine Born: hendes Taarcr flod.

Lchrbach tog hendes Haand, og heldt den, eftcrr
tankende og dybt gjcnncmtrangt, til sine Laber.

Hun vaagnedc op, hun havde ingcn Fatning:

Stolthed var den forste af hendes Folclscr, som

hun kunde laggc for Dagen, for at tilslutte de

ovrige. Hun trak sin Haand tilbage, og bad ham
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i det mindste om Frihed i Valget af sine Dcskj«ft
tigelscr. — „S ophie, De misforstaaer mig ganske!
Denne Haardhcd er farligere end De vced, og jeg
fortjener den ikke." Mere sagde han ikke, men

han havde aldrig sagt saa meget.
Dette Optrin gjorde paa alle Maadcr megen

Skade. Med hvert Skridt gcraadedc Sophie
dybere ind i en smertelig Labyrinth. Hendes Sy«
gelighcd bidrog til at forvirre hendes Fslclsc, og
tiltog ved denne Forvirring. Oftere, end forhen,
svulmede hendes Hjerte af Kjcrrlighcds Bcvcrgclser
imod hendes Mand, men han blev den gamle.
Meer eller mindre, i en eller anden Henseende, var

det dog altid Lehrbach, der gav Anledning til

disse Opbruselscr; dog, hvorledes er det en Q.vinde
muligt ganske at rurre ligegyldig imod Erkjendcl«
sen af hendes ejendommelige V«rd? Heller ikke

undgik hendes sine Fslclsc hans altid fordringslose
Opfsrscl , mcd hvilkcn han af Kmhcd, af 2Erc«

kjcrrhcd, af Ondskab, afvarltcde enhver Skygge af
Dcbrcidclsc fra sin Ven, Langt fra Letsindighed eller

Mangel paa Oprigtighed imod sig selv, var det

modsatte meget mere hendes Feil. Hun angrede
nu, ikke ved Lchrbachs fsrsie Dessg at have
sagt til sin Mand: „han var mig sarlig, han kan
endnu vcerc del; borlfjarn ham!" Skulde hun
endnu vove en saadan Erklocring? Men ligefrem,
af sig selv, kunde efter S chellbergs Maadc at
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wc paa, et saadant Skridt ikke gjsres. Hun
hadede Theaterstrcgcr, hun flyede en uv«rdig, ros

managtig Vending af Sagen: hendes Bcflutning
blev altsaa udsat, og hun foresatte sig, for det

forste, at undgaac al Bcv«gcsse og Blsdhcd mod

Lehrbach.
Denne, paa sin Side, havde lidt efter lidt

gjort flere Opdagelser, som bcrcttigcoc ham, efter

hans Grundsætninger, til at vinde det Hjerte,
som han hidindtil kun havde beundret. Forhen
var Sophies svcrrmcnde Kjcrrlighcd for hendes
Mand, lykkelig eller ikke, dog forekommet ham som

hendes Livs urokkelige Maal; alle hans Jagtta-
gelser, flere Prsver, paa hvilke han havde sal hende,
lod ham l«ngc troe, at hnn ikke var istand til

nogen anden Fslclse. Da han intet havde at

vinde ved hendes Lidelser, da han clflcde hende,
og hvor Egcnkl«rlighcd ikke bestemte ham, ogsaa
var «delmodig, havde han ofte handlet i den vprig-

tigc Hensigt at spare hende for Smerte. Men

naar han undertiden bestrabte sig for at bringe

Schellbcrgs Stemning i sterre Harmoni med

Sophies Trang, saa sandt han hos denne en

saa glad Erkjendelsc af hendes Fortr«ffelighcd, en

saadan overl«gcn Skaansel imod det Forstyrrende,
som formedelst hendes altfor store Fslsomhcd var

i hendes Karakter, at han flet ikke kunde gjsre ham
nogen Bebrejdelse, men blot forbandede den onde
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Skjcrbne, som nodte disse Mennesker just netop
ved deres Livs ffjsnneste Fortrin til at gjsre hin-
anden Livet suurt. Saal-rnge Sophie frit over-

lod sig til sine Fslclscrs Udbrud, havde han altsaa
holdt hende for uangribelig. Men da han bemcrr-

kede, at hun brugte Stolthed og Forsigtighed,
som Vaaben imod ham, anede han, at hun ikke

troede paa sin Styrke, og denne Mistro, vel bc-

nyttet, syntes ham, maatte omsider krone hans
Kjarrlighcd. Han havde jo hidindtil ingen Plan
fulgt imod hende; men havde han imidlertid dog gjort
Indtryk paa hende, saa var det hendes Mands
Skyld, som ikke vidste at beskytte hende derfor, og

han fratog ham intet, naar han vandt et Hjerte,
som ikke mere tilførte ham. Men ubarmhjertigt
vilde det vcrrc, at kunne lykkcliggjore et Hjerte,
der var istand til en saa brændende Kjcrrlighcd, og
ikke at gjsre det.

Han havde altsaa nu taget en fast Bcflut-
ning; men desto mindre lod han sig forlede til

Overilelse ved de nye Vendinger i Sophies Op-»
fsrfcl. Hun var kold og vaersom: han var forsig-
tigere og ommere. Han undveg enhver Anlcd-
ning til at forekomme hendes Mand i nogensom-
helst Opmærksomhed; men saasnart han saae, at

Sophie forgjcrves havde ventet den af S ch e l l-

bcrg, fandt han Middel til at vise hende den,
og syntes da, ganske uden Fslelse for Vemoden i
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hendes Trak, kun at glcrde sig ved Handlingen
selv. Ofte kom det an paa Doger, som hun on,

stede at lcrfc: naar Schcllbceg ti Gange havde
glemt hendes Bon, beagte Lehrbach Dogerne-
ikke til Sophie, men til ham. Hun holdt kun

af at spadsere, da enhver anden Fornoiclse ophidsede
og trcrttcde hende; men S chcllbcrg havde netop

en stor Modbydclighcd for at spadsere. Han fandt

altid Udflugter, naar Sophie vilde overtale ham
dertil. Saa var Lehrbach Mcrglcr, tilbod sig
med utvungen Spog at vcrrc hendes Leder, ligcsaa

utvungen reisde sig Schcllbcrg smilende iVei--

ret, flcrndrcdc med, og Lehrbach gjorde ham
Spadsereturen behagelig ved sin Underholdning. Den

anden Dag traf det sig ligcsaa, kunat Lehrbach
ikke var der, og Sophie gik, ikke uden Bitter-

hed i Hjertet, allcnc med sine Dorn. Saa modre

Lehrbach. hende, lod sig ikke med et Ord for,

lyde om den forrige Dag, nod hendes clstvcrrdige
Selstab, vidste at fremkalde tusinde omme Folelser.
i hende, syntes ikke at bcmcrrke den Ulighed i

hendes Tone, som han derved foranledigede, forlod

hende under ct naturligt Paastud, endnu paa Spad,
scretouren, men med den Bon, at maattc stikke

hende en Tjener imodc, fordi det maatte tvætte

hende, allcnc at bringe Dornene hjem.
Schcllbcrgs Forretninger toge til; han

drev dem med Glcrde og Iver: men naar han
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kom hjem var han sjeldcn istand ti( at gjore noget
andet end at låse for sig selv, eller spille Kort.
Sophie ssgtc al tilfredsstille hans Smag, men
ikke med dceltagcndc Tilfredshed, men af tor, og
ikke sjeldcn med Forbittrclsc blandet Pligtmassig-
hed. Naar han da med et Par Dckjcndtcre sad
ved L'hombrcbordet, kom Lchrbach; Sophie
arbejdede i et Sidcvarclse med Dsrncnc, thi, naar

hun havde Valget, spillede hun aldrig. Lchrbach
underholdt hende, men afbrudt, fordi han ofte
traadtc hen til Mandene, eller gav sig af med
Bsrncnc; kun hans Aickast udtrykkede uafladcligcn
hellig Klarlighed — hellig som dens Gjcnstand,
trods Djavlcn i hans Hjerte. Naar Dornene
gik til Ro, eller bortsjarncdcs, gik han fra hende,
og kun uvilkaarlig vidnede hans Vasen om, hvor
tungt dette Offer blev ham, eller han trak hende
ind i Spillcvarclsct. Spillede han selv, saa vidste
han at overtale hende til, for et Kicblik at tage
hans Kort, thi han havde ecngang for alle kund,
gjort, at han ikke lange kunde sidde stille. Nu
sad hun lige over for sin Mand, en lille Spog,
en tilfaldig Dcroring, gjorde hende paa ecngang
i den Elskendes Kinc til en frygtsom elskende
Pige og til en endnu fletterc Spillcrindc, end
hun allerede var af Naturen. Men at drive Spil
med Spillet var ikke Schellbcrgs Sag; hendes
Udulighcd gjorde ham utaalmodig: forlegen kaldte
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hun Lehrbuch til Hjcrlp, hvem nu alt kom til-

gode, Stilling, Stemme, Blik. Hendes Hjerte
var ssndcrrcvcl, hun gav ham Kortene hcrftig til-

bage, og ilede ud af Vcerclsct. Lchrbach trium,

phercde inderlig, og spillede fort, uden en Skygge
af Adspredelse.

Havde — saa tcrnktc hun i sin Ecnsomhed —

Havde en anden Kone ikke bedre passet til Schell-
bcrg s Karakter, og udviklet den mere vclgjsrende,
end hun med sit syge Gemyt? Z den haablosc Fo,
lelse af, at hun forfeilede sit Livs Bestemmelse,
onstedc hun sig da Dsden. I det ncrstc lykkelige
øjeblik ved Schellbcrgs Side, tilstod hun ham
under tusinde Taarcr denne morke Tanke. Han
gyscdc, og forestillede hende, hvor meget hans
hele Virken, hans Arbeider, saavcl som hans Ve.-

dcrqvcrgelser, maatte borge hende for hans Tro

paa hende, for hans Lykke ved hendes Side. De

Hjernespind, med hvilke hun piintc sig, tilffrcv han
hendes for store Ecnsomhed: han raadcde hende Ad,

sprcdclse, Bcsog, og hun smilede over de Lcrge,
midler, som man forcflog hende, smilede tvetydigt
over den velmenende, sandseslose Lcrge, og taug.

Imod Hosten, cfkerat han uafbrudt havde
vcrrctct Aar i 3, maatte Schellbcrg gjorc en

Embcdsrcise: han maatte v«re flere Uger fravarende,
men kunde af flere Grunde ikke tage Sophie
med. Hun saae ham virkelig med cn Slags Gysen
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at tage bort, og hun foresatte sig nu virkelig at
folge hans Naad, og i de Timer, hvori hun ellers

saac Selffab hos sig, ofte at gaac ud. For sine
Grunde gjorde hun sig aabcnhjcrtig Regnskab. Den

Folclse, som Lehrbachs Kjarlighcd opvakte i

hende, forstrcrkkedc hende — hun var sig sin Tror

stab bevidst, men ogsaa sit Hjertes Dlodhcd; hun
solle det Selvbedrags Fare, som hvert Kicblik
kunde overraste hende, og hun stammede sig for sin
Svaghed, at kunne sinde Glade i en Opforsel,
som ingen Ward havde for hendes Fornuft — og

Schcllbcrg havde dog k en lignende Stilling
vccrct langt clstvcrrdigcrc.

Sophie saac i de forste Dage ncrsten aldrig
Lchrbach uden i Sclstaber uden for Huset. Hcnr
des Forsigtighed krcrnkcdc ham; imidlertid bestyr-
kede den ham i hans Beregninger og Planer.
Han talte meget med hende, og ved den Modbyr
delighed, med hvilken hun folte sig i de store
Cirkler, fandt hun dcsstorre Fornoiclse i hans Unr

derholdning. I sine afbrudte Samtaler geraadcde
Sophie en Aften uformcrrket paa en Ejcnsrand,
som henrev hende; der var Tale om hendes Mand,
hun talede om ham med ovcrstrommcnde Hjerte.
Lehrbach var for klog til at opholde sig lcrnge
ved den Folclse af Jalousi, som hun derved opr

vakte hos ham. Da hun engang igjcn aabncde

sit Hjerte for ham, ansaae han del som en locngc
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undværet Fordecl, som han maattc holde fast.
Den gode Kone anede ikke Faren ved disse Ud-

brud, som han vidste flere Gange igjen at bringe

frem; hun troede meget mere al befæste sin Ro.

El af de Breve, som hun i denne Tid skrev til

fin Mand, skildrer bedst hendes Stemning:

»Jeg folgcr Dit Raad, min eneste Ven,

„jeg g aa er mere ud. Det bliver mig ogsaa lettere,

„da de Smaa vel ikke kunne savne mig i disse

„Aftentimer. Ak! min Ven, at de saakaldte Ad-

„sprcdelser, ikke kunne forkorte mig Tiden, kunde

„Du vel forudscct! Ved Arbcide og de Smaas

„Undervisning bortflyver mig Dagen som et Kic-
„blik, men fra tidlig om Morgenen frygter jeg
„for dens blytunge Ende. Da var vor Landsby
„dog bedre! Fru Amtmandinden, Fru Pastorindcn,
„og alle de crrlige Tanter glemte over den Decltar

„gelse, med hvilken jeg talcde med dem om deres

„Hons og Gjoes, om deres Tjenestepige Grete,
„og deres Karl Mikkel, at jeg derved saac noget

„anderledes ud, end de; det smigrede og-kildrede
„dem, al jeg dog forsaavidt var som de; hvad
„jeg havde egent, forekom dem dog ikke som Ind-
„greb eller Anmasselse. Saaledes sagde Birkedom-

„merens Kone, ret af Hjertens Grund, engang til

„mig, at jeg, hvad Dag det skulde vcrrc, kunde

„blive Professor, fordi jeg havde fabrikeret hende
„cl nymodens Hovcdtsi, havde lcrrt at gjsre smaa
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„Kalvepslser af hende, og havde givet en fransk
„Invalid i sit Modcrsmaal Underretning om en Ver
„efter hvilken han spurgte. Men disse Mennesker
„her kan man paa ingen Maade gjorc det tilpas.
„Er jeg ikke paa Moden og polert, maac de afslibe
„deres foleslose Impertinente paa mig, og paa

„deres gode Villic feiler det ikke, naar de ikke

„komme mig imode med de mecst taabclige, fornar«
„mcndc Manerer. Overlader jeg dem deres Her-
„lighed, og nyder mig selv i mit fredelige Hjem,
„saa blase de Allarm over min Uhoflighed, mine

„Fordringer, min Syndcrlighcd. Men er jeg nu

„da paa min Maade elegant, modens, vittig, ja!
„Gud hjalpe mig — saa er alting ganske tabt. Saa

„omgiver mig Had, og jo bedre min Rolle lykkes
„mig, desto varre er jeg faren.

„Ellers, min Ven, naar Du stod iblandt

„disse Mennesker, og Dit Blik talcdc Kjarlighcd
„og Beundring, og de derfor blcvc giftigere —

„naar jeg salte mig ned i Concerten og ventede

„at blive talt til af Dig — og ikke kunde drage Aande,
„naar jeg i Samtale med Flere forskr«kkedcs
„over min Stemme, som imod Dig blev Kjar-
„ligheds Melodi, imedens jeg imod andre beholdt
„min sædvanlige Tone — naar Din Haand berorle

„min, og vore øjekast modtcs og jeg—Du tan-

„ker vel ikke mere derpaa, min Ven?" —

„Nu sce, for at afnodc Dig et Udraab over
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„min Inkonsequent — og jeg kroer virkelig, denne

„Feil har Du endnu ikke anket paa hos mig —

„maa jeg sige Dig, at jeg meget behagelig og

„interessant har tilbragt to Aftener, den ene hos
„Kommendanten, den anden hos den gamle Ger

„heimeraadinde. Jeg havde aftalt mit Spillepar-
„ti med Kammcrhcrrinde , hun kom meget

„sildigt, og imidlertid kom jeg til at tale med

„Lehrbach, der altid vanker som en bandlyst
„Aand omkring, naar de andre spille, om Dig —

„jeg veed ikke rigtig hvorledes — eller egentlig
„om min Dreng, der i sit syvende Aar endnu

„hverken kan lcrse eller strivc, og som allerede

„begynder at omgaacs med Cirkel og Blyant.
„Lehrbach gjorde sig lystig over mig; jeg blev

„ntaalmodig: „kort, sagde jeg, han stal ikke i sit
„tredivte Aar vcrre fcerdig med Livet som Nuti-

„dens Salomoner, han stal i sit 8odc Aar endnu

„studere paa en Overgang til Maanen, og kunne

„kc ved en Pandekage og el Glas Viin." — „Det
„vilde blive et fteldcnt Menncste!" — „Han vilde

„vcrre sin Faders Son." — Lehrbach gjorde et

„naragtigt Ansigt, men min Sjcrl var blcven

„aabnct; jeg spsgte om Dig, hvorledes ikke Men-

„nestcr havde opdraget Dig, hvorledes Engle havde
„vaaget om Dig, for at lade Dig blive saa eneste
„god, som Du er. Jeg var saalcdes blevet ved

„at tale uden ellers at give Agt paa nogen. Da
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„min Spillcdamc nu var kommen, raabte en tor,
„knoglet Dame, som havde siddet nar ved mig: ,,det
„er evig Skade, at man afbryder Fru Oberstindcn,
„man skulde troe, at man havde lyttet til en Ror

„man." Da faldt en dyb Stemme ind: „jeg on-

„stede, at alle vore unge Damer havde hort til

„ved denne Roman, som De behager at kalde den;
„de kunde have lart mere af den end af mangen

„Visdom af deres Modre." — Jeg saae mig om,

„og blev en aldrende Mand vacr, som bar rundt

„Haar, som vore Donbcr, og havde en meget

„skaldet Isse, stjonne, venlige, rolige Kine, et

„fast simpelt Udvortes, og som stod bag ved, eller

„snarere ved Siden af mig. Jeg takkede ham for

„hans Godhed, men tilfoicde, al den ikke undr

„ffpldte mig med Hensyn til min Nabodamc, for
„at jeg saa levende havde talt om en hende lige-
„gyldig Gjcnstand. „Det gaaer op, sagde han
„med spottende Smil, thi for denne ene Gang,
„De bcrorcr deres Dndlingsmatcrie, har De vist
,allerede ti Gange fundet Dem i at hore denne

„og mange andre stjonne Damers Yndlingsmaterie
„afhandles indtil den sidste Travl." — Manden

„var mig ikke fremmed, men med mit slette Syn
„havde jeg ikke lagt Marke til hans meget intets
„cssante Ansigt. Ved en Pause i Spillet, satte

„han sig ved min Side, og tog til min store Forr
„undring min Haand og undersogte min Puls.
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„Han betragtede mig da alvorlig: „Men veed DL

„vel — han nævnte mig ved mit Navn — at De,

„for endnu oftere at tale saa hjertelig om Deres

„Mand, maae tale noget roligere, noget mere

„med Maadc?" Nu faldt det mig med eet ind,

„at det var Doctor Ernst. Han holdt mig en

„lang Prcrdikcn, i hvilken Hr. von Lehrbach
„meget ivrig stemmede med, og anfsrte Dig som
„Autoritet. Doctorcn paastod, at de store Sclsta-
„bcr duede ikke for mig; de mange Menneskers og

„Lvs og — thi han er en galant Doctor — den

„megen Forstand. Hvad bliver der mig da endelig
„tilovers? Du, som jeg trocr saa meget mere

„end Doctorcn, Du har ogsaa raadet mig for min

„Sundheds Skyld at have mindre Folclsc, Docto-

„ren vil ffjcrre mig Forstanden bort. Var det da

„bedre for Dig og mig? Var det? Medea med

„sin Tryllckraft kunde allene lose dette. Og om

„jeg ogsaa tilsidst havde Aesons ) Skj-rbne, maa-

„skee det saa var det bedste for mig — det sikkreste
z,w det vist."

Schcllberg gik i sit Svar med ben ror

ligste Fortrolighed ind i en omstomdelig Bessrir
vclse af sine Forretninger, bad sin Kone at copicre

ham nogle Tegninger, som han skikkede hende, bcr

„ ) Aeson, Jasons Fader, blev i sin hsie Alderdom
igien forynget ved Medeas Troldomsknnst.
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Mev hende forffjalligc Papirer i sin Skrivcrpult,
som han onffedc at have, og kom da med folgende
Ord til Svar paa hendes Brev:

„Din Phantasi er meget msrk, min So-
„pH i c, Din Anvendelse af Mcdcas Historie ikke
„vclgjorendc. Enhver Alder har sin Lyksalighed;
„Du, der som Moder oplever saa megen Glade,
„der i saa hsi en Grad besidder alle Gaver til at

„lyksaliggjore Din Mand, Du ffulde aldrig savne
„en Ungdom, som endnu er Dig saa nar i Din

„Erindring, saa nar i Virkeligheden.
„Det er mig kjart, at Du lartc at kjende

„Doctor Ernst. Lchrbach har allerede et Par
„Gange rost ham for mig som en Mand af sjcldne
„Kundffaber; tag ham for Din Helbreds Skyld
„til Raads, folg ham, ffaan Dig — ophold mig, i

„Dig, Grundvolden til min Lykke, paa hvilken
„jeg sorglos, uafbrudt arbejder, saalange jeg har
„Dig; imedens, uden Dig, min Lod vilde blive

„Fortvivlelse og Elendighed."
Sophie var flet ikke vel, da hun modtog

dette Brev, som var meget godhcdsfuldt, agtelses-
fuldt, men som ikke gav hende hvad hendes nu

engang forvirrede Hjerte forlangte. Hun opsogte
igjen de Breve, som Schcllbcrg fordum havde
ffrevct til hende. Hun laste, groed—grad over

hiin Tids Ulykke, og over dens Salighed. Hun
var mork og spandt; da Lchrbach, som ellers



389

sjeldcn lod sig sce i hendes Huns, siden Schellt
bcrgs Meise, tilfaldigviis kom for at spørge til

hendes Befindende. Han forstrakkedcs saa meget
mere over hendes Udseende, som Doctorcn dengang, i

cn afsides Samtale, havde erkläret, at uden den

forsigtigste Behandling kunde hendes Tilstand let

blive ulcrgclig, ved hendes Vasens overordentlige
Pirrelighcd. Hans Udtryk var for ukunstlet til

ikke al gjsre cn vclgjsrcnde Virkning; hun tilstod
oprigtig, hun havde angrebet sig ved cn Bcstjafti«
gclse. Imidlertid kom hendes Sostcr med Bsr-

ncne, som vilde gaae ud at spadsere. Hun gjorde
noget tilrette ved den Lilles Paakladning, omfav«
nede hende, og da Lehrvach vilde fortsatte Sam«

talen, cftcrat Dornene vare borte, saae han hende
paa det -yderste udmattet ved denne lille Forret-
ning. Uden Aande, sad hun tilbagelånet paa So«

facn. „Hellige Gud!" raabte han, og stod for hende
med foldede Handcr—„ved denne Tilstand fortsat«
ter De deres sadvanlige Lcvcmaade?" — Hun tor«

rede Sveden af sin Pande. „Det er tilfaldigt,
sagde hun, og steer kun mangengang om Morge-
nen. Om Aftenen har jeg flere Krafler; De stal
sce, hvad jeg denne Aften stal blive for cn galant
Dame."

Lchrbach talcdc hcftigt og inderligt om

hendes Fare, om hendes Pligt; forglcmmcnde sine
Planer, malede han hende Schellbergs og sin
1822, i B, z Hefte. s6
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Fortvivlelse. Hun blev vart og sagte at berolige
ham; him tog med crdcl Frimodighed hans Dcclta,
gelsc med i Betragtning, og opfordrede hans kole
dcre Fornuft til ikke at agte saadannc Hjernespind.
Heraf udspandt sig en besynderlig, spidsfindig Sam,
tale, i hvilken Sophie ubetcrnksom indviklede sig,
imedens Lehrbach, nu halvt af List, fortsatte den.
Der var Talen om Nadvendigheden af al lade

Fornuften herste; Sophie var gaaet ud fra den

Fare, i hvilken hun stulde vare, og vilde ikke give
Slip paa dette Hensyn; men Lehrbach bragte
hende ved Sophismcr, og ved tvetydig Tale, i For,
legenhcd. „Hvilken viis Forsigtighed, sagde hun
endelig; man vil paa den ene Side indsvabc mig i

Bomuld, og paa den anden lader man mig pcro,

rere, at jeg ikke mere kan drage Aande. Tys!
Las heller noget for mig!" — Lehrbach an,

greve virkelig sin Uforsigtighed, han lagde Fingeren
paa Munden, og tog hende Bogen ud af Haandcn
med et Blik, hvis Udtryk hun kun for dybt falte.

Det var Raynalds philosophiff-politiffe Histo-
ric. Han laste, hvor der var opflaaet. Efter
nogle Sider kom det bekjendtc Sted om Elisa
Draper. Dybt traf det Lehrbachs Hjerte; han
jcrste med sagte stjalvende Stemme. Sophie
grcrd blidt, sagte at stjnle det, og havde fra farste
Oieblik af, af Frygt for et hait Udbrud af sin
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Folclse, ikke Fatning nok til at afbryde Låsningen.
Lehrbaeh kom til folgende Ord:

„Da jeg saae Elisa, fornam jeg en Fslclse,
„som var mig ubckjendt; den var altfor levende

„for kun at vcrre Venskab, den var altfor rem

„for at vcrre Elffov. Dersom den var blcvcn m

„Lidenstab, vilde Elisa beklaget mig, hun vilde have
„forsogt at fore mig tilbage til Fornuften, og jeg
„vilde have endt med at tabe den?"

Han holdt her inde, heftede sil Aie, som in«

tct udtalcde uden en rcen Bcvcrgelse, paa So«

phie, der, sig selv neppe bevidst, blev ubcvcrgclig
paa sin Plads; han lagde Bogen paa Bordet, tog
blidt og crrbodigt hendes Hcrndcr i sine, og sagde
med bedende Tone, i samme Sprog som Bogens:
„lad De mig altsaa, af Forsigtighed, gaae min Vci;
del stal aldrig angre Dem — aldrig." Han tryk«
kede nu hendes Hcrndcr sagte, som frygtede han
for hendes Gemyts Bcvcrgelse, til sin Mund, flap
dem med rolig Fatning og lcrste muntert videre i

Bogen. Uformcrrket afbrod han, og talcde alle-

flags over det Lcrste. Sophie, som i Bcgyn-
delscn havde manglet Styrke til ar vcrre strcrng,
holdt det nu for klogere, at tage dette Optrin i

poctist Mening. Dornene kom tilbage; Sophie,
inderlig stamfuld over, at Tiden saa hastigt var

floien vcrk, bod Lehrbaeh med let Lystighed ende«

lig engang at tage Afsted. Han bad hende al-
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rorlig om at blive hjemme denne Aften. Hun vilde
ikke svare derfor, bragte Bsrncne deres Doger og
Skrivematerialier, og gjorde nu Lehrbach, bol-
Vende en af de Smaa ved Haandcn, med komisk
Hoflighed en Afskcdsrcverents. Han var fortryllet;
han vilde ikke vove at satte Alt det, som han haa«
bede at have vundet i denne Morgen, igjen paa
Spil og forlod hende.

I folgende Fragment af et Drev, fra S op hi c

til hendes Mand, omtaler hun et Tilfalde, som
indtraf den samme Dag, og som ogsaa derfor nar«

mere maa beskrives:
„Folk ville sige Dig, at jeg er syg — ved

„min Kjarlighcd, jeg er det hverken mere eller

„mindre, end da Du forlod mig. Ak! Du ffuldc
„aldrig forlade mig! Med Dig forsvinder min

„Sol, og min Vei bliver mig mork uden Dig.
„Ja sandelig, jeg har allerede for lignet Dig ved

„Solen. Naar Jorden for lange maatte und-

„vare denne vclgjorcndc Kilde til Lys og Varme,
„vilde den for evig stivncs. O, min Sol, uden
din Narvarelse —

„Men dette vilde jeg ikke ffrcvet til Dig.
„Jeg vilde lade Dig vide, at et Vindstod, som jeg
„uforsigtig udsatte mig for, har paadragct mig
„Krampe i Brystet, og har forskaffct Din ny
„Bundsforvandtc, Doctor Ernst, som tilfaldigviis
„var narvarcnde derved, en fortraffclig Lejlighed
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-,til at tage mig under sit Tugtcris. Nu er jeg
„i hans Magt, og nu kan jeg scc til, hvorledes
„jeg igjen kommer ud deraf. Dog har han saa megen

„Samvittighed, udtrykkelig at paalaggc mig, at

„jeg stal forsikkre Dig, mit Tilfalde er ganste li-

„gcgyldigt.
„Jeg havde last meget i Dine kjarc Breve

„fra fordums Tid; de havde meget levende tilba«

„gckaldet mig den evig dyrebare, evig forgangne

„Tid, i hvilken jeg var mig saa glad bevidst at

„gjsre Dig lykkelig. Hr. von Lchrbach kom til

„mig. Dornene gik allcne ud at spadsere, fordi

„Vinden var for stark for mig. Han forclaste

„mig af Raynald. — Man stulde aldrig lade sig

„en Bog forclase, som man ikke kjcndcr. Bifaldt

„lige paa det Sted om Elisa Draper. Det stulde

„kun Du have forelast mig; nu gjorde det mig

„ikke godt, og bevagcde mig heftigt. ) Jeg var alt/

) Vee dm, fom troer her at see Falskhed! So-
p h i e strabte efter at gjore en Tilstaaelse. Hun var

reddet, dersom hendes Mand havde varet istand til
Jalousi, eller som Raadgiver havde formaaet hende
at borrfjarne L e h r b a c h. I forste Tilfalde havde
Lidenskab friet hende for al Frygt, al Beikjammelse,
al Betankelighed; i oet andet Tilfalde, den Folelse
at stotte sig paa den Startere — og hun havde levet,
eller var henflnmret lykkelig. Hun sagde saa meget,
at S c h e l l b e r g, uden sin ubegribeligeUmistankelig-
hed, uden sin Vane kun at beskjaftige sig med den
narmest liggende Gjenstand, uden sit ulykkelige Sy-
stem, ikke at agte paa hendes Svarmeri, nodvendi-
gen maatte vare kommen paa Spor.
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„saa allerede ikke rigtig sicmt, da jeg kjortc til
„K's, forend Asscmblecn, for at blive qvit foret
„l«nge skyldt Bcsog. Man modtog mig med en

„Slags Prunk, takkede mig for min Opmcrrksom,
„hed — jeg forstaaer ikke disse Mennesker, men

„seer den unge Regjeringsraad S. staae i en Ho-
„vedacteurs Stilling ved Siden af den smukke Aga,
„the K-—da gik der et Lys op for mig, ogjcg bc,
„greb, at her blev modtaget Gratulationer, fordi
„de vare Brud og Brudgom. Jeg vidste, de cl',
„stede hinanden, hun i del mindste af Hjertet.
„Men den unge Mand forekommer mig at vare

„cgoistist, kraftlos — ja, jeg er nu saa barnagtig,
„og dog er det naturligt: vi lcrste nemlig forlc-
„den i Avisen om la Pcyrouscs Afrcisc. Saac
„man vel hans Skib spcende Segl uden at fole
„en vis Beklemmelse? En saa lang Reise, saa
„mangehaandc Farer, et saa iibckjcndt Maal? Kun,
„de vel nogen forundret sig, om la Pcyrouses
„Venner vendte tilbage fra Havnen med vaade
„Fine? — Og jeg omfavnede Agathe og folie
„mine Taarcr vccdc hendes Kinder.

„I denne Maneer havde den «rede Familie
„vel ikke endnu faact nogen Gratulation. De sto,
„de forundrede: Moderen'blev smittet, hun grad
„lydeligt, Sostrcne maattc hente Lommetorkladerne
„frem, og den gamle K gik til Vinduet. Jeg
„kunde nu flet ikke tale; kun Brudgommen havde
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„Besindelse, thi han flog med Haanden Puddret af

„Skulderen, paa hvilken Agathe i øjeblikkets Co-

„stumc ret nydelig havde lamct sit Hoved. Da

„jeg igjcn kom til Orde, undstyldte jeg min Bc-

„vcrgelsc ved den Dceltagelse, som ethvert ungt

„Fruentimmer i dette afgjorendc Kicblik indgjsd

„mig, og som dobbelt henrev mig ved Agathe,
„fordi jeg holdt inderlig meget af hende. Man

„foltc sig smigret, og Visiten var fra alle Sider

„en sand Hjertets Udgydelse og Opbyggelse.
„O! hvor ubegribelig sorglose gjore vi Qvim

„der dette store Skridt; Om det uhyre store An-

„svar, som vi lasse paa os, ane vi intet, ane ikke

„hvor meget dette Kieblik virker ind i den kom-

„mcnde Slagts Skjabne, ikke, at vi salge os

„selv og tillige gjorc vor LEgtefalles, vore Borns

„Bestemmelse afhangig af os, vi, som saa lidet

„have os selv i vor Magt. Naar nu den for-

„ste Runs er forbi, naar nu den Maste, som Skik

„og Sandselighed lagde paa Brudgommen, trohjer-
„tct er bortkastet, naar han redelig, eller snarere

„tillidsfuld, viser sig som han er, hvor bcstyrtset
„vil den stakkels Agathe da staac! Evig krängende
„til Kjarlighed og til det sode Bedrag, haabcr hun
„nu som Moder at finde Gjcngjald for alt hvad
„hendes forradcriste Phantasi lovede hende. Ef-

„ter lang Smerte, lang Venten, holder hun en-

„delig denne Frugt — det forstc Forbud paa hen-
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-,dcs Afblomstre« — i sine Arme, og foler dags
„lig nye Kjadcr, som bctynge hende paa Vcicn til
„det usikkrc Maal. Haabct svinder, Modet svin«
„der til at opnaac det, hvad hun ventede. For
„ikke at fortvivle over LEgteskabcts Kulde, dets

„Plathed, dets Animalitct, bcqvemmer hun sig lidt
„efter lidt til al den Middcimaadighed, som udfor-
„dres til sadvanlig Lykke. Vel hende! Hun fs-
„ler da snart ikke mere, at imellem hendes Til-
„stand og de Dyrs Tilstand, som opfedes paa hen«
„des Meicri, ikke er meget mere Forstjal, end at

„hendes Liv forstyrrer hendes Bestemmelse, imc«

„dens Dyret ved sit Liv fuldkommen opnaacr sin.
„Bsrncne vore op, den gode Natur udvikler Skab«
„ningcn til Blomstringens Tidspunkt: der kommer
„et Fslclscns Kicblik, et Kicblik af Anelse om

„det Fortraffcligc, Tro paa en aandclig Tilva-
„rclse; men Blomstret bliver qvalt fra Slagt til
„Slagt —

„O, La Pcyrouse! Monne Du finde Din
„Grav i Dolgcrne, monne Du falde for en Vilds
„0ÜK, eller paa en tor ubeboet Strandbred smag-
„te Dodcn imode, saa kjendte Du dog Dit Maal!
„Saa kan selv Vraget af Dit Skib blive til en

„Vclgjerning, og advare Styrmandcnc for Stedet,
„hvor Du fandt Din Undergang!"

Da Sophie igjen havde fundet sig ene cf-
ter Lchrbachs Dortfjarnelse, gjciincmgik hun
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Formiddagens Historie, og kunde umuligcn finde, at

Lehrbaehs Opførsel fortjente Daddel; thi den

Uret, at yttre Lidenskab imod en Kone i hendes
Stilling, tog hun ikke i Betragtning, som man

overhovedet er blevcn uagtsom derimod i den store
Verden. Hun holdt det for det bedste, ikke at

bersre del Foregaaendc mere; men for ikke at

komme i Forlegenhed, om hendes Helbred ffulde
foranledige Lehrbach tilsat gjcntagc sit Desog
samme Dag, slæbte hun sig paa og tog til K's.

Derfra fjerte hun allerede meget anstrengt i As-

semblcen. Der var meget varmt i Salen; So-

phie, der allerede havde Feber, spaßte levende.

Paa een Gang ilede alle til Vinduet, for at see et

tilfaldigt Sammenlob af Folk; Aftenvinden var

ffjarende, Sophie safte pludselig en frygtelig
Sammcntrakkcn i Lungerne; hun forlod Vindu-

et, og safte sig nasten qvalt. Just i dette Kier
blik traadtc Lehrbach ind med Doctor Ernst.
Han havde sikkert haabet, at Sophie ikke vilde

tage ud, og det saa meget mere, som om Efter-
middagen en stark Kulde var indtruffcn. Begge
Mcrndene ilede til hende; uden at kunne tale, af«
vexlcnde rod og bleg, laae hun med den ene

Haand paa Brystet og den anden paa Doctorcns

Arm. Lehrbach gjorde et Udraab af Forfar«
delsc, hvorover Sophie maatte befrygte et Op«
trin, der kunde ffade hendes Rygte, kranke hendes
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Mand; hun foldede sine H«ndcr og stammede mod

Lchebach: „Skaan m!g; fat Dem!" Han
overvandt sig. Doctoren havde imidlertid hentet
Fruen i Huset frem, der, saavcl som de ovrige af
Sclffabct, ved det Forcfaldnc paa Gaden var ble-
ven forhindret fra at blive Sophies Tilstand
vaer. Man forte hende i et Sideværelse, gav hen/
de al mulig Hjcrlp, og bragte hende hjem i en

Portechaise. Trods al Doctorens Bcstrccbclse ved/

varede Krampen indtil Midnat.

Lchrbach havde strängt og tro fulgt So-

phics Vink; alle hans Planer vare i dette Kic-
blik fjævne fra hans Sjal, han onstcdc intet uden

hendes Frelse, hendes No. Saasnart han med

Doctoren havde bragt hende i et Sidcvcrrelsc, gik
han til Sclffabct, og tvang sig endnu at holde ud

der, cn god Stund; men saasnart det var mm

ligt med Anstand at gaae bort, floi han til Schell»
bcrgs Vaaning; det var efter Klokken y, og So-

phie lced endnu heftigt. Lchrbach lod Lccgcn
kalde ud, hvis Beretning var intet mindre end bc-

roligcnde. Dermed kunde han ikke lade sig noic

for i Dag; han kom hver Time igjcn, indtil han
efter Midnat fik at vide, at Lccgcn just var gaact
bort og at Sophie flumrcdc. Han var kun

traadt ind i Tjenestefolkenes Vcrrelfe; Sophies
lille Son, der ellers sov hos hende, var blcven

lagt her paa cn Seng, og Lchrbach fandt sig
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en Stund allene med Drengen, da alle Folkene
vare bcstjaftigcdc med den Syge. Drengen vaagt

nede og han grad ved at finde sig allene, paa et

uvant Sted; Lehrbach ssgtc at trosic ham, Bar-

- net steg ud af Sengen, og strakkcde sine Arme

efter ham; han tog det, fortalte om Moderen, bc-

roligcdc det, og det sov ind paa hans Skjod. Det-

te Kieblik var det forste, og det eneste af denne

Art, i Lehrbachs Liv. Hvad der holdt ham
bundet her paa denne Plads, var en udeclt Folcl-
se: Kjarlighcd og Beundring for det bedste, adlcste
Vasen, som han vidste i Fare. Barnets sode
Aande, der viftede hen paa hans Ansigt, syntes
at indvie ham til Ven og Brodér; men saa saae
han Sophie utilfredsstillet, ulykkelig i sit 8Eg-
teffab; tankte sig den Vellyst at vare mere end

Ven og Brodér — dog! dette Huses Fred forstyr-
ret ved ham! dette Barn modcrlost ved ham! Thi
hvorledes vilde hiint blode Hjerte nogensinde for-
ene Tilvarelsc og Brode? Endnu aldrig var en

saadan Tanke blcvcn tydelig i ham : han følte sig saa
heftig bcvagct, at han nastcn vakte den Lille. Nu
kom Barnepigen, og da L e h r b a c h erfarede, at

Lagen gik ud af Huset, ilede han efter ham, for
at indhente en noiere Underretning om Sophies
Tilstand.

Sophie var den folgende Dag meget bc.'

dre; men Krampen havde efterladt en stor Svakr
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kelse, og Sagen forbod hende at tale. Bsrncne,
ikke vante til at sec deres Moder saa bleg, saa
stum, saa livlss, stode bcdrovedc langt borte, tale«
de sagte ved deres Leg, og forlangte snart at kom-
me ud af Vccrelset. For Sophie var det, som
om hun allerede var gaacn herfra. Hun langtcs
efter sin Mand og ssrgcdc over sit hcnvisncdc Liv.

Barnepigen fortalte hende, hvorledes hun havde
truffet Barnet denne Nat. „Virkelig, sagde hun,
Herren selv kunde ikke have omgaaedcs Drengen
venligere end Hr. von Lchrbach." Sophie
rodmede. Hun erindrede sig, hvorledes Schell-
berg i hendes Barselseng, efter deres Vielse, hav/
de vaaget hos hende og havde sorget for hende og

Barnet; saa erindrede hun sig ogsaa, efter den Tid,
lignende forefaldne Lcilighcdcr, hvor hans roligt
flydende Blod, naar ikke hans Narvarelse just egent-
lig havde syntes ham nodvcndig, uagtet hendes eller

hendes Borns Stilling, bcvcrgede ham til paa

scrdvanlig Tid at gaac til Sengs. Hun grab af
Svaghed og af smertelig Eftergrublcn. Saalcdcs

fandt Doctorcn hende. „Kjare Fru Oberstinde —

sagde han, den anden Dag, til hende — De har
ingen fortrolig qvindclig Omgang, og selv da vid-

ste jeg ikke engang nogen Opmuntring for dem;
men de tor nu igjcn tale et Par Ord. Hr von

Lehrbach turde hidtil endnu ikke komme, og

foruden ham, tanker jeg, indlader De dog ingen; men
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adsprede Dem maae De; den Tanken duer ikke,
og den gamle Herre der (hun havde ladet sig fo-
relase noget af Plutarch af sin Ssstcr) kan just
ikke opmuntre Dem. Dog, mit Raad gjalder kun,
forsaavidt De handler i Overensstemmelse med

Deres Herr Gemal, som jeg endnu ikke har den

LEre at kjcnde.
Denne Tilsatning jagede en levende Rsdmc

op i Sophies Kinder. Hun hostede i sit Lommer

tsrkladc for at ffjulc sig for den velmenende Mand.

Den Tanke, at man kunde holde Schellbcrg
for jaloux, og Lchrbach for en Gjenstand for
hans Jalousi, opbragte hende. Hendes hcmmclir
ge Anffe al see ham, den Tak, hun var ham stylr
dig for hans Decltagclse, bestemte hende; hun gav

Doctoren Ret, og befalede dersom Hr. von L c h rr

bach, eller et andet Besog kom, stulde det tages
imod.

Lchrbaeh vidste paa sin Side, at hun ikke

laae til Sengs, og dog vare der allerede henrundr
nc tre Dage, uden at hun havde tilladt ham at

see sig. Han holdt det for en Beflutning, og for
en urctfardig, uforsigtig, utaknemmelig Beflutning;
han havde intet gjort, ja siden hendes Fare intet

tankt, hvad der kunde fortjene en saadan Adfard.
Han fandt hende mindre arvardig for denne Strcngr
hcds Skyld, og ponsede med lettere Samvittighed
paa en Plan. Desto mere overrasket blev han,
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da han som sadvanlig kom i Huset for at crkynr
dige sig-, hvorledes hun befandt sig, og man

forkyndte ham den af hende givne Befaling. Da

han ved sin beffcdne Vedholdenhed i allcne at sporr
ge om hendes Helbred, havde vildct ligesom staft
fe sig Ret til at lide Uret, saa var han ikke for-
beredet paa Sammenkomsten. Sophie var alle-

ne; hendes blege Ansigt farvede sig, hendes matte

Stemme blev endnu svagere, idet hun takkede ham
for hans Decltagclse. „De takke mig? raabte

han, jeg maae takke Himmelen, at De endnu ler

ver, takke Dem, at jeg igjcn seer Dem, igjcn horer
denne sode Stemme." Han knalcde paa en Skamr
mel, hvcrpaa hende Fodder stode. Sophie var

meget bevagct, endnu mere forbauset. Hun trak

-sine Haender tilbage: „det var ikke min Lages
Hensigt, da han forcstrcv mig Dem, sagde hun
med en let Vending, De stulde ikke faac mig
til at groede; De stulde adsprede mig." Lehr-
b a c h foltc ved hendes Kncre, som hans Bryst ber

rorte, at hun stjalv af Bcvaegclsc; han stod forr
flrcrkkct op. „Seer De vel? sagde hun — lad De
os vare fornuftige." Han adlod, sogte at undcrr

dcrholdc hende med ligegyldige Ting, men bevogr
lede hendes Dcvagelscr med angstcligc, omme Blik.

I Begyndelsen var hun adspredt, men hun beroli-

gebe sig oicnsynligen, og en blid, vardig Alvorr

lighed udspredte sig over hendes hele Vasen. Der
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rcs Samtale blev meget behagelig; Lchrbach
havde alle Egenstaber til at vedligehcldc den i den-

ne Tone, men da han saae, at hendes Livelighed
begyndte at bemagtige sig hende, afbrod han selv.
„Ee jeg nu fornuftig, spurgte han, naar jeg frar
siger mig saalcdcs min stjonncste Lykke? De maae

ikke tale längere; men tillader De mig at komme

i Morgen, for at see, om de allerede har talt for
meget?" Hun bsiede sig forbindtlig; han spurgte,
om han skulde stikke hende hendes Born, og paa

hendes bencrgtcndc Svar, satte han ved Siden af
hendes Sade et lille Bord med en Klokke, og

hendes Drikke, og forlod sagte Varelset.
Sophie havde siden hiin Forclasning af

Raynald havt en Tanke, ikke som Forsat, men som
Folge af Omstandighederne, under visse Betingel-
ser. LehrbachS adle Opførsel ved hendes Tilr

falde og under hendes Sygdom, dcrpaa Udbruddet

af hans Lidenstab ved at sces igjen, bestemte hen,
de til nu virkelig, uden Strid, i redelig Bevidsthed
om sin Hensigt, ved hans naste Bcsog, saasnart
hun havde besvaret hans mcest magtpaaliggcnde
Sporgsmaal om hendes Helbred, at give ham fol-
gendc Blad i Haandcn:

„Min Frimodighed imod Dem, er engang

„lykkedes mig. Det er allerede lange siden, og

„har noget eventyrligt, at jeg efter flere Aar be-

„finder mig atter nasten i et lignende Tilfalde
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„med Dem. Da De dengang sagde mig, at De
„elskede mig, var jeg ung, elsket, elskende og mc-

„get ulykkelig. Den yderste Spamding af alle

„mine Krcrftcr holdt mig allene opret ved en med

„hver Dag sig fornyendc uheldig Skjcrbne. Jeg
„frygtede for min Trang til Trost, thi jeg vilde

„ingen Trost have af nogen, da min fravocrende
„Ven ikke kunde give mig den. De erfarede mit

„Hjertes Stilling, De havde LErcsfolelse og Mcm

„ncskclighcd: De forlod mig.
„Jeg er nu den bedste Mands Kone, er elsk-

„vcrrdigc Borns Moder. Som dengang Frygt,
„Forstillelse, Modbydclighcd: saalcdes omgive mig
„nu Fortrolighed, Sandhed og Kærlighed. Men

„med Forandringen af min ydre Stilling har og-

„saa mit Indre forvandlet sig. Afblomstret, syg,
„kjcemper jeg i mit trcrtte Hjerte imellem Lamgscl
„efter at doc, og Pligten at leve. Den ophoicdc
„Tro paa at kunne lyksaliggjore, viger for den

„tilintctgjorcnde Frygt forat gjorc.ulykkelig. Jeg
„er sindssyg: det vced jeg i Timer, som den

„ncervcrrcndc, hvor min Fornuft venlig byder mit

Hjerte Haanden. — Og denne halv ulykkelige,
„halv lastvaerdige Kone siger De igjcn, at De

„elsscr hende? Nu, uden Haab, uden Knskc!
„Hvorfor da? —

„For min 8Erc, for min Samvittighed, i

„scedvanlig Betydning, kan De aldrig blive mig
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„fällig. Mm jcg er meget blod og möget heftig;
„den simple Velvilligheds Fslclsc tager saa lct hoS
„mig Lidcnffabcns Udtryk. Deres Kjcrrlighcd fom

„roliger mig, faalængc feg maac bedeckte den mcd

„Convcnicntscns Waffe. Der have allerede varet

„Oicblikke, hvori jeg folte det Fornedrende i For-

„stillclsc og Hcmmclighcdsfuldhcd imellem os; min

„over Alt sig havende Phantasi kunde lct gjore,

„at De tog meget Feil af mig. Jeg river altsaa
„Slsrct bort imellem os, og taler.

-„For otte Aar siden kunde De have onffet
„at forføre mine Sandscr. Det kan De nu ikke

„mere onffe, og for otte Aar siden, som nu, var

„det umuligt. —

„Altsaa mit Hjerte? —

„Jeg behover Kjcrrlighcd, en Skak af Kj«r<

„lighed i Uotryk, Ord og Gjerning; forsaavidt kun,

„de De blive mig farlig, men aldrig' erholde Gjen«

„kjarlighcd, thi jeg forclrcrkkcr Schellbcrg for
„Dem. Farlig blev De mig, dersom De, forme,
„delsi min Heftighed, afdrog mig fra mil stille Liv

„i mine Pligter. Jeg vilde sce Dem lide og tage

„Deel i Deres Forfatning; men da vilde min

„Mands huusligc Fred, mine Dorns Opdragelse
„forstyrres, og min Samvittighcdsro forsvinde.

„Lad altsaa ikke dette vcrre Deres Villic! —-

„Jeg veed, at Vcnffab imellem Mand og

„Qvindc altid beholder et Ansirog af Kjcrrlighcd,
i B. z Hefce. 27
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„vcd vor Phantasies Inderlighed, ved det tillok-

„kende i den Tilbageholdenhed, hvilken I kun un.'

„derkaste Eder af Tvang. Men det frygter jeg
„ikke: jeg stal uden Frygt og Tvivl v-rrc Deres

„Veninde.
„Det hele Skridt, jeg her gjsr, er ikke ro-

„managtigt. Jeg har om Dem intet Begreb,
„som man kunde kalde ovcrfpccndt. Zeg veed,
„hvorledes Verden bedommer Dem; jeg vecd, hvor-
„ledes De vel monne t«nke over mine Forhold,
„og over Deres Hjerte. Men jeg kjcndcr ogsaa
„rccn Qvindelighcds Almagt over Manden — selv
„den fordarvcde Mand. En umandig, en gr«dcn-
„de Elffcr havde jeg ikke behandlet faalcdcs."

L e h r b a c h forssrcrkkcdcs, da hun rcrkkcdc ham
Bladet. Imedens han locste, kom et Bcssg, som
gav ham al den fornodne Tid. Han havde lcrst,
fattet sig, og haabcdc igjen at blive ene med So-

phie. Men der blev intet af; hun saac hans
Heftighed og kastede sine Mie paa ham med et

mildt, bedende Udtryk; hendes Mine var ligesom
forklaret vcd Bevidstheden om det Sanddrue i hen-
des Handling. Lehrbachs Heftighed blev der-
vcd forvandlet tilRorclsc: han forlod Huset. End-
nu den samme Dag erholdt Sophie disse Linier:

,,Zeg crkjendcr Deres Opforsels hele LEdcl-

„modighed; men De maalcr ikke den Fare, De
„udscrtter en Mand for, som er istand til at ffattc
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„Dem. Man elsker Dem ikke, uden at Inster.
„opsiaae; var det muligt at forlede Dem, jeg fful-
„de afmale Dem mine Knffcrs rasende Heftighed,
„jeg ffulde kranke Gjcrstfrihed, Dyd, Menneskelig-
„hed, og juble salig ved Deres Fald. Men Haab
„har jeg aldrig havt, og efter Deres crdlc, gru-

„somme Brev indseer jeg fuldkommen Umulighc,
„den. Jeg vccd vel det Kicblik, da De vilde

„glemme Angeren, da ikkun jeg vilde vare lykke-
„lig; men det vilde kun virre et Kieblik. — De-

„res Liv vilde da langsomt hcnsmccgtc, og Deres

„Liv er den ferste Betingelse for min Tilvcrrelse.
„Altsqa, ikke af Dyd, men af Egennytte frasiger
„jeg mig mit Kuske. Saae De mig ffrivc dette,

„vilde Deres englelige Godhed unde mig et af hine
„saliggierendc Kiekast, som allerede flere Gange har
„bragt mig Ild af mig selv. De vilde lcrggc Deres

„blide Haand paa min Arm, der konvulsivifft vil-

„de træffe sig sammen: De vilde, med DcreS

„Stemmes Himmclsang, sige til mig:„L,ehrbach
„ffaan Dem!"

„Dette vare min Havn over Dem, fordi.
„De tvinger mig til Frasigelse, at De maac hore
„det, at min Kjcrrlighcd attraacr, bcgjcrrcr; at jeg,

„i denne Kjcrrlighcd, kan ncrrc Tanken om Had,
„Forbrydelse, Dsd — men nu har De bedet, og

„jeg frasiger mig al Kuffen, al Tragten; hvad der

„bliver tilbage, er Venskab. De er nu sikker,
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„Sophie, De stal aldrig mere sec mig lide;
„men strängt fordrer jeg nu ogsaa Opfyldelsen af
„Deres frivillige Lofte, fordrer Fortrolighed, Over,
„barclse, Deeltagclse.

„Lev for Deres Pligter. Jeg forstaacr Dem
„ganske, dette himmelske Hjerte, saalcdcs som In-
„gen forstaacr eller nogensinde vil forstaac det —

„og er dog ikke saa god, som Schellberg: den

„hele vide Himmel er imellem os, og dog forstaacr
„jeg Dem ganske.

„Farvel, min Veninde Sophie! De cr det

„Mdlcstc, jeg kjcnder. De vil grade ved disse Li-
„nier, De vil berolige Dem, og Deres rene, over

„Alt rene Gemyt vil have Dem op over den

„Nodvcndighed at tilintctgjore dette Blad. Vil
„Deres Datter ikke engang vcrre vardig til, at jeg
„gjor hende bckjcndt med hendes Moder, at jcg
„siger hende: Forlang det Brev af Din Moder,
„al Du kan lare at kjende hende?"

Sophie kunde vel intet mindre end vare

tilfreds med dette ovcrspandtc Brc». Hun var

ydcrst bcvagct; hun grublede til sildig ud paa
Natten over sin Skjabne, og de Sider i hendes
Hjerte, som bestemte denne Skjabne. „Men hvor-
ledes skulde han da have skrevet mig til?"spurgte
hun endelig sig selv — hun indsaae, at i ct saa
voveligt Forhold, kunde intet Drev tilfredsstille
hende; og da hun dog i dette fandt en saa frak
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Sandhed, at hun kunde stille al sin Stolthed, al

sin Qvindclighcd derimod, beroligede del hende nor

gcnlunde og hun flumrcde ind.

Det gjsr mig ondt her at maattc afbryde
Gangen i dette »salige Livs Udvikling, for at be-

svare nogle Spsrgsmaal, som jeg fra alle Sider

horer. Men om hendes Minde ogfaa i hendes
Venners Hjerte er sikkret mod al indskrænket Dadr

del, saa maae hun, som i Livet ikke ganske blev

sorstaact selv af gode Mennesker, dog her i denne

hende helligede Fremstilling, for gode Mennesker
ikke längere beholde noget uklart.

Hvorfor tog Sophie ikke den sikkreste Vei,
som hendes Pligt betegnede hende, og forviste Lehr-
bach fra sin Necrvcrrclsc? — Fordi hun var af
et recnt Hjerte, og rene Sandscr. Hun kjendte
kun een Fare: Selvbedrag, og denne hcrvcde
hendes Erklorring; videre frygtede og ffycdc hun
intet. Jeg maac iovrigt finde mig i, at maassec
kun saa Qvindcr forstaae, faa Mand troc dette,
og jeg vil tilstaae, at som Grundvold duer dette

Sindelag heller ikke.

Hvorfor opdagede Sophie ikke sin Stilling
for sin Mand? Behovcdcs dertil mere Frimodig-
hed, end til hiint Skridt? — Ikke mere Frimo-
dighcd, men mere Tro paa sit Hjertes Lykke; og
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deri laae hendes Uret. Hun havde kun for Oic den

Ligegyldighed, med hvilken hendes Mand behandlede
alt, hvad der kom fra hendes Hjerte, som Svcrr-
mcri; Lchrbachs Kjarlighcd til hende var ved

en Forverling, som udgjorde en af hendes Skjab-
Ncs Forviklinger, sammensmeltet med chcndcs Kjcrer
lighed til Schcllbcrg: hun kunde ikke bcrsrc

hiin, uden at udflette denne for et smerteligt
Saar. Qvindclig Frygtsomhed, qvindelig Blsdhed,
foiN ikke let udebliver imod en Mand, som taler
om Kj«rlighed, maattc ogsaa kunne medvirke. I-
ovrigt vilde Sophie intet skjule, hun vilde nytte
det forste ^ieblik for at opdage alt, og da hun
skrev hiint Brev, havde hun bestemt sig til at tale
med Schellberg derom, saasnart han kom tik

bage.
Hendes n«stc Sammenkomst med Lchrbaeh

var munter; det traf sig flere Dage efter hinam
den, Nt de ikke vare allene og han bar sig ganske
ad, som hun onskedc det. Den forste Gang, som
han talede med hende uden Vidne, sagde han med

let Hjerte: „De stal blive fornoict med mig; jeg
forglemmer intet Lofte." Hun lod ham vcdcrfa-
res Ret; men hun tilstod ham sin Smerte over

ikke at kunne meddele sin Mand hans Brev. „Det
forstyrrer min Bevidsthed," foiedc hun til. Lehr,
bac h rodmede: „stal jeg ffrivc et andet, som De
kan vise ham?" spurgte han ondskabsfuldt. „Det
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er ikke «delt, sagde Sophie blidt—men stolt, at

De optager den fsrste Sorg, jeg betrocr Dem,
saaledes. Nci, jeg vil vente, og den Tid vil dog

komme, hvor jeg sikkert kan give ham Brevet i

Handc." Lehrbachsaacforbausetog sporgendcpaa
hende. „Naar Deres Venskab har bevist os, at

det var en Elskers fsrste og sidste Raseri, eller —

„Nci, intet Eller!" afbrod han hende:
„Tilgivelse sor Begynderen i Venskab! Han er

haardt straffet ved at have forspildt sig dette Aic-
bliks Lykke."

Sophie gik let over til en anden Samtale,
og der forefaldt intet videre, som kunde have for«

styrrct hendes Folelsc. Hun nod nu i nogen Tid

den indre No, som Beskuelsen af det ny Forhold,
hun havde skaffet sig, skjankedc hende og hun byg-
gcdc dristigt en phancastisk Bygning, om hvis ringe

Styrke lange intet mindede hende.
Schcllbergs Fravarclsc sparede hende for

den smertelige Sammenligning mellem nu og for,
imellem ham og Lehrbuch. Hendes Kjarlighcd
udfletlcdc lidt efter lidt de bittre Erindringer, og

hans Opførsel stod kun endnu for hende som Egem

hed, ikke mere som Uret. Hvad Lchrbach an-

gik, saa havde Sophies Brev, dette rene, dristir
gc Skridt, virkelig rort ham. Tilfaldigviis havde
han kort forhen havt en udforlig Samtale med



41!

Lagen, dee sagde ham, at Grunden til Sophie6,
sdm han frygtede, allerede for vidt om sig gribende
Onde kunde han, ,da hun fersikkrcde ikke at have
nogen Kummer, men tillige beskyldte sig selv for
at fole alle Ting for hcrftigt, ikke Heller fege i

noget andet. Naar man allsaa ikke ryddede alle

ydre Anledninger af Veicn, naar man ikke kunde
l«re hende at holde sig inden visse Gramdscr, saa
maattc hun i bestandig Spanding snart obelaggc
alle sine Krcrftcr. Tilmed saae Lchrbach vel,
at en saadan Kone ikke var til at lede fra saadan-
nc Grunds-rtningcr; den, der saa kjcrkt seer sin Fjcn,
de i Kincne, kan vanskelig lade sig forblinde imod

Faren, og der gives intet andet Middel til at overe

vinde en saadan, end at tilintctgisrc den Tanke,
ar der er en Fjende at bckjcrmpe. Fra denne Si-
de passede altsaa Sophies Forflag til Lehrbuchs
Kuffer. Han feste vel en vis Forbittrclsc over

sin tvungne Resignation, men som kun beholdt
Overhaand i hans Svar paa Sophies Brev:
hendes Omgang afvcrbnedc han.

Den stakkels Kone blev hver Dag mere til-
lidsfuld. Hun overlod sig til sin Aands Sving,
til sit Hjertes Rigdom: Vid, Vemod, Heroismus,
Barnagtighed afvcrlcde uafladelig med simpel, tro

Opfyldelse af hendes huuslige Pligter. Ogsaa med

Lchrbach talcdc hun om sin Mand, om sin Lyk-
ke vcd hans Side, om den eneste Forstyrrelse, den
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l«b ved hendes sygelige Hastighed, om Kampen
imellem hendes Kiarlighcd, hendes Billighed, og

hendes uovervindelige Hang til Svarmeri. Zll»

le disse Gjenstande behandlede hun med let Mod:

thi den No, som hun smagte, gav hende Tillid til

sig selv, indffjod hende det Haab, at hun kunde

blive bedre, og lod hende forud fole Eladcn af
ikke mere at gjore Uret. Lehrbach sagte, i

saadanne Samtaler, at bortfjerne alt, som kunde

gjore hende opmarksom paa sig selv. Han lastede
hende for hendes Fordringer til sin Mand endnu

strcrngere, end hun selv gjorde det, og dog paa en

Maade, som narede hendes muntre Stemning;
han forestillede hende, om det ikke var den hoieste
Kjarlighcd at leve ved og for sin Kones Lykke,
som Schcllberg gjorde; om hun ikke turde hore
paa hans Sprog, fordi det ikke gansse var hendes;
om vel den fromme Kristen tankte sig, at Fader,
vor skulde vare Gud mindre velbehageligt, fordi
det i mumlende Tone blev bedet af en Dritler,
end i en Toskancrindes fortryllende Sprog — og

under Spog og Alvor forcsmigrede han stedse
mere hendes Hjerte den Overbevisning, at Alting
nu stulde gaae bedre.

Undertiden taledc han om sig, og om sit
svundne Liv, som havde knakkct og afflsvct ham
for sand Nydelse. „Jeg følte lange, sagde han en,

gang, hvad der allene kunde redde mig, kunde gi-
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ve mig 119 Fordring paa borgerlig Virksomhed,
Lykke, LSre: ene en heftig Lidenskab. Dog loe

jeg over denne Tanke, saa ofte den faldt mig ind,
indtil jeg for otte Aar siden saae Dem. Da
blev det mig klart, at jeg havde folt rigtigt. Jeg
ponscde paa Midler til at ombytte Nation og Fa,
drcncland, og under Deres Kine begynde en ny

Lobcbane. Det kunde ikke undgaae mig, at De-
res Kie hvilede anderledes paa mig, naar min

ut-rmmclige Heftighed henrev mig til en Uforsigr
lighed, end paa Deres bcstcdnc Landsbyfolk, der

saa hengivne offrcdc Dem Virak. Deres Mand

frygtede jeg ikke: hvad jeg tragtede efter kunde han
aldrig besidde — og saa overvældede mig et Kic-
blik, da De forforte mig — ja, De Sophie, De,
ved dette Blik, fuldt af Godhed, fuldt af Sjal,
ved denne Slemme — ja, De forforer, De lokker

Kjarlighcd ind i Hjertet, i Hjernen, i alle Sandr

ser —

„Lehrbach!" raabtc Sophie heftig og lag«
de sit Arbcidc bort: „det er imod vor Aftale, det

nedriver igjen min Fortrolighed —

„At tale om det Forbigangne? Skal den

Strandede ikke erindre sig, hvorledes hans Skib

engang ilede med stolte Seil til Havnen?"
„Men sit Skibbrud stal han ikke bebrcidc

den godhjertede Landmand, der optog ham i sin
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Hytte, der lod ham spise af sin Skaal, drikke af

sit Bcrgcr."
Lchrbach, der i den h-rftigste Deklamation

havde staaet for hende i nogle Sekunder, gik med

Haandcn for Panden op og ned i Verreiset. „So«
phie, Sophie! var dette Uskyld?"

„Nn?" — Med Storhed saae Sophie
paa ham.

„Kan De sige dette, for at gjsrc mig godt?"
spurgte Lchrbach, og greb hendes Haand.

„For at gjore Dem godt!" gjcntog So«

phie hsikidclig og lagde den anden Haand paa sit
Hjerte.

„Nu, saa stal De del ogsaa — sta stal De

og uforstyrret gaae fort paa Deres stjsnnc, farlige
Vci!"

„Jeg forstaaer Dem ikke rigtig, Lchrbach!"
sagde Sophie urolig.

„De bchover det heller ikke. Lad De mig
kun spille den Hemmelighedsfulde. — Sophie,
naar del stod i min Magt at indaande Schell-
bcrg, hvad jeg med Kjermpekrerftek foger at ned«

dcrmpc i nng, jeg gjorde det og gik i Morgen til
Amerika!"

„Barnagtige Mcnncstc! Jeg vilde ikke, at

Schellbcrg havde cl Haar af Deres Hoved,
en Tanke af Deres Hjerne!"

„Skjout! virkelig stjsnt! Saestedes bliver
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LEdclmodigheden bclontiet, og saa striger Folk over

Fordarvclsc."
„Jeg beder, Hr von Lchrbach, ingen ^ue-

relle ä'sllemsuä! Er det ikke Deres Knste, at

jeg som et Barn stal spsgc, at jeg her i mit V«/
reljc ganste stuldc vare mig, for da, hvor det ik-
ke duer noget, desmindrc at vcrrc det?"

Ved nogen Skarpfindighcd, ved nogen Agt/
paagivcnhcd maatte Schcllbcrg i del Brev, som
Sophie dengang strev, have bemerket noget,
som var blcvcn uberort og dog laae hende paa

Hjerte; thi hun talede nu om Disharmonierne ji
hendes Vasen med den muntreste Tillid til, al de

ikke stulde komme tilsyne; hun talede kun mere

om sin Uret, og flet ikke mere om sine Inster,
Hun mrvnedc ofte Lchrbach, og med tilsynela-
dcndc Frimodighed. Saalcdcs strev hun engang:

„Jeg har talt meget med Lchrbach om

„hans Dagtyvcri. Jeg sagde ham rcent ud, at

„jeg aldrig vilde komme ud af det med min Sam-

„vittighed, om jeg, en Dag, intet Spor lod tilba-

„ge af en eller anden hensigtsmæssig Handling.
„Gud bevare Dig — thi vi Qvindcr finde, til vor

„Lykke, dog altid hcnsigtsmcrssigt Arbejde — Gud

„bevare Dig for store Rentepenge! Lchrbach
„har virkelig foredsmonstreret mig, at han ikke har
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„noget at gjore. Det forekom mig saa gyseligt,
„al jeg sagde ham, en Statsbankerot offene kunde

„endnu radde hans Sjal. Derefter udtcrnkte jeg,

„at han stulde scrlge sine Livrcntcr, og anskaffe sig
„Landeiendomme derfor. Da lve han og sagde,
„de vilde kun indbringe ham fire Procent imedens

„hine kastede ti af sig. „Nu, raabte jeg, saa var

„De jo just sikkret, saa maatte De selv dyrke de-

„res Mark, og havde ikke mere Tid til at lobe i

„Kaffehusene, paa Kvmoedie, paa Redouterne!" —

„Han vilde endnu stedse spoge, og sagde: croyez

„moi, le diable n’y perdrait rien! ) — Men

„jeg beholdt dog Net, thijcg var begeistrct af Kon,

„trastcn, som jeg havde for mig: jeg tcrnkte paa

„Dit hensigts- og nydelscsfulde Liv, imod hans
„urolige, ovcrmectte Existence. Zeg kroer, vi kun-

„de endnu overtale ham til ordentlig at give sig
„af med noget. Vel sandt, for hvem? — Hvor
„det er bcdrovcligt at sce et Menneske kun saa

„historist at kjende del Gode og kun at gjore det

„af Lidenstab! Men Du er ikke ganste enig med

„mig deri, det vced jeg vel; Du gjorde mig ofte

„vred, naar Du kun for min Skyld vilde gjore
„noget godt: saa forsmaacde jeg vanartig det kjare
„Offer, og vilde sec det fuldbragt kun for Pligtens
„Skvld. Ak, jeg var ofte ikke det, jeg stulde —

') Tro mig, Djævelen ffulde ikke tabe noget derved,.
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„Du, som altid gjsr det Bedste, gjor det for min"

„Skyld, gjsr det af Pligt, gjse det, hvorfor Du
„vil! — kun var lykkelig, og lad mig gjore Dig
„lykkelig!"

Schcllberg kom tilbage. Han medbragte
en gammel Krigskammerad, som for kort siden uven.'

tct havde faact en xig Arvedcel. Den fsrste Brug,
han gjorde sig fcrrdig til at gjore af sine Penge,
var at gaae over g, hvor han fornemmelig
vilde bessgc sin Ven Schellberg, til Paris;
og da Tid efter anden at tilfredsstille sin langen«-
rede Tsrst efter at reise. Ganske uventet' traf
han Schellberg i Kpaa Paradepladscn; de ret

sie sammen til g, hvor han tankte at tilbrin-
gc nogle Dage i sin Vens Huus. Major Ksnig
var et retskaffent, muntert Menneske, som stedse
havde gjenncmlobet sine Tankers og Handlingers mer

get indskrankedc Kreds, med den reneste Samvit-

lighed. Han havde 1 All Len bedste Villic af Ver-

den, og naar han med denne bevirkede noget stemt,
fortorncdcs han aldrig over sin falste Synspunkt,
men altid kun over Tilfaldet, og foicde sig ende-

lig som en from Krigsmand i jen hoierc Tilstik-
kelse. Om det qvindelig Kjon havde han en intet
mindre end vidtomfatlendc, men meget fordclag-
tig Mening. Han havde i sin hele Levetid ingen
kjendt af dette Kjon, uden hans Moder, som efter
sin Mands Dsd i sil Ansigtes Sved opdragede
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Ham og syv Ssdffende, nogle af hans Kammera«
dcrs ligesaa brave og strcrngt arbcidsomme Koner,

og hist og her Subjekter af en anden Klasse, i

hvilken allerede flere Iagttagere have fundet en,

alle andre Dyder overlevende, Godhjcrtighed. Den

Maadc, Schellbcrg havde talt med ham paa
om sin huuslige Lykke, om sin Sophies Fortje-
nester, spocndtc hans Nysgjcrrrighed indtil Uro. I
Ankomstens Kicblik stod han forlegen, i Frastand, og

syntes at lytte, som om han stulde begribe sin gam,

le Vens salige Lod med Horeredflabernc.
Sophie styrtede sin Mand imodc med her

le sin Folelses Livlighed. Han optog den med me/

gen Hjertelighed, spurgte strar efter de Smaa, gav

sig af med disse, og nu trak Sophie ham igjen
til sig — men han maattc see efter sit T.oi; saa
kloedte han sig om; Sophie legede endnu barn-

lig om ham, omendffjont hun havde onjket, at

han havde vcrrct mindre ilfcrrdig med alle disse
Forretninger; hun talcde om sin Loengsel, spurgte
efter mange Smaaring, om han havde medbragt
hiint Kobber, forffaffct hende denne Bog; men

Schjcllberg klagede over en lille Forstrockning i

Foden gned sig med Brandeviin, havde for storste
Delen forglcmt hendes Kommissioner, erkyndigede
sig, om hans Afskriver var blcvcn scrrdig med vis/

se Afffrivter o. s. v. S o pH i c blev stillere. Aft
tcnsmaden var baarct ind: Majoren sad gjerne
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til Bords, man havde oven paa Reisen god Appe,
tit, man spiste, drak, blev sovnig, og stilkes ad. Nu

lagde Sophie omt sit Hoved paa S chcllbc.rgs
Skulder: „Ak! hvor oste har jeg langtes efter
denne Plads." — „Og jeg ester min bedste Kone,
mine Smaa — og min gode Seng; jeg er hjer«
telig troet!" Her tovede han ikke med at kalde

paa Tjeneren efter sit Nattoi.

„Et Skelet er denne Virkelighed!" saaledcs
tocnkte hun utydeligt. „Og hvad nu? tankte hun
videre — det er det sande, mcnncsteligc Liv; saaledcs
stuldc jeg have varet, og hvad jeg er, er Daar-

stab, ulyksalig Daarstab! Jeg er ikke lykkelig, gjor
ikke lykkelig; jeg har Febcrdromme og Fcbcrud-
mattclse; i hine piner jeg andre, i denne saarc
de mig! O, naar han i det mindste een Gang kom

til at sce, at begribe, hvorledes jeg levede, elstcde,
lecd; een Gang, naar dette Dakke er afkastet, som
nedtrykker os i Stovet!" Ved denne Forestilling
blev hun staacndc, og grad af smertelig Henrykkelse,
ved ben Tanke engang at vorde beklaget af sin
Mand, og blive fri for dette Dodcns Legeme.

Hun var den anden Morgen mat. Schclst
bcrg spurgte bekymret til hendes Helbred, hun
gav ham, decks af Haardhcd imod sig, dccls af
Skaanscl imod ham, ct letsindigt Svar. Han op-

sogte endnu den samme Dag Doktor Ernst, for
at lakke ham for sin vcnstabeligc Bistand. Beg«
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gc Mandene talte udforlig med hinanden, og beha-
gebe gjcnsidig hinanden. Doktorens Anskuelse as
Sophies Organisation var ikke hendes Mand ny, og

hans omhyggelige Raad bestyrkede Schcllberg i

det Forehavende at vogte hende stroengt for — saalcbes
kaldte de det — al Sindsbcvcrgclsc. De gode

Mennesker mente det saa crrligt, og deres mandli,

ge Vemod, ved Forestillingen om Sophies Fa-

re, vidnede om saa megen Kjarlighcd. Og alli-

gcvcl! hvad var et saadant Forsal andet, end det

Forsat, beständigen at undvige dette Hjerte, hvil-
ket dog kun en eneste reen, fuld Accord med den

Elskedes Hjerte, i Sandhed kun m aa ske c, men

Log maaskcc endnu kunde raddc?

Samme Dag kom Lchrbach, for at seit
den Gjcnkomnc. Han fandt ham ikke, og spurgte
med utvungen Dceltagclsc efter hans Helbred, cf-
tcr mange Omstandighcder, der angik ham. Han
syntes kun at tale om Sehel lb er g, og hvad han
spurgte, havde dog narmest Hensyn paa Sophie.
Hun svarede lidet. Lchrbachs Narvarclse
erindrede hende om den Gang, soin Tingene skul-
de taget efter hendes Phantasi, hans Sporgs,
maal vare mecst af det Slags, al hun kun vidste
lidet at svare dcrpaa, da hun neppc havde sporet sin
Mands Tilbagekomst, undtagen i nogle Huussor-
ger. „De er ikke munter, min Veninde, sagde

Lchrbach, De taledc jo ofte derom, hvor rolig

1823, I 25. 3 Hefte. 28
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De vilde v-rre, naar alt fsrst var i sin gamle
Gang. Hvorfor er den kj-rre Pande nu faa msrk?"

„Den er det ikke" — sagde hun, og trak haard-
nakket sin Haand ud af Lehr Sachs Hcrndcr: „jeg
beder Dem, lad mig Frihed til at vcrre lystig eller
gnaven, som jeg vil."

„Vilde jeg nogensinde indjkrcrnke Deres Fri-
hed? Har jeg villet noget andet, end betjene mig
af min stjsnne, hellige Ret, som De har tilstaaet
mig, da De beviste mig enhver anden Fordrings In-
lethed? Kan jeg ville noget andet end at dele De-
res Mismod, eller bcrrc den, naar De vil det
saalcdcs?"

Hans Stemme var saa indsmigrende, hans
trodsige Vcrsen forvandlet til en saa om Hcngi«
venhcd, at han rorte Sophie. Hun saac vcmo-

dig paa ham, og vilde svare, da hendes Mand
traadte ind med Majoren. Det syntes at gaac

meget godt imellem Schcllbcrg og Lehrbach.
Venskabelige Erkyndigclscr afvcrlcdc med venskaber
lige Efterretninger. Snart kom man til at tale
om Sophies Helbred; Lehrbach behandlede
hende med en Sygcvogters Auctoritet, og forkla-
gcde hende med lystige Vendinger for smaa Efter-
ladcnheder, Heftighed og deslige, hos hendes Mand.
Denne var endnu fuld af den Samtale, som han
havde havt med Doctoren; han udlod sig ivrig, og
da Sophie modsagde, cndogfaa heftig over hen-
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des alt for store Pirrelighcd. Han sagde nogsé.
hjertelig vel mccntc Ting, men hvis Virkning ikke

var beregnet. Sophie vilde ikke blive stodt, og

blev bedrovet. L e h r b a c h stemmede med Vit-

lighed og smigrende Fcrmildclse ind i hendes Mands

Ideer, og ledede Samtalen anderledes, da han saae,
at den blev ubehagelig.

Major Konig havde herved scct nysgjcerrig, og

endelig fortrccdclig ud. Han kjcndte flet ikke sin
Ven fra hans finere, selskabelige Talents Side.

Smag i Liv og Omgang havde altid vcrret Schell«
berg naturlig, men aldrig uundværlig for hans
lykkelige Temperament, cg hvor en Cirkel var sam«
men af glade Mennesker, aabncde sig hans Hjerte,
uden al lage del saa nole med del Øvrige, let for
Velvillie og Gloede. Saalcdcs havde Konig sect

ham i smaa Garnisoner, i Fcldttjcnesten; nu, da

han saae ham figurere i en vittig, lunefuld, let

bcvcrgclig Samtale, vidste han ikke, hvad han fful«
de gjorc deraf. Sophie havde ikke, ved at mod«

lage sin Mand paa den stormende, omme og ve«

modig blodc Maadc, ved sin svage Helbred, ved

sit Vasens og sin Paakladnings simple Dnde, ind«

gydt ham den Tiltro, som hendes godhcdsfulde
Hoflighed havde fortjent. Paa Vagten, i den for«

styrrcde Lieutenantskommerts, var Schcllberg
forekommet ham langt lykkeligere og naturligere,
end nu, som Sophies Mand, i sin elegante, omcud.



4-4

ffjont indstro-nkcde HuuSlighcd. Og Lehrbach
mishagede ham nu aldeles; han fattede den Mod,

tydelighed imod ham, hvilken endog de braveste
Tydstere af Middelklassen ikke let kunne varge sig
for imod Mcnncster af gallist Blanding. Den li«

gcfrcmmc Mand yttrcde sidcncftcr sin Forlegen-
hed eller sit Mishag, ved en Spsg, som Schell«
bcrg lystig siog ind i, hvorved han dog talte om

Lehrbach, som om en agtvcrrdig Mand, hvis
Omgang var ham meget behagelig. Majoren for«
glemte saa meget Klogstabcn, at han brusede ud

med en udclicat Hentydning paa L c h r b a c h S

Landsmand, og sagde, at hvem, der havde en smnk
Kone, maattc kun optage i sit Huus de kjedsommc«
ligste og hasligste af dem. Sophie rodmede

mere af Uvillie, end fordi hun foltc sig truffen.
„Min Hr. Major, faldt hun ind, vi bare os nu

engang anderledes ad; hvor vi ikke have at frygte
for nogen Sammenligning, undgaac vi ikke at stille
os ved Siden af andre, og saaledcs har Schell«
bcrg endnu aldrig behovet at lukke sit Huns for
nogen; det er jo en Poltrons Krigslist!" Enden

as Phrasen fornarmcde Majoren, og Begyndelsen
forstod han ikke vigtig; S chcllbcrg gjorde det

ondt at see sin gamle, velmenende Kammcrad saa
haardt angrebet. Sophie foltc sin Overilelse, og

ilede, da der just blev meldt., at Middagsmaden



4-5

var fcrrdlg, mcd at forsone sin Gjast med et Glat

eau äs no^aux.
Men meget smerteligt feste hun, at hcndcS

Indbildningskraft ikke havde forestillet sig HcndcS
Mands Sammenkomst mcd Lchrbach, efter det,

fom imidlertid var forefaldet, ganske tydelig og

meget forffjcrllig fra Virkeligheden. SchellbcrgS
Ligegyldighed i Henseende til en Mand, for hvil.'
kcn hun havde ladet see saa megen Dccltagclse,
var hende ubegribelig. Nogenflags afgjort Tilboice

lighed eller Uvillic stulde han for hendes Skyld

have fest imod Lchrbach. Paa den sidstes Op,

forscl havde hun intet at udsatte, og just derfor

syntes det hende, at det kun laae. hos hendes
Mand, enten ved Hjertelighed at satte all paa

den rette Fod, eller ved Utilfredshed at give hende
Anledning til at gjorc ham til Fortrolig i det

Forhold, hvilket hun var kommen i med Lehr«
b a c h.

Schcllbcrg havde ved sin Tilbagekomst fo,

refundet mange Forretninger. Den Tid, som disse
» lod ham fri, tilbragte han i sin gamle Vens Scl,

stab. Her blev enhver kjarlig Nocrmclsc, fra

Hjerte til Hjerte, fra Aand til Aand, imellem

begge LEgtcfolk umulig. Majoren kunde vel ikke

i Lcrngden modstaac Sophies naturlige Trylleri,

han maatte hylde hende som et Vasen af hoicrc
Art. Men hvor Forstrndcn cr saa langt tilbage
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for Hjertet, farer Mennesket snart vildt. Det var

en Trang for Majoren, til Vederlag for en ham
fremmed Fortrcrffclighcd, at opdage en Feil deri,
og normest laae denne ham i hendes Forhold til

Lchrbach, hvem han nu saa meget mindre kun.'
de fatte Godhed for, som denne trolige« gjcn-
gjeldtc ham det hjerteligste Antipathi, og bar det

utaalmodig nok, at dette Menneskes Noervcrrclse
bibragte Sophies Mand et Anstrog, som smcrr
lede den elskede Kone, forstyrrede alle tidligere Bec

regninger, og gav, under alle Parters spandtc For.'
hold imod hinanden, Anledning til farlige Forlem
genhcder.

Ethvert saadant Sammcntrcrf var under disse
Omstændigheder yderstpiinligt for Sophie, ihvor-
vel Billighed og Stolthed bortfjcrrncde fra hende
den Tanke, med Forftrt at undgaac det. Endelig
troede hun at forskaffe sig en Lettelse, idet hun
bad Lchrbach saa meget som muligt at gaac
ind i Majorens Maadc at vcrre paa. Men, op,
bragt paa den bagvendte Gamle, tilskyndtc Lehr-
bach hende til intet Slaveri at underkaste sig.
Han «rede, sagde han, Schcllbergs takncmmc/

lige Erindring om svundne Aar, om bortflsinc gla.'
de Timer, men han vilde ikke skjule for ham, at

ingen Samvittighedsfuldhcd, ingen Hensyn paa for,
dums Forhold forpligtede ham til, ved dette smaa<
lige Menneske, at forstyrre sin Kone i hendes huns.
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lige Stilhed. Han var saa heftig, crklarcde saa

afgjorendc, ikke at ville gjsrc Majoren det ringeste
til Behag, at Sophie, i stn Modlsshed, havde
den ssrgelige Svaghed at aabcnbare Lehrbach
den Bcmarkning, fom Majoren havde gjort om

ham, efter deres fsrste Sammenkomst. Hun hav,
de ncppe udtalt det, saa raabte hun igjcn, rod-

mendc og med Taarer: „Stille, stille! jeg vecd,

det er barnagtigt, det cr bcstjammcndc barnagtigt,
at jeg vil flaane dette Mcnnestc, men jeg frygter
for Fremtiden; jeg er syg, jeg cr ikke som jeg

stulde, ikke hvad jeg stulde! Jeg var lykkeligere —

Lehrbach var ved hendes Fortalling faret

op, brandende af Vrede; dog, del forstc Indtryk,
som havde gjort Majorens Udclicatcsse til en LEreS/

sag for ham, var for barnagtigt, til at vcrre af

Varighed, og Sophies Bevagelsc maatte i al

Fald fortrcrngc det i narvarcnde Aicblik. Han
saac fra alle Sider Fare for den dyrebare Kones

Helbred, for sin Kjarlighed; enhver Forvikling
kunde fore Sophie i hendes Mands Arme, og,

uden at forbedre noget, uden at andre noget, gan-

stc frarive ham hende. Som Ven, som lykkelig,
eller som ubonhort Elster, det var ham ligcmcget,
naar han kun beholdt Rettigheder over hende.
Han traadtc frem for hende: „naar — naar var

De lykkeligere?"
Hun saac mork paa ham med laarcsvangrc
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Me: „Ja vcl, nm? aldrig og allid! Nei al-
tid — fsrcnd jcg kjcndtc Dem, fsrend jeg maal-

te karre al tic" — „al undgaac" fsiede hun med

stolt Haardhcd til. „Det er uadclmodigt, haardt
Sophie! Er jeg da faa lykkelig, al jeg fortjener
cn faadan Haardhed? Er den Mand faa lykkelig,
der efter otte kolde, stive, bortfjcrrncdc Dage, er-

kjcndcr dette Aicblik, fuldt af bitter, ydmygende
Smerte, for sin hoieste Salighed? Thi undgaac, hvor.'
for dct ? Tal De, fsr mig for den lykkelige Schell/
bcrg; jcg vil aabcnbarc hamalle mine Fslclfcr, al
min Haablsshcd, al Dcrcs uendelige Godhed. Jeg
onffcr dette, jeg beder derom, men ikke for der

plumpe Indgrebs.Skyld, som denne Mand gjor i

vore helligste Folelser, kun for Schellbergs
LEres, for deres Roligheds Skyld." Hans Ud/
tryk blev mandig Alvorlighed, i det han taledc.

Han beroligede S o p h i c, som nu, venlig beskjoem/
mct ved Felclscn af det falske Skridt, som hun
havde ladet sig henrive til, bad ham at forglem/
mc alt, kun at have hendes Ro for Øif. „Jcg
lorngcs ester, sagde hun, at sce dette Menneske af/
reise, S c h c l l b e r g vil da blive mcrc sig selv,
mere vcrrc min" — „vores" tilfoicde hun smigrende,
og rarkkcdc L e h r b a c h Haanden. Han beskuede hen-
de cftertcrnkende, med et narsten merkt Blik; thi
ethvert Ord, som udtrykkede Lcrngscl efter hendes
Mand, kaldte tilbage i hans Hjerte det Kuske at
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frarivc Schellberg hans Kone, og stillede Egen/
kjarlighcdens morke Skyer for Kjocrllghcdcns ly«
se Trylleri.

Ulykkeligviis traf alt sammen for at bestyrke
Schellberg i sin »agtsomme Ro; thi selv £æ#

gens Forskrift, som forbod Sophie alle Sindsbc-

vcrgelser, troede han derved paa det bedste at opr

fylde. Hun lecd ofte uendelige Pinsler, naar

han saalcdcs undveg enhver Inderlighed; han saae
det og blev kun altid mere blind.

Lchrbach traf hende engang i et af hem
des morkeste Aicblikke. I Begyndelsen sogte han
at adsprede hende, men forgjccvcs, og nu berorte

han dristigt det saarede Sted i hendes Hjerte. Hun
lod sig overraske, lod ham tale for sig om fornuftig
og from Ovcrbarclse, som gjorde hende godt; men

han blev afbrudt. Ved det ncrstc Bcsog fandt
han sig kun et Oieblik allcne med hende, og be-

nyttede det, for at rcrkke hende et Brev. „Jeg
sagde Dem nylig ikke alt, hvad der laae mig paa

Hjertet: vil De flriftlig hore det fra Deres Ven?"

Sophie var forlegen, men hun folte intet, som,
uden Pruderi, kunde bevcrgc hende til at vise Brer
vet tilbage; hun tog det, og holdt det endnu i

Haanden, da Schellberg traadte ind. „Har
Du Breve?" spurgte han hastig. Han havde mer

gen Korrespondents, i ScrrdelcShcd videnskabelig,
over hvilken han meget glcrdcde sig; han spurgte
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af Sadvane, ganfle trohjertet og ligegyldig. Men

Sophie havde,i dette Stykke en Qvindcs Finhed,
og en tidligcn tilvant Tilbageholdenhed i sine For-
retninger. Hnn laste sine Breve, brandte dem

strap og vilde aldrig meddele dem, som hun mod-

tog, saalidt som dem, hun ffrcv. Herover vare al-
lerede oftere smaa- Feider opsiaaede imellem hende
og hendes Mand. Ved hans narvarende Efter-
spsrgsel var hun mere fortradclig end bcsiyrtsct.
„Det er til mig"! svarede hun kort, og gik ud

af Varclsct.
Lchrbach ffrev hende Folgende:

„Det er ikke nok, at jeg een Gang trsstcdc Dem,
„min Veninde; jeg vilde vare egennyttig, dersom
„jeg lod det blive ved den Nydelse, at scc disse
„kostbare Tsarer grades for mig, og ikke hellere
„sogtc at udtorre deres Kilde. Sophie! jeg
„maa larc enhver Dyd af Dem! Lar De af Ivr-
„dens ustadigt omvankcnde Son, som De har
„kaldet mig, men som De ikke fluide kalde mig,
„da De vel veed, hvorfor der ingen Havn mere

„staacr aabcn for mig — Lar De af mig, med

„Fatning at boic Dem for Nodvcndigheden. De

„kjendcr Deres Mands hele Vard, og grader, for-

„di eet Talent, eet Udtryk af Folelsc ikke er

„givet ham. Er det ikke Umattelighcd? Naar

„han nu havde denne Blodhed, denne Deeltagclse,

„hvis Mangel bedrover dem, uagtet denne Mangel,
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„hos ham maaskec var den nodvcndigc Betingelse
„for lykkelig, tilfredsstillet Kjcrrlighcd; men naar

„han nu havde ben, og De derhos lidcnskabcligcn
„clffcde Musik, imedens han havde Modbydelige
„hed for den, vilde det efter flere Aar endnu kunne

„gjore Dem ulykkelig, om han for Exempel fore

„lod Vccrelsct, saa ofte de gik til Klaveret? De

„vilde smile over ham, spille, naar De var ene,

„naar Deres Venner omgav Dem, og i hans
„vcerelse ikke t-rnke paa Musik. De siger, at De

„foler, at denne Mand ellers passer til ethvert af

„Deres Hjertes Knffcr; vel da! Saa forspild ikke

„en saadan Lykkes Nydelse, for en eneste lille

„Tilfredsstillelses Skyld, som feiler Dem. Jeg
„veed, jeg fordrer meget af et saa blodt Hjerte,
„af et Hjerte, som ganske lever i Kjcrrlighcd,
„i Kjcrrlighcds Udtryk. Men jeg opfordrer Dem

„til at vare strcrng imod det skjonneste, for mig

„mcest lyksaliggjorcnde i Deres Karakter. Derov

„De det stakkels Vcnffab, med hvilket jeg maa

„lade mig noie, hvilket er min ovcrvcrttes Rigdom,
„berov De det hiint Udtryk af om Godhed, og

„for mig bliver intet mere tilbage, som kunde blån-

„de min haablose Kjcrrlighcd — dog nci! dette

„maa jeg ikke skrive Dem til. See de Sagen
„fra den rette Syndspunkt: De feiler; ikke Schell-
„berg. Den faste Mand stal ikke crndre sig,
„Qvindcn stal det. Og det vil lykkes. Grad
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„Dc sov mig, anklag Deres Svaghed sov nng
„indtil De har lcrrt ikke at ville det Umulige,
„indtil de hav lavt ikke at paatrcrngc en lykkelig
„Dodclig en Skat, som han — ikke bortkastet-,
„men som Naturen Nikgtcdc ham Gave til at er-

„kjcnde."
Dette Brev kunde en fyrig, reent elskende Mg-

ling ikke have skrevet. Ligcsaalidt havde en Forfor
rer, ligesaalidct havde Lchrbach kunnet skrive
det, naar han ikke havde elsket, men blot havde
tragtet efter at forforc. Den Smerte, til hvis
Lindring det var bestemt, og hvilken Sophie
havde udgydt for Lchrbach, var ikke den bittreste
for den ulykkelige Kone; denne havde allerede l«ngc
formsrkct hendes Liv, og dog ladet hende finde den

rigeste Bestemmelse. Men for fovstc Gang trykke-
des hendes Samvittighed af en Uret, der ikke laae
i hendes Karakter, men i hendes Handlen. Hun
sukkede efter et Øteblif til at opdage og saalcdcs at

forsone den. SEngstclig greb bethende ofte i Sche ll-

bcrgs Ncrrvoerelse; hun trykkede ham heftigt til

sig. „O min Ven! raabtc hun engang, lad mig
gaae efter min Folclse! Hvor stal jeg udose den,
hvor henvende den, naar Du trcrngcr den tilbage?"
Schel lberg forte hende vcnlig til Dornene. „Lad
os, sagde han, ikke fordoervc de faa Kieblikkc,
som mine Forretninger levne mig, med heftig Li-

denffabclighcd! Sophicl Du er min gode, sode
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Kone, var vgsaa som en af disse!" Han viste sml-
londe paa dc spogcndc Smaa. Sophie kastede,

næsten fortvivlende, et isnende, msrkt Blik paa

ham; hendes Skjabne syntes at vare paa Spil.
Se hell borgs Stemning begyndte lidt efter

lidt nasten at blive ugunstig imod hans Kone.

Hans Forretninger fordrede Munterhed, hvilken
Sophie nu mindre gav ham, end tilforn. Hans
Fololser vare for sande, til al lade sig blande ved

hendes spandte Deeltagelse. Hans Trang til Op-
muntring drev ham til at soge den uden for Hu-
set. Havde han fundet den, saa fulgte vel paa

Hjcmvcicn en vemodig Fslelse vod at havevåret uden

sin Sophi o, sit Livs dyrebare, eneste Ledsagerinde,
og han trykkede hende da ommere til sig ved Hjem-
komsten, og nyt Haab besjalebe hendes Hjerte; men

dette blev snart vod en eller anden Omstandighod,
udon for ham, eller i ham, igjon fortrangt.

Endelig reiste Majoren. Mon forindcn troo«

do han efter dot Slags godc Monnoffors Maade,
at styldo sin Von endnu engang udtrykkelig at ad-

varelham for Lehrbaoh. Han träfet ulykkeligt
Kioblik. Schell bor g havde for on Time sidon
bragt sin Kone GLthos Egmont, som han havde
last paa Reisen, og taget hjem mod som cn littc-

Mir Nyhod. Lehrba ch var narvaronde og

Schellberg sagde vonlig: „lad Dig forelaso, mo«

dons jog lodsagor Majoren; don vil glade Dig.
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Men for meget rsre Dig maa den ikke: bet lover
Du mig." Hun tog Bogen, bladede i den, faldt just
paa de smmcste Steder, og sagde rsdmcndc: „nci, del

forbeholder jeg mig, til Du kan lafe det for mig;
det er ikke for denne Profane." — „Hvad er det?"

raabte L e h r b a c h, og greb levende efter Bogen.
Det fsrstc Blik paa den opflaacdc Side lod ham
strax gjctle Sophies Mening, og hans Ansigt
udtrykkede nogen Overraskelse. Ved en besynderlig
Jdeeforbindclsc erindrede Schcllberg sig i dette

^ieblik for forste Gang hiin ganske forglemte Hi-
storie, som Sophie havde fortalt ham om hen«
des forste Bckjcndlskab med Lehrbach. Han stod
forbausct, han saae paa dem begge: alle tre taug.

L chrbach fattede sig forst: „det er virkelig smigr
rende, sagde han; i Gaar var de philosophisk nok,
lil at lade Dem forelase af Crcbillon, og i Dag
cr jeg for profan, til at lase et Folelscns Vark.

Paa den Maade skulde jeg vare ligcsaa »betyder
lig, som »sentimental."

Denne Diversion gjorde for Aieblikket sin
Virkning. Men nu satte den ulyksalige Major en

Slange i Schcllbergs Barm. Han overrcgncr

de sin Kones Opforscl siden hendes fornyede Bekjcndtr

skab med Lehrbach, og fandt det ubegribeligt, at

han ikke for havde tankt tilbage paa hiin Omstanr
dighcd. Hvorfor havde S o pH ie taugt? Del spurg-
te han sig uophorlig; dog tro og redelig erindrede
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han sig ogsaa, hvor oste hendes Hjerte havde villet

flyde over, uden han nogensinde havde villet lade det

komme dertil. Mindre skinsyg var han vel ikke

derfor; men havde han, i dette øjeblik, vocrct i en

fiin og rigtig solende Mands Hcrnder, saa kunde

maaskec dette LEgteskabs Fred og Sophies Liv

verre blcvcn rcrddct. Majoren crggcdes ved sin
Vens Uro og Bestyrtelse, til endnu mere at udlade

sig med sine Formodninger. Han besudlede den

hele Forestilling i Schcllbergs Hjerne, og deri

blandede sig det smaalige, beffjcrmmcnde Hensyn til

at der var lagt M«rke til Sagen. Men om end

med forstyrret Folelse viste han dog sin vclmcncm

de Ven tilrette; aldrig, sagde han, havde hans
Kone indgydt ham Mistro, men det forekom

ham ganske begribeligt, at en Skabning, som var

vant til uforstyrret at gaae sin egen Vei, ikke cf-

ter et saa kort Bckjendtffab var blcvcn forstaact
af cn god, mcn raa Krigsmand.

Han ilcdc med at skilles fra Majoren. Jo
noermere han kom sin Bolig, desto lettere blev

hans crdle, gode Hjerte. Han var vis paa, at

cn aaben Samtale med Sophie vilde opklare

alt, gjorc alt godt. Det gjorde ham da rigtignok
ondt, at han ikke fandt hende hjemme: hun var i

Skuespillet. Han gik for at opssge hende dcr;

Huset var meget fuldt, man opfortc cl nyt, ct

virkelig rorende Stykke. Han saac sig forgjecvcS
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om efter hende. Endelig viste en Bckjcndt ham
fra Parterret en Loge, i hvilken man havde scct
hende med Herr von Lehrbach. Ofte havde
han overtalt sin Kone til at gaac i Theatrct med

Lehrbach, ofte havde han truffet hende der med

ham; i Dag var det ham et Stik i Hjertet.
Den forreste Bank af Logen var besat med andre

Ansigter. Han gik imidlertid op, og fandt S o-

p hie i Baggrunden, fortabt i opmarksom Rorelsc
over Stykket. Lehrbach stod ved hendes Stol,
kun bestjcftigct med hende, saa at han forst, da

Logedorcn faldt i, dreicde sig om og saae Schell-
b e r g. Han hilste ham frimodig venlig, og boie-
de sig over Sophies Stol, for at melde hen-
de hendes Mands Ankomst. Ogsaa hun var aa-

ben og glad, og S c h e l l b c r g blev modtaget
netop som om hun havde ventet ham, saa at han
ganske opmuntret stillede sig ved hendes Side, for
at oppebie Stykkets Ende.

Da det var forbi, maatte de bie lange, in-

den de kunde gaae ud. Schellbcrg var utaal-

modig ester at komme hjem; han vilde to Gange
ud af Logen, hvorimod Lehrbach forestillede
ham, at Trækvinden i Corridoren vilde stade So-

phie. Da de endelig vare nede, lod Lehrbachs
Tjener, som havde skullet bestille en Vogn for S o-

phie, sig ingensteds sec. Schellbcrg forte
sin Kone, og meente, at med Shavlet over Ho,
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vedet, kunde hun vel gaac til Fods. Lehrbuch
stred heftig derimod, søgte Vognen, kom tilbage
uden at have fundet den, bad Sophie indstam
dig at have Taalmodighed — men, var der noget
i hans Udtryk, som for tydelig forraadte hans Fer
lelsc, eller forkrod det Schcllberg, at hans
Kone nu tiltrak sig nogle omstaaende Straajunke-
res Opmærksomhed, nok, han sagde tvetydigt: „vir«
kclig bchoves der Taalmodighed, og De vil behage
at tillade mig at sorge for min Kone." Venden,

de sig til hende foiedc han, i en bydende Tone, til,

hun stuldc kun gaac med ham. I den forste Be-

vcrgclsc kastede Lehrbach et trodsigt øjekast paa

ham. Sophie, som allerede stjcrlvedc af Kulde

i den aabne Gjennemgang, af Angcst og Skrak,
bcmarkcde hans ^ickast, lagde sin Haand paa hans
Arm og sagde til ham med den vemodigste Blidhed:
„Natteluften vil ikke stade mig." I Tonen var

noget, som tydelig sagde: „O, sogcr dog ikke Aarr

sagen til min Dod heri."
Saaledcs lod det i L c h r b a c h s Krcn, idet

han foltc den bavende, blidt hvilende Haand, og

trykkede den til sig med sin Arm; stiltiende hilste
han Sophie, og ilede, paa Schellbergs
Side, med de sagte Ord: „De draber hende!"
ud af Dorcn.

Begge gik stiltkcnde hjem, Schcllberg
fuld af Raseri og Bitterhed, Sophie kjampcnde
I8rr. r B. 3 Hefte. ry
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havde ikke vcrret fiin, og saalcdcs havde han Uret.
Af Schellbcrg, hendes Ideal af Godhed og

Kjcrrlighed, vilde hun voerct sikker paa at erholde
Tilgivelse. Den hverdags LEgtemand havde hun
intet at aabcnbare, for ham intet at relfcrrdiggjo-
re sig over; kun ligefrem at overlade det til ham
at bortfjoerne et Dckjendtskab, som mishagede ham —

og i delte Forhold, i dette for hendes Hjerte saa
trykkende Forhold, havde den Mand, som var Gjcnr
standen for hendes inderligste Kjcrrlighed, stillet sig.

De fandt hjemme Bordet dcckkct og en Cou-
vert mere, end nodvendig. „For hvem er der?"

spurgte Schcllberg ubetcrnksom. Tjeneren svar
rede, han havde hort, ar Herr von Lchrbach
skulde spise mcd. Saalcdcs bidrog enhver lille

Omstcrndighcd til fuldkommen at forstyrre Schcllr
b e r g s Ligevcrgt. Saasnart de vare ene, begyndte
han mcd det uvenlige Sporgsmaal: „Hvorfor for-
tiede Du mig, at Lchrbach var dcn samme,
om hvilken Du engang har fortalt mig?"

„Jeg fortiede det ikke; jeg. fandt kun ingen
Lcilighcd til at sige det." Hun solle sig kold som
Graven; hendes Uret og hendes Lidelse forsvandt
for Stoltheden i hendes virkelig rcnc Bevidsthed.

„Hvorfor maalte Fremmede gjorc mig op-
mcrrksom paa cl Forhold, som sat ud fra hinanden
af, Dig, i det mindste havde befriet mig for at
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blive gjort latterlig?" Hun vilde svare; men Forr
tsrnelse og hendes Sjals voldsomme Smerte tryk/
kede hendes Hals krampeagtig sammen; et Glas
iskoldt Vand stod for hende: hun drak det hastigt
— ja, hun har angrende selv tilstaaet, at hun skyl/
lede det hastigt ned, i det Heab at drikke Dodcn —

og svarede: „Fordi Du lettere lader Fremmede
yttre Dig sine Tanker, end Din egen Kone."

Dog nok af dette ffrakkelige Optrin, hvor to

fortræffelige Hjerter syntes at have forvandlet al

Kjarlighed til Gift og Jis, og sonderrcve hinan-
den med umenneskelig Bestndighed. Sophie sag/
de ham, at Lehrbach elffcde hende, at hun uden/

tvivl havde behandlet Sagen meget svoermcriskt, og

havde havt megen Uret i, ikke den Dag, han var

kommen tilbage, at bede ham at bortfjcrrnc Lehr-
bach; men nu vilde han gjorc hende en Gloede,
ifald han gjorde det i Morgen, eller tillod hende
at gjore det. Schcllbergs Heftighed tiltog med

hendes Kulde. Han flecd med Magt i hendes
Hjerte, for at gjennembryde den Jisskorpe, som
omgav det; han talcdc om sin Lykke, om sin Fred.

„Du har Ret, den har jeg forstyrret, og det

er min Forbrydelse; jeg kan i Dag ikke gjorc det

godt igjcn, altsaa hav Skaansel med mig, og lad

mig nu min Frihed." Hun ringede efter Pigen;
Schcllbcrg saae hende afmoegtig at gaae ud: en

Deel af hans Raseri lagde sig ved dette Syn.
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Han gik i den mcest tvivlraadige Spornding om-

fring i Voerclset; han følte nu, at han havde hånd-
let med en Heftighed, der kun kan tilgives Kjoer-
lighed, og af Kjcrrlighcd, men at Sophie ingen
Anledning havde givet ham til en saadan Heftig--
hed. Endelig forfsicdc han sig til Sovckammcect.

Han hsrte hende aandc hasiigt og tungt; han
traadte hen for hendes Seng; hun sad opret, hen-
des Kinc flammede, hendes Bryst harvede sig for-
gjorves for at soge Luft. Han tog hendes Haand;
den var stiv og broendte af en tsr Hede. „So-
phie, Du er syg!" sagde han dybt rystet.
„Det gaaer ogsaa over!" sagde hun ligegyldigt.
Han spurgde om dette, om hiint Middel; Pigen
bragte en Kop; stiltiende viste Sophie paa hvad
hun bchsvcdc, og bad ham da at lade hende hvile.
Schellbcrgs lykkelige Temperament begravede
hans Smerte i Slummer. Da han vaagncde,
fandt han Sophie i smertelig Spoending over

heftige Sting i Brystet; han bad hende om at

turde flikke Bud efter Locgen, hun samtykkede deri

uden Decltagclsc.
Doctor Ernst kom; S o p h i e var allene, han

fandt hende meget flet, Brystantcrndelsen havde de«

rideret sig; Maflinens Forstyrrelse var fuldendt.
Om det, som saa usaligt var truffet sammen, kun«

de Sophie kun beretteLorgen den mindste Deel:

men han betragtede hende, og rystede Hovedet over
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hendes fcberfulde Øtcé kolde Blik. Han foretog
selv strar en Aareladning, hvilken han holdt for
uopholdelig nodvendig. Da Aaren var truffen, spurgt
de han, beständigen betragtende den Syge: „hvor
er Herr von Schellberg?" Sophie spurgte
med Kincne Pigen, som holdt Koppen. „Han har
indelukket sig for en Time siden med Herr von

L e h r b a c h!" svarede Pigen. Sophie focr denne

Efterretning gjcnncm Hjertet, som et gloende Jern:
Blodet standsede et Kicblik, men styrtede i det ncestc
ganske voldsomt frem. Doctorcn saac cftcrtocnksom
ud; efter Forbindelsen stillede han sig taus hen
for Vinduet: Sophie talcdc lige saa lidt. Aarer

ladningen havde afmattet hende for et Aicblik.
Hendes Mands Samtale med Lchrbach gjen»
ncmlrcrnglc hende med Skrcrk: hendes stolte Hjcrr
te brast hjcrlpelsst, stumme Taarer fled over hen,
des opsvulmede Oienlaage. Jgaar ved Skuespillets
sørgelige Udvikling havde hun grcrdt hede Taarer;
og nu grad hun engang endelig over Udviklingen af
sit eget Livs Tragedie. Saaledcs tcrnkte hun bitt

tcrt, og beregnede hvor snart vel Forhanget kunde

falde.
Doctorcn ordinerede endnu noget, men forend

han gik, traadte han tilden Syge: „Alt hvad jeg kan

sige, kjarc Frue, er, at Rolighed allcne formaaer
at helbrede Dem; at det er Deres Pligt, maae

De sole." Sophie smilede mat, rystede med
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Hovedet, og lagde Haandcn paa Brystet, som om

hun vilde give at forstaae, at det Snde var mag-

tigere, end hendes Villie.

Da Doctoren var borte, horte Sophie, at

hendes Mand allerede tre Gange havde spurgt,
om hun var allene, og i samme Kieblik lraadlc

han ind i Verreiset med Lehrbach. Han forte
ham til Sengen. „Vi ere Venner, Sophie,
sagde han; saa uvcerdig jeg igaar var Din Kjar-
lighed, saa fri tor jeg nu fremstille mig for Dig,
thi jeg forstaaer Dig: jeg vecd, at jeg havde al

Skylden." Ethvert af den Syges Aandedrag var

stikkende Smerte; men Sjcrlcns Liv overvandt end,

nu Dodcns rivcnde Fremskridt: hun lagde sin
Arm om Schellbergs Hals, og talcde sagte og

inderlig til ham, skjulende sig i hans Barm. Saa
rakte hun Lehrbach sin Haand imode. Han var

den Docndcs Haand vardig; han havde forklaret

sig med Schcllberg paa en aabcn og mandig
Maade; han havde voldsomt sogt at samle sig til

det, hvad det ncrste Kieblik vilde bringe: nu saae
han del Blod, som endnu plettede Gulvet, horte
Sophies stonnende Aandedrat, og greb hendes
Haand og holdt den ncrstcn knalcndc til sine La-
ber. „Lehrbach, sagde hun, jeg veed, De cl-

sker mig oprigtig; jeg troer, De altid vilde ved,

blevet at omgaacs adelt med mig; men som nu

vore Forhold vare, forte De os paa Afvci. Deres
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Hjerte, og min svcrrmcndc, ubcgrcrndscde Folelsc,
der er farlig for alle, maakte dog stille os ad, om

ogsaa" — her undertrykkede hun Ord og Taarcr,
tog Lehrbach s og sin Mands Haand, lagde beg-
gc Hcrnder sammen, vilde tale, men trykkede kun

de vaade Sine paa de Hcrnder, som hun holdt.
Mcrndcne vare stumme. Schellbcrg grcrd stille,
og undcrstyttedc med sin Haand den malte Syge.
Efter lang, bange Tavshed leflede Sophie Hove-
det, og holdt kun Lchrbachs Haand: „Lev De

vel, elsk De mig — scc De ham ofte!" Nu styr-
tede Lehrbach, ovcrvcrldet, ned for Sengen,
og tilhyllede sit Ansigt. Schcllberg raabtc:

„Nei Sophie! han stal komme igjen, oste komme

igjcn — ikke denne Heitidellghed! Lad os for Di-
ne Sine vcrrc gode, vcrrc Bredre, Venner" —

„Lehrbach! faldt Sophie ind, De adlod mig
forhen; De er mig Lydighed styldig; vcrr De ret-

staffen, vcrr De lykkelig." Hun trykkede hans
Haand til sin Mund; Lehrbach ilede ud af
Dsrcn og betraadte ikke Huset igjen, forend han
havde faaet folgende Seddel, fra Schcllberg:

„Hun er dod. — De er ulykkelig, som jeg,
styldig, som jeg, De er hendes sidste Testamente
til mig. Man behandler mig som en Rasende —

var jeg det, saa var jeg lykkelig."
Lehrbach saae hende i Ligkisten, ledsagede

hende til Graven, blev Schellbcrgs uadstillcr
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lige Ven, og hans Dorns Selskab. Med disse, af
disse l«rte han Blidhed, men ingen Lykke: den

var for evig vcgcn fra Huset. Lamgselfuld efter
Dsden, fulgte S c hcllbcr g Krigens Kald. Lehr«
l> ach blev tilbage som Dornenes Plejefader. Doctor

Ernst, som ofte havde v«rct den tredie Gloedelor

se i deres Kreds, sagde til Lehrbach: „Sor
phies Soster troeder Dornene i Moders Sted,
hun elskede aldrig noget andet end sin Soster, nu

intet uden hendes Gravsted. Hun vil i Dem cl-

ske Sophies Minde."

Lehrbach blev Pigens LEgtefcrlle, forcnd

Schcllbcrg reiste til Armeen; han har So-

phies Dorn hos sig; det sidste Drev fra deres

Fader tog Afsked fra dem Morgenen for et Slag.
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Den florentinske Guldsmed

Benven u to Cellinis

Liv og Levnet

forfattet af ham selv.

(Fortsat.)

Anden Bogs Ottende Kapitel.

denne Tid udtcrnkte min Svend fra Perugia,
den Forrader, en Ondskab, der ogsaa lykkedes ham
meget godt, thi han opvakte Pave Paul Farne«
ses Gjarrighed, eller snarere hans naturlige Sons,
som man dengang kaldte Hertug af Kastro. Den«
ne omtalte Svend lod en af Hcrr Peter Ludvigs
Sccretaircr marke, at han, da han i flere Aar

havde arbcidet hos mig, godt vidste og vilde inde«

staae for, at jeg eicde en Formue af firestndstyve-
tusinde Dukater, hvoraf den storste Deel bestod i

Juveler, som egentlig tilhorte Kirken. Thi jeg
havde hiin Gang, ved Roms Adelaggclse, bragt dem

til Side i Kastellet Sanct Angelo. De skulde
blot engang hurtig og uden Stoi lade mig gribe.

Nu havde jeg, engang en Morgen, meget
tidlig arbejdet over tre Timer paa det omtalte Bru«

besmykke, og, imedens man lukkede op og gjorde
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mig, for at gjore mig lidt Bcvorgclse. Jeg gik
igicnncm Strada Julia og vendte om ved Hjorr
net af Chiavica; der modtc Crispin, Bargellcn,
mig, med sit hele Politi og raabtc: „Du er Pa-
vens Fange!" Derpaa svarede jeg : „Crispin, Du

tager feil af Personen!" — „Nei, svarede han,
Du er den vakkrc Bcnvenuto, jeg kjender Dig ret

godt, jeg skal fore Dig til Kastellet Sanct Angr.'
lo, hvorhen fortræffeligt’ Mcrnd og Herrer af Dine

Lige pleie at gaae."
Da derpaa mange af hans Folk kastede sig

over mig, og med Magt vilde rive mig en Dolk

fra Siden og nogle Ringe af Fingeren, sagde han
til dem: „ingen understaac sig at rsrc ham! nok,
at I gjore Eders Skyldighed og ikke lade ham
undlsbe." Derefter traadte han til mig og for-

langte med hoflige Ord mine Vaabcn. Da jeg
gav ham dem, faldt det mig ind, at jeg paa sam-
me Sted havde myrdet Pompeo. De forte mig
ind i Kastellet og indelukkede mig i et af Vwrclr

ferne oppe i Taarnet. Det var den forste Gang
jeg forsøgte at sidde i Fcrngsel, og jeg var netop

syv og tredive Aar gammel.
Herr Peter Ludvig, en Son af Paven, tcrnk-

te paa den store Summe, for hvis Skyld jeg var

anklaget, og bad strax om Naade for mig hos sin
Fader, under den Betingelse, at jeg gjorde ham
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en Forcering deraf. Paven tilstod ham sin Bon

og lovede tillige, at han vilde vcrrc ham bchjcel-
pclig i at faae Pengene. Saaledcs holdt de mig i

otte Dage i Fcrngscl, efter hvis Forlob de lodc

mig hente til Forhor for at give Sagen en Slags
Form. Man bragte mig ind i en af Kastellets
Sale; Stedet var meget anstcrndigt og som Erami-
natorcr fandt jeg der Gouverneuren i Rom, Hcrr
Benedetto Convcrsini, fra Pistoja, der siden blev

Biffop til Jest, derefter Fiskalen, hvis Navn jeg
har glemt, og Kriminaldommeren, Hcrr Benedetto
Galli. Disse tre begyndte at udsporge mig, forst
med venlige Ord, derpaa i heftige og frygtelige Ud-

tryk, thi jeg havde sagt til dem: „mine Herrer,
allerede i over en Time sporge I mig om Fabler
og intetsigende Ting; I tale frem og tilbage, uden

al jeg vecd hvad det stal betyde. Jeg beder Eder,
siger ligefrem hvad I forlange af mig, og lader

mig af Eders Mund hore grundige Ord og ikke
Snak og Hjernespind."

Hcrpaa kunde Gouverneuren, der var fra Pi,
stoja, ikke lcrngere skjule sin hidsige Natur og sva-
rede: „Du taler meget sikkert, ja altfor dristigt,
derfor stal Din Stolthed blive saa lille som en Hund,
naar Du vil hore mine grundige Ord, der hver-
ken erc Snak eller Hjernespind, som Du siger, men

en Folge af Grunde, som Du vil have Umage nok
med at gjcndrivc grundige«. Og vel vide vi gan-
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ste vist, at Du, i Roms ulykkelige KdclceggelseS
Tid, var noervKrendc i Kastellet Sanct Angelo og
at man betjente sig af Dig som Artillerist. Da
Du nu egentlig er Guldsmed og Juvclccr, og
Pave Klemens havde kjcndt Dig for, og der heller
ikke var nogen anden af den Profession i N«rhc-
den, lod han Dig hemmelig kalde, og havde saamegen
Tillid til Dig, at han ved Dig lod Juvelerne af
hans Krone, Biffopshuc og Ring brakke ud og sye
ind i Folderne af hans Kloeder. Ved denne Lei-

lighed har Du hemmelig borttaget for fircsindstyve
tusinde Scudi. Det har en af Dine Svende sagt os,
for hvem Du i Fortrolighed har rost Dig deraf.
Nu erkläre vi Dig frimodigen, staf Juvelerne og

deres Vcrrdi tilvcic, saa kan Du gaae frit bort

igjen."
Da jeg horte disse Ord, kunde jeg ikke bare

mig for at lec hoit, og forst, efterår jeg en Tid

havde udtomt mig herved, sagde jeg: „Gud vare

takket, at jeg den forste Gang, del har behaget
ham at lade mig tage til Fange, er saa lykkelig,
ikke at blive fcrngflct for en ringe Sag, som det

ofte plcicr at hcrndes unge Mennester. Om ogsaa
Alt hvad I sige var sandt, saa er der derved ikke

den ringeste Fare for mig, at jeg kunde komme til

at straffes paa Legemet; thi i hiin Tid havde Lo-

ven tabt al sin Krast, og jeg kunde derfor undstyl-
de mig og sige, at jeg, som tro Tjener, havde gjemt
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denne Skat for det hellige apostoliske Sade, i den

Hensigt igjcn at tilstille en god Pave disse Kost-
barhedcr, eller den, der igjcn lod mig dem affordre,
som det nu skeer ved Eder — ifald Sagen havde
forholdt sig saaledcs."

Herpaa lod ben hidsige Pistojcser mig ikke

komme frem med nogen videre Grund, men svarede
rasende: „udpynt Du Sagen som Du vil, Den-

venuto! For os er det nok igjcn at have fundet
vort; og gjor det nu hurtig af, naar vi ikke

skulle handle paa anden Maade, end med Ord."

Strax vilde de staae op og gaae bort, hvorpaa jeg
sagde til dem: „Mine Herrer! mit Forhor er ikke

tilende, derfor horer mig, og gaacr dcrpaa hvor-
hen I behage." Nu toge de i fuldkommen Vrede

igjcn Plads, som om de fast havde bcfluttct intet
ar hore af hvad jeg kunde forebringe, ja de skjulte
ikke engang en vis Art Tilfredshed, thi de troede

allerede at have fundet Alt hvad de onskcde at

vide. Jeg begyndte derfor at tale paa folgende
Maade:

„Vider, mine Herrer, at jeg i omtrent tyve
Aar boer i Rom, og at jeg hverken her eller no-

get andet Sted nogensinde er blcvcn sat i Fcrngsel."
Dcrpaa sagde den Boddcl af Gouverneur: „og Du

har dog her drabt Mennesker!" Dertil svarede jeg:
„det siger I og ikke jeg. Thi naar En kom for
at dråbe Eder, saa vilde I i Tide forsvare Eder,
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og tiw I flog ham ihjel, vilde de hellige Love

tilgive Eder det. Men lad mig nu ogsaa komme

feem med mine Grunde, naae I have isinde be-

hseig at forestille Sagen for Paven og afsige en

relfccrdig Dom over mig. Jeg siger Eder paany,
det er nu omtrent i tyve Aar, at jeg beboer det

beundringsvcrrdigc Rom, og her har fuldendt de

stsrstc Arbeidcr i min Profession. Og fordi jeg
vced, al Christus boer og regjerer her, saa havde
jeg forladt mig' dcrpaa med den storstc Sikkerhed,
ja, naar en Fyrste af denne Verden havde forsagt
at tilfsie mig nogen Skade, saa vilde jeg have la-

gct min Tilflugt til den hellige Stol og til Christi
Statholder, for al han skulde have beskyttet mig.
Vec mig, hvor stal jeg nu tye hen? til hvilken
Fyrste stal jeg vende mig, der raddcr mig fra diste
sticndige Planer? Havde I ikke, forend I loge

mig fangen, stullel undersoge, hvor jeg da ogsaa kun-

de gjemme dtste firesindstyve tusinde Scubi? havde
I ikke stullct gjcnncmscc Fortegnelsen paa Juveler-
nc, som man i femhundrede Aar flittig har fort-

sal ved vort apostolistc Kammer? havde man da

fundet noget Hul, saa havde I stullct tage mig

og mine Bager og anstillet Sammenligning. Jeg
maa kun endnu sige Eder, de Beger hvori Pa-
vens og Kronens Juveler staae vptegnedc, ere

endnu alle forhaanden, og I vil finde, at alt,

hvad Pave Klemens har cict, er omhyggelig
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opstrcvct. Det Eneste kunde vare, at da den stak«
kels Mand, Pave Klemens, vilde forlige sig med

hine kejserlige Fribyttere, der havde plyndret i Nom

og forhaanet Kirken, kom der en til denne Forli«
gclseshandel, der, om jeg husker ret, hecd Casar Jscar
tinarö. Man var bleven enig nastcn i alle Punk»'
tcr med den ulykkelige Pave, der dog ogsaa vilde

vise den Udsendte noget behageligt, og lod falde en

Diamant af Fingeren, der omtrent kunde vcrre

firelusind Scudi vard. Jscakinaro bukkede sig for
at tage den op, hvorpaa Paven sagde, han maat«

te for hans Skyld bare Ningen. Ved dette var

jeg narvarcnde, og naar denne Diamant stuldc
feile, saa siger jeg Eder, hvor den er henne, om«

endssisnt jeg er overbevist om, at ogsaa dette er

anmcrrket. Og nu kommer Touren til Eder at

stamme Eder, over saalcdes at have behandlet en

Mand som mig, der har foretaget sig saameget
crrefuldt for dette apostolistc Sade. Thi, vider blot,
havde jeg den Morgen, da de Kejserlige trangte
ind i Borgen, ikke varet saa virksom, saa havde
de uden Hindring overrumplet Kastellet. Ingen
havde lcict mig dertil, men jeg tog dygtig fat ved

Artilleriet, som stod der ganste forladt af Bombarde«
rerne og Soldaterne. Jeg salte ogsaa derved Mod
i en af mine Bekjendtere, der hecd Raphacl de
Monte Lupo, og var en Billedhugger; ogsaa han
havde forladt sin Post, og ganste forstrakkct stjult
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sig i en Krog; jeg vakte ham af hans Uvirksom/
hed, og vi to alene drcrbte, deroppe fra, saa mange
Fjender, at Tropperne toge en anden Vei. Det
var ogsaa mig selv, som stjod efter Jscatinaro, for-
di han i Confercnjen med Paven talte uden mind/

sie LErcfrygt, og som Lutheraner og Kjcrttcr, del han
var, viste en grov Foragt imod hans Hellighed.
Pave Klemens lod siden anstille en Undcrsogclsc og

pildc lade Gjerningsmanden hange. Det var og-

saa mig, der traf Prindsen af Oranicn i Hovedet,
da han vilde visitere Lobegravcne. Endelig har
jeg ogsaa forarbejdet til den hellige Kirke saa man.'

gc Smykker og Prydelser af Solv og Guld vg

Juveler, og saa mange skjoune og fortraffcligc Mc-

daillcr og Mynter! — Og det stal nu vare den

frakke Praste / Belonning, som man tiltanker en

Mand, der har tjent og elstet Eder med saamcgcn
Trostab og Anstrangclse? Gaaer kun hen og for-

taller Paven Alt hvad jeg har sagt; siger ham,
at han eicr sine samtlige Juveler, og at jeg, i

hiin Kdclaggclses Tid, ikke erholdt andet af Kir/

kcn end hundrede Saar og Buler. Jeg har altid

haabcl paa en lille Gjcngjcldelse, som Pave Paul
havde lovet mig, men nn gjenncmstucr jeg ganste
klart baade hans Hellighed og Eder, hans Tjenere."

Imedens jeg talte saaledcs, horte de paa

mig med Forundring, saae paa hinanden, og for-

lode mig ganste forbausede. Alle tre gik tilsam-
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inen fielt at forterlle Paven, hvad leg havde sagt.

Paven stammede sig og befalede hurtigt, al man

stuldc gjcnnemsec de samtlige Opstristcr paa Juve,
lerne. Del fandtes, at der Intel feiledc, men de

lodc mig dog sidde i Kasicllet uden at forhore mig
videre. Hr. Peter Ludvig isccr, da han saac, ac

han havde handlet saa ilde, sogtc at frcmstynde
min Dod.

Denne Uro og Forvirring varede ikke lcrnge,
inden Kong Franz allerede med alle OmstocnUghc-
der havde faact at vide, al Paven saalcdcs, imod

al Ret, holdt mig fangen; og han gav sin Gesandt
ved dette Hof, Hr. von Morlüs, i cn Skrivelse,
det LErindc, at han stuldc fordre mig som hans
Majestats Tjener tilbage af Paven. Paven, der

ellers var cn forstandig og overordentlig Mand,

opferte sig dog i denne Sag meget uoverlagt og

tosset; han svarede Gesandten, at Hans Majestät
maatte endelig ikke tage sig mere af mig, thi jeg var

cl vildt og farligt Mcnncste; han havde ladet mig

jcrtte fast for forstjcrllige Manddrab og andre saa-
danne Djcrvcls Streger. Kongen svarede paany,

ogsaa i hans Rige udsvede man dcn bedste Ret-

færdighed; hans Majcstcrt forstod at belonne og bc-

gunstige vakkre Folk, ligesaavcl som at straffe For-

bryderne. Hans Hellighed havde ladet Benvcnuto

gaac, uden at bryde sig videre om hans Arbcidcr.

Men da han, Kongen, havde sect denne Mand i

1822, i B. Z Hefce. 30
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i, sit Rige, havde han wed Fornsiclse taget ham i
sin Tjeneste, og forlangte ham nu tilbage som sin
Eicndom.

Dette Kongens Skridt voldte mig megen For,
tred og Skade, saa arefuld den Deltagelse end var,
som han havde for mig; thi Paven var kommen i
en rasende Forlegenhed: jeg kunde nu, naar jeg kom

derhen, fortoelle den ffj-rndige Nederdrægtighed, som
de havde vist imod mig, og derfor grundede han
paa «i Maade, at staffe mig »d af Verden paa,
uden at stade sin SErc.

Kastellanen i Kastellet Sanct Angelo var en

af vore Florentinere, ved Navn Hr. Georg Ugo,
lini. Denne vakkre Mand behandlede mig paa den

hofligste Maade af Verden, og da han kjcndtc den

store Uret, jeg stede, lod han mig paa mit Ord
gaac frit omkring. Zcg havde for at erholde den,
ne Tilladelse villet give ham Caution, men han
svarede, han kunde ikke modtage den, thi Paven
var altfor opbragt over min Sag, mit Ord deri-
mod vilde han troe, thi han horte af enhver hvad
for en tilforladelig Mand jeg var. Da gav jeg
ham mit Ord og han staffcdc mig strar den Be-
qvemmelighed, at jeg kunde gjorc smaa Arbcidcr.
Nu betcrnkte jeg, at denne Pavens LErgrelse,
saavel formedelst min Uskyldighed, som for Kongens
Gunsts Skyld, dog maattc gaae over; jeg fik mit

Dcerksted aabnet, og Astanio, min Svend, kom og
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bragte mig Arbeide. Af bitter Harme over den Uret,
jeg led, kunde jeg rigtignok kun arbeide lidt, dog

gjorde jeg en Dyd af Nsdvendighed, og bar faa

munter, som jeg kunde, min onde Skjabne, i det

jeg tillige gjorde mig alle Vagter og Soldater i

Kastellet til Venner.

Mangcngang spiste Paven i Kastellet, og i den

Tid vare Portene ikke bevogtede, men stode aabne

for enhver, som ved et sirdvanligt PalladS. Man

fandt derfor nsdvcndigt at lukke Focngflcrne med

mere Omsorg ; men jeg blev altid holdt ecnS, og

kunde ogsaa paa den Tid gaac frit om allevegne.
Flere Gange raadte nogle Soldater mig, at jeg

skulde tage Flugten, de vilde sce igjcnncm Fingre
med mig, fordi den store Uret, jeg stede, var dem

bckjcndt. Derpaa svarede jeg kun, at jeg havde
givet Kastellanen, der var en saa brav Mand, og

havde vist mig saamcgcn Artighed, mit Ord.

Iblandt andre var der en tapper og klog Solr

dat, der sagde til mig: „Vid, min Denvenuto! al

cn Fange ikke er forbunden til og heller ikke kan

forbinde sig til at holde sit Ord, eller at opfylde
nogensomhclst Betingelse. Gjor som jeg siger Dig,

flygt for denne Skurk af P og for Bastarden,
hanS Son, som paa alle Maadcr tragte Dig cf«
ter Livet. Men jeg, som hellere vilde doc, end

bryde mit Ord til den vårdige Kastellan, taalte

denne uhyre Skjabne, saa godt jeg kunde, i Scst
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stab med ch Gejstlig, af Huset Pallavieini, bee var

en stor Pradikant. Man havde fangflct ham som
cn Lutheraner; han var en meget god Sclstabs-
broder, men som Munk den ryggesloseste Karl af
Verden- der var tilbsielig til alleflags Laster. Hans
stjsnnc Gaver beundrede jeg, og hans hacsligc La,

stcr maatte jeg afstye paa det Hsieste. Jeg und«

lod heller ikke ganste frimodig at dadle og stjende
paa ham derfor, derimod gjcntog han mig bcstan-
dig, jeg var som Fange ikke forbunden til at hol«
de Kastellanen mit Ord, hvorpaa jeg svarede, som
Munk talte han rigtignok Sandheden, men ikke

som Mcnncste, thi den der var Mcnncste og ikke

Munk, maatte under alle Omstcrndigheder, hvori
han kunde geraade, holde sit Ord, og altsaa vilde

jeg heller ikke bryde mit simple og dydige Ord.

Da han heraf saae, at han ikke kunde bcvcrge mig
ved sine fine og kunstige Argumenter, i hvor klogt
han end frembragte dem, tankte han at friste mig
paa cn anden Vci. Han taug i mange Dage gan,

stc om denne Sag, laste imidlertid Brodér Hje,
tonymus Savanarolas ) Pradikencr for mig, og

gjorde en saa fortrcrffelig Forklaring dertil, der fo-
rekom mig meget stjonncrc end Pradikenerne selv,
og ganste henrykte mig. Jeg havde gjort Alt k

Verden for Manden, kun ikke, som allerede sagt,

) E» Munk, som stiftede et Opror i Florenz.
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brudt mit Ord. Da han nu saae, at jrg havde en

faadan LSrefrygt for hans Talenter, begyndte han
ligesom i Forbigaaende at sporge mig, paa hvad
Maadc jeg da vilde have flygtet, naar jeg havde
faact Lyfl dertil? Og hvorledes jeg, naar man hav/
de indcflullct mig endnu fastere, vilde have aabnet

Fcrngflel? Denne Lejlighed vilde jeg ikke lade gaae

forbi, for at vise denne kloge Mand, at jeg ogsaa

besad Finhed og Dulighcd; jeg sagde til ham, at

jeg visselig kunde aabne enhver Laas, cndogsaa den

svarestc, og tf«i‘ dette Fcengsels skulde ikke have
kostet mig mere Umage, end at fortove et Stykke
frisk Ost. Munken, der ouskcde at erfare min

Hemmelighed, spottede mig og sagde: „De Men«

nesker, der engang have saaet det Rygte paa sig
at vcrre aandrigc og duligc, rose sig af ret mange

Ting, men vilde man altid tage dem paa Ordet,

saa vilde meget blive tilbage, og de vilde tabe en

god Deel af deres Kredit; saaledes vilde det vel

ogsaa gaae Eder; I siger saa usandsynlige Ting,

al naar man forlangte Udforelsen, saa vilde I vel

neppc bestaac med ATre."

Det fortrod det mig at hore af den Djcrvcls

Munk, og jeg svarede, at jeg altid lovede meget

mindre, end jeg forstod at udfore; det som jeg

havde paastaaet angaacnde Noglcn, var en ringe

Sag; med faa Ord skulde han fuldkommen ind-

see, at alting var sandt. Dcrpaa var jeg saa nb«
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tanksom at vise ham, med megen Lethed, Alt hvad
jeg havde paastaact, og Munken, som en dulig
Mand karte mig hurtig alting af, skjont det syn,
tes som om han flet ikke bekymrede sig om Sagen.

Nu lod, som jeg allerede overfor har omtalt,
den vakkre Kastellan mig gaac frit omkring om

Dagen, og heller ikke blev jeg om Natten inde-
lukket som de ovrige. Jeg kunde derved arbejde i
Guld , Solv og Vox, hvad jeg vilde, og saalcdes
havde jeg i nogle Uger beskjaftiget mig med et

Bakken til Kardinal Ferrara, men tilsidst tabte jeg
over min indstrankede Tilstand al Lyst, og arbci,
bede kun, for at adsprede mig, paa nogle smaa
Borfigurer. Af dette Vox stjal Munken et Stykke
fra mig, og udforte med det alt, hvad jeg havde
varet saa ubetanksom at larc ham, angaaendc Nogr
len. Han tog til sin Medhjalper en Skriver, ved

Navn Ludvig, en Paduaner; men da man bestilte
Noglerne, saa angav Smeden det strar. Kastella/
nen, der nogle Gange havde besogk mig i mit V«,

rclse, og scct paa mit Arbcidc, gjenkjendte mit

Vor og sagde: „omcndstjbnt man har gjort denne

stakkels Benvcnuto den storstc Uret af Verden, saa
skulde han dog ikke have tilladt sig saadanne Hånd,
lingcr imod mig, da jeg har vist al mulig Foie-
lighed imod ham. Jeg stal visselig holde ham
fastere og al Eftergivenhed stal ophore." Nu lod

han mig ogsaa, cndfijont ugjcrnc, indelukke. Js«r
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gjorde mig de Ord ondt, som hans fortroligste Tje,
ncre sagde mig igjen, hvoraf nogle vilde mig me-

get vel, og Tid efter anden havde fortalt mig,

hvonncget Herr Kastellanen havde gjort for mit

Bedste. Men nu sagde de mig, at han fljaldte
mig ud for et utaknemmeligt, upaalideligt og tro«

lost Menneske.
Da nu en af disse Folk, paa en noget haard

og usommelig Maade, sagde mig disse Skjaldsord lige

op i Kincne, solle jeg mig fornarmct i min Uskyld

bighed og svarede, jeg havde aldrig brudt mit Ord,

og jeg vilde forsvare dette med mit hele Livs Kraft;

og naar han eller en anden igjen brugte flige uret-

fcrrdigc Ord imod mig, saa fluide jeg, hvad der

end hendte, straffe ham for sin Logn. Han blev

vred herover, lob til Kastcllancns Barclse, og brag-
te mig Boxet og min Tegning til Neglen. Da

jeg saac Boxet, sagde jeg ham, at vi begge havde
Ret, men han fluide flaffe mig en Sammle med

Herr Kastellanen, og jeg vilde aabcnbarc Sagens

Sammcnhang, der var af storre Betydning, end de

troede. Kastellanen lod mig kalde, og jeg fortalte
den hele Hendelse. Munken blev endnu tcrtterc inde-

sparret og bekjendte om Skriveren, der var meget

nar ved Galgen. Dog undertrykke Kastellanen Sa,

gen, der allerede var kommen Paven for Kre, red-

dcdc sin Skriver fra Strikken og tillod igjen mig

ligesaa megen Frihed som tilforn. Da jeg saae,
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falde, begyndte jeg dog at tanke paa min egen
Skjabne og sagde ved mig selv: „naar der nu

en anden Gang opstod en lignende Forvirring, og
■ Manden ikke mere troede dig, saa vilde du heller
ikke mere være ham forbunden, og maatte saa
vel hjcelpe dig en Smule med din Opfindelse, der

vist ffnlde falde bedre nd end hiint Munke» Paar
fund." Derfor begyndte jeg at lade mig komme

nye, stocrke Lagner og de gamle sendte jeg ikke

tilbage igjen. Naar mine Folk spurgte derefter,
saa sagde jeg, at de ffulde tie, thi jeg havde givet
dem til nogle gamle Soldater, der kom i Fare for
at komme paa Galleierne, naar saadant noget kom

ud, og saa holdt de mig alle Sagen meget Hemmer
lig. Imidlertid tomte jeg en Halmsak og brand-
te Halmen i Kaminen, som var i mit Fangsel og
begyndte at ffjare Strimler af mine Lagner, en

Trediedeel Alen brede, og da jeg havde gjort
saa mange, som jeg troede, der behovedes til at

lade mig glide ned fra Taarnets store Hoide, sagr
de jeg mine Tjenere, at jeg havde givet nok bort,
de ffulde nu, naar de bragte mig nye Lagner, kun

.tage de gamle bort igjen. Og saaledes glemte mir
ne Folk meget snart Sagen.

Kardinalerne Santiguattro og Cornaro lodc
mit Varksted lukke og sagde reent ud, Paven vil«

.de ikke vide noget af min Losladelse at sige, da
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Kongens (Tove Gunst havde mere skadet end gav-

net mig; thi de sidste Ord, som Herr von Mor-

Isis havde bragt fra Kongen, havde vcrrct, at Paven
skulde give mig i Handerne paa den ordentlige

Hofrct og, ifald jeg da havde feilet, stulde man

tugte mig, men havde jeg ikke feilet, saa forlangt
te Fornuften, at han stulde lade mig gaac igjen.
Disse Ord havde saaledcs «rgret Paven, al han
foresatte sig, aldrig igjen at give mig fri.

Da mine Fjender saae, at mit Vcrrksted i den-

ne Tid var lukket, sagde de hver Dag et eller an-

det forncrrmcligt Ord til mine Tjenere og Venner,
der endnu bcssgte mig i Fangflct; iblandt andet

hendtes der med Astanio folgende Historie. Han
bcssgte mig to Gange hver Dag og forlangte en-

gang, at jeg stulde lade ham gjsre en lille Vest
af en blaa Floicls Vest, som jeg ikke mere bar,

og som jeg kun en eneste Gang havde brugt ved

Processionen. Jeg sagde ham derimod, at del

nu hverken var Tiden eller Stedet, at b«rc saa-
danne Klcrder. Det tog det unge Menneste saa
ilde op, at han sagde til mig, han vilde nu ogsaa
gaac til Tagliacozzo, til sine Slcrgtninge, hvorpå»
jeg svarede i Harme, at han gjorde mig en stor
Fornoiclse, naar han gik bort fra mine Sine, og

han svor i den heftigste Lidenstab, at han aldrig
mere stulde komme for mit Aasyn. Da vi sagde
dette, spadserede vi just omkring paa Kastellets
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Taarn, og det hcndtc sig, at Kastellanen msdte os,
da Astanio sagde kil mig: „nu gaacr jeg bort, lev
vel for stedse!" Og jeg svarede: „saa lad det w

te for stedse! Og for at det kan blive sandt, vil jeg
sige til Vagten, at den ikke mere stal lukke Dig
ind." Dcrpaa vendte jeg mig til Kastellanen og
bad ham af ganste Hjerte, at han vilde befale Vag-
ten, at den ikke indlod Astanio igjen, og foicde
til: „Denne Dreng forstorrer endnu mit Onde,
derfor beder jeg Eder, Herr Kastellan, lad ham ik-

ke komme ind igjen." Kastellanen gjorde det me-

, gct ondt, thi han vidste, at det var en Dreng,
der besad mange Færdigheder; dertil havde han
en saa smuk Skabning, at enhver, der blot engang

havde sect ham, fik ham ganste overordentlig kjoer.
Det unge Menneste gik grabende bort og

havde en lille Sabel hos sig, som han mangen-

gang bar hemmelig under sine Kladcr. Da han
kom ud af Kastellet med saa forgrcrdtc Kine, mod-

te han to af mine varste Fjender, den omtalte

Hjeronymus fra Perugia, og en vis Michael, to

Guldsmcdde. Michael, fom var Ven af hiin Skjclm
fra Perugia, men Astanios Fjende sagde: „hvad
stal det betyde, at Astanio grader, maastce er

hans Fader dod, jeg mener Faderen i Kastellet."
Astanio svarede: „han lever, men Du stal doc!"

og huggede ham to Gange over Hovedet. Den

forstc Gang strakte han ham til Jorden, den am
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-ri, Gang huggede han ham Fingrene af den

re Haand og traf ham desforuden i Hovedet.
Manden blev liggende som dsd. Paven erfoer
det strax, og sagde med betydningsfulde Ord:

„Siden Kongen dog forlanger en Dom, saa giv

ham nu tre Dage til at komme frem med sin Und/

skyldning herfor!" Og strax kom de og besorgedc den-

ne Forretning, som Paven havde givet dem. Men

den brave Kastellan gik til Paven og viste, al jeg
intet kunde vide om denne Sag, da jeg i samme

Øic61if havde jaget Drengen bort. Manden forsva«
rede mig saalcdcs af alle Krcrfter, at han reddede

mil Liv i dette farlige Kieblik. Affanio flygtede til

Tagliacozzo til Sine, skrev mig til derfra, og bad

tusinde Gange om Tilgivelse; han bckjendtc sin
Uret, at han endnu til min store Ulykke ogsaa
havde gjort mig Fortrocd,. men naar Gud viste mig
den Naade igjcn at lade mig komme ud af Fcrng-
flet, saa vilde han ikke mere forlade mig. Jeg
lod ham vide, at han skulde blive ved at lcrrc no-

get; naar Gud gav mig Frihed, vilde jeg vist
igjcn kalde ham til mig.

Kastellanen, der forresten behandlede mig me-'

get godt, blev hvert Aar betagen af en vis Syg-
dom, der ganske og aldeles gjorde ham forrykt i

Hovedet, og naar han blev angrcbcn deraf, plciedc

han at fladdre meget. Hans forstyrrede Forestil-
lingcr vare hvert Aar forjkrerllige, thi engang troe«
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de han at vcrrc ct Olicglas, en andengang en

Fes, og da hoppede han ogsaa om som dette Dyr;
holdt han sig for dod, saa maattc man begrave
ham, og saaledcs havde han hvert Aar en ny

Indbildning. Dcnncgang bildte han sig ind, at

han var en Flaggcrmuus, og naar han nu spadsere-
de, hvislede han mangcngang sagte, ligesom disse

Skabninger, og bcvcrgcdc Handerne og Legemet
lidt, som om han vilde flyve. Lcrgcrnc, saavcl-
som hans gamle Tjener, der godt kjendtc ham,
søgte at skaffe ham al Slags Underholdning, og

da de troede, at han fandt stor Fornsiclse i at ho-
rc mig diskurcrc, saa hentede de mig hvert Øi«
blik og forte mig ind til ham. Jeg maatte man-

gengang blive fire til fem Timer hos denne stak-
kels Mand og turde ikke hore op at tale; han for-

langte, at jeg skulde sidde ved hans Bord ligeovcr
for ham og nu blev der talt uophorligcn fra beg-

gc Sider. Ved denne Lejlighed spiste jeg meget

godt, men han, den stakkels Mand, spiste ikke og

sov ikke, og trattcdc mig saaledcs, at jeg heller ik-

kc formaacdc mccr. Mangcngang naar jeg saae

paa ham, kunde jeg marke, at hans Kine havde
en ganske falsk Retning, det ene saae derhen, det

andet hist hen. Iblandt andet begyndte han ogsaa
at spørge mig, om Lysten til at flyve aldrig var

paakommen mig; dcrpaa svarede jeg: „Netop de

Ting, der forekomme Mennesket vanskeligst, har
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jeg helst snstct at fuldbringe og fuldbragt, og hvad
Flyvningen angaacr, faa har Gud og Naturen gi«
vel mig el Legeme, der er meget stikkel lil Loben,
og naar jeg tun derved forbandt nogle mckaniffc
Fordele, faa vilde Flyvningen sikkert lykkes mig."

Derpaa spurgte han mig, paa hvad Maade

jeg vilde begynde det, og jeg svarede: „naar jeg

betragter de Dyr, som flyve, for ved Kunst at

efterligne det, som Naturen ikke har givet dem, saa
finder jeg knn Flaggermuscn, der kan tjene mig til

Mynster." Men ncppc havde han hort Navnet

Flaggcrmuns, forcnd del Ealstab, han iaar havde,
vaagnedc op hos ham og han med hoi Stemme

raabtc: „det er sandt! det er det rette Dyr."
Og derpaa vendte han sig til mig og sagde: „Ben«
vcnuto! ikke sandk, naar man gav Dig Lejlighed,
vilde Du ogsaa have Mod til at flyve?" Jeg sva-
rede, han stulde blot give mig Tilladelse, saa troe«

de jeg nok at kunne flyve ud paa Engen, naar

jeg gjorde mig et Par Vinger af fint Vordug.
Derpaa svarede han : „det kunde nok jeg tillade, men

Paven har befalet mig, paa det noiagtigstc at paS«

se paa Dig, og da jeg nu vccd, at Du er en kun«

stig Djcrvcl, som er istand til at flyve bort for
mig, saa vil jeg lade Dig indelukke med hundrede
Regler, for at Du kan smukt blive siddende."

Jeg begyndte da at bsnfaldc ham, og er in-

brede ham om, at jeg altsaa gjcrnc kunde have
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flygtet Lort sov ham, men flt jeg aldrig vilde har
ve bvudt mit givne Ord. Jeg bad ham for Guds

Skyld og ved alle de Fsicligheder, som han allerer

be havde vist mig, at han ikke endnu maaltc for«
stsrre det Onde, som jeg alligevel maatte lide. Men
i det jeg talte saalcdcs, befalede han udtrykkelig,
at de stulde binde mig og indefluttc mig godt i

mit Fangsel. Da raable jeg, siden jeg saac at

der ikke var noget at haabc, i Alles Natvarclse
til ham: „Saa indeluk mig bare godt, thi
jeg stal paa alle Maader ssgc at undkom,

me." Derpaa forte de mig bort og indcspcrrrcde
mig med den stsrste Omhyggelighed.

Saasnarl jeg var indcflullct, nnderssgte jeg
Fangflcl, og da jeg sikkert troede at have fundet
Veien, hvorledes jeg stulde komme ud, saa bctcrnkr

te jeg hvorledes jeg stulde komme ned af det hsie
Taarn, tog mine Lagner, hvilke jeg som sagt al-

kerede havde stjaarct itu, syede dem godt sammeir,
og tankte paa hvor stor en Aabning jeg vel behs-
vcdc, for ar komme igjcnncm. Jeg tog en Tang
frem, som jeg havde taget fra en Savoyard, der

var iblandt Slotsvagten. Han sorgcde for Vandr

karrene og Brondenc og arbejdede dertil alle Slags
i Tra. Iblandt forstjallige Tanger, som han
brugte, var ogsaa en meget stor og stark, og da

jeg betankte, at den kunde vare mig saarc nyttig,
log jeg den fra ham og stjulte den i min Halm-
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Lyne. Da Tiden nu kom, at jeg vilde betjene
mig af den, saa begyndte jeg med den al under-

fsgc Sommcne, hvormed Baandcnc paa Dorctt

vare gjort faste; men da Dsrrene vare dobbelte,
faa blev selv den omflagnc Deel af Ssmmcne gan-

ske stiult, faa at jeg forst med den storste Umage
af Verden endelig fik et ud. Da jeg derefter
overlagde, hvorledes jeg skulde bare mig ad for
al man ikke mcrrkede det, blandede jeg nogle ruste
nc Jernspaandcr med Vox, som derved fik en Far-
ve lig Hoveder paa cl Som, og hvergang jeg trak

et ud, efterlignede jeg igjcn fuldkommen Hovedet
med denne Masse paa Baandcnc. Paa dcnne

Maade havde jeg nu losnct alle Baandcnc, og

fastgjorde dem atter kun for oven og neden, i det

jeg afstumpede nogle Som og stak disse loscligt
ind i de forrige Aabningcr, for at de skulde holde
mig Baandcnc faste ved Dorcn. Alt dette fuld-
bragte jeg med stor Vanskelighed, thi Kastellanen
dromte hver Nat, at jeg var undflyet, og sendte
derfor hver Time Bud til Fcrngflel.

Saasnart det blev Dag, gjorde jeg selv reent

i mit Rum, og da jeg af Naturen glcrdcr mig me-

gct over Renlighed, saa drev jeg den paa den Tid

til det Dderstc. Saasnart jeg havde feiet, rcdlc

jeg min Seng paa det netteste og pyntede dcn

med Blomster, som jeg n«stcn hver Morgen lod

mig bringe as Savvjarden, som jeg havde stjaajet
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Taggen fra. Naar nu Slutterne kom, saa sagde
jeg scrdvanlig til dem, de stuldc blive mig fra
Sengen, jeg vilde hverken have den tilsmurt eller
nedrevet, og naar de engang, for at drille mig,
havde bersrt den nok saa lidt, raabtc leg: „I Lunu
pcnpak! stal jeg ikke strax tage fat paa en af
Eders Kaarder, og saalcdcs tilrcdc Eder, at I stal
undre Eder; eller kroer I at vcrrc vcrrdige til at

rsre ved en Seng, der tilhorer en Mand, som mig?
Sandelig jeg vil ikke agte mit eget Liv, naar jeg
er vis paa at bcrovc Eder Eders; eller har jeg
ikkc Fortrcrd og Nod nok? Vil I qvale mig endnu
voerre? Horer I ikke op, saa vil jeg vise Eder,
hvad et fortvivlet Mcnncstc kan gjorc."

Dette sagde de altsammcn igjcn til Kastcfla-
ncn, der udtrykkelige» befalede dem, ikke at ncrrme

sig min Seng og forresten sorge paa det bedste for
mig. Da jeg nu havde sikkrct min Seng, troede

jeg allerede at have gjort Alt, fordi Hjælpemidler«
ne til mil Foretagende laae stjultc i den, og jeg
glcrdede mig saainegct mere, da jeg allerede havde
opvakt alles Opmoerksomhcd.

Om Aftenen paa.cn Festdag, iblandt andet,
var Kastellanen i en meget siet Tilstand, hans
Sygdom havde forvccrrct sig og han vilde flet ikke
vide af andet, end at han var en Flaggcrmuus.
Han befalede sine Folk, at naar de horte, at Ben-
vcnuto var floict, stnldc dc kun lade ham raade,
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han skulde nok indhente mig igjen, thi om Natten

kunde han flyve stærkere end jeg. „Dcnvcnuto,
plciedc han ac sige, er kun en cftcrgjort Flaggcr«

muus, men jeg er en virkelig. Mig er han ane

betroet, og jeg stal nok faac fat i ham igjen."
Saalcdcs var det gaact mange Ncrttcr, og han

havde trattet alle sine Tjenere; men jeg ersoer

paa forstjalligc Vcic hvad der foregik, iscrr af Sar

vojardcn, der vilde mig meget vel.

Den samme Aften havde jeg bcfluttet at

flygte bort, det koste hvad det vilde. Jeg vendte

mig derfor, frem for alle Ting, til Gud og bad hanS
guddommelige Majcstcrt at beskytte mig og staae

mig bi i et saa farligt Foretagende. Derpaa lag-

de jeg Haand paa Voerkct og arbejdede den hele
Nat paa de Sager, som jeg vilde bruge. To Timer

for Dag tog jeg med stor Moic Baandcne af,

men Dorkarinen og Laascn hindrede mig fra at

faae Dsren op, hvorfor jeg maatte forst splintre
Tr«ct i Stykker; dog fik jeg den endelig op, tog

Dindselcrnc paa Ryggen, som jeg havde bundet

op paa to Stykker Trcr, ligesom paa en Hampetcen.
Nu gik jeg nd og omkring paa den hoire Side af

Taarnet; jeg loftedc indcnfra to Tagstene af og

svingede mig med Lethed ud. Jeg havde en hvid
Naltroie paa, hvide Bcenklader og Halvstovlcr,
og i Skovlerne havde jeg stukket min Dolk. Nu

tog jeg en Ende af nut Bindscl og hang det paa
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et Stykke Tagstccn, der var muret ind i Taarnct
og stod omtrent fire Fingers Bred ud; Bindselct hav-
de jeg indrettet som en Sligboilc. Derpaa vend-
le jeg mig til Gud og sagde: „Hjalp mig nu, for-
di jeg har Ret, som Du veed, og fordi jeg selv
har isindc al hjalpe mig."

Jeg lod mig sagte glide ned, og i det jeg holdt
mig med Armen, kom jeg endelig ned til Jorden.
Det var ikke Maanestin, men meget klart. Da

jeg var nede, betragtede jeg den store Hoidc, jeg
saa dristig var kommen ned af og gik fornsict bort,
thi jeg troede at vare befriet. Men det var langt
fra, thi Kastellanen havde paa denne Side ladet

opfore to hoie Mure, hvor han havde sine Stalde
og sin Honsegaard, og Dsrcnc vare udcnfra lukke-
de med stcrc Slaaddcr. Da jeg saae, al jeg ikke
kunde komme ud, gik jeg frem og tilbage og over/

lagde, hvad der var at gjore. Uformodentlig stovte
jeg mod en Stang, der var bedakkct med Halm,
reiste den med stor Besværlighed op mod Muren,
og hjalp mig ved mine Armes Krast op i Vejret.

Jeg maattc nu anvende et Stykke af mil Bind-

sel paa den anden Teen, thi det forstc var blcven

Hangende paa Slotstaarnct, og da jeg derfor
havde bundet det paa Bjclkcn, lod jeg mig ogsaa
glide ned af denne Munr; dog havde jeg megen
Moic dermed, thi mine Hander vare indvendig
flaaede og blodtc stärkt.
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Da jeg troede igjen at vcrrc kommen til Krcrft

tcr, greb jeg til mit tilbageblevne Bindsel og vilde

vikle det omkring en Tak paa den ydcrste Muur/

krands, for at komme ned af den mindre Hoidc, som

af den stsrre; men en Skildvagt bcmcrrkcdc mig.

I denne Fare at see mil Maal tilintctgjort og

mit Liv i Vove, foretog jeg mig al angribe ham,
og da han mcrrkede mit bestemte Forscrt, og at jeg
med vcrbnet Haand gik ham ind paa Livet, tog han
stsrre Skridt og undveg mig. Jeg vendte hurtig
tilbage til mit Bindsel, og omcndffjont jeg igjen

saac en anden Skildvagt, saa saae han dog ikke

mig denne Gang. Nu havde jeg fastgjort mit

Bindsel paa Muren, og gled ned; imen om jeg for
tidlig troede, al jeg allerede var ncrr nok ved Jor,
den, og lukkede Hcrndernc op for at springe ned,
eller om de bleve trcrttc for mig og ikke längere
kunde udholde Anstrengelsen, kan jeg ikke sige;
nok, jeg faldt, sorflog mit Hoved, og blev liggende
bcdovct.

Der kunde omtrent vcrrc gaact halvanden Tir

me, da Duggen, der falder nogle Timer for Sor

lens Opgang, igjen forfriskede mig og gjorde mig
munter; dog var jeg endnu stedse som i Sovne,
omcndskjont jeg gjorde Forsog paa at reise mig.
Endnu var jeg ikke ved mig selv, det forekom mig,
som om man havde hugget Hovedet af mig og jeg
var i Skjcrroiiden. SaaledcS kom jeg lidt efter
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lidt til mine Kraftcr, og Sandserncs Brug ind,
fandt sig, i det jeg saac, at jeg var uden for Kastel«
let, og erindrede mig Alt hvad jeg havde gjort.
Isår folte jeg nu Saarct i mit Hoved, og da jeg
holdt dcrpaa med Hcrndcrne, blcve de ganste blvdi--
gc. Forresten troede jeg ikke at have bestadigct mig
synderligt, men da jeg vilde reise mig fra Jorden,
mærkede jeg, at jeg havde brnkkct min hsire Fod,
tre Fingers Bred over Ankelen, hvorover jeg blev mc-

gct forflrcrkkct. Foden havde nemlig under Fal-
det ikke kunnet boie sig nok, da jeg havde Dolken i
Stsvlcn. Derpaa kastede jeg Skeden til Dolken
bort, og stjar med den et Stykke af det Dindsel,
jeg havde beholdt tilbage, hvormed jeg bandt Fo-
den sammen saa godt jeg kunde, og krob derpaa,
paa alle Fire, med Dolken i Munden hen til Porten,
der endnu var lukket. Lige under samme bcmcrr«
kede jeg en Steen, som jeg ikke holdt for meget
sicrrk; og da jeg solle med Haandcn, at den kunde
bcvirgcs, trak jeg den uden stark Mole ud og smut«
tcde ind. Der var mere end fem hundrede Skridt
fra det Sted, hvor jeg faldt ned, ind til Porten.

Neppe var jeg igjcn inde i Rom, forcnd nog-
le store Hunde kastede sig over mig og bed mig
flcmt. Da de nu kom forstjcrlligc Gange igjcn for
at plage mig, stak jeg med min Dolk ind iblandt
dem og traf en saa dygtig, at den streg hoit og
lob bort. De andre Hunde lob, som deres Skik
er, efter den, og jeg strcrbte at naac den uceste Kir«
kc, altid paa alle Fire. Da jeg nu kom til En-
den af den Gade, hvor man dreier om til Sanct
Angelo, forandrede jeg mit Forsat, og gik til Sanct
Peter. Da modte jeg en Vandsalger med sit be«
lassede SEsel og sine fyldte Krukker, kaldte ham hen
til mig og bad ham, han stuldc reise mig op og
bare mig op paa det ovcrstc af Sanct Peters
Trappen og sagde tillige til ham: „jeg er en stak«
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kels Yngling, der ved et Kjarlighedscvcntyr vilde

springe ud af Vinduet, men er falden vg har
drukket den ene Fod, og da det Sted, hvorfra jeg
kommer, er af megen Betydcnhcd, saa staacr jeg
Fare for at blive hugget i Stykker; derfor beder

jeg Dig, tag mig hurtig op, Du stal faac en Guld-

gylden."
Jeg greb til Pungen, hvori der var en god

M-rngdc, og han tog ufortsvct fat paa mig, h«-
vedc mig paa Ryggen, og bar mig op paa Trappe-
trinene af Sanct Peter. Da sagde jeg til ham,
han ffulde kun lade mig ligge og lobe tilbage til

sit SEscl, og krov nu til Hertug Ottavios Gemal«
indes HuuS, cn naturlig Datter af Keiseren, der

tilforn havde vcrrct Hertug Alexander af Florcnz'S
Gemalinde. Jeg vidsie med Vished, at der hos
denne store Fyrstinde vare mange af mine Venner,
der vare komne med hende fra Florenz. Ogsaa
havde hun ved flere Lejligheder talt Godt om mig,

thi da hun holdt sit Indtog i Rom, var jeg Aar-

sag i at en Skade af mere cn tusind Scudi blev

forhindret. Det regnede nemlig stärkt og Kastella-
ncn var yderst fortrydelig, men, jeg salte Mod i

ham, og sagde ham, hvorledes jeg havde stillet fle«
rc Kanoner hen mod den Egn, hvor der var de

tykkeste Skyer; og da jeg midt i cn tcrt Regn be«

gyndte at affyre Stykkerne, horte det op, og fire
Gange viste Solen sig, og saalcdcs var jeg Aar-

sag i al denne Fest gik af paa dct lykkeligste. Det«
te havde Kastellanen fortalt Paven for at fore-
bringe noget til Fordecl for mig, og da Hcrtugin-
den horte det, sagde hun: „Benvenulo er en af
de duligstc Folk, der vare hos min salig Herre, og

jcg ffal altid erindre ham dct, naar der gives Lei«

lighed." Hun havde ogsaa talt med sin nuvcrrcn«

de Gemal om mig, og jcg gik derfor lige til Dc«

res Excellenzers Bolig, der var i dct gamle Dorgo,
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i et meget ffjsnt Pallads. Der havde jeg v«rct
ganffe sikker og Paven havde ikke rsrl mig, men
fordi det, som jeg hidtil havde gjort, var altfor
overordentligt for et dsdcligt Menneske, faa vilde
Gud ikke, at jeg ffuldc tiltage mig LErcn derfor,
men kil mit eget Bedste udstaac endnu storre Pro.'
velser, end hine vare, som jeg allerede havde lidt.

Derfor hcndte det sig, da jeg saaledcs paa
Hander og Fodder krob ned af Trappen, at en af
Kardinal Cornaros Tjenere kjendte mig igjen; dcnr
nc lob strax til sin Herre, der boede i det vatikanskc
Pallads, vaagnedc ham og sagde: „Hoiocrv«rdigstc
Herre! nu er Eders Bcnvcnuto flyglet ud af Ka<
stellet, og kryber ganske blodig paa alle Fire derne-
de; saa vidt jeg kan skjonne, har han drukket et

Been, men vi vide ikke hvor han vil hen." Der-
paa sagde Kardinalen: „lob strax og bcrr mig ham
herop i mil Vocrelse." Da jeg kom for ham, bc-
falcdc han mig, jeg ffuldc vcrrc rolig, og ffikkcdc
strax Bud efter de forstc Lcrgcr i Rom, der toge
mig i Kur. Iblandt dem var Mester Jacob af
Perugia, den fortrocffeligstc Chirurg, som trak min
Fod i Led, forbandt mig og aarelod mig selv; da
nu Isårerne vare overordentlig ophovnede, og han
ogsaa havde gjort Aabningcn noget stor, saa soer en

Mcrngdc Blod saa heftig ud i Ansigtet paa ham
og over hele Legemet, al han maattc gaac bort.
Han ansaae det for et flcmt Tegn, og kurerede
mig med den storstc Ulyst; ja et Par Gange vilde
han endogsaa forlade mig, thi han frygtede for, at
denne Kur kunde bekomme ham meget ilde. Kardie
nalen lod mig lcrggc ind i cl hemmeligt Vcrrclsc,
og gik bort i den Hensigt at bede for mig hos
Paven.

(Fortsattes.)



 



 



 



 


